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Presentación 

El Instituto Municipal de la Mujer de Torreón, durante el mes de Abril del 2018, emprendió una 

campaña de sensibilización y visibilización sobre la violencia de género presente en la comunicación 

verbal y escrita, tanto en ámbitos públicos como privados, desde entornos domésticos hasta 

institucionales. 

El Primer Foro de Análisis Transversalizando la Palabra, sentó el precedente para que, desde el 

Instituto Municipal de la Mujer, en el ámbito de nuestras competencias y en la apuesta por la 

construcción de una sociedad igualitaria,  se pusieran sobre la mesa los factores presentes en el uso 

del lenguaje que fomentan la discriminación y ejercen influencia en la construcción de las relaciones 

desiguales entre hombres y mujeres. 

En este primer Foro, la participación de especialistas como la Dra. Rosario Varela Zúñiga, especialista 

en Género de la Facultad de Ciencias Políticas y Sociales de la Universidad Autónoma de Coahuila 

Unidad Torreón, la Periodista Verónica Rocha de Multimedios Laguna, el Maestro José Carlos Nava 

Periodista y Catedrático y la Lic. Vanessa García Blanca Especialista en Comunicación y Derechos 

Humanos generó una reflexión puntual en torno a la comunicación y el Género, lo que nos ha permitido 

orientar nuestro quehacer institucional desde una plataforma sólida, ya que el análisis generado desde 

la academia, la sociedad civil, los medios de comunicación y el activismo, nos impulsan a instrumentar 

acciones concretas, desde la administración pública local, que desmonten la utilización en el lenguaje 

del masculino universal. 

Una de las primeras acciones emprendidas fueron las Jornadas sobre Comunicación y Género 

Transversalizando la Palabra llevadas a cabo en el mes de Agosto y que además de una conferencia 

magistral sobre Derechos Humanos de las Mujeres y Medios de Comunicación y dos talleres, el 

primero “Comunicación No Sexista” dirigido a personas involucradas en los medios de comunicación 

y el segundo “Relaciones de Género y Lenguaje no Sexista” dirigido a personal del R. Ayuntamiento 

de Torreón impartidos por la Dra. Medley Aimée Vega Montiel, Investigadora adscrita al Programa de 

Investigación Feminista del Centro de Investigaciones Interdisciplinarias en Ciencias y Humanidades 

de la Universidad Nacional Autónoma de México. 

Es así, que a raíz del trabajo y la reflexión hechos durante estas jornadas, surge la necesidad de 

instrumentar al interior de la administración pública municipal el uso incluyente y no sexista del 
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lenguaje, por lo que este Manual Práctico, representa la herramienta institucional que nos permitirá 

más allá de incluir la forma femenina en los textos y discursos, reflexionar sobre la inclusión/exclusión 

de la mujer en todas las esferas de la sociedad. 

El primer paso, y desde el carácter vinculante y normativo, se sometió a revisión el Reglamento 

Municipal para el Uso del Lenguaje No Sexista, con la intención de adecuar, validar y armonizar dicho 

documento a los marcos tanto nacionales como internacionales y estar acordes a las necesidades de 

una sociedad contemporánea como la nuestra. 

Derivado de esto, se hace necesario presentar un documento que guíe la utilización de la lengua 

española tanto en la documentación de comunicación interna y señalética, como en las estrategias de 

comunicación social del Ayuntamiento, de tal forma que nos permita el uso de un lenguaje incluyente, 

donde se visibilice la presencia, la situación y el papel de las mujeres en la sociedad en general y en 

la administración pública municipal en particular. 

Se ha iniciado pues el camino, desde el ámbito de competencia del Instituto Municipal de la Mujer de 

Torreón,  en el convencimiento de que tenemos la capacidad y la disposición interinstitucional de 

seguir trabajando en equipo para el avance de las mujeres en nuestro municipio. 

 

Torreón, Coahuila, México. 

Octubre, 2018 
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Introducción 

Con la palabra lenguaje, lo que hacemos es referirnos a todo aquel conjunto de signos y de sonidos 

que ha utilizado el ser humano desde su creación hasta nuestros días para poder comunicarse con 

otros individuos de su misma especie a los que manifiesta tanto lo que siente como lo que piensa 

acerca de una cuestión determinada, siendo pues, el lenguaje, un recurso que hace posible la 

comunicación y por lo tanto, una manera de poder expresar nuestro pensamiento. 

Si bien podemos partir de que la comunicación es el proceso mediante el cual transmitimos y recibimos 

datos, ideas, opiniones y actitudes, también podemos decir que es un proceso a partir del cual 

podemos interactuar en y con el grupo social al que pertenecemos, por lo que la convierte en un 

elemento básico generador de la sociabilidad y un reflejo de los valores y del pensamiento de la 

sociedad que la utiliza, de sus usos y costumbres y cultura determinadas, conformando un conjunto 

de construcciones abstractas en las cuales inciden juicios, valores y prejuicios que se aprenden y se 

enseñan y a partir de las cuales pensamos y percibimos la realidad. 

En una sociedad como la nuestra, el sentido relacional, es decir, la manera como nos percibimos, 

como pensamos y como nos relacionamos, obedece a una estructura patriarcal donde nada de lo 

que decimos o comunicamos es neutro, el lenguaje está plagado de androcentrismo que se manifiesta 

en el uso del masculino como genérico, lo que produce un conocimiento sesgado de la realidad y 

evidencia una realidad no  neutra a partir de la cual se emiten mensajes que legitiman, reproducen y 

refuerzan a las sociedades patriarcales, invisibilizando y excluyendo a las mujeres no solamente del 

lenguaje, sino a través de este, de todos los ámbitos que conforman la sociedad. 

En este tipo de sociedades binarias, en las que la fórmula sexo-género determina, atribuye y 

condiciona el comportamiento de las personas que la integran en base a estereotipos y roles 

considerados adecuados para mujeres y hombres, nada de lo que decimos es neutro, siendo así el 

lenguaje, una de las formas más sutiles de transmitir y reforzar dichas atribuciones sociales asignadas 

a las personas según el sexo con el que se nace. 

Basando en las diferencias sexuales las desigualdades sociales, el rol reproductivo asignado a la 

mujer, la confinó al ámbito encargada del cuidado y la atención mientras que las tareas productivas, 

de trabajo, expulsaron al hombre al ámbito público cumpliendo el rol de proveedor, invisibilizando la 

presencia y la participación de la mujer en el ámbito público y excluyendo al hombre del ámbito 
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doméstico y de cuidados, configurando de esta manera un lenguaje caracterizado por expresiones 

sexistas y excluyentes donde todas las palabras tienen una lectura de género al considerar en el 

ámbito público-productivo un lenguaje masculino universal y al ámbito privado-reproductivo un 

lenguaje femenino natural. 

Si el lenguaje refuerza. Fomenta y reproduce la discriminación y la desigualdad entre los géneros, es 

pues, el lenguaje, una fuente de violencia simbólica, ya que a partir de configurar nuestros procesos 

comunicativos, se perpetúan patrones de comportamiento que refuerzan la idea errónea de que las 

mujeres no existen, no están, no participan, no son.  

Estas formas de lenguaje y expresiones sexistas a través de las cuales se desvaloriza a la mujer, 

mismas que en el inconsciente colectivo contribuyen a reforzar la idea de que las mujeres tienen un 

papel de inferioridad o subordinación con respecto al hombre y que éste es la medida y punto de 

referencia de todos los ámbitos, han configurado un mundo predominantemente masculino abundando 

en nuestro vocabulario formas sutiles que contribuyen a reforzar la desigualdad y a justificar la 

violencia. 

La filósofa Estela Serret señala que cuando el lenguaje nombra, inevitablemente delimita, ordena, 

clasifica y valora; genera significaciones que existen como tales gracias al lugar que ocupan entre 

otras significaciones; produce, por tanto, una realidad cultural allí donde sólo había naturaleza, que es 

el reino del sinsentido: «La lengua re-produce la realidad. Esto hay que entenderlo de la manera más 

literal; la realidad es producida de nuevo por la mediación del lenguaje» (Benveniste, 1989:26). 

El uso del lenguaje tiene un impacto inevitable en la sociedad, Cultura y Sociedad sólo son posibles 

por el lenguaje, en tanto que éste es expresión máxima de la facultad productora de la condición 

humana, la de simbolizar; esto es, la facultad de representar lo real por su signo y así establecer entre 

ambos una relación de significación, (Serret, 2006:31-32). 

Si atendemos a nuestras cotidianidades en las que el lenguaje continúa reconociendo y validando el 

masculino genérico para referir a mujeres y hombres  a través de los diversos recursos lingüísticos, se 

hace necesario entonces establecer mecanismos que abonen a la igualdad sustantiva a través de la 

incorporación e institucionalización de un lenguaje que incluya y no excluya, así como la 

implementación de prácticas administrativas que visibilicen la presencia y participación de las mujeres, 
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ya que al negar la feminización de la lengua se rechazan a su vez los cambios sociales y culturales 

que están ocurriendo en la sociedad. 

Entender la base ideológica que sustenta el uso de un lenguaje sexista, excluyente y discriminatorio, 

nos permitirá erradicar el uso del masculino como lenguaje universal y neutro y a su vez nos permite 

diseñar y adoptar estrategias operativas y concretas que nos permitan Transversalizar el uso del 

lenguaje al interior de la administración pública municipal. 

Transversalizar la palabra es pues la tarea imperante desde la plataforma de la igualdad de género, 

el uso de un lenguaje sexista-discriminatorio el reto a vencer desde la igualdad sustantiva, sea pues 

este Transversalizando la Palabra: Manual de Comunicación no Sexista y Lenguaje Incluyente  

la plataforma de arranque para la construcción de una sociedad igualitaria y el recurso que orientará 

las prácticas administrativas y estrategias comunicativas tanto escritas como orales y visuales  para 

todas las dependencias de la Administración Pública Municipal de Torreón, sus órganos e institutos 

municipales desconcentrados y descentralizados, las comisiones, consejos y comités del 

Ayuntamiento, así como a toda persona o empresa que preste servicios públicos municipales 

concesionados así como a personas físicas o morales proveedoras del Ayuntamiento, fomentando 

una cultura de  respeto y contribuyendo así a erradicar la violencia simbólica hacia las mujeres 

presente en el lenguaje. 
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RECOMENDACIONES GENERALES PARA PRACTICAR UN LENGUAJE        

        INCLUYENTE Y NO SEXISTA.1 

 

 

 

Recordar siempre que la población está compuesta por 

mujeres y varones 

 

Que las mujeres deben ser visibles en el lenguaje, deben ser 

nombradas 

 

Buscar favorecer la representación de las mujeres y los 

varones en el lenguaje en relaciones de igualdad y colaboración 

 

Evitar el uso del masculino genérico  

 

Tener presente que la lengua cuenta con los recursos 

suficientes para evitar el  androcentrismo 

 

Nombrar de acuerdo con el sexo de cada persona 
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Considerar que mujeres y varones merecen el mismo trato 

Evitar estereotipar a las mujeres como objetos sexuales, o 

como víctimas 

No emplear términos peyorativos para referirnos a ellas pues 

con estos también se discrimina 

No presentarlas subordinadas a un varón 

Dar tratamientos simétricos a hombres y mujeres 

Evitar relacionarlas con la pasividad, obediencia, dependencia 

y docilidad mediante el uso de  estereotipos y figuras retóricas 

Referir a hombres y mujeres con recursos no estereotipados 

Evitar el uso de refranes, canciones, chistes y conceptos 

sexistas, etc. 

Cuestionar siempre el sexismo y el androcentismo en los 

discursos orales y escritos 

 

 

1Claudia Guichard Bello. Manual de Comunicación No Sexista. Hacia un Lenguaje Incluyente.Instituto Nacional de las Mujeres, 

México, 2016, pp.135 – 136 
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Una comunicación incluyente, no sexista y libre de discriminación a través del uso de un 

lenguaje visual, oral y textual que demuestre la participación igualitaria de mujeres y hombre. 

(CONAVIM, 2016) 

El uso de una comunicación incluyente, aprender a expresarse con un lenguaje no discriminatorio, 

una nueva forma de comunicarse que no invisibilice,  devalúe, demerite y subordine a las mujeres en 

ningún ámbito de la sociedad es sin duda necesario para construir nuevas formas de comunicar en 

igualdad entre mujeres y hombres. 

En este capítulo se presentan las recomendaciones para corregir el uso sesgado del lenguaje en razón 

del sexismo y del androcentrismo y algunas recomendaciones que favorezcan el cambio en nuestra 

manera de percibirnos y de comunicarnos con la finalidad de contrarrestar y erradicar los prejuicios 

sexistas que el lenguaje transmite. 

 

1.1Transversalizar el lenguaje 

El lenguaje expresa una compleja trama de dimensiones humanas que van desde lo cotidiano y 

práctico hasta lo simbólico; abarca sentimientos, mandatos, experiencias, circunstancias históricas y 

situaciones actuales, formando un conjunto de construcciones abstractas en las cuales inciden juicios, 

valores y prejuicios que se aprenden y se enseñan, que conforman maneras de pensar y de percibir 

la realidad, lo que hace importante considerar al lenguaje en sus diferentes dimensiones y  generar 

estrategias de uso y resignificación donde no se manifiesten las asimetrías y las desigualdades que 

sostienen y sustentan la violencia simbólica.  

Desde este primer abordaje, se presentan los referentes técnicos lingüísticos y gramaticales que nos 

permitan conocer las alternativas que contribuyan a visibilizar y potenciar a las mujeres como 

protagonistas en todos los ámbitos sociales, políticos, económicos, culturales, comunitarios, etc. y 

encaminarnos a la erradicación de prácticas discriminatorias que se siguen perpetuando, atentando 

contra su condición y posición en la sociedad. 

Transversalizar el Lenguaje es una estrategia institucional que parte del principio de igualdad y no 

discriminación  y a su vez es también una estrategia orientadora para la detección y superación de las 
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brechas y sesgos de género  y  las  consecuencias directas de las diversas formas de exclusión y 

discriminación presentes en el lenguaje y que perpetúan las relaciones desiguales. 

El compromiso de alcanzar la igualdad sustantiva entre mujeres y hombres se encuentra contenida en 

diversos convenios internacionales de los cuales México es parte, así como en Leyes y Reglamentos 

tanto nacionales como estatales y locales que serán abordados en un capítulo posterior, lo que vale 

señalar en este momento es que existe una estrategia transversal sobre perspectiva de género, en la 

que se prevé la obligación de fomentar un proceso de cambio profundo que comience al interior de las 

instituciones de gobierno para evitar reproducir roles y estereotipos de género que inciden en la 

desigualdad, la exclusión y la discriminación.  

Un aspecto importante en la lucha por la igualdad entre mujeres y hombres es poner fin al uso sexista 

y discriminatorio del lenguaje, que no sólo es reflejo de la desigualdad entre mujeres y hombres, sino 

que además refuerza esta situación. En México, las mujeres constituyen 52% de la población y, sin 

embargo, este grupo social ha sido invisibilizado y violentado a lo largo de la historia.  

La clave de la discriminación estructural comienza con la exclusión de las mujeres en todos los ámbitos 

de la vida pública: medios de comunicación, redes sociales, academia, oficinas públicas, cargos de 

representación popular, y hasta en formularios y trámites administrativos. Ignorar la presencia de una 

persona no dirigiéndole la palabra o mirada (invisibilizarla), o dirigirse a ella sin respeto, es una de las 

formas socialmente aceptadas a través de las cuales se ejerce violencia visual y auditiva. 

Desde la plataforma de este manual se propone Transversalizar el lenguaje en torno a los siguientes 

ejes: 

Intencionalidad: En los discursos tanto orales como escritos, en la redacción de documentos tanto 

internos como externos,, en los documentos oficiales, reglamentos, planes, mandatos, en las 

estrategias de comunicación social, en la imagen institucional, señalética, etc.  utilizar un lenguaje no 

sexista, feminizando la lengua con la firme intención de posicionar y visibilizar a las mujeres en todos 

los ámbitos. 

Significatividad: Resaltar las acciones, actividades y quehaceres cotidianos de las mujeres como 

presencias significativas e importancia para nuestra sociedad, orientando hacia una reinterpretación 
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de la participación de la mujer en los distintos ámbitos tanto públicos como privados que se visibilicen 

como logros personales y no como roles asumidos. 

Trascendencia: Señalar las implicaciones de nombrar lo que estructuralmente no se ha nombrado, 

visibilizar lo que socialmente se ha ignorado, incluir lo que culturalmente se ha excluido y valorar lo 

que políticamente se ha discriminado. 

Sean pues estos ejes orientadores la plataforma de arranque para la institucionalización de un 

lenguaje incluyente y no discriminatorio , dado el cumplimiento de la exigencia por Transversalizar la 

Perspectiva de Género en todo el quehacer institucional propiciando el tránsito a una cultura a favor 

de la igualdad de género, para que todas las mujeres ejerzan plenamente todos sus derechos 

humanos. 

 

1.2 Androcentrismo 

El androcentrismo es la visión del mundo que sitúa al hombre como centro de todas las cosas. Esta 

concepción de la realidad parte de la idea de que la mirada masculina es la única posible y universal 

generando la invisibilidad de las mujeres y de su mundo, la negación de una mirada femenina y la 

ocultación de las aportaciones realizadas por las mujeres, convirtiéndose en una práctica social en la 

que se otorga al varón una posición central en el mundo, en la cultura, la historia, la sociedad; siendo 

una perspectiva que no solamente poseen los hombres, sino todas las personas, hombre y mujeres, 

que han sido socializadas desde esta visión. 

La visión androcéntrica del mundo separa a las mujeres de los hombres y refuerza estereotipos de 

unas y otros según los roles de género que deben cumplir en las diversas esferas de la vida pública y 

privada según lo que cada sociedad, cada cultura, desarrolla, valora y significa en relación de las 

personas y el sexo con el que nacieron y que derivan en normas sociales, económicas, políticas, 

psicológicas, jurídicas que pone a los hombres en una categoría de dominación y a las mujeres en 

una categoría de subordinación lo que lo relaciona directamente con el origen y desarrollo posterior 

en la historia del patriarcado. 
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Desde esta estrecha relación, el lenguaje que se utiliza de manera habitual es androcéntrico y 

considerando el sistema patriarcal que caracteriza a nuestra sociedad, se impregna pues el 

pensamiento científico, filosófico, religioso y político. 

Para entender las implicaciones del androcentrismo en el lenguaje, abordemos sus dos características 

principales: La Invisibilización y la Exclusión. 

La Invisibilización: Esta característica puede definirse como aquella manifestación en donde las 

mujeres y sus obras no son visibles, pasan inadvertidas o simplemente no se contemplan ni se plantea 

su presencia o participación.  

La exclusión: Esta característica otorga situación de marginación o segregación a las mujeres, lo que 

les impide e imposibilita el pleno disfrute de su condición de ciudadanas y el gozo y pleno ejercicio de 

sus derechos humanos. 

Estas dos características contribuyen a ocultar y negar la participación femenina tenro en el entorno 

público como en el privado. 

En cuanto a las manifestaciones androcéntricas en el lenguaje, un recurso muy utilizado es el empleo 

del masculino como genérico, con lo que se anula en automática la presencia y participación de las 

mujeres restándole del contexto social interpersonal, disminuirle en voluntad y en influencia. 

EJEMPLOS DE ANDROCENTRISMO EN EL LENGUAJE 

 

Masculino Genérico: Considerar al hombre como 

medida de todas las cosas. 

 

 

Nosotros, todos, ciudadanos, Médicos, Ingenieros, 

alumnos, Maestros. 

 

Invisibilización: Las Mujeres no están presentes. 

Todos están formados para entrar al salón, los 

ciudadanos esperan noticias del presidente, los 

mexicanos festejaron con júbilo sus fiestas patrias. 

 

 

Exclusión: Omisión de las mujeres. 

 

Cuando no se consideran tareas productivas a las 

labores del hogar: “ella no trabaja, solo es ama de 

casa”, “los atletas de la selección mexicana de futbol 

son un orgullo para los mexicanos” 
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1.3 Sexismo 

El sexismo en el lenguaje comenzó a combatirse a nivel internacional a partir de la primera Conferencia 

Mundial sobre la Mujer celebrada en México en 1975. Con este concepto se hace referencia a una 

actitud o una acción que subvalora, excluye, subrepresenta a las personas por su sexo, favoreciendo 

en detrimento del otro, generalmente desfavorable al femenino (UNICEF, 2000:11). 

La diferente valoración de mujeres y hombres, en una sociedad patriarcal y androcéntrica, tiene como 

punto de referencia el ejercicio del poder de la población masculina basado en la división sexual del 

trabajo que atribuye conductas, roles y estereotipos a cada uno de los sexos estableciendo un orden 

social y un sentido relacional de acuerdo a: Hombres- productivo-espacio público, Mujeres-

reproductivo-espacio privado y al reproducir a través del lenguaje esta estructura, se ubica en una 

posición de inferioridad y desvalorización a las mujeres por el simple hecho de ser mujeres. 

Dos características muy claras que podemos relacionar de forma directa con las expresiones sexistas 

son:  

Subordinación: Definida como la sujeción de las mujeres al orden o dominio de los varones. Se 

relaciona con manifestaciones en las que las mujeres aparecen sometidas a los designios de un varón. 

Para Victoria Sau, desde el sexismo las mujeres aparecen en posición de objeto pasivo, de objeto del 

habla. (Sau, 2001:158). Sometimiento de la mujer al control y la dependencia del varón.  

En el lenguaje nos encontramos con diversas expresiones que reflejan la pérdida del control de la 

mujer sobre diversos aspectos de su vida, tales como: su sexualidad, su capacidad reproductiva, su 

capacidad de trabajo 

Desvalorización: A través de la desvalorización se quita valor, consideración o prestigio a las mujeres 

a quienes se las menciona como inferiores o como ejemplo de inferioridad cuando se trata de una 

comparación o cuando no se ajustan a los cánones establecidos (Sau, 2001:158) y como cada una de 

estas expresiones puede tener como propósito impedir el acceso de las mujeres a diversos campos 

de actividad y además la omisión y ocultación perseverante de sus logros y realizaciones. 

Asimetría: Presente en expresiones comunes que otorgan el reconocimiento a los hombres por sobre 

las mujeres y que se aceptan como normales y naturales en las que las mujeres como personas, 

quedan anuladas o relegadas a un sitio junto a un hombre, dando un tratamiento asimétrico a las 
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personas en función de su sexo, que evita el reconocimiento pleno de las mujeres como personas con 

capacidades y derechos. 

 

 

EJEMPLOS DE SEXISMO EN EL LENGUAJE 

 

Subordinación 

 

Señor y señora González, Señora de Pérez, 

Desvalorización 

Muñequita, Marimacha, Sexo Débil, 

Delicadas, Chismosas, Abnegadas, Esposa 

Fiel. 

Asimetría. 

El Licenciado y Lupita, El Gobernador del 

Estado y su querida esposa, Maluma el gran 

reguetonero y su sexi novia. 

 

Hemos visto hasta aquí, de manera específica, los factores presentes en el lenguaje y que a través de 

la historia y de los procesos sociales, culturales y estructurales han sustentado la violencia simbólica 

hacia las mujeres como expresiones derivadas de convenciones sociales construidas en torno a las 

experiencias, mensajes y discursos que se gestan en una sociedad y estigmatizan las formas de ser 

y actuar de mujeres y hombres. Tales concepciones son recreadas en la comunicación cotidiana, 

generalmente sin tener conciencia de ello, por lo que circulan como expresiones del sentido común. 

Por ello, es necesario cobrar conciencia de los usos sexistas y excluyentes del lenguaje y promover 

formas alternativas de expresión y comunicación. 

 

 

1.4 Recomendaciones para el Uso no Sexista del Lenguaje 

Lo que no se nombra no existe.  
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El hecho de que las mujeres no tengan una representación simbólica en la lengua contribuye a su 

Invisibilización, tal y como le hemos venido viendo hasta el momento, de ahí la necesidad, a fin de 

lograr el objetivo de la igualdad entre sexos, de hacer un uso del lenguaje que represente a las mujeres 

y que nombre sus experiencias de forma equilibrada. 

Muchos autores con sus investigaciones y estudios han demostrado que la lengua española no es 

sexista por sí misma, sin embargo, muchas veces sí lo es el uso que se hace de ella y cuando este 

uso crea ambigüedad u oculta la figura de las mujeres. 

De tal forma que a continuación se presentan las recomendaciones para el Uso de un Lenguaje No 

Sexista, ante las cuales cabe señalar que su uso y aplicación no es de manera discriminada, si no 

atendiendo al contexto de que se trate. 

a) Uso del genérico universal 

Una práctica frecuente del sexismo es generalizar en masculino, con lo que se incurre en el error de 

invisibilizar a las mujeres o las cualidades femeninas. Un buen número de sustantivos en español se 

utilizan con el género gramatical masculino para referirse a la totalidad de las personas presentes en 

una determinada situación. Existen diferentes opciones para evitar este uso: 

Utilizar sustantivos colectivos no sexuados 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Los derechos del hombre Los derechos humanos 

Los ciudadanos La ciudadanía 

Los mexicanos La población mexicana 

Los campesinos Las personas que trabajan en el campo 

Los niños de México La niñez de México 

 

Es importante tomar en cuenta que, en ciertos contextos, hay que emplear con cuidado algunas 

palabras colectivas, como niñez, ya que restan importancia a la distinción de ambos sexos. Es mejor 

usar niñas y niños cuando se quiera visibilizar a ambos sexos en situaciones concretas o mencionarlos 

en leyes y documentos legales, por ejemplo, como aparecen en el nombre de la Ley General de los 

Derechos de Niñas, Niños y Adolescentes en México. 
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Desdoblamiento: Recurrir a la doble forma femenino-masculino 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Hombres que hacen valer nuestro 

país 

Hombres y Mujeres  

que hacen valer nuestro país 

Los Bailarines dieron un gran 

espectáculo 

Los bailarines y las bailarinas dieron un gran 

espectáculo 

Los niños recibieron sus regalos 

muy entusiasmados 

Los niños y las Niñas recibieron sus regalos con 

mucho entusiasmo 

Los regidores dieron el visto bueno Los regidores y las regidoras dieron el visto bueno 

 

Cuando se utilicen sustantivos con forma única, hay que tener en cuenta lo 

siguiente: 

Sustantivo Ejemplo 

Los sustantivos comunes en cuanto al género 

tienen una sola forma para referirse al género 

femenino y al masculino, por lo que la distinción 

se realizará con el artículo que se les 

anteponga. 

la/el pianista, el/la policía, la/el joven 

el/la pediatra, la/el chef 

Los sustantivos epicenos tienen una forma 

única a la que corresponde un solo género 

gramatical. En este caso, el uso del artículo no 

varía, pero su empleo, en algunos casos, 

feminiza el contenido. 

la víctima, la persona, la comunidad, la 

hormiga, el personaje, el vecindario, el 

pueblo, el sujeto 

Los sustantivos ambiguos en cuanto al género 

admiten su uso en uno u otro género, sin que 

ello implique cambios de significado. 

el/la mar la/el radio el/la lente la 

sartén/el sartén el maratón/la maratón 
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b) Uso de abstractos 

Otra práctica frecuente del uso sexista del lenguaje es hacer referencia a los cargos o puestos como 

si todas las personas que los ocupan fueran hombres, invisibilizando a las mujeres.  

Utilizar abstracciones que eviten nombrar al sujeto de la acción 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Favor de recabar todas las firmas de los 

directores 

Favor de recabar 

las firmas en todas las direcciones 

Los  empleados llegaron uniformados El personal llegó uniformado 

Los policías acordonaron el lugar Las fuerzas públicas acordonaron el lugar 

 

Si no se conoce el sexo de la persona a quien se hace referencia, evite el uso de los pronombres 

masculinos y utilice las palabras quien o quienes: 

 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

El que llegue temprano abre el 

estacionamiento 

Quien 

llegue temprano abre el estacionamiento 

El que traiga dinero invita Quien traiga dinero, invita 

Los que lean el documento sabrán 

el procedimiento 

 

Quienes lean el documento sabrán el 

procedimiento 

 

c) Uso de artículos y pronombres 

Los artículos se pueden utilizar para enunciar la diferenciación de género sin repetir el sustantivo. Es  

Recomendable alternar el orden de los artículos y cuidar la concordancia entre el último artículo con  

el sustantivo. 
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USO SEXISTA                ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Los cadetes de la Academia de 

Policía están preparados para 

intervenir 

        Las y los Cadetes de la Academia de Policía 

con la preparación para intervenir 

El que traiga dinero invita Quien traiga dinero, invita 

Los que lean el documento sabrán 

el procedimiento 

 

Quienes lean el documento sabrán el 

procedimiento 

Cuando se considere necesario, y no implique repeticiones excesivas en la redacción, 

también se puede recurrir a la repetición del sustantivo, por ejemplo: los enfermeros y las 

enfermeras, las maestras y los maestros, las meseras y los meseros. 

 

En relación con el uso de pronombres, deben considerarse las siguientes propuestas:  

 

Sustituir el genérico universal por pronombres posesivos tales como: 

nos, nuestro, nuestra, nuestros, su, sus. 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Es bueno para la seguridad de los ciudadanos 

 

Es bueno para la seguridad de la ciudadanía 

Es bueno para nuestra seguridad 

Es bueno para la seguridad de nuestra 

población 

 

Los directores deben cuidar el ambiente laboral 

 

Debemos cuidar nuestro ambiente laboral 

Esta área cuenta con área de descanso para los 

usuarios 

Esta área cuenta con un área de descanso a 

su servicio 
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Usar los pronombres relativos quien y quienes 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

 

Los que lleguen primero 
Quienes lleguen primero 

 

Los que traigan papelería completa, 

pásenle por favor 

Quienes traigan papelería completa, pásenle por 

favor 

 

Los Directores deciden los períodos 

vacacionales 

 

Quienes están a cargo de la Dirección decidirán 

los períodos vacacionales 

Quienes sean titulares de las dependencias 

decidirán los períodos vacacionales 

 

El que suscribe… Quien suscribe 

 

 

Usar los pronombres indefinidos alguien, cualquiera y nadie 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Cuando uno llega a la oficina… Cuando alguien llega a la oficina… 

Ninguno de los que ahí trabajan  me ha 

podido atender 
Nadie del personal me ha podido atender 

Los que hayan firmado a tiempo 

tendrán su constancia 

 

Quienes hayan firmado a tiempo tendrán su 

constancia 

Los que cantan esta canción tienen 

todos mis respectos 

 

Quienes cantan esta canción tienen todos mis 

respetos 
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Una alternativa para evitar las generalizaciones en masculino es utilizar la tercera persona del 

singular (véase el primer ejemplo del cuadro siguiente), o bien, recurrir a formas impersonales, 

empleando el verbo en voz pasiva refleja, es decir, con el verbo conjugado en tercera persona 

precedido por la palabra se, como se muestra en el segundo ejemplo. 

 

Recurrir a formas impersonales 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Los interesados favor de enviar su 

propuesta al área de investigación 

Les solicitamos que envíen su propuesta 

al área de investigación 

Se les solicita que envíen su propuesta 

al área de investigación 

 

d) Uso de diagonales y paréntesis en los vocativos 

El uso de las diagonales o los paréntesis en los vocativos queda limitado a los formularios de carácter 

abierto y no han de utilizarse en otro tipo de redacciones, en los cuales se debe favorecer siempre 

el uso de palabras incluyentes o el desdoblamiento en femenino y masculino, con el objetivo de 

fortalecer la visibilización de las mujeres. 

 

Recurrir a formas impersonales 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

 

Se solicitan Médicos para 

nueva Clínica en la ciudad 

Se solicitan profesionales de la salud 

para nueva clínica en la ciudad 

Se solicitan mujeres y hombres con carrera de  

Medicina terminada para nueva clínica en la ciudad 

Se solicitan personas con Título de Medicina para 

nueva clínica en la ciudad 
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e) Uso de los títulos académicos y ocupaciones 

 

Un error generalizado es mencionar los títulos académicos, cargos y ocupaciones en masculino, con 

lo que se continúa invisibilizando a las mujeres que los ejercen.. Una recomendación en este 

apartado es revisar la obra de Eulàlia Lledó Cunill, Las profesiones de la A a la Z. En femenino y en 

masculino. Madrid, Instituto de la Mujer-Ministerio del Trabajo y Asuntos Sociales, 2006. (Lenguaje, 

4) 

Evite el uso del masculino cuando las profesiones y cargos 

se refieran a las mujeres 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

La ingeniero Abigail La ingeniera Abigail 

La arquitecto Elizabeth La arquitecta Elizabeth 

La médico Socorro La médica Socorro 

Dilma Rousseff, Presidente de 

Brasil 
Dilma Rousseff, presidenta de Brasil 

 

También hay que evitar el uso exclusivo del género gramatical femenino para las profesiones 

tradicionalmente asociadas con las mujeres.  

 

Anteponer la palabra personal al sustantivo 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Las maestras Personal docente 

Las cuidadoras Personal de guardería 

Las recepcionistas Personal de recepción 

Las cocineras Personal de cocina 

 

 

La feminización de las palabras está determinada por los cambios en la realidad social y en el 

consenso de la comunidad de hablantes; para promoverlo, evite el uso exclusivo del masculino para 
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nombres que tienen su correspondiente género femenino y use los artículos y concordancias 

correspondientes: 

 

Evite el uso del masculino cuando las profesiones y cargos 

se refieran a las mujeres 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

La Juez Hernández La jueza María Hernández 

La jefe de enfermeras Sra. 

Herrera 
La jeja de enfermeras María de la Luz Herrera 

f) Uso de las formas de cortesía 

Las formas de cortesía en las que regularmente se emplea señorita y señora para referirse a la mujer 

soltera y casada, respectivamente, no aplica en la misma dimensión para el hombre, dado que en 

ese caso se ha utilizado señor, con independencia de su estado civil. 

 En nuestro lenguaje, los hombres disponen de personalidad y respeto por sí mismos, mientras que 

las mujeres lo adquieren por su relación con ellos, es decir, depende de si están casadas o tienen 

algún otro parentesco y denota una relación de subordinación y propiedad vinculada con el esposo 

Para evitar la preservación de las desigualdades y asimetrías entre mujeres y hombres en las formas 

de cortesía, se sugiere utilizar el término señora sin distinción de edad o estado civil, a manera de 

un vocablo de respeto para todas las mujeres, cuando el contexto de las formas de cortesía lo permita 

y tal como se hace en otros países. Asimismo, al referirse a una mujer casada, no debe utilizarse el 

apellido de su cónyuge ni usarse la preposición de. 

 

Hacer referencia la nombre completo de la persona 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Señora María Rojas de 

Ceniceros 
María Rojas 

Señora de Ceniceros María Rojas 
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Cuando se dirige una invitación a una pareja, suele emplearse Sr. Pérez y esposa o Sr. y Sra. Pérez, 

lo cual soslaya el hecho de que la mujer es una persona singular, independientemente de su relación 

marital: 

 

Incluir el nombre y apellido de las personas empezando por el de la mujer 

USO SEXISTA                ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Sr. Ricardo Ceniceros y 

esposa 

               Sra. Rojas y Sr. Ceniceros 

Sr y Sra. Ceniceros 
              María Ceniceros y Ricardo Ceniceros 

Señora María Ceniceros y Sr. Ricardo Ceniceros 

g) Uso de la arroba 

Arroba (@) es un símbolo que se utiliza para designar de manera indistinta a hombres y mujeres; 

no es un signo lingüístico y, en términos de un uso incluyente del lenguaje, nuestro idioma es rico 

en vocablos para recrear la igualdad y equidad entre las personas. 

Otra de las dificultades de incluir la arroba en el lenguaje es que carece de sonido y no puede 

sustituir a las letras para representar un fonema. En algunas ocasiones se utiliza en mensajes 

publicitarios, pero no se debe utilizar en redacciones y escritos comunes.  

Evitar el uso de la arroba 

USO SEXISTA ALTERNATIVA NO SEXISTA 

Funcionari@s Funcionarias y Funcioraios                         Funcionariado 

Maestr@s Maestras y Maestros                           Planta Docente 

Beneficiari@s Beneficiarias y Beneficiarios                Personas beneficiadas 

 

Habrá que puntualizar que su uso no garantiza un lenguaje incluyente, ya que las mujeres siguen 

apareciendo en un papel secundario o de subordinación en una visión masculina, que las deja sin 

ser percibidas, representadas, distinguidas y visualizadas en documentos públicos, y anula los 

significados femeninos de las palabras, como sustantivos y adjetivos. 
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h) Significados sexistas 

Una de las dimensiones en las que el sexismo se cristaliza es a través de los significados que se 

atribuyen a ciertas palabras o expresiones cuyos sentidos, explícita o implícitamente, refuerzan 

concepciones androcéntricas y excluyentes, ya que ocultan o menosprecian la presencia de lo 

femenino, o bien, refuerzan roles y estereotipos de género.  

Para evitar el sexismo y la exclusión en los significados que damos a las palabras o ideas que 

transmitimos es conveniente:  

 

Evitar el uso sexista de las palabras 

MUJERES HOMBRES 

Aventurera: Sin moral Aventurero: osado, valiente, arriesgado 

Mujer Pública: Prostituta 
Hombre público: el que interviene en los negocios y en la 

política 

Soltera: Anda buscando, 

quedada 
Soltero: Codiciado 

 

Evitar reproducir la misoginia 

Calladita te ves más bonita Mujer sin varón, ojal sin botón 

Mariquita sin calzones se los 

quita y se los pone 
Mujer que sabe latín, ni tiene remedio ni tiene buen fin 

Vieja el último La cobija y la mujer, suavecitas han de ser 

Mujer al volante peligro 

constante 
Al hombre de más saber, la mujer lo echa a perder 
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Evitar el uso de estereotipos 

Las mujeres como las 

escopetas, cargadas y en el 

rincón 

Que bella y que bonita princesita 

La mujer que no sabe cocinar, 

ni un hombre la ha de pelar 
Los hombres en la cocina huelen a gallina 

Las mujeres deben de 

ocuparse de la educación de 

los hijos, son sus hijos! 

Con los hombres no se juega, a jugar con las muñecas 

 

 

i) Uso de imágenes sexistas 

Las imágenes también son parte del lenguaje y reproducen o amplían la carga sexista en el uso del 

mismo, de forma reiterada se reproducen estereotipos que, en la mayoría de los casos, refuerzan 

relaciones desiguales y sesgos sexistas en las concepciones de lo humano tal como se muestra a 

continuación: 
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j) Uso del gerundio 

 

Es posible utilizar el gerundio para evitar el uso de algunas palabras que se identifican por lo general 

con los hombres, como por ejemplo políticos, diplomáticos, médicos o gentilicios a los que recurrimos 

por la costumbre, aquí unos ejemplos: 
 

Uso del Gerundio 

Uso sexista Alternativa  no sexista 

Si los regidores asumieran 

su trabajo profesionalmente 

su gestión sería más efectiva 

 

Asumiendo de manera profesional su trabajo,  la gestión 

del ayuntamiento sería más efectiva. 

Si los operadores de 

transporte público tuvieran 

más capacitación el servicio 

mejoraría 

 

Recibiendo más capacitación, el transporte público 

mejoraría 

Los Laguneros son 

resistentes al calor 

 

La población de la Comarca Lagunera es resistente al calor 

  

 

k) Otras recomendaciones 

 

Además de las recomendaciones hasta aquí planteadas, se añaden las siguientes aplicaciones 

prácticas que evitan hacer referencia al genérico masculino como el uso de pronombres, adjetivos y 

nombre (sin anteponer determinantes) que no generan ninguna variación pero que sí nos permiten 

hablar o escribir sin invisibilizar ni ocultar a nadie como se muestra a continuación: 
  

Evitar el masculino genérico 

Uso sexista Alterntiva  no sexista 

Ustedes son los herederos de la 

tradición 

Para ustedes la tradición es su herencia 

Su herencia es la tradición 

Ellos eran serios y responsables Eran serios y responsables 

El cliente puede elegir del menú Usted puede elegir del menú 
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Es el responsable de cerrar las 

oficinas 
Es responsable de cerras las oficinas 

 

Cuando en una oración ponemos el sujeto de manera explícita en todas las oraciones, estamos 

reiterando, puesto que el sujeto se deduce de la forma verbal que empleamos en la oración; una 

manera de no excluir y de además economizar palabras es la que se utiliza en oraciones como las 

siguientes: 

Evitar hacer explícito el sujeto 

Uso sexista Alternativa  no sexista 

Nosotros estábamos ahí para ayudar Estábamos ahí para ayudar 

Ellos querían llegar primero a la 

manifestación 

 

Querían llegar primero a la manifestación 

Él estaba esperando que le entregaran el 

apoyo 

 

Estaba esperando que le entregaran el apoyo 

 

Ella quiso ir personalmente por el 

documento 

 

Quiso ir personalmente por el documento 

 

Otro recurso existente es el de las oraciones pasivas reflejas, las cuales nos permiten visibilizar a 

los colectivos más que a un conjunto de personas, por ejemplo: 

 

Oraciones pasivas reflejas 

Uso sexista Alternativa  no sexista 

Los cantantes y sus bandas  estaban 

creando un buen ambiente 

Las agrupaciones musicales estaban creando un 

buen ambiente 

Los alumnos del consejo universitario 

decidirán lo que se deba hacer 

 

El Consejo Universitario decidirá lo que hay que 

hacer 

Los integrantes del cabildo aprobarán el 

reglamento 

 

Se aprobará el reglamento en sesión de cabildo 
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Como hemos visto aquí, de forma reiterada en nuestra manera de comunicarnos se reproducen 

estereotipos mediante la normalización y utilización de un lenguaje que refuerza relaciones 

desiguales y promueve los sesgos sexistas y la proyección constante de imágenes negativas 

degradantes de la mujer, hace importante considerar el lenguaje en sus diferentes dimensiones como 

un instrumento para representar a las mujeres en experiencia que se alejen de los roles y 

estereotipos de género, así como la importancia de contar con  un instrumento que nos permita 

representar a las mujeres y visibilizarnos en una sociedad reforzando la posibilidad para 

desarrollarnos al margen de esas imitaciones, (Beijing, 1995). 
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El lenguaje se encuentra en la base de casi toda nuestra experiencia. Aprendemos a nombrar 

a las cosas y a las personas a partir de nuestro entorno; nuestra cultura está traspasada por 

hábitos lingüísticos que son a menudo vejatorios y ofensivos para quienes difieren en algún 

aspecto de la mayoría; al mismo tiempo, integramos prejuicios, matices despectivos, 

atribuciones arbitrarias que dan lugar al lenguaje de la discriminación (GALLARDO,2005). 

Si partimos de definir que es Discriminación, atendamos a lo que establece el Consejo Nacional para 

prevenir la Discriminación: Es una práctica cotidiana que consiste en dar un trato desfavorable o de 

desprecio inmerecido a determinada persona o grupo. Desde este referente, hay grupos humanos que 

son víctimas de la discriminación todos los días por alguna de sus características físicas o su forma 

de vida. El origen étnico o nacional, el sexo, la edad, la discapacidad, la condición social o económica, 

la condición de salud, el embarazo, la lengua, la religión, las opiniones, las preferencias sexuales, el 

estado civil y otras diferencias pueden ser motivo de distinción, exclusión o restricción de derechos, lo 

que tiene efectos negativos dado que coloca a las personas en situación de vulnerabilidad que tiene 

que ver con la pérdida de derechos y la desigualdad para acceder a ellos, la violencia que padecen, 

el aislamiento y en casos extremos, la muerte. 

Como venimos viendo desde el principio de este Manual, el lenguaje es la principal herramienta que 

tenemos para comunicarnos y relacionarnos entre sí, de tal forma que, en este caso, el lenguaje 

también se convierte en una herramienta que discrimina y excluye; estas prácticas se manifiestan en 

la proliferación de epítetos ofensivos empleados para descalificar, tratar como inferiores o insultar a 

individuos o grupos particulares.  

En nuestra lengua se emplean términos con connotaciones racistas (“indio”), sexistas (“vieja”), 

clasistas (“naco”) o nacionalistas (“gringo”), otros tienen el poder para estereotipar a diversos grupos, 

como cuando se habla del carácter “emocional” de las mujeres, de la “avaricia” de los judíos, de la 

“sensibilidad” de los homosexuales o de los habitantes del “tercer” mundo, además de otros aspectos 

que se consideran reprobables o vergonzosos y que justifican (y a veces hasta exigen) la marginación 

del individuo con esas características, destacando características físicas o ideológicas para clasificar 

y convertir en blanco de la discriminación a las personas.  

Ya hablando del uso de lenguaje, hay de manera específica un ejemplo muy ilustrativo de estas 

prácticas discriminatorias: el término “homosexualismo” (en lugar de “homosexualidad”) se utiliza con 
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los acentos peyorativos que le otorga el sufijo ismo, y que hace hincapié en las actitudes (piénsese en 

la similitud con palabras como “egoísmo” o “individualismo”) de quienes supuestamente optan por un 

estilo de vida de manera militante como forma de rechazo a otros modos de vivir. Esto los convierte 

de inmediato en adversarios peligrosos de lo que se percibe generalmente como lo “normal”, de las 

formas de convivencia humana basadas en relaciones sexuales convencionales.  

Es preciso mencionar también que no es únicamente cómo clasifiquemos a las personas y las cosas 

lo que importa aquí. Junto con la función referencial de estas expresiones podemos distinguir un 

componente afectivo: cómo desean ser llamadas las personas o los grupos de personas, y 

particularmente quienes han sido blancos históricos de alguna forma de discriminación, interesa en la 

medida en que las elecciones lingüísticas que puedan hacer les ayudará a conformar su identidad y a 

sentirse mejor consigo mismos.  

En el 2008 entró en vigor la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad, a 

partir de ahí, la adopción en muchos ámbitos de términos como “persona con discapacidad” desde 

esta visión de Derechos Humanos (vigente en el país desde la reforma del 10 de Junio de 201) en 

lugar de voces como “minusválido”, “inválido”, “incapacitado”, “lisiado”, “retrasado” o “subnormal” 

procura apartar las connotaciones despectivas, de inferioridad, de ineptitud, de dependencia y 

paternalistas a favor de una concepción más respetuosa de la autonomía individual, de la diversidad 

y del derecho a una vida. En este sentido, la elección de un término por parte de un grupo para 

representarse a sí mismo tiene un poder político para reivindicar la presencia y el valor del grupo en 

sí mismo. 

Y no es sólo la presencia de un vocabulario específico o de ciertos rasgos gramaticales lo que puede 

resultar prejuicioso en el empleo del lenguaje sino que, muchas veces, es la ausencia de un 

vocabulario, o la falta de términos en áreas de importancia para los grupos históricamente más 

vulnerables, lo que sirve como instrumento de exclusión. Y desde las palabras podemos ir 

ascendiendo en complejidad lingüística hasta llegar a las creencias, teorías y grandes narrativas que, 

en su calidad de instrumentos discursivos, son capaces de minusvalorar y hasta borrar a conjuntos 

humanos completos.  

Otro modo en que interviene el lenguaje para discriminar ocurre cuando alguien es blanco del 

desprecio y la exclusión por su lenguaje, ya sea porque no domina el idioma del país en que vive o 
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bien porque se expresa en alguna articulación dialectal de ese idioma, o simplemente porque habla 

con un acento particular propio de su región de origen o del entorno social en el que creció. Los 

inmigrantes, indígenas y pobladores de zonas periféricas (urbanas y rurales) suelen ser víctimas de 

esta forma de discriminación, que los afecta en particular en el ámbito del trabajo, de la escuela y en 

el acceso a servicios legales. Ya el uso mismo del término “dialecto” para referirse a lenguas que no 

son las dominantes en una sociedad revela una actitud que las juzga de alguna manera inferiores. 

Sabemos pues que el lenguaje no encierra en sí mismo nada ofensivo ni restrictivo, sino que es su 

empleo por parte de individuos prejuiciados de antemano lo que lo hace adquirir ese carácter. En sí 

mismo, el lenguaje es neutral y el hecho de que posea éstas u otras expresiones que discriminan es 

algo meramente circunstancial, casi anecdótico. Con el lenguaje informamos, pero también 

describimos, especulamos, agradecemos, saludamos, rezamos, prometemos, regañamos, 

maldecimos, damos órdenes, jugamos, recitamos, bautizamos, sentenciamos y, por supuesto, 

discriminamos.  

La discriminación es una conducta aprendida, no la adquirimos espontáneamente a través de las 

experiencias del medio ambiente. El proceso de aprendizaje que tiene lugar es circular: las actitudes 

pasan de la sociedad al individuo y luego regresan del individuo a la sociedad. Ser más conscientes 

del lenguaje que empleamos contribuye a romper ese círculo. Precisamente a través del aprendizaje 

de la lengua los miembros de un grupo dominante aprenden las ideas sociales de su círculo, sus 

normas, valores y actitudes, las cuales animan, día a día, las prácticas de exclusión y al ser un 

fenómeno fundamentalmente normativo, no está sujeta al designio inapelable de alguna ley natural.  

El lenguaje también es un fenómeno al menos en buena medida normativo y alentar la creación de 

mecanismos que permitan que los grupos vulnerables desarrollen y difundan sus propios lenguajes, 

sus vocabularios, acentos, formas de autodenominarse y de denominar a los demás es una tarea 

urgente para propiciar el empoderamiento de los grupos vulnerables, su capacidad de tornarse visibles 

y de hacer valer sus derechos, además, alejándonos de un lenguaje de odio y acercándonos a la 

construcción de mecanismos que visibilicen la diversidad  desde una plataforma de derechos humanos 

que resignifiquen las múltiples y heterogéneas formas de ser y de asumirse como personas en este 

país. 
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Veamos pues a continuación, las recomendaciones para evitar el uso de un lenguaje que suela 

expresar reiteradamente relaciones desiguales, jerárquicas e inequitativas que refuerzan estereotipos, 

estigmas y roles de género y adoptar el uso incluyente del lenguaje evitando actos de distinción, 

restricción, exclusión, negación o imprecisión en las comunicaciones orales y escritas. 

 

a) Uso de la palabra “persona” 

 

Una manera práctica de referirse a la amplia diversidad de identidades culturales es anteponer la 

palabra persona, evitando así invisibilizar la dignidad humana de quienes son referidos. Es importante 

recordar que en mucho contribuye a la representación social de las poblaciones históricamente 

discriminadas el hecho de que no las defina su condición (vih, discapacidad, situación migratoria, 

etcétera). Además, el uso de la palabra persona se armoniza con una de las modificaciones más 

relevantes de la reforma constitucional en materia de derechos humanos de 2011, que se refiere al 

cambio del concepto individuo, que era la forma específica para designar al ser humano en todo el 

marco jurídico nacional, por el de persona, refiriendo con ello a la igualdad, la dignidad y el respeto 

que merecen todas las personas sin importar su condición. 
 

Uso de la palabra persona 

Uso Excluyente Alternativa  incluyente 

Los discapacitados vinieron por sus 

apoyos 

Las personas con discapacidad vinieron por sus 

apoyos 

Los homosexuales hicieron una 

manifestación para exigir el cumplimiento 

de los acuerdos 

 

Las personas de la comunidad homosexual hicieron 

una manifestación para exigir el cumplimiento de 

los acuerdos 

Los que tienen SIDA reciben atención en 

los centros de salud. 

 

Las personas con VIH reciben atención en los centros de 

salud 

Los indígenas estuvieron todo el día en el 

crucero 

La comunidad indígena permaneció 

todo el día en el crucero 
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b) Población lésbico, gay, bisexual, transexual, transgénero, travesti 

e intersexual (LGBTTTI)  

Las expresiones excluyentes para referirse a esta población reflejan y refuerzan la hegemonía de la 

heterosexualidad frente a las otras expresiones de la diversidad sexual, la cual abarca a toda la gama 

de orientaciones, preferencias, expresiones e identidades relacionadas con la sexualidad humana e 

incluye a la heterosexualidad; por ello es importante reconocer que el uso de las siglas LGBTTTI 

(Lesbianas, Gays, Bisexuales, Transexuales, Transgénero, Travesti e Intersexuales, según el criterio 

tomado de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, Opinión Consultiva OC-24/17 del 24 de 

noviembre de 2017)  enfatiza y visibiliza a aquellas identidades que históricamente han sido 

discriminadas por un orden heteronormativo y patriarcal.  

 

Usos para nombrar a la población LGBTTTI 

Uso Excluyente Alternativa  incluyente 

Personas con preferencias distintas a la 

heterosexual 

Población lésbico, gay, bisexual, transexual, 

tansgénero, travesti e intersexual (LGBTTTI) 

Amanerado, Afeminado 
Persona homosexual, Hombre homosexual,  

Persona gay y Hombre gay 

Machorra 

Persona lesbiana, Mujer homosexual, Mujer lesbiana 

(Aunque puede considerarse un pleonasmo, 

se utiliza en un sentido de reivindicación de género) 

Bicolor,  Bicicleto,  Dobletero Persona bisexual, Hombre bisexual, Mujer bisexual 

 

La transexualidad y la transgeneridad son condiciones inherentes a las personas, por lo que no es 

necesario decir “mujer transgénero” u “hombre transexual”, a menos que se justifique resaltar esa 

condición, recomendando utilizar la identidad sexo-genérica que la persona ha elegido expresar y no 

el sexo de origen. 

 



  

42 
 

 

Usos para nombrar a la población LGBTTTI 

Carlos, el hombre transexual que trabaja 

con nosotras 
Carlos, el hombre que trabaja con nosotras 

 

c) Personas con discapacidad 

La denominación utilizada en la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad 

es personas con discapacidad. En caso de que se tenga la certeza de cuál es la discapacidad a la que 

se quiere referir, es importante usar persona seguida de la descripción de la discapacidad. Es 

conveniente evitar el uso de diminutivos, ya que fomentan la minusvaloración o infantilización de las 

personas con discapacidad.  

Usos para nombrar a las personas con discapacidad 

 

Discapacitado, Inválido, Minusválido, 

Personas con capacidades diferentes, 

Persona con capacidades especiales, 

sordito, cieguita, retrasado mental, loca, 

trastornada,  mongol, mongolita, Down. 

 

Persona con discapacidad motriz 

Persona con discapacidad auditiva/sorda 

Persona con discapacidad visual/ciego/débil visual 

Persona con discapacidad psicosocial 

Persona con discapacidad intelectual 

 

 

d) Personas Afrodescendientes 

El término afrodescendiente se refiere a las personas descendientes de las poblaciones africanas que 

fueron víctimas de la esclavización transatlántica entre los siglos XVI y XIX, es decir, personas que no 

nacieron en el continente africano, pero que son parte de la conformación de comunidades 

afrodescendientes en diferentes partes del mundo. 

 Este vocablo es una alternativa incluyente para que su cultura, tradiciones e historia sean 

consideradas como elementos esenciales de identificación y que su identidad no sólo se defina a partir 
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de sus rasgos físicos. De igual forma, los términos afromexicanos y afromexicanas fueron creados 

para dignificar a las personas mexicanas que tienen ascendencia africana. 

 No obstante, hay grupos y personas que han decidido adoptar palabras para referirse a sí mismos 

que se siguen utilizando en los lugares donde habitan: negras, mulatas, morenas, mascogas, jarochas, 

costeñas, prietas, afromestizas, etcétera. 

Usos para nombrar a las personas afrodescendientes 

Uso excluyente Alternativa incluyente 

Personas de color, Afros, Negros* 

Población Afrodescendiente, Personas 

Afrodescendientes, Personas Afroamericanas, Los 

pueblos de origen afrodescendiente, Personas de 

origen africano 

* No es conveniente usar este término en documentos públicos. Su uso no es incorrecto, pero 

puede ser considerado despectivo si no se toma en cuenta el contexto en que aparece, así como 

el lugar donde habitan y la nacionalidad de las personas a las que se refiere. 

 

e) Personas indígenas 

Al reconocer que los pueblos indígenas y tribales son proclives a sufrir discriminación, el primer 

principio general y fundamental del Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo es la 

no discriminación. El artículo 3 del Convenio establece que los pueblos indígenas tienen el derecho 

de gozar plenamente de los derechos humanos y libertades fundamentales, sin obstáculos ni 

discriminación.  

Las culturas e identidades indígenas y tribales forman parte del desarrollo integral de las personas; Su 

modo de vida, sus costumbres, tradiciones, instituciones, leyes consuetudinarias, modos de uso de la 

tierra y formas de organización social son diferentes a las de otras poblaciones; por ese motivo, es 

necesario un uso incluyente del lenguaje que las dignifique con la finalidad de reconocer su autonomía, 

la interculturalidad, el autorreconocimiento étnico, la autodeterminación identitaria y la autoadscripción 

voluntaria de las personas que viven en territorio nacional y que conforman la diversidad cultural de 

México, las recomendaciones para un uso incluyente del lenguaje son: 
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Usos para nombrar a las personas indígenas 

Uso excluyente Alternativa incluyente 

Indios, inditos, minorías étnicas 

Personas indígenas 

Las y los indígenas 

Las comunidades indígenas 

Los pueblos indígenas 

Los pueblos originarios de México 

 

f) Personas adultas mayores 
 

Según la Ley de los Derechos de las Personas Adultas Mayores, son aquellas personas que tienen 

sesenta años de edad o más, y que se encuentran domiciliadas o en tránsito en el territorio nacional. 

Como todas las personas, tienen reconocidos los derechos humanos previstos en la Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos y en los tratados internacionales. Un uso incluyente del 

lenguaje al referirnos a este sector de la población es: 

Usos para nombrar a las personas indígenas 

Uso excluyente Alternativa incluyente 

Viejos, abuelos, ancianos, personas de la 

tercera edad 
Personas Adultas Mayores 

  

 

g) Personas  con VIH 

Las prácticas discriminatorias hacia personas con VIH se encuentran presentes en todos los ámbitos 

de la sociedad, por lo que su prevención y eliminación implica no sólo la transformación de las 

condiciones estructurales de desigualdad e injusticia, sino también un compromiso con la modificación 

de las pautas culturales y sociales reflejadas en el uso que las personas hacen del lenguaje.  
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Las personas con VIH no necesariamente desarrollan el SIDA, por lo que es prejuicioso asociar ambos 

términos. ¿Cómo podríamos referirnos, tanto de manera verbal como escrita de este grupo de 

personas sin hacer un uso discriminatorio del lenguaje? Veamos algunas recomendaciones:  

Usos para nombrar a las personas con VIH 

Uso excluyente Alternativa incluyente 

Enfermos de VIH, Personas con VIH/SIDA 

Personas con SIDA, Sidosos, Sidosas 
Personas con VIH 

 

h) Personas Migrantes 

El marco jurídico que define los derechos de las personas migrantes sufrió un cambio significativo 

cuando, en 2008, se aprobó la reforma legislativa que despenalizó la migración irregular, al derogar 

los artículos 119 a 124 de la Ley General de Población, con la finalidad de evitar que las personas 

migrantes fueran denominadas ilegales o consideradas delincuentes, evitando así las detenciones 

arbitrarias bajo esta categorización. 

 Este proceso creó una nueva terminología, situación que las seguía colocando en desventaja, pues 

se designaba a las y los migrantes como irregulares o infractores. Por disposiciones administrativas, 

se les siguió dejando al margen del sistema jurídico y carentes de derechos.  

Para evitar la exclusión en el significado que damos a la palabra migrante es conveniente decir 

personas migrantes; de esa forma, no destacamos su situación y acentuamos el derecho a que sean 

tratadas con dignidad, sin discriminación y con el debido respeto a sus derechos. 

Usos para nombrar a las personas migrantes 

Uso excluyente Alternativa incluyente 

Ilegales, Infractores, Mojados, Braceros 
Personas migrantes, mujeres migrantes, Niñas 

migrantes 
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i) Personas de la diversidad religiosa 

La Ley de Asociaciones Religiosas y Culto Público es el ordenamiento reglamentario de la Constitución 

mexicana en materia de asociaciones y agrupaciones religiosas, Iglesias y culto público. En su artículo 

2, reitera el reconocimiento del derecho a la libertad de creencias religiosas, que implica que nadie 

puede ser objeto de medidas coercitivas que puedan menoscabar su libertad de tener, adoptar, 

abandonar o cambiar de religión o creencias.  

Además, promueve la tolerancia, el pluralismo, la inclusión y la no discriminación por motivos 

religiosos.  

El uso incorrecto de términos y las expresiones no recomendables dirigidas a las personas que 

conforman la diversidad religiosa puede generar efectos negativos en la dignidad de las personas, en 

específico en sus convicciones personales. Por eso resulta importante evitar la reproducción de 

estereotipos al referirse a las personas que profesan o no una religión y las recomendaciones son las 

siguientes: 

Usos para nombrar a las personas de la diversidad religiosa 

Uso excluyente Alternativa incluyente 

 

Sectas religiosas 

 

Grupo religioso, Personas de la diversidad religiosa, 

Iglesias y comunidades religiosas 

 

 

j) Personas trabajadoras del hogar 

De acuerdo con el Convenio 189 sobre el Trabajo Decente para las Trabajadoras y los Trabajadores 

Domésticos, adoptado en 2011 por la Conferencia Internacional del Trabajo de la Organización 

Internacional del Trabajo, el trabajo doméstico es el realizado dentro de uno o varios hogares y abarca 

tareas como la limpieza de la casa; cocinar alimentos; lavar y planchar ropa; higiene y cuidado de 

niñas, niños, jóvenes, personas adultas mayores o algún integrante de la familia con una condición de 
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salud delicada; cultivo y jardinería; vigilancia de la casa; desempeñarse como chofer de la familia e 

incluso el cuidado de mascotas o animales domésticos.  

Este tipo de trabajo puede ser remunerado o no remunerado. En México, las personas que realizan 

esta labor de manera remunerada prefieren que se les designe con el término trabajadoras y 

trabajadores del hogar, para reivindicar su actividad económica productiva, pues consideran que las 

palabras doméstico y doméstica tienen algunas connotaciones despectivas en ciertos sectores de la 

sociedad. 

A continuación las recomendaciones: 

Usos para nombrar a las personas trabajadoras del hogar 

Uso excluyente Alternativa incluyente 

Sirvienta, Sirviente, Doméstica, Muchacha, 

muchacho, Criada, Criado, Chacha, 

Chacho, Gata, Gato, Mozo, Mucama 

 

Trabajadora del hogar 

Trabajador del hogar 

 

Hasta aquí y con las recomendaciones expuestas, no cabe duda que un vocabulario más incluyente y 

respetuoso tiene mucho que ofrecer para mejorar y resignificar nuestro sentido relacional; un lenguaje 

o, mejor dicho, un conocimiento del lenguaje que nos ayude a ver qué es lo que debemos evitar decir 

en ciertos contextos, antes que uno que nos trate de imponer su visión del mundo a través de un único 

conjunto de términos aprobados, puede ser de enorme utilidad para detener el menoscabo de la 

dignidad de muchísimas personas.  
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Es muy común y frecuente que en los discursos, escritos, documentos y marcos normativos de los 

ayuntamientos, prevalezca el masculino universal, es decir que el hombre es el único sujeto gramatical 

en torno al cual se construyen los discursos orales y escritos, los cuales están plagados de lenguaje 

sexista y no incluyente. Si esta práctica, en el ámbito de lo público homogeniza la sociedad, muy 

difícilmente en el ámbito privado podremos resignificar la manera en la que nos relacionamos y nos 

comunicamos, puesto que el poder público, que actúa como autoridad, nos ha enseñado, definido, 

negado o confirmado el referente masculino como presencia, omnipotencia y única representación. 

Como entes públicos, la administración y las instancias de gobierno transmiten un mensaje que a más 

de informar, marca la pauta de cómo deben llevarse, sustentarse y ostentarse las dinámicas sociales, 

por lo que deberán asumir la responsabilidad por fomentar, a través de sus discursos, prácticas 

cotidianas, documentos y su imagen institucional, una cultura de igualdad y no discriminación, 

promoviendo un  lenguaje adecuado a la realidad sin negar a ninguna persona ni invisibilizando, 

infravalorando o discriminando a las mujeres. 

No se trata sólo de un imperativo legal sino sobre todo es un compromiso ético, porque un lenguaje 

incluyente permite crear referentes femeninos, hacer visibles a las mujeres y nombrar correctamente 

a varones y mujeres, con el fin de romper estereotipos sexistas que en nada contribuyen a construir 

una sociedad igualitaria. Es decir, forma parte de la responsabilidad de las administraciones públicas 

acompasar los cambios sociales con los cambios lingüísticos, y lograr que el lenguaje se convierta en 

un cauce más sobre el que sedimentar y legitimar la presencia de las mujeres en los espacios del 

poder y de la autoridad. 

 

El uso de un lenguaje visual, oral y textual que demuestre la participación igualitaria de mujeres y 

hombres. Este material permitirá resolver las dudas sobre el uso de una comunicación incluyente, 

proponiendo diversas formas de expresarse con un lenguaje no discriminatorio, así como con ideas 

para la creación de imágenes y audios libres de discriminación y sexismo. Sin duda, es necesario el 

esfuerzo de todas y todos en la creación de nuevas formas de comunicar en igualdad entre mujeres y 

hombres, porque con el uso de un lenguaje incluyente mejoramos prácticas y realidades. 

En este contexto, la comunicación que emite la Administración Pública puede ayudar a construir la 

igualdad sustantiva, esto es, a que exista igual número de mujeres y hombres que ocupen posiciones 
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de toma de decisiones, representación política y, en general, de relevancia y visibilidad en la sociedad, 

por lo que las áreas de Comunicación Social resultan ser parte importante para este impulso 

orientando e implementando la construcción y diseño de documentos, programas, campañas y una 

estrecha vigilancia en todo lo relacionado al lenguaje escrito, verbal, visual y auditivo, propiciando un 

cambio a favor de la igualdad de género.  

 

a) Comunicación interna 

Si bien son muchas las fórmulas lingüísticas que ocultan e infravoloran a las mujeres en el lenguaje 

(asociaciones lingüísticas peyorativas, saltos semánticos, orden de presentación...), en apartado nos 

centraremos en la comunicación interna a través de oficios, circulares, memorándums, etc.  

En este tipo de documentos la redacción es afectada por el abuso del masculino genérico, por lo que 

en seguida mostramos algunos mecanismos que permiten evitarlo sin generar menoscabo de la 

legibilidad del texto, así como en su corrección lingüística y estilística: 

 

Documentos abiertos(cuando no sabemos a quién van dirigidos) 

Uso Excluyente Alternativa incluyente 

A los jefes de departamento 

A los directores de área 

A los trabajadores de confianza 

A las jefaturas de departamento 

Direcciones de área: 

Personal de confianza 

Si sabemos a quién nos dirigimos es mucho más fácil. Solo basta con respetar la concordancia entre el 

sujeto y sustantivo, por ejemplo: Lic. Estela López, Jefa de área. 

 

En el quehacer institucional, hay una gran cantidad de documentos que están pensados para registro, 

solicitud de permiso, solicitud de información, beneficiarse con algún programa, etc., lo que hace de 

suma importancia tomar en cuenta el diseño del mismo desde la perspectiva de un lenguaje incluyente 

y no sexista, por ejemplo: 
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Documentos para personas usuarias de un servicio 

Uso Excluyente Alternativa incluyente 

 

El solicitante 

 

Solicitante, quien solicita, firma de quien solicita 

 

El que suscribe 

 

Firma, firma de quien suscribe 

 

El beneficiario 

 

Persona beneficiaria, Quien recibe el beneficio 

 

El denunciante 

 

Quien denuncia, Firma de quien denuncia 

 

Los documentos administrativos abiertos deben dirigirse a los usuarios y usuarias con fórmulas que 

engloben a ambos sexos. Las más recomendables son los genéricos, los colectivos, las perífrasis y 

los desoblamientos. También puede recurrirse a las barras; pero su uso debe, salvo excepciones, 

limitarse a los formularios e impresos. 

 

Documentos cerrados 

Uso Excluyente Alternativa incluyente 

 

Generalmente son documentos concretos, 

puntuales, que se envían a personas de 

las que conocemos su cargo y si se trata 

de hombre o mujer 

 

Si es mujer el cargo o puesto que ocupe deberá ir 

en femenino. Y el tratamiento deberá ser del mismo 

nivel que se le daría si fuese hombre. 

 

A continuación se muestran algunos ejemplos y sus alternativas incluyentes en la redacción de 

documentos de comunicación interna: 
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Redacción en documentos internos 

Uso Excluyente Alternativa incluyente 

 

Para la entrega de los vales de despensa, 

los trabajadores deberán presentar su 

último recibo de nómina 

 

Para la entrega de los vales de despensa favor de 

presentar su último recibo de nómina. 

 

Favor de dar a conocer a los ciudadanos 

el domicilio de las nuevas instalaciones 

Favor de dar a conocer a la ciudadanía el domicilio 

de las nuevas instalaciones 

Se informa a todos los directores de área 

que el período vacacional iniciará la 

próxima semana 

Se informa a todas las direcciones que el período 

vacacional iniciará la próxima semana 

El Programa de Estímulos a los usuarios 

del sistema 

Programa de Estímulos a las personas que utilizan 

el Sistema 

 

Visibilizar a las mujeres en el lenguaje implica nombrarlas en todos los textos de comunicación interna 

y externa que se produzcan: para niñas, adultas mayores, usuarias, servidoras públicas, etc. Incluir a 

las mujeres en el lenguaje quiere decir evidenciar su presencia y actuar en situaciones en las que 

tradicionalmente no se ha evidenciado, como mexicanas constructoras de cambios, funcionarias 

públicas, científicas, profesionistas, etc.  

Al redactar y enviar oficios, como lo hemos ya ejemplificado, se debe señalar el cargo de las mujeres 

en femenino: Secretaria, Jefa de Unidad, Coordinadora, Directora, Subdirectora, Jefa de 

Departamento.  

Hay muchos ejemplos en lo cotidiano en los que se debe atender el mandato legal de visibilizar a las 

mujeres: las credenciales de la dependencia deben llevar el cargo en femenino para el caso de las 

mujeres, y en masculino para el de los hombres.  

 

También se puede optar por el neutro que consiste en expresar el cargo de manera genérica, por 

ejemplo: Jefatura de Departamento de Recursos Materiales.  
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Otra de las prácticas recurrentes e incorrectas es utilizar en las credenciales el “falso genérico”: 

EMPLEADO. Si se particulariza el nombre de la persona, su cargo y número de empleada o empleado, 

se debe incluir el género en el catálogo de nombres.  

Cuando se trata de reglamentos, contratos, convenios, avisos o cualquier otra herramienta jurídica 

que se utilice con fines de comunicación, se debe utilizar también un lenguaje incluyente, por ejemplo, 

quien provee de servicios al gobierno es siempre una persona física o una persona moral y la persona 

en concordancia se expresa en femenino, por lo que en los contratos deberá redactarse: 

…A quien en los sucesivo se le denominará “LA PROVEEDORA” 

 

b) Discursos oficiales 

Es bien sabido que lo que no se nombra no existe, y el utilizar el masculino genérico en los discursos 

oficiales no hace más que perpetuar el sistema jerárquico en el que se ha eliminado a las mujeres en 

la historia y por lo tanto de la vida cotidiana, si a esto además agregamos un uso sexista, la 

reproducción de roles y la subordinación y desvalorización de la mujer se hace más presente por 

considerar la oficialidad en el discurso, por lo que es importante que las autoridades, funcionariado y 

áreas de Comunicación Social se responsabilicen de la utilización de un lenguaje no sexista que 

visibilice a las mujeres y además las coloque como protagonistas de un mundo donde más de la mitad 

de los seres humanos son mujeres. 

En una sociedad con estructura patriarcal como la nuestra, los discursos oficiales están plagados de 

masculinos genéricos y lenguaje sexista; para orientar un discurso incluyente, se  hacen las siguientes 

recomendaciones que consideran todas y cada una de las recomendaciones expuestas en este 

manual para la comunicación escrita:  
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Recomendaciones para un discurso incluyente y no sexista 

Aspectos Gramaticales Aspectos Léxicos 

Evitar el uso de sustantivos en masculino 

genérico: Ciudadanos, Maestros, 

Doctores, Operadores, etc. 

Uso de sustantivos colectivos como: ciudadanía, 

planta docente, personal, etc 

Feminizar las palabras 

y los títulos profesionales 

así como sus cargos administrativos: 

Directoras, Ingenieras, Arquitectas, etc. 

Procurar el desdoblamiento de formas gramaticales 
en artículos y sustantivos cuando no exija 

complejidad e ir intercalando la aparición de lo 
femenino y lo masculino: Profesoras y Profesores, 

Maestros y Maestras 

Evitar el uso de chistes sexistas 
Evitar el uso de diminutivos: Damitas, Madrecitas…. 

Evitar hacer referencia a estereotipos sexistas: La amas de casa que nos acompañan…. 
Evitar el uso de adjetivos que hagan referencia al aspecto físico: Bella, Hermosa, Guapo… 

 
 

El uso de un lenguaje inclusivo en los discursos oficiales, no solo deberá ser resultado del ejercicio de 

lo políticamente correcto, sino que deberá ser reflejo de una institución que ha interiorizado la ideología 

de género y que convierte cada una de sus acciones comunicativas en acciones afirmativas por la 

igualdad y la equidad. 

  

c) Documentos Oficiales 

Una administración pública consciente de que no gobierna solo para ellos los ciudadanos, es una 

administración familiarizada con estrategias de comunicación no sexistas y en sintonía con las 

exigencias de la sociedad actual; la documentación oficial que de sus dependencias emane, reflejará 

el nivel de posicionamiento que tienen las mujeres y las niñas en su municipio, lo que habla de un 

gobiernos comprometido con la igualdad. 

Y es que, por su innegable repercusión en la población, resulta imprescindible el empeño y el esfuerzo 

de la Administración Pública en esta toma de conciencia colectiva como ente público, orientador y 

regulador de las normas de convivencia y del uso del espacio público, por lo que deberá, de manera 

imperativa, implementar estrategias orientadas a erradicar el sexismo lingüístico en toda la 

documentación oficial que sea emitida y que signifique un canal de comunicación con la ciudadanía y 
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con otros ente públicos o privados como el camino administrativo que contribuirá a institucionalizar la 

perspectiva de género y por ende, la lucha por erradicar la discriminación de las mujeres. 

d) Señalética 

El lenguaje visual o la simbología representa una forma de comunicación que transmite ideas, por 

ejemplo, la idea de lo que deberían ser mujeres y hombres.  

A través de la simbología también se ha perpetuado la discriminación hacia las mujeres, porque nos 

indica por un lado que tan presentes se encuentran las mujeres en el imaginario institucional y por otro 

lado como es que la institución percibe a las mujeres como sujetos sociales.  

La señalética la podemos entender como una técnica comunicacional que, mediante el uso de señales 

y símbolos icónicos, lingüísticos y cromáticos, orienta y brinda instrucciones sobre cómo deben 

accionar las personas en un determinado espacio físico, conformando a su vez la imagen del entorno 

e impactando directamente en el mismo entorno y en las personas que están presentes en él. 

Desde las bases del diseño gráfico, el objetivo principal de la señalética es facilitar a las personas el 

acceso a los servicios requeridos, informando de manera clara, precisa, concreta y lo más directa 

posible; he aquí la importancia de considerar dar los mensajes adecuados y utilizar fórmulas sintéticas 

que reflejen el uso de un lenguaje derivado de un espacio inclusivo y no sexista. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

56 
 

Señalética incluyente y no sexista 

Para la comunicación de señales deben 

promoverse figuras de mujeres más 

plurales y diversas: no con abanicos, en 

color rosa o estereotipos de belleza 

 

 

Deben promoverse figuras de mujeres 

para situaciones en las que 

tradicionalmente se ha representado sólo 

a hombres  

 

Indicaciones de espacios inclusivos o 

multigénero 

 

 

 

 

 

 

Con estas pautas y recomendaciones, se propone representar visualmente a mujeres y hombres en 

igualdad, por lo que al producir o elegir videos e ilustraciones hay que tomar en cuenta: 

• Igual número de mujeres y de hombres. 

• Igual número de mujeres en puestos de poder o toma de decisiones que los hombres (médicas, 

juezas, arquitectas, ingenieras, líderes, etc.). 

• Igual número de mujeres y hombres en puestos de apoyo o servicio. 

• Igual talla (misma estatura, no “proporcional”). 

• Igualdad en cuanto a imágenes: implica romper los estereotipos de género establecidos. 

Por otro lado, algunos de los estereotipos de género establecidos tradicionalmente que NO deben 

utilizarse son: 

 



  

57 
 

NO utilizar los siguientes estereotipos 

MUJER HOMBRE 

 

- en silencio – 

- buen cuerpo - 

– maquillada – 

- la que se equivoca 

- sirve - 

- es sumisa – 

- choca el coche - 

- hace lo que le dicen – 

- edecán - 

 

- fuerte - 

- alto - 

- blanco – 

- todo lo sabe – 

- tiene la solución a los problemas – 

- dice lo que debe hacerse – 

- tiene la primera y la última palabra - 

 

 

Imágenes que rompen con estereotipos tradicionales 

MUJER HOMBRE 

 

Mujeres diversas entre sí: altas, bajas, 

morenas, negras, blancas, güeras, 

trigueñas, de pelo corto, largo, chino, 

lacio, sin y con tacones, campesinas, 

indígenas, empresarias, deportistas, 

niñas, adolescentes, adultas mayores, 

no representadas como esposas 

madres-hijas. 

Hombres diversos entre sí: altos, bajos, 

morenos, negros, blancos, güeros, trigueños, 

sin pelo, de pelo corto, con melena, largo, 

chino, lacio, jóvenes, adultos, mayores, etc. 
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Otro de los aspectos importantes son también el considerar Igualdad en cuanto a roles, lo que  implica 

representar a las mujeres y a los hombres en videos, fotos o ilustraciones, desempeñando roles 

diversos a los que generalmente se les asigna a cada quien de acuerdo al sexo. 

Roles que NO hay que usar 

MUJER HOMBRE 

 

tradicionalmente asignados a mujeres: 

ama de casa, esposa, encargada de la 

limpieza, encargada del cuidado de 

hijas e hijos, secretaria, enfermera, etc. 

 

 

tradicionalmente asignados a hombres: 

director, dueño, jefe, ingeniero, médico, 

político, militar, ajeno a la salud 

y alimentación de sus hijas e hijos, 

 

 

Roles INNOVADORES que hay que usar 

MUJER HOMBRE 

 

empresaria, científica, militar, jefa, 

manejando maquinaria pesada, 

dirigiendo operativos de protección 

civil, futbolista, jueza, política, médica, 

. 

 

 
 
 
 
 

 

Atendiendo a las hijas e hijos (en actitud cálida), 

jugando con las hijas e hijos pequeños en un 

parque. Ayudando a personas de la tercera edad. 

Hablando de la salud de sus hijas e hijos. 

Atendiendo a otro hombre con discapacidad. 

Haciendo tareas domésticas, barrer, trapear, 

cocinar, limpiar. Cambiando el pañal a la hija o hijo. 

 

 

Además de las citadas anteriormente, en toda imagen, señalética, material promocional y todo 

aquello que requiera del uso de imágenes tanto impresas como digitales, se deberán seguir las 

siguientes recomendaciones: 
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Igualdad en la representación de mujeres y hombres en primer y segundo planos. 

Igualdad en la representación de mujeres y hombres en cuanto a sus características físicas 

(delgadez, robustez, fortaleza, debilidad, etc.) 

 

No se trata de que todas las personas sean iguales: si se tiene que representar en una ilustración, 

foto u otro medio visual a una mujer y a un hombre, deben tener características iguales, y no hombres 

más altos que las mujeres, por ejemplo. 

La representación visual de mujeres deberá contener una propuesta que rompa los estereotipos de 

belleza tradicionalmente impuestos y propuestos para las mujeres como “modelos deseables para 

los hombres”. 

Igualdad en la representación de nivel cultural, económico y profesional 

 

Si no es posible representar en video, ilustrar o usar fotos con el mismo número de mujeres que de 

hombres por limitaciones de espacio, objetivo de la campaña, etc., se deberá aplicar una acción 

afirmativa:  

NO ilustrar o representar en imágenes a las mujeres en las ocupaciones que 

tradicionalmente se les asignan: como ama de casa, madre, esposa, limpiando, sirviendo, 

etc. 

NO ilustrar o representar a la mujer como vedette o modelo, sino diversa: robusta, delgada, 

morena, mestiza, indígena, blanca, de pantalones y no sólo de falda, con pelo largo, corto, 

chino, lacio, canoso, eliminando estereotipos o formas tradicionales de representarlas 

 

 

Si por el target de la campaña se deben representar sólo hombres, representarlos en actividades que 

tradicionalmente se les asignan a las mujeres: feliz cambiándole el pañal a un o una bebé en el baño 

de hombres, y él o la bebé vestida de cualquier color menos rosa o azul. 
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e) Comunicación en audio 

Para campañas que contengan productos de comunicación con audio: 

 

Igualdad en cuanto al tiempo de audio de mujeres y hombres en cada mensaje 

Igualdad en cuanto al número de voces de mujeres y hombres. 

Igualdad en cuanto a la creación de rúbricas institucionales (deben existir rúbricas femeninas 

y masculinas en todas las instituciones). 

Igualdad en la representación auditiva de mujeres y hombres en cuanto a los roles 

(representar auditivamente a mujeres en posiciones de poder y toma de decisiones, y a 

hombres en posiciones de servicio y/o apoyo). 

Si no es posible contar con voces de mujeres y hombres por limitaciones presupuestales, 

aplica una acción afirmativa: 

Si sólo puede contarse con una voz, elegir la de una mujer, y que sea una mujer en una 

posición de toma de decisiones, de poder o de mando. 

 

Si por el target de la campaña se debe contar con voz de hombre, deberá ser en actividades que 

tradicionalmente se les asignan a las mujeres. En este caso, la rúbrica institucional deberá ser con voz 

femenina. 

 

f) Comunicación Social e Imagen Institucional 

La importancia de este manual, en el que se exponen y desarrollan diversos mecanismos con los 

que podemos evitar un uso del lenguaje sexista que discrimine y excluya, es que se convierte en un 

documento que deberá orientar y regular las prácticas comunicativas de una institución, y de manera 

particular, en este apartado, se aportan los lineamientos para que la estrategia de comunicación 

social socialice el mensaje de una administración pública que a través de su imagen y sus discursos 

tanto orales como escritos, posicione, visibilice, reconozca y abone al adelanto de las mujeres en 
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una sociedad en la que la violencia simbólica hacia lo femenino está presente en todos los elementos 

visuales, auditivos, textuales, etc. 

Tareas imperativas de las áreas de comunicación social, que garanticen el uso inclusivo y no sexista 

del lenguaje son: 

Estrategias de Comunicación Social Incluyentes y No Sexistas 

Evitar la discriminación de la mujer en el lenguaje administrativo 

Revisar todos los impresos, formularios, etc. usados en el Ayuntamiento para adecuarlos a las 

normas de lenguaje no sexista 

Analizar la publicidad emitida, en todas sus formas, por el Ayuntamiento 

Redactar un manual de normativa básica para la realización de la publicidad municipal libre de 
discriminación por razón de sexo 

Guardar un equilibrio numérico entre el uso de imágenes de mujeres y de hombres. 

Las imágenes deben mostrar, en la medida de lo posible, personas de ambos sexos 
desarrollando todo tipo de actividad. 

Debe brindarse espacial cuidado a los planos donde se ubican las imágenes, tratándose que 
exista equilibrio entre mujeres y hombres 

Observar el tamaño de las imágenes de mujeres y hombres, buscando un equilibrio 

Utilizar imágenes que muestren la diversidad de las personas en cuanto a color de piel, estatura, 
cultura, formas físicas, entre otras. 

 

La utilización de un lenguaje inclusivo de género, además de tener fundamentos lingüísticos, tiene 

objetivos sociales como el de democratizar el lenguaje y dar visibilidad social a los géneros femenino 

y masculino, logrando de esta manera una sociedad más igualitaria y trasparente desde el punto de 

vista del género lingüístico.  

El sexismo lingüístico es el uso discriminatorio del lenguaje en razón del sexo. Como afirma la 

lingüística Eulalia Lledó, “el lenguaje no es sexista en sí mismo, sí lo es su utilización. Si se utiliza 

correctamente también puede contribuir a la visibilización de la mujer”.  

Es por ello que el lenguaje inclusivo en las estrategias de comunicación de la administración pública, 

debe hacer referencia a toda expresión verbal o escrita que utiliza preferiblemente vocabulario neutro, 
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o bien hace evidente el masculino y el femenino, evitando generalizaciones del masculino para 

situaciones o actividades donde aparecen mujeres y hombres.  

El sistema lingüístico del español ofrece posibilidades para que no haya discriminación sexual en su 

uso. Existen múltiples recursos lingüísticos que no requieren un desdoblamiento continuo como la 

única solución al sexismo en el lenguaje, como agregar “os/as” en las palabras; por el contrario, eludir 

esta discriminación implica buscar términos y conceptos neutros que “incluyan” a mujeres y hombres.  

De esta manera se debe evitar en los discursos orales y escritos cualquier situación que reproduzca 

la idea de que hay comportamientos, valores, trabajos, actitudes, espacios u otros, propios de mujeres 

o de hombres, ya sea por su “naturaleza”, o bien porque la “costumbre social” así lo tiene establecido.  

De tal forma que en este Manual y particularmente en este apartado se resalta la importancia de la 

utilización de estrategias y recursos que si bien ya posee nuestra lengua, no contravienen la gramática 

ni el principio de la economía del lenguaje.  

Es conveniente e importante que la institución explicite en documentos oficiales su compromiso con 

la igualdad y la equidad de género atendiendo a la inclusión de género desde los derechos humanos, 

como institución del Estado, debe mostrar como las mujeres y los hombres viven y ejercen estos 

derechos de diferente manera, en razón de una posición y de experiencias de socialización diferentes. 

Es por ello que el deber de los funcionarios y las funcionarias de la institución es velar porque sus 

acciones ayuden a reducir las inequidades, brechas y barreras de género existentes en la sociedad. 

No se trata sólo de un imperativo legal sino sobre todo es un compromiso ético porque un lenguaje 

incluyente permite crear referentes femeninos, hacer visibles a las mujeres y nombrar correctamente 

a varones y mujeres, con el fin de romper estereotipos sexistas que en nada contribuyen a construir 

una sociedad igualitaria. Es decir, forma parte de la responsabilidad de las administraciones públicas 

acompasar los cambios sociales con los cambios lingüísticos, y lograr que el lenguaje se convierta en 

un cauce más sobre el que sedimentar y legitimar la presencia de las mujeres en los espacios del 

poder y de la autoridad. 
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Interiorizando un derecho consagrado por el Derecho Internacional, a través de tratados, 

convenciones y plataformas, la idea central de los derechos humanos es que las personas gocen de 

igualdad de derechos, constituyendo como principio prioritario la “no discriminación”.  

Es por ello, que este reconocimiento de “no discriminación” hacia las mujeres, se plasma en la 

Convención para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer (CETFDCM, 

o CEDAW por sus siglas en inglés, Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against 

Women), aprobada en 1979. Ya en el años 1995, en Beijing, las Naciones Unidas celebró la IV 

Conferencia Mundial sobre la Mujer, donde se originó la Plataforma de Acción Mundial, la que propuso 

objetivos estratégicos y medidas concretas para el avance hacia la igualdad como recomendación 

para gobiernos, organismos internacionales, organizaciones no gubernamentales y otras instancias 

de la sociedad civil. Esta plataforma ha constituido un marco de acción y seguimiento permanente 

para los Estados miembros de la ONU, como forma de promover la generación de los cambios 

necesarios para cumplir el objetivo en la equidad de género. 

México es uno de los países que ratificó la CEDAW y forma parte de la Plataforma de Acción Mundial. 

En este marco, el concepto de “no discriminación” es el que articula los derechos que se reconocen y 

la igualdad pasa a ser el modelo o parámetro a seguir. Toda intención o resultado de menoscabar, 

limitar o anular el ejercicio de los derechos convencionales en igualdad con el hombre, es 

discriminación. 

 Por ello la “Convención requiere que la mujer tenga las mismas oportunidades desde un primer 

momento y que disponga de un entorno que le permita conseguir la igualdad de resultados. No es 

suficiente garantizar a la mujer un trato idéntico al del hombre. También deben tenerse en cuenta las 

diferencias biológicas que hay entre la mujer y el hombre y las diferencias que la sociedad y la cultura 

han creado”. 

Este apartado presenta algunas referencias normativas de instrumentos internacionales y nacionales 

que refieren la necesidad e importancia de modificar los estereotipos de género y de hacer un uso no 

sexista del lenguaje, como una forma de contribuir a favorecer el reconocimiento pleno de las mujeres 

como ciudadanas. Se ha resaltado con cursivas los aspectos que interesa subrayar.  

En el ámbito internacional, la preocupación por las desigualdades de género se ha expresado en dos 

tipos: uno, en conferencias y declaraciones, que si bien no implican obligación jurídica para los países, 
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sí llaman la atención sobre la problemática y establecen un compromiso moral para éstos; y, dos, en 

convenciones, que sí conllevan obligación para los países firmantes y de cuyos planteamientos 

derivan acciones y documentos jurídicos en los países.  

Esta revisión se inicia con la recuperación de un artículo de nuestra Constitución Política, norma 

suprema de nuestro país, y posteriormente, con fragmentos de los instrumentos internacionales y 

nacionales que abordan el tema fundamental de este libro: el uso del lenguaje incluyente. 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos (Última reforma publicada Diario Oficial 

de la Federación 11- 06-2013) En su artículo 1º eleva a rango constitucional los derechos humanos reconocidos en 

los tratados ratificados y garantiza la protección más amplia para las personas; obliga a las autoridades, en el ámbito de 

sus competencias a; “Promover, respetar, proteger y garantizar los derechos humanos de conformidad con los principios 

de universalidad, interdependencia, indivisibilidad y progresividad. El Estado deberá prevenir, investigar, sancionar y 

reparar las violaciones a los derechos humanos”. Prohíbe toda discriminación por origen étnico o nacional, género, edad, 

discapacidad, condición social y de salud, religión, opiniones, preferencias sexuales, estado civil o cualquier otra que atente 

contra la dignidad humana y tenga por objeto anular o menoscabar los derechos y libertades de las personas. Asimismo, 

en su artículo 4º reconoce la igualdad jurídica de mujeres y hombres. 

Instrumentos internacionales  

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer 

(CEDAW, por sus siglas en inglés) Esta Convención es una de las principales referencias en cuanto 

a las líneas de acción a seguir por parte de los países para eliminar la discriminación contra las 

mujeres.  

Define de manera precisa la discriminación contra la mujer y plantea modificar los patrones 

socioculturales de hombres y mujeres, entre otros.  

Artículo 1. A los efectos de la presente Convención, la expresión “discriminación contra la mujer” denotará toda distinción, 

exclusión o restricción basada en el sexo que tenga por objeto o resultado menoscabar o anular el reconocimiento, goce o 

ejercicio por la mujer, independientemente de su estado civil, sobre la base de la igualdad del hombre y la mujer, de los 

derechos humanos y las libertades fundamentales en las esferas política, económica, social, cultural y civil o en cualquier 

otra esfera. 
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Artículo 2. Los Estados Partes condenan la discriminación contra la mujer en todas sus formas, convienen en seguir, por 

todos los medios apropiados y sin dilaciones, una política encaminada a eliminar la discriminación contra la mujer y, con 

tal objeto, se comprometen a: […] 

 b) Adoptar medidas adecuadas, legislativas y de otro carácter, con las sanciones correspondientes, que  

prohíban toda discriminación contra la mujer; 

d) Abstenerse de incurrir en todo acto o práctica de discriminación contra la mujer y velar por que las  

autoridades e instituciones públicas actúen de conformidad con esta obligación;  

e) Tomar todas las medidas apropiadas para eliminar la discriminación contra la mujer practicada por  

cualesquiera personas, organizaciones o empresas; 

Artículo 3. Los Estados Partes tomarán en todas las esferas, y en particular en las esferas política, social, económica y 

cultural, todas las medidas apropiadas, incluso de carácter legislativo, para asegurar el pleno desarrollo y adelanto de la 

mujer, con el objeto de garantizarle el ejercicio y el goce de los derechos humanos y las libertades fundamentales en 

igualdad de condiciones con el hombre.  

Artículo 5. Los Estados Partes tomarán todas las medidas apropiadas para:  

a) Modificar los patrones socioculturales de conducta de hombres y mujeres, con miras a alcanzar la  

b) eliminación de los prejuicios y las prácticas consuetudinarias y de cualquier otra índole que estén 

basados en la idea de la inferioridad o superioridad de cualquiera de los sexos o en funciones 

estereotipadas de hombres y mujeres; 

Recomendación General Nº 23 (16º periodo de sesiones, 1997). La CEDAW ha emitido algunas 

recomendaciones generales a los países miembros, con el propósito de reorientar o generar nuevas 

acciones en favor de la igualdad entre mujeres y hombres.  

En este caso se retoma un párrafo de la recomendación 23, que señala la condición limitante de los 

estereotipos en la formación de las mujeres. 

12. La creación de estereotipos, hasta en los medios de información, limita la vida política de la mujer a cuestiones como el 

medio ambiente, la infancia y la salud, y la excluye de responsabilidades en materia de finanzas, control presupuestario y 

solución de conflictos. 
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Convención Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer, 

Convención Belém do Pará Adoptada y abierta a la firma, ratificación y adhesión por la Asamblea 

General de la Organización de Estados Americanos, del 9 de junio de 1994, en Belém do Pará, Brasil, 

y entrada en vigor el 5 de marzo de 1995. 

Capítulo II Derechos protegidos 

 Artículo 6 El derecho de toda mujer a una vida libre de violencia incluye, entre otros:  

a. el derecho de la mujer a ser libre de toda forma de discriminación, y  

b. el derecho de la mujer a ser valorada y educada libre de patrones estereotipados de comportamiento y prácticas sociales 

y culturales basadas en conceptos de inferioridad o subordinación. 

Artículo 8 Los Estados Partes convienen en adoptar, en forma progresiva, medidas específicas, inclusive programas para: 

[…]  

b. Modificar los patrones socioculturales de conducta de hombres y mujeres, incluyendo el diseño de  programas de 

educación formales y no formales apropiados a todo nivel del proceso educativo, para contrarrestar prejuicios y 

costumbres y todo otro tipo de prácticas que se basen en la premisa de la inferioridad o superioridad de cualquiera de 

los géneros o en los papeles estereotipados para el hombre y la mujer que legitiman o exacerban la violencia contra la 

mujer; 

Declaración y Plataforma de Acción de Beijing. La Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer, 

reunida en Beijing del 4 al 15 de septiembre de 1995, aprueba la Declaración y Plataforma de Acción 

de Beijing y recomienda a la Asamblea General de las Naciones Unidas que las adopte en la forma 

aprobada por la Conferencia.  

La Plataforma de Acción “es un programa encaminado a crear las condiciones necesarias para la 

potenciación del papel de la mujer en la sociedad”. Su objetivo “es acelerar la aplicación de las 

Estrategias de Nairobi orientadas hacia el futuro para el adelanto de la mujer y eliminar todos los 

obstáculos que dificultan la participación activa de la mujer en todas las esferas de la vida pública y 

privada mediante una participación plena y en pie de igualdad en el proceso de adopción de decisiones 

en las esferas económica, social, cultural y política” (Plataforma de acción, capítulo I, Declaración de 

objetivos). En su capítulo III, Esferas de especial preocupación, plantea lo siguiente: 
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44. Para lograr este fin, se exhorta a los gobiernos, a la comunidad internacional y a la sociedad civil, inclusive las 

organizaciones no gubernamentales y el sector privado, a que adopten medidas estratégicas en las siguientes esferas 

decisivas de especial preocupación: […]  

- Estereotipos sobre la mujer y desigualdad de acceso y participación de la mujer en todos los sistemas de comunicación, 

especialmente en los medios de difusión. 

Programa de Acción Regional para las Mujeres de América Latina y el Caribe, 1995-2001. 

CEPAL. El Programa de Acción Regional 1995-2001 es un producto de la Sexta Conferencia Regional 

sobre la Integración de la Mujer en el Desarrollo Económico y Social de América Latina y el Caribe 

(Mar del Plata, 1994) y un aporte a la Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer (Beijing, 1995), que 

se desarrolla a partir de las recomendaciones de los Estados miembros de las Naciones Unidas para 

complementar los instrumentos existentes en razón de los cambios en la región y la necesidad de 

implementar acciones complementarias.  

El Programa de Acción refleja las prioridades de los países miembros de América Latina y el Caribe. 

En este programa se plantea de manera precisa la preocupación por el lenguaje sexista: 

Área VII: Reconocimiento de la pluralidad cultural de la región  

Objetivo estratégico VII.6 Eliminar las expresiones sexistas del lenguaje y contribuir a la creación de un discurso que exprese 

la realidad de las mujeres.  

Acción estratégica VII.6.a Promover la adopción de medidas destinadas a eliminar las expresiones sexistas en el lenguaje 

y contribuir a la creación de un discurso que exprese la realidad de las mujeres, especialmente en los currículos y material 

educativo. 

Consenso de Quito. Corresponde a la Décima Conferencia Regional sobre la Mujer de América 

Latina y el Caribe, convocada por la CEPAL y realizada en Quito, Ecuador, el 9 de agosto de 2007. 

Los gobiernos de los países participantes en la décima Conferencia Regional de la Mujer de América 

Latina y el Caribe, representados por ministras y mecanismos para el adelanto de las mujeres del más 

alto nivel, reunidos en Quito, Ecuador, del 6 al 9 de agosto de 2007, 

24. Considerando necesaria la eliminación del lenguaje sexista en todos los documentos, declaraciones, informes 

nacionales, regionales e internacionales y la necesidad de promover acciones para la eliminación de los estereotipos 

sexistas de los medios de comunicación,  
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25. Habiendo examinado el documento titulado “El aporte de las mujeres a la igualdad de América Latina y el Caribe”,  

 1. Acordamos lo siguiente:  

[…] xii) Adoptar políticas públicas, incluidas leyes cuando sea posible, para erradicar contenidos sexistas, estereotipados, 

discriminatorios y racistas en los medios de comunicación y estimular su función como promotores de relaciones y 

responsabilidades igualitarias entre mujeres y hombres; 

 […] xxx) Desarrollar programas integrales de educación pública no sexista encaminados a enfrentar estereotipos de 

género, raciales y otros sesgos culturales contra las mujeres y promover relaciones de apoyo mutuo entre mujeres y 

hombres; 

Consenso de Brasilia. Es la Undécima Conferencia Regional sobre la Mujer de América Latina y el 

Caribe, organizada por la CEPAL, en Brasilia, el 16 de julio de 2010. 

Los gobiernos de los países participantes en la undécima Conferencia Regional sobre la Mujer de América Latina y el Caribe, 

representados por ministras, delegadas y delegados del más alto nivel dedicados a la promoción y defensa de los derechos 

de las mujeres, reunidos en Brasilia, del 13 al 16 de julio de 2010, para discutir el tema de los logros y desafíos para alcanzar 

la igualdad de género con énfasis en la autonomía y el empoderamiento económico de las mujeres, 

[…] Considerando que los avances en materia de igualdad en la región son heterogéneos y que aún persisten desafíos para 

el logro de la igualdad de género que demandan inversiones permanentes y políticas de Estado en lo relativo a la división 

sexual del trabajo, el trabajo doméstico no remunerado, la eliminación de la discriminación en el mercado laboral y la 

protección social de las mujeres, la prevalencia y persistencia de la violencia contra las mujeres, el racismo, el sexismo, la 

impunidad y la lesbofobia, la paridad en todos los espacios de toma de decisión y el acceso a servicios públicos, universales 

y de calidad en materia de concientización, educación y salud, incluida la salud sexual y reproductiva, 

Deciden, a fin de enfrentar los desafíos para la promoción de la autonomía de las mujeres y la igualdad de género, adoptar 

los siguientes acuerdos para la acción, 

 […]  

2. Fortalecer la ciudadanía de las mujeres  

[…] 

 q) Fomentar la ruptura de estereotipos de género a través de medidas dirigidas a los sistemas educativos, los medios de 

comunicación y las empresas;  
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[…] 

 4. Enfrentar todas las formas de violencia contra las mujeres 

[…]  

h) Promover políticas dirigidas al cambio de los patrones socioculturales que reproducen la violencia y la discriminación 

hacia las mujeres; 

 […]  

5. Facilitar el acceso de las mujeres a las nuevas tecnologías y promover medios de comunicación igualitarios, 

democráticos y no discriminatorios 

 […]  

b) Formular políticas orientadas a eliminar contenidos sexistas y discriminatorios en medios de comunicación y capacitar 

a los profesionales de la comunicación en tal sentido, valorizando las dimensiones de género, raza, etnia, orientación 

sexual y generación;  

c) Construir mecanismos de monitoreo del contenido transmitido en los medios de comunicación social, así como en los 

espacios de regulación de Internet, asegurando la participación activa y constante de la sociedad con el fin de eliminar 

contenidos sexistas y discriminatorios;  

[…] 

Declaración de los Mecanismos de la Mujer de América Latina y el Caribe frente al 57º Período 

de Sesiones de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer (CSW). Por invitación 

de ONU Mujeres y del Gobierno de El Salvador, se reunieron en San Salvador, El Salvador, el 11 de 

febrero de 2013, las Ministras y Autoridades de Alto Nivel responsables de las políticas públicas a 

favor de los derechos y empoderamiento de las mujeres de América Latina y el Caribe, en una consulta 

previa al 57º Período de Sesiones de la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer (CSW), 

con la finalidad de propiciar un diálogo y una guía de recomendaciones que orienten las negociaciones 

de las “conclusiones acordadas”, identifiquen los temas críticos que afronta la región para la 

eliminación de la violencia contra las mujeres y las niñas en todas sus dimensiones. 

[…]  
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Solicitamos a la Comisión de la Condición Jurídica y Social de la Mujer que incluya las siguientes recomendaciones en el 

marco de las Conclusiones Acordadas: Instar a los Estados a seguir fortaleciendo la importante función que desempeñan 

los mecanismos nacionales para el adelanto de la mujer que deberían estar ubicados en los más altos niveles posibles de 

gobierno y con los recursos financieros y técnicos adecuados para garantizar la implementación de medidas tanto 

legislativas como administrativas y de cualquier otra índole, para garantizar que todos los programas y los presupuestos 

de gobierno tengan incorporados perspectivas de género a fin de eliminar las desigualdades tanto de jure como de facto 

que siguen afectando la plena vigencia de los derechos de las mujeres y las niñas y sus libertades fundamentales;  

1. Sistemas de prevención a mujeres y niñas que enfrentan la violencia  

[…] 

 4. Alentar a los medios de comunicación y generadores de opinión a implementar mecanismos de difusión orientados a 

disminuir la impunidad de delitos de violencia de género; que promuevan la no utilización de la imagen estereotipada de 

las mujeres y la no discriminación; y la utilización de un lenguaje adecuado de género;  

5. Favorecer una cultura de inclusión y de respecto que elimine prejuicios, estereotipos, costumbres y lenguaje sexista, y 

adoptar medidas en el sector educativo para garantizarla; 

 […] 

Consenso de Santo Domingo. Corresponde a la Duodécima Conferencia Regional sobre la Mujer 

de América Latina y el Caribe, convocada por la CEPAL. Realizada en Santo Domingo, del 15 a 18 de 

octubre de 2013. Las delegaciones de los Estados miembros de la Comisión Económica para América 

Latina y el Caribe participantes en la XII Conferencia Regional sobre la Mujer de América Latina y el 

Caribe, reunidas en Santo Domingo, del 15 al 18 de octubre de 2013.  

[…]  

Acuerdan:  

A. Igualdad de Género, Empoderamiento de las Mujeres y Tecnologías de la Información y las Comunicaciones 

 […]  

46. Fomentar desde el Estado y el sector privado medidas legislativas y educativas para erradicar y penalizar contenidos 

sexistas, estereotipados, discriminatorios y racistas en los medios de comunicación, software y juegos electrónicos, así 



  

72 
 

como promover el uso de imágenes positivas y los aportes de las mujeres a la sociedad, e impulsar desde las mismas 

instancias relaciones y responsabilidades igualitarias entre mujeres y hombres en el ámbito de las ciencias y la tecnología; 

[…]  

51. Eliminar el sexismo y los estereotipos de género de los sistemas educativos, de los libros y materiales didácticos, así 

como los sesgos en la percepción de maestros y maestras sobre el desempeño de los niños y las niñas en ciencias, incluidas 

las matemáticas y tecnología, ampliando la formación de educadoras y educadores para la igualdad y promoviendo 

prácticas pedagógicas libres de prejuicios y estereotipos; 

D. Igualdad de Género y Eliminación de la Violencia contra las Mujeres  

[…]  

98. Propiciar, favoreciendo la creación de redes estratégicas, que los medios de comunicación y los gremios de 

comunicadores y comunicadoras sociales se comprometan a proyectar una imagen positiva de las mujeres, superando los 

estereotipos y los contenidos violentos que reproducen la discriminación y la violencia contra las mujeres, niñas, 

adolescentes, jóvenes, adultas mayores, indígenas, afrodescendientes, rurales, LGBTTI y mujeres con discapacidad;  

[…] 

Otros textos que reflejan también la preocupación por el lenguaje son las Resoluciones dirigidas al 

director general de la UNESCO:  

Resolución 14.1 La condición de la mujer, aprobada por la Conferencia General de la UNESCO, 

en su 24ª reunión, en 1987 Una muestra muy clara de la preocupación en torno al lenguaje desde la 

década de los ochenta es la siguiente cita, en ella se insta al director general de la UNESCO a evitar 

el uso de un lenguaje que invisibilice a las mujeres.  

 

Gran Programa XIV: La condición de la mujer 

 […] 

 2. Invita al Director General: 
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 1) a adoptar, en la redacción de todos los documentos de trabajo de la Organización, una política encaminada a evitar, 

en la medida de lo posible, el empleo de términos que se refieren explícita o implícitamente a un solo sexo, salvo si se trata 

de medidas positivas en favor de la mujer; 

Resolución 109 aprobada por la Conferencia General de la UNESCO, en su 25a reunión, en 1989 En 

el mismo tenor que la anterior resolución, es la invitación que se dirige nuevamente al director general.  

2. Invita, además, al Director General a: 

 […]  

b) seguir elaborando directrices sobre el empleo de un vocabulario que se refiera explícitamente a la mujer, y promover su 

utilización en los Estados Miembros;  

c) velar por el respeto de esas directrices en todas las comunicaciones, publicaciones y documentos de la Organización; […] 

Instrumentos nacionales  

Ley General de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de Violencia (Última reforma DOF 15-

01-2013) 

 [...] 

Capítulo II, del programa integral para prevenir, atender, sancionar y erradicar la violencia contra las 

mujeres  

Artículo 38. El Programa contendrá las acciones con perspectiva de género para: 

[...] 

 II. Transformar los modelos socioculturales de conducta de mujeres y hombres, incluyendo la formulación de programas 

y acciones de educación formales y no formales, en todos los niveles educativos y de instrucción, con la finalidad de 

prevenir, atender y erradicar las conductas estereotipadas que permiten, fomentan y toleran la violencia contra las 

mujeres;  

[...]  

Sección Primera. De la Federación Artículo 41. Son facultades y obligaciones de la Federación:  
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[...] 

 XVIII. Vigilar que los medios de comunicación no promuevan imágenes estereotipadas de mujeres y hombres, y eliminen 

patrones de conducta generadores de violencia;  

[...]  

Sección Quinta. De la Secretaría de Educación Pública  

Artículo 45. Corresponde a la Secretaría de Educación Pública: 

[...]  

VII. Incorporar en los programas educativos, en todos los niveles de la instrucción, el respeto a los derechos humanos de 

las mujeres, así como contenidos educativos tendientes a modificar los modelos de conducta sociales y culturales que 

impliquen prejuicios y que estén basados en la idea de la inferioridad o superioridad de uno de los sexos y en funciones 

estereotipadas asignadas a las mujeres y a los hombres; 

 [...]  

XII. Eliminar de los programas educativos los materiales que hagan apología de la violencia contra las mujeres o 

contribuyan a la promoción de estereotipos que discriminen y fomenten la desigualdad entre mujeres y hombres; 

 [...]  

Sección Séptima. De la Procuraduría General de la República  

Artículo 47. Corresponde a la Procuraduría General de la República: 

 I. Especializar a las y los agentes del Ministerio Público, peritos, personal que atiende a víctimas a través de programas y 

cursos permanentes en: …  

d) Eliminación de estereotipos sobre el rol social de las mujeres, entre otros.  

Ley Federal para Prevenir y Eliminar la Discriminación (Última reforma publicada DOF 24-12-2013). 

Como su nombre lo dice, busca prevenir y eliminar todas las formas de discriminación, señala la 

participación del estado en su eliminación y prohíbe todas aquellas prácticas que menoscaben el 

reconocimiento y ejercicio de los derechos de las personas.  

Capítulo I  
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Disposiciones Generales  

Artículo 1.- Las disposiciones de esta Ley son de orden público y de interés social. El objeto de la misma es prevenir y 

eliminar todas las formas de discriminación que se ejerzan contra cualquier persona en los términos del Artículo 1 de la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, así como promover la igualdad de oportunidades y de trato.  

Artículo 2.- Corresponde al Estado promover las condiciones para que la libertad y la igualdad de las personas sean reales 

y efectivas. Los poderes públicos federales deberán eliminar aquellos obstáculos que limiten en los hechos su ejercicio e 

impidan el pleno desarrollo de las personas así como su efectiva participación en la vida política, económica, cultural y social del país 

y promoverán la participación de las autoridades de los demás órdenes de Gobierno y de los particulares en la eliminación de dichos 

obstáculos. 

[…]  

Capítulo II Medidas para Prevenir la Discriminación Artículo  

9.- Queda prohibida toda práctica discriminatoria que tenga por objeto impedir o anular el reconocimiento o ejercicio de 

los derechos y la igualdad real de oportunidades. A efecto de lo anterior, se consideran como conductas discriminatorias:  

[…]  

II. Establecer contenidos, métodos o instrumentos pedagógicos en que se asignen papeles contrarios a la igualdad o que 

difundan una condición de subordinación;… 

Ley General para la Igualdad entre Mujeres y Hombres (Última reforma publicada DOF 14-11-

2013) En agosto de 2006, el gobierno de México aprobó esta Ley General, de la cual se reproducen a 

continuación los párrafos que refieren la preocupación por la eliminación de las formas de 

discriminación contra las mujeres: 

Artículo 5.  

Para los efectos de esta Ley se entenderá por: 

I. Acciones Afirmativas. Es el conjunto de medidas de carácter temporal correctivo, compensatorio y/o de 

promoción, encaminadas a acelerar la igualdad sustantiva entre mujeres y hombres; 

II. Discriminación. Toda distinción, exclusión o restricción que, basada en el origen étnico o nacional, sexo, edad, 

discapacidad, condición social o económica, condiciones de salud, embarazo, lengua, religión, opiniones, 
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preferencias sexuales, estado civil o cualquier otra, tenga por efecto impedir o anular el reconocimiento o el 

ejercicio de los derechos y la igualdad real de oportunidades de las personas; 

III. Discriminación contra la Mujer. Toda distinción, exclusión o restricción basada en el sexo que tenga por objeto o 

por resultado menoscabar o anular el reconocimiento, goce o ejercicio por la mujer, independientemente de su 

estado civil, sobre la base de la igualdad del hombre y la mujer, de los derechos humanos y las libertades 

fundamentales en las esferas política, económica, social, cultural y civil o en cualquier otra esfera;  

IV. Igualdad de Género. Situación en la cual mujeres y hombres acceden con las mismas posibilidades y oportunidades 

al uso, control y beneficio de bienes, servicios y recursos de la sociedad, así como a la toma de decisiones en todos 

los ámbitos de la vida social, económica, política, cultural y familiar; 

V. Igualdad Sustantiva. Es el acceso al mismo trato y oportunidades para el reconocimiento, goce o ejercicio de los 

derechos humanos y las libertades fundamentales;  

VI. VI. Perspectiva de Género. Concepto que se refiere a la metodología y los mecanismos que permiten identificar, 

cuestionar y valorar la discriminación, desigualdad y exclusión de las mujeres, que se pretende justificar con base 

en las diferencias biológicas entre mujeres y hombres, así como las acciones que deben emprenderse para actuar 

sobre los factores de género y crear las condiciones de cambio que permitan avanzar en la construcción de la 

igualdad de género; 

[...] 

 Artículo 6.- La igualdad entre mujeres y hombres implica la eliminación de toda forma de discriminación en cualquiera de 

los ámbitos de la vida, que se genere por pertenecer a cualquier sexo.  

[…]  

Título III, Capítulo primero, de la política nacional en materia de igualdad  

Artículo 17.- La Política Nacional en Materia de Igualdad entre mujeres y hombres deberá establecer las acciones 

conducentes a lograr la igualdad sustantiva en el ámbito económico, político, social y cultural. La Política Nacional que  

desarrolle el Ejecutivo Federal deberá considerar los siguientes lineamientos: I. Fomentar la igualdad entre mujeres y 

hombres en todos los ámbitos de la vida;  

[…]  

V. Promover la igualdad entre mujeres y hombres en la vida civil;  

VI. Promover la eliminación de estereotipos establecidos en función del sexo;  



  

77 
 

VII. Adoptar las medidas necesarias para la erradicación de la violencia contra las mujeres;  

[...] 

IX. La utilización de un lenguaje no sexista en el ámbito administrativo y su fomento en la totalidad de las relaciones 

sociales; 

 X. En el sistema educativo, la inclusión entre sus fines de la formación en el respeto de los derechos y libertades y de la 

igualdad entre mujeres y hombres, así como en el ejercicio de la tolerancia y de la libertad dentro de los principios 

democráticos de convivencia; así como la inclusión dentro de sus principios de calidad, de la eliminación de los obstáculos 

que dificultan la igualdad efectiva entre hombres y mujeres,  

[...]  

Capítulo tercero, del sistema nacional para la igualdad entre mujeres y hombres  

Artículo 26. El Sistema Nacional tiene los siguientes objetivos:  

I. Promover la igualdad entre mujeres y hombres y contribuir a la erradicación de todo tipo de discriminación; 

II. Contribuir al adelanto de las mujeres; 

III. Coadyuvar a la modificación de estereotipos que discriminan y fomentan la violencia de género,  

[…]  

Capítulo cuarto, de la igualdad de acceso y el pleno disfrute de los derechos sociales para las mujeres y los hombres 

Artículo 37. Con el fin de promover la igualdad en el acceso a los derechos sociales y el pleno disfrute de éstos, serán 

objetivos de la Política Nacional: 

[...] 

Modificar los patrones socioculturales de conducta de hombres y mujeres con miras a alcanzar la eliminación de los 

prejuicios y las prácticas consuetudinarias y de cualquier otra índole que estén basados en la idea de la inferioridad o 

superioridad de cualquiera de los sexos o en funciones estereotipadas de hombres y mujeres.  

[...]  

Capítulo sexto, de la eliminación de estereotipos establecidos en función del sexo  
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Artículo 41. Será objetivo de la Política Nacional la eliminación de los estereotipos que fomentan la discriminación y la 

violencia contra las mujeres.  

Artículo 42. Para los efectos de lo previsto en el artículo anterior, las autoridades correspondientes desarrollarán las 

siguientes acciones: 

I Promover acciones que contribuyan a erradicar toda discriminación, basada en estereotipos de género;  

II. Desarrollar actividades de concientización sobre la importancia de la igualdad entre mujeres y hombres;  

III.Vigilar la integración de una perspectiva de género en todas las políticas públicas; 

VI. Promover la utilización de un lenguaje con perspectiva de género en la totalidad de las relaciones sociales, Y  

V.Velar por que los medios de comunicación transmitan una imagen igualitaria, plural y no estereotipada de mujeres y 

hombres en la sociedad, promuevan el conocimiento y la difusión del principio de igualdad entre mujeres y hombres y 

eviten la utilización sexista del lenguaje. 

 […] 

Programa Nacional para la Igualdad de Oportunidades y no Discriminación contra las Mujeres, 

PROIGUALDAD 2013- 2018 (DOF: 30/08/2013) 

II. Políticas culturales y medios de comunicación 

 [...]  

La cultura mexicana está permeada por visiones sexistas y discriminatorias que violentan los derechos de las mujeres y de 

las niñas, y han construido un modelo de masculinidad que exalta el uso de la violencia y la discriminación. Los medios de 

comunicación masiva con frecuencia reproducen esas visiones en perjuicio de las mujeres, “naturalizando” la desigualdad 

de género. Ante esta realidad prensa, radio, televisión y las nuevas tecnologías tienen un nuevo papel que desempeñar en 

favor de la igualdad entre mujeres y hombres, el combate a la discriminación y la erradicación de la violencia. Se trata de 

un gran cambio cultural que exige el trabajo de la sociedad en su conjunto; se trata de los medios de comunicación, pero 

también de los materiales educativos, de los planes y programas educativos que contribuyen a forjar nuestra identidad 

nacional. Se trata de cambiar el enfoque, de la invisibilización, segregación y discriminación de mujeres y niñas, a una 

respetuosa visibilidad; de la eliminación de los estereotipos, del diseño creativo con perspectiva de género y de la 

eliminación de imágenes denigrantes. Los estereotipos de género forman parte del imaginario colectivo simbólico y con 

frecuencia no se perciben los componentes de discriminación, subordinación y violencia que contienen.  
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[...] 

 La transformación de las prácticas culturales, a partir de políticas que desalienten el uso de estereotipos de género y 

fomenten una imagen equilibrada de los diversos estilos de vida de las mujeres y de sus aportes a la sociedad, contribuirá 

a modificar los patrones y fomentará el respeto entre mujeres y hombres 

[...]  

V. Bienestar y desarrollo humano   

[...]   

V.1 Educación   

[...]  

Para lograr una educación de calidad es necesario disminuir las brechas de género y eliminar la segregación por áreas de 

estudio, establecer acciones para incrementar el índice de absorción y disminuir las tasas de deserción, especialmente en 

las niñas, adolescentes y jóvenes indígenas, rurales y de sectores populares urbanos que enfrentan problemas para 

completar su educación. [...] Adicionalmente, las acciones deben dirigirse a la modernización de los planes, los programas 

de estudio y el material didáctico (libros de texto), eliminando estereotipos, con lenguaje incluyente, sin discriminación de 

género; hay que promover acciones educativas afirmativas que beneficien a las mujeres para cerrar las brechas de 

desigualdad; capacitar al personal docente en los derechos de las mujeres; promover la cultura de la igualdad, la creación 

artística y el deporte, así como la reducción de las relaciones violentas al interior de las escuelas. [...]  

Objetivos transversales  

Alcanzar la igualdad sustantiva entre mujeres y hombres y erradicar la violencia contra las mujeres en la sociedad 

mexicana, exige transformar a profundidad, estructuralmente, las diversas formas de relaciones de género imperantes 

que generan desigualdades entre mujeres y hombres, y reconocer que la población femenina tiene los mismos derechos 

que los varones, lo cual impide que se les margine, discrimine, segregue, excluya o violente.  

[...] 

Objetivo transversal 1: Alcanzar la igualdad sustantiva entre mujeres y hombres y propiciar un cambio cultural respetuoso 

de los derechos de las mujeres. 

 [...] 
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Estrategia 1.5 Promover valores que contribuyan al cambio social y cultural en favor de la igualdad y el respeto de los 

derechos humanos 

1.5.1 Desarrollar lineamientos y códigos de conducta para que los medios de comunicación eliminen estereotipos e 

imágenes denigrantes de las mujeres. 

1.5.2 Emprender en medios masivos una campaña permanente de igualdad entre mujeres y hombres y no discriminación 

por razones de género.  

1.5.3 Eliminar el lenguaje sexista y excluyente en la comunicación gubernamental escrita y cotidiana.  

[...]  

Objetivo transversal 2: Prevenir, atender, sancionar y erradicar la violencia contra mujeres y niñas, y garantizarles acceso 

a una justicia efectiva.  

[...] 

Estrategia 2.1 Incrementar, promover y fortalecer la prevención integral y eficaz de la violencia contra mujeres y niñas 

2.1.4 Eliminar cualquier imagen, contenido o estereotipo sexista y/o misógino de libros de texto en educación básica, 

media y media superior.  

2.1.5 Promover la elaboración de códigos de conducta y guías para la eliminación de contenidos misóginos y 

discriminatorios.  

2.1.6 Eliminar estereotipos sexistas y/o misóginos en los mensajes o anuncios de publicidad. 

[…] 

Objetivo transversal 6: Incorporar las políticas de igualdad de género en los tres órdenes de gobierno y fortalecer su 

institucionalización en la cultura organizacional 

[…] 

Estrategia 6.7 Promover y dirigir el cambio organizacional a favor de la igualdad y la no discriminación de género 

6.7.3 Promover el uso de lenguaje incluyente en los informes y documentos oficiales.  

Ley Federal para Prevenir y Eliminar la Discriminación  
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ARTÍCULO ÚNICO.- Se expide la Ley Federal para Prevenir y Eliminar la Discriminación, para quedar como sigue:   

CAPÍTULO I DISPOSICIONES GENERALES   

Artículo 1.- Las disposiciones de esta Ley son de orden público y de interés social. El objeto de la misma es prevenir y 

eliminar todas las formas de discriminación que se ejerzan contra cualquier persona en los términos del Artículo 1 de la 

Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, así como promover la igualdad de oportunidades y de trato. 

Instrumentos Locales 

Ley de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de Violencia para el Estado de Coahuila de 

Zragoza 

Capítulo I Disposiciones Generales 

Sección Primera 

Objeto y Aplicación   

ARTÍCULO 1.- Esta ley es de orden público, interés social y de observancia obligatoria en el Estado de Coahuila 

y tiene por objeto la prevención, atención, asistencia, sanción y erradicación de la violencia contra las mujeres 

de cualquier edad en el ámbito público y privado.   

[…] 

ARTÍCULO 3.-Los principios rectores para el acceso de todas las mujeres a una vida libre de violencia que 

deberán ser observados en la elaboración y ejecución de las políticas, programas y acciones son: 

   

  

I. La igualdad jurídica entre la mujer y el hombre;    

II. El respeto a la dignidad humana de las mujeres;    

III. La no discriminación;  

IV. La libertad de las mujeres, y   

V. La integración de las mujeres a la vida democrática y productiva del Estado.   
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Capítulo III De las Acciones para la prevención, atención, asistencia, sanción y erradicación de la violencia contra las 

mujeres 

[…] 

ARTÍCULO 11.- Las Entidades Públicas deberán condenar la violencia contra la mujer y no invocar ninguna costumbre, 

tradición o consideración religiosa para eludir su obligación de procurar eliminarla. Del mismo modo aplicarán por todos 

los medios apropiados y sin demora una política pública encaminada a eliminar la violencia contra la mujer. Con este fin, 

deberán:   

I. Abstenerse de practicar la violencia contra la mujer;   

[…] 

VI. Elaborar, con carácter general, enfoques de tipo preventivo y todas las medidas de índole jurídica, política, 

administrativa y cultural que puedan fomentar la protección de la mujer contra toda forma de violencia, y evitar 

eficazmente la reincidencia en la victimización de la mujer como consecuencia de leyes, prácticas de aplicación de la ley y 

otras intervenciones que no tengan en cuenta la discriminación contra la mujer;   

[…] 

IX. Adoptar medidas para que las autoridades encargadas de hacer cumplir la ley y los funcionarios que han de aplicar las 

políticas de prevención, investigación y castigo de la violencia contra la mujer, reciban una formación que los sensibilice 

respecto de las necesidades de la mujer;    

X. Adoptar todas las medidas apropiadas, especialmente en el sector educativo, para modificar las pautas sociales y 

culturales de comportamiento del hombre y de la mujer y eliminar los prejuicios y las prácticas consuetudinarias o de otra 

índole basadas en la idea de la inferioridad o la superioridad de uno de los sexos y en la atribución de papeles 

estereotipados al hombre y a la mujer;    

[…] 

ARTÍCULO 13 

Las Entidades Públicas deberán contribuir, en sus respectivas esferas de competencia, al reconocimiento y ejercicio de los 

derechos y a la aplicación de los principios establecidos en la Declaración sobre la eliminación de la violencia contra la 

mujer, de la Ley General de Acceso a las Mujeres a una Vida Libre de Violencia, de la Ley de Prevención, Asistencia y 
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Atención de la Violencia Familiar, la Ley de Procuración de Justicia y los Códigos Civil y Penal en materia prevención y 

erradicación de la violencia en contra de mujeres  y, a este fin, deberán, entre otras cosas:   

[…] 

VI. Promover la formulación de directrices o manuales relacionados con la violencia contra la mujer, tomando en 

consideración las medidas mencionadas en la presente Ley; 

[…] 

Capítulo V   

[…] 

EL PROGRAMA ESTATAL DE ACCESO A LAS MUJERES A UNA VIDA LIBRE DE VIOLENCIA 

I.Fomentar el conocimiento y respeto al derecho de las mujeres a una vida libre de violencia;  II. Promover la transformación 

de los modelos socioculturales de conducta de las personas, incluyendo la propuesta y formulación de programas de 

educación en todos los niveles y modalidades, a fin de prevenir, atender y erradicar estereotipos que tiendan a fomentar 

o tolerar la violencia contra las mujeres. 

[… 

V. Fomentar y apoyar programas de educación pública y privada, destinados a concientizar a la población sobre las causas 

y consecuencias de la violencia de género contra las mujeres; 

[…] 

VII. Exhortar a los medios de comunicación para que apliquen criterios adecuados de difusión e información que 

contribuyan al respeto de los derechos humanos de las mujeres;   

 

Bando de Policía y Gobierno para el Municipio de Torreón, Coahuila 

Artículo 11.bis DE LA EQUIDAD Y GÉNERO.  

Para garantizar el acceso de las mujeres a una vida libre de violencia, deberá evitarse en el presente texto así como todo 

lo que se derive del mismo, como todo trato, documento, ordenamiento o disposición el uso del masculino como lenguaje 

universal y neutro, debiendo hacerse la referencia a ambos sexos evitando así  la confusión, negación y ambigüedad, 
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evitando así la invisibilización, presencia, situación y papel de las mujeres en la sociedad en general y en el ámbito 

municipal en particular. 

14.bis Principios orientadores. 

a.- De equidad: Las mujeres, niñas, hombres, niños, adolescentes, jóvenes, personas mayores, personas con discapacidad, 

indígenas, migrantes, grupos vulnerables y personas LGBTTTI, gozan de los mismos derechos y oportunidades y corre a 

cargo del Municipio en todos sus niveles garantizar el pleno acceso y libre ejercicio 

h.- De perspectiva de género: De acuerdo con lo establecido en la Ley General de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre 

de Violencia, toda interpretación, acción, sanción o cualesquiera que sea la acción del ayuntamiento, sus dependencias 

y/o a través de sus titulares o personal de la administración pública municipal, deberá considerar de manera diferenciada 

el impacto que la acción tenga y ser abordada desde una visión científica, analítica y política sobre las mujeres y los 

hombres. Eliminando las causas de la opresión de género como la desigual-dad, la injusticia y la jerarquización de las 

personas basada en el género, así como promover la igualdad entre los géneros a través de la equidad, el adelanto y el 

bienestar de las mujeres; contribuyendo así a construir una sociedad en donde las mujeres y los hombres tengan el mismo 

valor, la igualdad de derechos y opor-tunidades para acceder a los recursos económicos y a la representación política y 

social en los ámbitos de toma de decisiones.   

Capítulo III   

Faltas Administrativas   

Artículo 32 Bis. En el Municipio de Torreón, Coahuila, todas las autoridades en el ámbito de sus competencias, están 

obligadas a prevenir, atender y sancionar la violencia de género. Por lo que, las autoridades municipales y personal de la 

ad-ministración pública municipal deberán abstenerse, en todo evento público organizado por el Ayuntamiento o en 

cualquiera que éste se encuentre representado, de mostrar, permitir y/o provocar conductas, comentarios, insinuaciones 

y/o acciones que refuercen estereotipos sexistas y reproduzcan roles de género, que limiten el acceso a las mujeres, niñas, 

niños, hombres o personas con cualquier identidad de género a una vida libre de violencia y se vulneren sus derechos 

humanos. 

Plan Municipal de Desarrollo 2018 

EJES DE DESARROLLO MUNICIPAL 

[…] 
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V.- Desarrollo Social y Humano: Tema que refiere acciones específicas que conduzcan a la prosperidad de la comunidad y 

al desarrollo integral del individuo. Incluye estrategias en materia de salud, grupos vulnerables, cultura, educación, 

deporte, igualdad e inclusión social 

OBJETIVO 

Contribuir al desarrollo integral de una sociedad equitativa, sana e incluyente, con igualdad de oportunidades y acceso al 

ejercicio de todos sus derechos. 

ESTRATEGIAS 2018 

5.1 Educación y cultura 

5.2 Salud 

5.3 Deporte 

5.4 Equidad y seguridad de género 

5.5 Grupos vulnerables 

[…] 

5.4 Equidad y seguridad de género 

Propiciar la equidad y seguridad de género. 

Líneas de Acción 

[…] 

Revisar, y en su caso, modificar el marco jurídico, a fin de fomentar el desarrollo integral de las mujeres en condiciones de 

equidad y justicia. 

Capacitar a los funcionarios y a la población en materia de género, masculinidad y derechos humanos. 

5.5 Grupos vulnerables 

Reducir las carencias sociales de la población vulnerable 

Atender la discriminación generada hacia las personas con discapacidad. 
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[…] 

Valores Transversales 

[…] 

Los temas transversales hacen referencia a problemas y conflictos que se producen  hoy en el ámbito social, donde 

destacan: la ignorancia, el maltrato y el abuso sexual infantil, los problemas relacionados con la desigualdad de sexos, la 

explotación irracional de los recursos naturales y humanos, el problema de la violencia, el consumo de drogas, la 

intolerancia hacia las diferencias culturales, la corrupción y falta de rendición de cuentas, entre otras que afectan 

actualmente a la humanidad, al propio individuo y a su entorno natural. 

Eje Transversal 1. Inclusión Social 

Es la condición que asegura que todos Es la condición que asegura que todos los ciudadanos, sin excepción, puedan ejercer 

sus derechos, aprovechar sus habilidades y tomar ventaja de las oportunidades que encuentran en su medio. 

Por ello, una sociedad incluyente es aquella que reconoce y considera los derechos humanos de todos y cada uno de sus 

miembros, independientemente de su género, edad, origen étnico, religión, orientación sexual y discapacidad; a la vez que 

los integra activamente y en condiciones de igualdad a la educación, al empleo, a la salud y a la cultura. 

Es así que el Municipio, a través de sus instituciones, es el organismo que debe implementar planes, programas, acciones 

y políticas públicas para corregir las diferentes situaciones de exclusión, con el propósito de propiciar la inclusión y el 

bienestar social de los habitantes de su territorio. 

Eje Transversal 3. Enfoque de Género 

La transversalidad de género constituye la línea maestra de las políticas comunitarias de igualdad de oportunidades. La 

“Estrategia marco comunitaria 2001-2005, sobre igualdad entre hombres y mujeres”, se aprobó en diciembre de 2000 por 

el Instituto Nacional de las Mujeres. La finalidad que se persigue es establecer un marco de acción en el que todas las 

acciones y programas federales, estatales y municipales, en este caso, puedan contribuir a alcanzar el objetivo de eliminar 

las desigualdades y fomentar la igualdad entre hombres y mujeres. Si bien el avance de las mujeres en México ha sido 

considerable, hombres y mujeres no gozan, en la práctica, de los mismos derechos. La subrepresentación persistente de 

las mujeres y la violencia contra ellas, ponen de manifiesto la existencia de una discriminación estructural por razón de 

género en la economía, la toma de decisiones, la educación, la investigación, la seguridad y la vida cultural y civil. 

Basándose en el principio de que la democracia constituye uno de los valores fundamentales del Gobierno Municipal, el 
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diseño y la aplicación de todas las políticas, acciones y programas, deberá tener en cuenta las preocupaciones, necesidades 

y aspiraciones de las mujeres, en la misma medida que las de los hombres.   

Decreto de Creación del INSTITUTO Municipal De la Mujer de Torreón  

CAPÍTULO I DISPOSICIONES GENERALES   

Artículo 1. Las disposiciones de este Reglamento son de orden público el Interés social, y regulan los objetivos, las 

atribuciones, la administración y el funcionamiento del Instituto Municipal de la Mujer de Torreón.   

Artículo 2. Se crea el Instituto Municipal de las Mujeres como un organismo público descentralizado, con personalidad 

jurídica y patrimonio propio para el cumplimiento de las atribuciones que le otorgan el presente ordenamiento, las demás 

Leyes y Reglamentos, constituye la instancia del Municipio de Torreón, de carácter especializado y consultivo para la 

promoción de la igualdad de derechos y oportunidades entre hombres y mujeres, propiciar la comunicación y facilitar la 

participación activa de las mujeres en los programas, acciones o servicios que se deriven de las políticas municipales.  

CAPITULO II DE LOS OBJETIVOS DEL INSTITUTO.   

Artículo 5. El Instituto tendrá como objetivos generales:    

I. Impulsar, diseñar e implementar programas de investigación, capacitación, difusión y asesoría, para incorporar la 

perspectiva de género como política general en los diferentes aspectos de la vida municipal con el propósito de favorecer 

el avance de las mujeres;   

II. Propiciar la igualdad de oportunidades entre el hombre y la mujer en el ámbito productivo;   

III. Proveer a las mujeres de los medios necesarios para que puedan enfrentar en igualdad de condiciones el mercado de 

trabajo y de esta forma mejoren sus condiciones de vida y las de su familia;   

IV. Fomentar una cultura de respeto a la dignidad de las mujeres en todos los ámbitos, superando todas las formas de 

discriminación en contra de las mujeres;   

V.      Promover la participación activa de las mujeres en el proceso de toma de decisiones   que favorezcan la perspectiva 

de género en las políticas públicas   municipales.  

IX Instrumentar acciones tendientes a abatir las inequidades en las condiciones en que se encuentran las mujeres;  
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XIV Promover, ante la instancia que corresponda, las modificaciones pertinentes a la legislación estatal o a la 

reglamentación municipal, a fin de asegurar el marco jurídico que garantice la igualdad de oportunidades en materia de 

educación, salud, capacitación, ejercicio de derechos, trabajo y remuneración; 

XVII Coadyuvar en el combate y eliminación de todas las formas de violencia contra las mujeres, dentro o fuera de la 

familia;   

XVIII Diseñar los mecanismos para el cumplimiento y vigilancia de las políticas de apoyo a la participación de las mujeres 

en los diversos ámbitos del desarrollo municipal; 

 

Reglamento de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de Violencia del Municipio de Torreón 

CAPÍTULO I 

DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 1.- Las disposiciones del presente Reglamento son de orden público, interés social y observancia general en el 

Municipio y tiene por objeto reglamentar: 

I. La promoción de políticas orientadas a prevenir, atender y erradicar la violencia contra las mujeres; 

Reglamento Municipal para el Uso del Lenguaje No Sexista 

CAPÍTULO I DISPOSICIONES GENERALES  

Artículo 1. El presente reglamento es de aplicación obligatoria para todos los servidores públicos y dependencias de la 

Administración Pública Municipal de Torreón, sus órganos e institutos municipales desconcentrado y descentralizada, las 

comisiones, consejos y comités del Ayuntamiento, así como a toda persona o empresa que preste servicios públicos 

municipales concesionados. 

 

Finalmente, se destaca que las líneas recuperadas de diversos instrumentos permiten ubicar y 

reconocer la importancia del trabajo con el lenguaje, pues mediante la modificación de las prácticas 

lingüísticas de mujeres y hombres es posible contribuir también a la reflexión y cambio de prácticas 

sociales porque, como ya se ha dicho, sociedad y lenguaje van de la mano.  
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Así queda definida la pauta para la inclusión de criterios lingüísticos no discriminatorios en todas las 

formas de comunicación, orales, escritas y visuales, y nos permite promover en diversos espacios, 

públicos y privados, nacionales y locales, el uso de un lenguaje no estereotipado, de un lenguaje 

incluyente y no sexista. 
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RESUMEN 

Se incurre en sexismo lingüístico cuando el mensaje resulta discriminatorio debido a su forma, es decir, 

debido a las palabras o estructuras elegidas. En ocasiones, podemos detectar el sexismo lingüístico 

aplicando la regla de inversión que consiste en sustituir la palabra dudosa por su correspondiente de 

género opuesto. Si la frase resulta inadecuada, es que el enunciado primero era sexista. El sistema 

lingüístico del español ofrece posibilidades para que no se produzca discriminación sexual en el uso del 

idioma. Los fenómenos lingüísticos sexistas pueden y deben evitarse sin agredir las normas 

gramaticales. 

 

El género es una categoría gramatical que permite clasificar los nombres en masculinos y femeninos, y 

que en español no siempre se asocia con la referencia extralingüística al sexo natural. 

 

 

El En español, el género gramatical es una marca de concordancia entre las palabras y responde a 

circunstancias de la lengua. El género masculino posee un doble valor, como específico (referido a 

varones) y como genérico (referido a ambos sexos). El femenino, sin embargo, no posee el carácter 

globalizador del masculino y solo puede emplearse de modo restrictivo. En determinados mensajes, no 

obstante, el uso del masculino genérico produce ambigüedades y confusiones que pueden dar lugar a la 

discriminación y a la ocultación de la mujer. 

 

 

No se puede identificar la categoría gramatical de género con el sexo natural; pues todos los sustantivos 

poseen género gramatical, pero no todos aluden a machos o a hembras. La causa del sexismo 

lingüístico no se encuentra en la propia lengua, sino en el uso discriminatorio que los hablantes hacen de 

ella. La mujer queda relegada a un segundo plano a causa de la función que los miembros de la 

comunidad confieren al género. 
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Atendiendo a las normas gramaticales del español, cuando tenemos que concertar el adjetivo con 

sustantivos femeninos y masculinos tenemos que recurrir al masculino genérico, o bien repetir el 

adjetivo en su doble flexión, con las implicaciones estilísticas que esto conlleva. Si los adjetivos van 

precedidos de un verbo copulativo, podemos buscar sinónimos invariables en cuanto al género o 

anteponer al adjetivo un sustantivo sin marca de género. 

 

 

Para evitar el abuso del masculino genérico, la lengua española posee muchos recursos, por ejemplo, 

colectivos, perífrasis, construcciones metonímicas, desdoblamientos, barras, explicativas, omisión de 

determinantes (o empleo de determinantes sin marca de género) ante sustantivos de una sola 

terminación, estructuras con se, utilización de formas personales genéricas o formas no personales de 

los verbos. Todas estas soluciones no son posibles en todos los contextos. Se trata de optar por la más 

adecuada, es decir, aquella que, sin atentar contra la gramática, visualice a la mujer en el discurso. 

 

 

El artículo desempeña un papel fundamental para indicar el género de los sustantivos de forma única. 

En ocasiones, el artículo femenino se une a sustantivos masculinos indicando así un estadio intermedio 

en la creación del término femenino (la abogado), pero otras veces obedece a una razón semántica, 

pues el cambio en la flexión de género del sustantivo conlleva una diferenciación que atañe al significado 

(la secretario/la secretaria). 

 

 

Se deben evitar los duales aparentes cuando el término que alude a la mujer posee un sentido 

peyorativo, como ocurre con la expresión mujer pública. En el caso de que el término designe un cargo o 

profesión (gobernante/gobernanta) será el uso el que, en la medida en que las mujeres ocupen los 

puestos que tradicionalmente han desempeñado los varones, imponga la utilización de la forma 

masculina para ambos sexos o consolide la forma femenina con un nuevo sentido (alcaldesa). 
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Para evitar el abuso o la ambigüedad que pueden generar los pronombres masculinos en sentido 

genérico, podemos sustituir el/los que por quien/quienes o por la/s persona/s que. De modo similar los 

indefinidos cuantitativos uno/s, todo/s, alguno/s también pueden sustituirse por el genérico persona o 

acudiendo al desdoblamiento de los sustantivos a los que se refieren o acompañan. 

 

 

El tratamiento dado a los dos sexos debe ser simétrico, por lo que no debe utilizarse el término mujer 

como sinónimo de esposa, ya que hombre no lo es de esposo. La mujer no debe presentarse con un 

papel secundario o subordinado, por tanto, han de evitarse los tratamientos de señorita, esposa o señora 

de, que inciden en su estado de dependencia con respecto al varón. Proponemos: Utilizar nombre y 

apellido seguido, si es necesario, de don/doña o señor/señora 

 

 

Los documentos administrativos abiertos deben dirigirse a los usuarios y usuarias con fórmulas que 

engloben a ambos sexos. Las más recomendables son los genéricos, los colectivos, las perífrasis y los 

desdoblamientos. También puede recurrirse a las barras; pero su uso debe, salvo excepciones, limitarse 

a los formularios e impresos. 

 

 

Es conveniente usar el término hombre solo cuando nos refiramos al sexo masculino. Para englobar a 

los dos sexos es preferible emplear términos genéricos, colectivos o los desdoblamiento hombres y 

mujeres o mujeres y hombres. 
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Para que el tratamiento discursivo dado a los sexos sea homogéneo hay que eludir cuestiones como el 

salto semántico o que la condición sexuada de la mujer sustituya su identidad social o profesional. Con 

el fin de evitar posibles confusiones, conviene recordar que cuando adoptemos una solución tenemos 

que ser sistemáticos a lo largo de todo el texto, pues de no serlo favorecemos la ambigüedad. 

 

 

Es inadmisible el empleo del símbolo @; cuando sea necesario economizar espacio puede recurrirse a 

los dobletes con barra (/), aunque proponemos limitar su uso a los impresos y formularios, puesto que 

dificulta la lectura y, como los desdoblamientos, lentifica el discurso. Por lo que respecta al orden de las 

palabras, conviene no olvidar que, en cualquier caso, no hay razón para anteponer sistemáticamente el 

término masculino al femenino. 

 

 

Para el empleo de los nombres que designan profesiones, oficios o cargos de responsabilidad conviven 

en el uso del español actual las siguientes opciones:  

1) Emplear el masculino para designar a la mujer: Mª Victoria es concejal en el Ayuntamiento de Málaga. 

2) Feminizar y masculinizar los términos:  

a) mediante el morfema de género: azafato*/azafata, concejal/concejala, juez/ jueza, etc.  

b) mediante el empleo del artículo: la abogado, la juez, la concejal, la médico, etc.  

Por lo que respecta a la formación del plural se suele optar por 

 a) utilizar el masculino genérico (postura defendida por la Real Academia Española), 

 b) especificar el sexo por medio de los desdoblamientos.  

Proponemos:  

1) Feminizar y masculinizar los términos, manteniendo inalterados los sustantivos de una sola 

terminación. 

 2) Evitar en lo posible el uso del masculino genérico para no suscitar ambigüedades, recurriendo, 

cuando se pueda, a genéricos, colectivos, perífrasis o construcciones metonímicas. 
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Profesiones en femenino 

 

A continuación y con la aclaración de que no es una lista que contenga de manera exhaustiva todas 

las profesiones que una persona pueda desempeñar, se presenta una lista de profesiones, oficios y 

cargos de responsabilidad con su correspondiente forma en femenino tomando como referencia el 

Manual de Comunicación No Sexista. Hacia un Lenguaje Incluyente del Instituto Nacional de las 

Mujeres, que nos presenta una lista que de ninguna manera es definitiva, impositiva ni como regla fija, 

si no más bien como una guía para empezar la búsqueda propia de los recursos mas adecuados para 

conseguir el reconocimiento de las mujeres en el lenguaje. 

Nombrar a las mujeres en el discurso quedará en la decisión de quien redacta, del contexto y de las 

recomendaciones básicas de redacción para evitar repeticiones de palabras, de sonidos y de 

construcciones poco comprensibles para quien los lea o los escuche 

En este apartado encontrarán para cada una de las profesiones y oficios, una lista de opciones para 

denominarlos de manera incluyente: desdoblamiento de la palabra, agregar la palabra “persona”, 

mencionar la ciencia en lugar de la actividad, etc. En algunos casos se encontrarán con dos formas 

para señalar el masculino y el femenino de la misma palabra: mediante el uso de un sustantivo común 

o con las terminaciones de la palabra. Ambas son correctas siempre y cuando visibilicen a las mujeres 

que ejercen dicha profesión.  

Otra de las recomendaciones es también utilizar el masculino en profesiones que generalmente son 

asociadas con las mujeres con la intención de restarle peso al estereotipo femenino. 

 O como señalan lingüistas como Eulalia Lledó y Mercedes Bengoechea: la forma más adecuada será 

la que adopte una terminación específica para cada sexo. 
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Uso incluyente y no sexista en las profesiones 

Uso Común Lenguaje Incluyente Comentarios 

Abogada 

Abogado 

Abogacía 

Abogada o abogado 

Abogada y abogado 

Abogado o abogada 

Abogado y abogada 

Asesoría legal 

Atención jurídica 

El bufete de abogacía 

El bufete de abogadas y 

abogados El ejercicio de la 

abogacía 

El ejercicio del derecho 

Practicantes de la 

jurisprudencia Profesionales 

del derecho 

Quien ejerce la abogacía 

 

Académica 

Académico 

Academia 

Académica o académico 

Académica y académico 

Académico o académica 

Académico y académica 

Corporación académica 

Persona de la academia 

Personal de la academia 

 

Acomodadora 

Acomodador 

Acomodador o 

acomodadora 

Acomodador y 

acomodadora 

Acomodadora o 

acomodador 
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Acomodadora y 

acomodador 

Persona acomodadora 

Personal acomodador 

Quienes acomodan 

Adivina 

Adivino 

Adivina o adivino 

Adivina y adivino 

Adivino o adivina 

Adivino y adivina 

Persona adivina 

 

Administradora 

Administrador 

Administración 

Administrador o 

administradora 

Administrador y 

administradora 

Administradora o 

administrador 

Administradora y 

administrador 

El ejercicio de la 

administración 

Parte administradora 

Persona administradora 

Persona de administración 

Personal administrativo 

 

Afanadora 

Afanador 

 

Afanador o afanadora 

Afanadora y afanador 

Afanador y afanadora 

Afanadora o afanador 

Persona afanadora 

Persona de limpieza 

Personal afanador 

Personal de limpieza 

 

Afiladora 

Afilador 

Afilador o afiladora 

Afilador y afiladora 
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Afiladora o afilador 

Afiladora y afilador 

Persona afiladora 

Personal afilador 

Agente 

Agencia 

Agente 

El o la agente 

El y la agente 

La o el agente 

La y el agente 

Persona de la agencia 

Personal de la agencia 

 

Ajustadora 

Ajustador 

Ajustador o ajustadora 

Ajustador y ajustadora 

Ajustadora o ajustador 

Ajustadora y ajustador 

Ajuste 

Persona ajustadora 

Personal ajustador 

 

Albañila 

Albañil 

Albañil o albañila 

Albañila o albañil 

Albañil y albañila 

Albañila y albañil 

Albañilería 

El o la albañil 

El y la albañil 

La o el albañil 

La y el albañil 

Persona que realiza trabajos 

de albañilería 

Personal de albañilería 

En relación con este caso, 

nos encontramos con 

dos formas para referir el 

término en femenino: una 

es mediante el uso de una 

única forma (sustantivo 

común) y la otra es 

agregando la terminación 

-a (albañila). Ambas podrán 

ser correctas en tanto que 

se visibilice a las mujeres 

que ejercen esta profesión. 

Es importante destacar que 
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lingüistas como Eulalia 

Lledó 

y Mercedes Bengoechea 

señalan que la forma 

correcta es albañila. 

Alcaldesa 

Alcalde 

Alcalde o alcaldesa 

Alcalde y alcaldesa 

Alcaldesa o alcalde 

Alcaldesa y alcalde 

Alcaldía 

Titular de la alcaldía 

 

Alineadora 

Alineador 

Alineación 

Alineador o alineadora 

Alineador y alineadora 

Alineadora o alineador 

Alineadora y alineador 

Persona alineadora 

Personal de alineación 

 

Almacén 

Almacén 

Almacenista 

El o la almacenista 

El y la almacenista 

La o el almacenista 

La y el almacenista 

Persona de almacén 

Personal de almacén 

 

Analista 

Análisis 

Analista 

El y la analista 

La y el analista 

La o el analista 

El o la analista 

Persona analista 
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Personal analista 

Anauqelera 

Anaquelero 

Anaquelera o anaquelero 

Anaquelera y anaquelero 

Anaquelero o anaquelera 

Anaquelero y anaquelera 

Persona anaquelera 

Personal anaquelero 

 

Anestesióloga 

Anestesiólogo 

Anestesióloga o 

anestesiólogo 

Anestesióloga y 

anestesiólogo 

Anestesiología 

Anestesiólogo o 

anestesióloga 

Anestesiólogo y 

anestesióloga 

Anestesista 

Especialista en anestesia 

Personal anestesiólogo 

 

Animador 

Animadora 

Animación 

Animador o animadora 

Animador y animadora 

Animadora o animador 

Animadora y animador 

Especialista en animación 

Persona animadora 

Personal de animación 

Quien anima 

En este oficio, es común 

que se considere como una 

actividad “propiamente” 

femenina, por lo que es una 

constante su aparición en 

femenino. 

Antropóloga 

Antropólogo 

Antropóloga o antropólogo 

Antropóloga y antropólogo 

Antropología 

Antropólogo o antropóloga 

Antropólogo y antropóloga 
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Persona antropóloga 

Persona que profesa la 

antropología 

Personal antropólogo 

Personal de antropología 

Profesionista de la 

antropología 

Aprendiza 

Aprendiz 

Aprendiz o aprendiza 

Aprendiza o aprendiz 

Aprendiz y aprendiza 

Aprendiza y aprendiz 

Persona aprendiz 

Personal aprendiz 

El diccionario de la Real 

Academia Española 

reconoce 

ya el uso de aprendiza, en el 

nivel culto. 

Arqueóloga 

Arqueólogo 

Arqueóloga o arqueólogo 

Arqueóloga y arqueólogo 

Arqueología 

Arqueólogo o arqueóloga 

Arqueólogo y arqueóloga 

Persona que profesa la 

arqueología 

Personal de arqueología 

Profesionista de la 

arqueología 

 

Arquitecta 

Arquitecto 

Arquitecta o arquitecto 

Arquitecta y arquitecto 

Arquitecto o arquitecta 

Arquitecto y arquitecta 

Arquitectura 

Persona arquitecta 

Persona que profesa la 

arquitectura 

Profesionista de la 

arquitectura 
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Artesana 

Artesano 

Artesana o artesano 

Artesana y artesano 

Artesanado 

Artesanía 

Artesano o artesana 

Artesano y artesana 

Persona artesana 

Personal artesano 

 

Artista 

Artista 

El o la artista 

El y la artista 

La o el artista 

La y el artista 

Persona artista 

Personal artístico 

 

Ascensorista 

Ascensorista 

El o la ascensorista 

El y la ascensorista 

La o el ascensorista 

La y el ascensorista 

Persona ascensorista 

Personal ascensorista 

 

Asesora 

Asesor 

Asesor o asesora 

Asesor y asesora 

Asesora o asesor 

Asesora y asesor 

Asesoría 

Entidad asesora 

Persona asesora 

Personal asesor 

 

Asistenta 

Asistente 

Asistencia 

Asistenta o asistente 

Asistenta y asistente 

A pesar de que tenemos 

un uso generalizado del 

término como sustantivo 
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Asistente 

Asistente o asistenta 

Asistente y asistenta 

El asistente o la asistente 

El asistente y la asistente 

La asistente o el asistente 

La asistente y el asistente 

Persona asistente 

Persona de asistencia 

Personal asistente 

Quienes asisten 

común, más recientemente 

empieza a promoverse el 

uso 

de asistenta. Aunque este 

término debe luchar contra 

toda la carga de significado 

asignada, en relación con 

mujer que sirve como 

criada, 

a diferencia de asistente 

que refiere principalmente 

el servicio de un varón o de 

alguien con un alto cargo, 

o como persona titulada o 

funcionaria. 

Atleta 

Atleta 

Atletismo 

El o la atleta 

El y la atleta 

La o el atleta 

La y el atleta 

Persona atleta 

Persona atlética 

Persona que practica el 

atletismo 

 

Auditora 

Auditor o auditora 

Auditor y auditora 

Auditora o auditor 

Auditora y auditor 

Auditoría 

Equipo auditor 

Persona auditora 

Personal auditor 
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Quien audita 

Auxiliar 

Auxiliar 

El o la auxiliar 

El y la auxiliar 

La o el auxiliar 

La y el auxiliar 

Persona auxiliar 

Personal auxiliar 

 

Ayudanta 

Ayudante 

Ayudanta o ayudante 

Ayudanta y ayudante 

Ayudante o ayudanta 

Ayudante y ayudanta 

Ayudantía 

El o la ayudante 

El y la ayudante 

La o el ayudante 

La y el ayudante 

Persona ayudante 

Ayudanta ha sido empleada 

para designar a la persona 

que realiza trabajos 

subalternos, por lo general 

en oficios manuales. 

Habrá que luchar contra 

la minusvaloración de las 

actividades femeninas. 

Bachillera 

Bachiller 

Bachiller o bachillera 

Bachiller y bachillera 

Bachillera o bachiller 

Bachillera y bachiller 

El o la bachiller 

El y la bachiller 

Estudiante de bachillerato 

La o el bachiller 

La y el bachiller 

 

Bailarina 

Bailarín 

Bailarín o bailarina 

Bailarín y bailarina 

Bailarina o bailarín 

Bailarina y bailarín 

Persona bailarina 

Profesional del baile 
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Persona que baila 

Balconera 

Balconero 

Balconera o balconero 

Balconera y balconero 

Balconería 

Balconero o balconera 

Balconero y balconera 

 

Banquera 

Banquero 

Banquera o banquero 

Banquera y banquero 

Banquero o banquera 

Banquero y banquera 

Persona de la banca 

 

Barman 

Barman 

El o la barman 

El y la barman 

La o el barman 

La y el barman 

Persona del bar 

Personal del bar 

 

Barnizadora 

Barnizador 

Barnizador o barnizadora 

Barnizador y barnizadora 

Barnizadora o barnizador 

Barnizadora y barnizador 

Persona barnizadora 

Personal barnizador 

 

Baronesa 

Barón 

Barón o baronesa 

Barón y baronesa 

Baronesa o barón 

Baronesa y barón 

 

Barrillera 

Barillero 

Barrillera o barrillero 

Barrillera y barrillero 

Barrillero o barrillera 

Barrillero y barrillera 

Persona productora de 
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barrilla 

Personal productor de 

barrilla 

Basquetbolista 

Basquetbol 

Basquetbolista 

El o la basquetbolista 

El y la basquetbolista 

La o el basquetbolista 

La y el basquetbolista 

 

Batería 

Batería 

El o la batería 

El y la batería 

La o el batería 

La y el batería 

Persona para batería 

 

Beisbolista 

Beisbol 

Beisbolista 

El o la beisbolista 

El y la beisbolista 

La o el beisbolista 

La y el beisbolista 

Profesional del beisbol 

 

Bibliotecaria 

Bibliotecario 

Biblioteca 

Bibliotecaria o bibliotecario 

Bibliotecaria y bibliotecario 

Bibliotecario o bibliotecaria 

Bibliotecario y bibliotecaria 

Persona bibliotecaria 

Persona de la biblioteca 

Personal bibliotecario 

Personal de la biblioteca 

Responsable de la biblioteca 

 

Billetera Billetera o billetero  
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Billetero Billetera y billetero 

Billetero o billetera 

Billetero y billetera 

Bióloga 

Biólogo 

Bióloga o biólogo 

Bióloga y biólogo 

Biología 

Biólogo o bióloga 

Biólogo y bióloga 

Especialista en biología 

Persona que profesa la 

biología 

Personal biólogo 

Profesionista de la biología 

 

Bodeguera 

Bodeguero 

Bodega 

Bodeguera o bodeguero 

Bodeguera y bodeguero 

Bodeguero o bodeguera 

Bodeguero y bodeguera 

Persona de bodega 

Personal de bodega 

Responsable de bodega 

 

 

Boletera 

Boletero 

Boletera o boletero 

Boletera y boletero 

Boletería 

Boletero o boletera 

Boletero y boletera 

Persona del boletaje 

 

Botarguera 

Boterguero 

Botarguera o botarguero 

Botarguera y botarguero 

Botarguero o botarguera 

Botarguero y botarguera 

Persona que elabora 

botargas 
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Personal que elabora 

botargas 

Botones 

Botones 

El o la botones 

El y la botones 

La o el botones 

La y el botones 

 

Boxeadora 

Boxeador 

Boxeador o boxeadora 

Boxeador y boxeadora 

Boxeadora o boxeador 

Boxeadora y boxeador 

Boxeo 

Practicante del boxeo 

 

Brigada 

Brigada 

El o la brigada 

El y la brigada 

La o el brigada 

La y el brigada 

 

Brigariera 

Brigadier 

Brigadier 

Brigadier o brigadiera 

Brigadier y brigadiera 

Brigadiera o brigadier 

Brigadiera y brigadier 

El o la brigadier 

El y la brigadier 

La o el brigadier 

La y el brigadier 

 

Cabo 

Cabo 

El o la cabo 

El y la cabo 

La o el cabo 

La y el cabo 

 

Cacica Cacica o cacique  
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Cacique Cacica y cacique 

Cacique o cacica 

Cacique y cacica 

Cajera 

Cajero 

Caja 

Cajera o cajero 

Cajera y cajero 

Cajero o cajera 

Cajero pagador, cajera 

pagadora 

Cajero y cajera 

Persona de caja 

Personal de caja 

¡Cuidado con el sexismo! 

Se acurruca donde puede. 

Se solicita cajera, pero en 

menor medida cajero. 

Camarista 

Camarista 

El o la camarista 

El y la camarista 

La o el camarista 

La y el camarista 

Persona camarista 

Personal camarista 

 

Camionera 

Camionero 

Camionera o camionero 

Camionera y camionero 

Camionero o camionera 

Camionero y camionera 

 

Campesina 

Campesino 

Campesina o campesino 

Campesina y campesino 

Campesinado 

Campesino o campesina 

Campesino y campesina 

Campo 

Persona campesina 

Persona del campo 

Población campesina 

 

Candidata Candidata o candidato  
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Candidato Candidata y candidato 

Candidato o candidata 

Candidato y candidata 

Candidatura 

Persona candidata 

Cantante 

Cantante 

El o la cantante 

El y la cantante 

La o el cantante 

La y el cantante 

Quien canta 

 

Capataz 

Capataz o capataza 

Capataz y capataza 

Capataza o capataz 

Capataza y capataz 

El o la capataz 

El y la capataz 

La o el capataz 

La y el capataz 

 

Capitana 

Capitán o capitana 

Capitán y capitana 

Capitana o capitán 

Capitana y capitán 

Capitanía 

 

Capturista 

Capturista 

El o la capturista 

El y la capturista 

La o el capturista 

La y el capturista 

Persona capturista 

Personal capturista 

 

Cargadora 

Cargador 

 

Cargador o cargadora 

Cargador y cargadora 
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Cargadora o cargador 

Cargadora y cargador 

Persona que carga 

Personal de carga 

Carnicera 

Carnicero 

Carnicera o carnicero 

Carnicera y carnicero 

Carnicería 

Carnicero o carnicera 

Carnicero y carnicera 

Persona de carnicería 

Personal de carnicería 

 

Carpintera 

Carpintero 

Carpintera o carpintero 

Carpintera y carpintero 

Carpintería 

Carpintero o carpintera 

Carpintero y carpintera 

Persona carpintera 

Personal de carpintería 

 

Cartera 

Cartero 

Cartera o cartero 

Cartero o cartera 

Cartera y cartero 

Cartero y cartera 

Persona repartidora de 

cartas 

Personal repartidor de 

cartas 

 

Catedrática 

Catedrático 

Cátedra 

Catedrática o catedrático 

Catedrática y catedrático 

Catedrático o catedrática 

Catedrático y catedrática 

Titular de cátedra 

 

Cazatalentos Cazatalentos  
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El o la cazatalentos 

El y la cazatalentos 

La o el cazatalentos 

La y el cazatalentos 

Cerillo 

Cerillo 

El o la cerillo 

El y la cerillo 

La o el cerillo 

La y el cerillo 

 

Chef 

Chef 

El chef o la chef 

El chef y la chef 

La chef o el chef 

La chef y el chef 

 

Choferesa 

Chofer 

Chofer o choferesa 

Chofer y choferesa 

Choferesa o chofer 

Choferesa y chofer 

El o la chofer 

El y la chofer 

La o el chofer 

La y el chofer 

Persona conductora 

 

Ciclista 

 

Ciclismo 

Ciclista 

El o la ciclista 

El y la ciclista 

La o el ciclista 

La y el ciclista 

Persona aficionada al 

ciclismo 

Persona ciclista 

 

Científica Ciencia  
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Científico Científica o científico 

Científica y científico 

Científico o científica 

Científico y científica 

Comunidad científica 

Gremio científico 

Investigación científica 

Personal científico 

Profesional de las ciencias 

Cineasta 

Cineasta 

El o la cineasta 

El y la cineasta 

La o el cineasta 

La y el cineasta 

 

Cirquera 

Cirquero 

Cirquera o cirquero 

Cirquera y cirquero 

Cirquero o cirquera 

Cirquero y cirquera 

Persona del circo 

 

Cirujana 

Cirujano 

Cirugía 

Cirujana o cirujano 

Cirujana y cirujano 

Cirujano o cirujana 

Cirujano y cirujana 

Persona que profesa la 

cirugía 

Personal de cirugía 

 

Clienta 

Cliente 

Clienta o cliente 

Clienta y cliente 

Cliente o clienta 

Cliente y clienta 

Clientela 

 

Cobradora Cobrador o cobradora  
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Cobrador Cobrador y cobradora 

Cobradora o cobrador 

Cobradora y cobrador 

Cobranza 

Persona de cobranza 

Persona de cobro 

Personal de cobro 

Cocinera 

Cocinero 

Cocina 

Cocinera o cocinero 

Cocinera y cocinero 

Cocinero o cocinera 

Cocinero y cocinera 

Persona de cocina 

Personal de cocina 

¡Ojo con las categorías que 

se asignan a uno u otro 

sexo! 

Cuando se habla de 

mujeres, 

generalmente se piensa en 

cocinera, pero no en chef. 

Colocadora 

Colocador 

Colocador o colocadora 

Colocador y colocadora 

Colocadora o colocador 

Colocadora y colocador 

Persona colocadora de 

publicidad 

Personal colocador de 

publicidad 

 

Comisionista 

Comisionista 

El o la comisionista 

El y la comisionista 

La o el comisionista 

La y el comisionista 

Persona comisionista 

Personal comisionista 

 

Comunicóloga 

Comunicólogo 

Comunicación 

Comunicóloga o 

comunicólogo 

Comunicóloga y 
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comunicólogo 

Comunicología 

Comunicólogo o 

comunicóloga 

Comunicólogo y 

comunicóloga 

Especialista en 

comunicación 

Profesionista de la 

comunicación 

Concejala 

Concejal 

Concejal o concejala 

Concejal y concejala 

Concejala o concejal 

Concejala y concejal 

Concejalía 

 

Condesa 

Conde 

Conde o condesa 

Conde y condesa 

Condesa o conde 

Condesa y conde 

 

Conductora 

Conductor 

Conducción 

Conducir 

Conductor o conductora 

Conductor y conductora 

Conductora o conductor 

Conductora y conductor 

Persona conductora 

Personal conductor 

 

Conferencia 

Conferencia 

El o la conferencista 

El y la conferencista 

La o el conferencista 

La y el conferencista 

Personal conferencista 
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Conserje 

Conserje 

Conserjería 

El o la conserje 

El y la conserje 

La o el conserje 

La y el conserje 

Personal de conserjería 

Responsable del cuidado y 

limpieza 

 

Conservadora 

Conservador 

Conservación 

Conservador o 

conservadora 

Conservador y 

conservadora 

Conservadora o 

conservador 

Conservadora y 

conservador 

Persona conservadora 

Personal conservador 

 

Consulesa 

Cónsul 

Cónsul o consulesa 

Cónsul y consulesa 

Consulado 

Consulesa o cónsul 

Consulesa y cónsul 

El o la cónsul 

El y la cónsul 

La o el cónsul 

La y el cónsul 

Persona titular del 

consulado 

 

Consultora 

Consultor 

Consultor o consultora 

Consultor y consultora 
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Consultora o consultor 

Consultora y consultor 

Consultoría 

Persona de consultoría 

Personal consultor 

Contadora 

Contador 

Contador o contadora 

Contador y contadora 

Contadora o contador 

Contadora y contador 

Contaduría 

Personal para contaduría 

 

Contrabajo 

Contrabajo 

El o la contrabajo 

El y la contrabajo 

La o el contrabajo 

La y el contrabajo 

 

Contralora 

Contralor 

Contralor o contralora 

Contralor y contralora 

Contralora o contralor 

Contralora y contralor 

Contraloría 

 

Coordinadora 

Coordinador 

Coordinación 

Coordinador o coordinadora 

Coordinador y coordinadora 

Coordinadora o coordinador 

Coordinadora y coordinador 

Persona coordinadora 

Personal coordinador 

 

Corneta 

Corneta 

El o la corneta 

El y la corneta 

La o el corneta 

La y el corneta 
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Coronela 

Coronel 

Coronel o coronela 

Coronel y coronela 

Coronela o coronel 

Coronela y coronel 

 

Corresponsal 

Corresponsal 

Corresponsalía 

El o la corresponsal 

El y la corresponsal 

La o el corresponsal 

La y el corresponsal 

Persona corresponsal 

Personal corresponsal 

 

Cosmetóloga 

Cosmetólogo 

Cosmetóloga o cosmetólogo 

Cosmetóloga y cosmetólogo 

Cosmetología 

Cosmetólogo o cosmetóloga 

Cosmetólogo y cosmetóloga 

Especialista en cosmética 

Persona de cosmetología 

Personal de cosmetología 

Profesionista en cosmética 

 

Costurera 

Costurero 

 

Costura 

Costurera o costurero 

Costurera y costurero 

Costurero o costurera 

Costurero y costurera 

Persona de costura 

Personal de costura 

 

Cubreturnos 

Cubreturnos 

El o la cubreturnos 

El y la cubreturnos 

La o el cubreturnos 

La y el cubreturnos 
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Persona cubreturnos 

Personal cubreturnos 

Cuidadora 

Cuidador 

Cuidador o cuidadora 

Cuidador y cuidadora 

Cuidadora o cuidador 

Cuidadora y cuidador 

Persona cuidadora 

Personal cuidador 

“Se solicita cuidadoras del 

área de juego”. 

Comúnmente se piensa que 

quien debe desempeñar 

esta 

función es una mujer, sin 

embargo, debemos observar 

que el sector varonil 

también 

puede realizar este tipo de 

labores. ¡Ojo con lo que 

damos por sentado o con 

lo que asumimos como un 

hecho! 

Decana 

Decano 

Decana o decano 

Decana y decano 

Decano o decana 

Decano y decana 

Decanato 

 

Delegada 

Delegado 

Delegación 

Delegada o delegado 

Delegada y delegado 

Delegado o delegada 

Delegado y delegada 

Persona delegada 

Personal de delegación 

 

Demostradora 

Demostrador 

Demostrador o 

demostradora 

Demostrador y 

demostradora 

A partir de lo que se 

considera propio de las 

mujeres y los hombres, 

se asignan y denominan 

las profesiones y oficios. 
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Demostradora o 

demostrador 

Demostradora y 

demostrador 

Persona demostradora 

Personal demostrador 

La constante de solicitar 

demostradora y no 

demostrador es prueba 

de ello. ¡Atención con 

lo que aceptamos sin 

cuestionamiento! 

Dentista 

Dentista 

El o la dentista 

El y la dentista 

La o el dentista 

La y el dentista 

Persona dentista 

Personal dentista 

 

Dependienta 

Dependiente 

Dependienta o dependiente 

Dependienta y dependiente 

Dependiente o dependienta 

Dependiente y dependienta 

Persona dependiente 

Personal dependiente 

 

 

Desmontadora 
Desmontador 

Desmontador o 

desmontadora 

Desmontador y 

desmontadora 

Desmontadora o 

desmontador 

Desmontadora y 

desmontador 

Persona desmontadora 

Personal desmontador 

 

Despachadora 

Despachador 

Despachador o 

despachadora 

Despachador y 

despachadora 
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Despachadora o 

despachador 

Despachadora y 

despachador 

Persona despachadora 

Personal despachador 

Dibujanta 

Dibujante 

Dibujanta o dibujante 

Dibujanta y dibujante 

Dibujante o dibujanta 

Dibujante y dibujanta 

Dibujo 

El o la dibujante 

El y la dibujante 

La o el dibujante 

La y el dibujante 

Profesionista del dibujo 

 

Diputada 

Diputado 

Diputación 

Diputada o diputado 

Diputada y diputado 

Diputado o diputada 

Diputado y diputada 

Integrante del Congreso 

Persona diputada 

Responsable de la 

diputación 

 

Directora 

Director 

Dirección 

Director jurídico 

Director o directora 

Director y directora 

Directora jurídica 

Directora o director 

Directora y director 

Responsable de la dirección 
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Diseñadora 

Diseñador 

Diseñador gráfico 

Diseñador o diseñadora 

Diseñador y diseñadora 

Diseñadora gráfica 

Diseñadora o diseñador 

Diseñadora y diseñador 

Diseño 

Persona de diseño 

Persona diseñadora 

Personal de diseño 

Personal diseñador 

Profesionistas del diseño 

 

Distribuidora 

Distribuidor 

Distribución 

Distribuidor o distribuidora 

Distribuidor y distribuidora 

Distribuidora o distribuidor 

Distribuidora y distribuidor 

Persona distribuidora 

Personal distribuidor 

 

Docente 

Docencia 

El o la docente 

El y la docente 

La o el docente 

La y el docente 

Persona docente 

Personal docente 

Profesionista de la docencia 

Responsable de la 

enseñanza 

 

Doctora 

Doctor 

Doctor o doctora 

Doctor y doctora 

Doctora o doctor 

Doctora y doctor 
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Doctorado 

Economista 

 

Economía 

El o la economista 

El y la economista 

La o el economista 

La y el economista 

Persona economista 

Profesionista de la 

economía 

 

Edecán 

Edecán 

El o la edecán 

El y la edecán 

La o el edecán 

La y el edecán 

Persona edecán 

Personal edecán 

 

Educadora 

Educador 

Educación 

Educador o educadora 

Educador y educadora 

Educadora o educador 

Educadora y educador 

Persona educadora 

Personal educador 

¡Mucho ojo! Cuando, por 

concebirse como una 

extensión de las labores 

del hogar, asignamos al 

sexo femenino profesiones 

como ésta, y las reforzamos 

nombrándolas en femenino, 

estamos siendo sexistas. 

Ejecutiva 

Ejecutivo 

Agencia ejecutiva 

Comisión ejecutiva 

Ejecutiva o ejecutivo 

Ejecutiva y ejecutivo 

Ejecutivo o ejecutiva 

Ejecutivo y ejecutiva 

Persona ejecutiva 

Personal ejecutivo 

 

Electricista El o la electricista  
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El y la electricista 

La o el electricista 

La y el electricista 

Persona electricista 

Personal electricista 

Eléctrica 

Eléctrico 

Eléctrica o eléctrico 

Eléctrica y eléctrico 

Eléctrico o eléctrica 

Eléctrico y eléctrica 

Persona eléctrica 

Personal eléctrico 

 

Electromecánica 

Electromecánico 

Electromecánica o 

electromecánico 

Electromecánica y 

electromecánico 

Electromecánico o 

electromecánica 

Electromecánico y 

electromecánica 

Persona electromecánica 

Personal de electromecánica 

Profesional de 

electromecánica 

 

Embajadora 

Embajador 

Embajada 

Embajador o embajadora 

Embajador y embajadora 

Embajadora o embajador 

Embajadora y embajador 

Persona que preside una 

embajada 

Representante de la 

embajada 

Titular de la embajada 
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Empleada 

Empleado 

Empleada o empleado 

Empleada y empleado 

Empleado o empleada 

Empleado y empleada 

Empleo 

Persona empleada 

Los estereotipos sexistas se 

muestran cuando se asume 

que el desempeño de ciertas 

actividades sólo pueden 

realizarlas las mujeres. 

Empresaria 

Empresario 

Empresa 

Empresaria o empresario 

Empresaria y empresario 

Empresariado 

Empresario o empresaria 

Empresario y empresaria 

Persona empresaria 

 

Encargada 

Encargado 

Encargada o encargado 

Encargada y encargado 

Encargado o encargada 

Encargado y encargada 

Persona encargada 

Personal encargado 

Quien se encarga de 

Cuando se piensa que los 

varones, por ser varones, 

no tienen que estar 

desempeñando funciones 

de limpieza o de enseñanza 

o de atención al público, 

porque son labores propias 

de las mujeres, se comete 

sexismo. 

Encuestadora 

Encuestador 

Encuesta 

Encuestador o encuestadora 

Encuestador y encuestadora 

Encuestadora o encuestador 

Encuestadora y encuestador 

Persona encuestadora 

Personal encuestador 

 

Enfermera 

Enfermero 

Enfermería 

Enfermera o enfermero 

Enfermera y enfermero 

Enfermero o enfermera 

Cuando nos percatemos 

de que las mujeres no sólo 

son enfermeras y de que 

los varones no sólo son 
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Enfermero y enfermera 

Persona enfermera 

Personal de enfermería 

médicos, deberemos hacer 

incluyente nuestro lenguaje 

y tirar a la basura el sexismo 

y el androcentrismo. 

Entrenadora 

Entrenador 

Entrenador o entrenadora 

Entrenador y entrenadora 

Entrenadora o entrenador 

Entrenadora y entrenador 

Entrenamiento 

Persona entrenadora 

Personal entrenador 

Envasador o envasadora 

Envasador y envasadora 

Envasadora o envasador 

Envasadora y envasador 

Persona envasadora 

Personal envasador 

Euipajera 

Equipajero 

Equipajera o equipajero 

Equipajera y equipajero 

Equipajero o equipajera 

Equipajero y equipajera 

Persona que transporta 

equipaje 

Personal de equipaje 

 

Escolar 

El o la escolar 

El y la escolar 

Escolar 

La o el escolar 

La y el escolar 

 

Escritora 

Escritor 

Escritor o escritora 

Escritor y escritora 

Escritora o escritor 

Escritora y escritor 

Persona escritora 

Personal escritor 

 

Especialista 

El o la especialista 

El y la especialista 

Equipo especialista 

Especialista 
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La o el especialista 

La y el especialista 

Persona especialista 

Personal especialista 

Estibadora 

Estibador 

Estibador o estibadora 

Estibador y estibadora 

Estibadora o estibador 

Estibadora y estibador 

Estibar 

Persona estibadora 

Personal estibador 

 

Estilista 

El o la estilista 

El y la estilista 

Estilismo 

Estilista 

La o el estilista 

La y el estilista 

Persona estilista 

Personal estilista 

Profesional del estilismo 

 

Estudiante 

Comunidad estudiantil 

El o la estudiante 

El y la estudiante 

Estudiantado 

Estudiante 

La o el estudiante 

La y el estudiante 

Sector estudiantil 

 

Farmacéutica 

Farmacéutico 

Farmacéutica o 

farmacéutico 

Farmacéutica y farmacéutico 

Farmacéutico o 

farmacéutica 
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Farmacéutico y farmacéutica 

Farmacia 

Persona farmacéutica 

Persona que ejerce la 

farmacia 

Personal farmacéutico 

Filósofa 

Filósofo 

Filosofa o filósofo 

Filosofa y filósofo 

Filosofía 

Filósofo o filósofa 

Filósofo y filósofa 

Persona filósofa 

Persona que ejerce la 

filosofía 

Profesionista de la filosofía 

 

Fiscala 

Fiscal 

Fiscal o fiscala 

Fiscal y fiscala 

Fiscala o fiscal 

Fiscala y fiscal 

Fiscalía 

Responsable de la fiscalía 

 

Fisiatra 

El o la fisiatra 

El y la fisiatra 

Fisiatra 

Fisiatría 

La o el fisiatra 

La y el fisiatra 

Persona que practica la 

fisiatría 

 

Física 

Físico 

Física (como disciplina) 

Física o físico 

Física y físico 

Físico o física 

 



  

129 
 

Físico y física 

Profesionista de la física 

Fisioterapeuta 

El o la fisioterapeuta 

El y la fisioterapeuta 

Fisioterapeuta 

Fisioterapia 

La o el fisioterapeuta 

La y el fisioterapeuta 

Persona fisioterapeuta 

Personal de fisioterapia 

 

Fotógrafa 

Fotógrafo 

Fotógrafa o fotógrafo 

Fotógrafa y fotógrafo 

Fotografía 

Fotógrafo o fotógrafa 

Fotógrafo y fotógrafa 

Persona fotógrafa 

Personal de fotografía 

 

Funcionaria 

Funcionario 

Funcionaria o funcionario 

Funcionaria y funcionario 

Funcionariado 

Funcionario o funcionaria 

Funcionario y funcionaria 

Persona funcionaria 

 

Futbolista 

El o la futbolista 

El y la futbolista 

Futbol 

Futbolista 

La o el futbolista 

La y el futbolista 

Persona futbolista 

 

Garrotera 

Garrotero 

Garrotera o garrotero 

Garrotera y garrotero 

Garrotero o garrotera 
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Garrotero y garrotera 

Persona garrotera 

Gastrónoma 

Gastrónomo 

Especialista en gastronomía 

Gastrónoma o gastrónomo 

Gastrónoma y gastrónomo 

Gastronomía 

Gastrónomo o gastrónoma 

Gastrónomo y gastrónoma 

Persona de gastronomía 

Personal de gastronomía 

 

Generala 

General 

El o la general 

El y la general 

General o generala 

General y generala 

Generala o general 

Generala y general 

La o el general 

La y el general 

 

Gerenta 

Gerente 

El o la gerente 

El y la gerente 

Gerencia 

Gerenta o gerente 

Gerenta y gerente 

Gerente o gerenta 

Gerente y gerenta 

La o el gerente 

La y el gerente 

Titular de gerencia 

 

Gestora 

Gestor 

Gestión 

Gestor o gestora 

Gestor y gestora 

Gestora o gestor 

Gestora y gestor 
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Gestoría 

Persona gestora 

Personal gestor 

Ginecóloga 

Ginecólogo 

Ginecóloga o ginecólogo 

Ginecóloga y ginecólogo 

Ginecología 

Ginecólogo o ginecóloga 

Ginecólogo y ginecóloga 

Persona ginecóloga 

Personal de ginecología 

Profesionista de la 

ginecología 

 

Gobernadora 

Gobernador 

Gobernador o gobernadora 

Gobernador y gobernadora 

Gobernadora o gobernador 

Gobernadora y gobernador 

Gobierno 

Gubernatura 

Quien ocupa la gubernatura 

Titular del gobierno 

 

Gobernanta 

Gobernante 

Gobernanta y gobernante 

Gobernante y gobernanta 

Gobernanta o gobernante 

Gobernante o gobernanta 

Persona gobernante 

Quien gobierna 

 

Gondolera 

Gondolero 

Gondolera o gondolero 

Gondolera y gondolero 

Gondolero o gondolera 

Gondolero y gondolera 

 

Guardia 

El o la guardia 

El y la guardia 

Guardia 
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La o el guardia 

La y el guardia 

Persona de guardia 

Personal de guardia 

Guía 

El o la guía 

El y la guía 

Guía 

La o el guía 

La y el guía 

Persona guía 

Persona que guía 

Quien guía 

 

Guinista 

El o la guionista 

El y la guionista 

Guionista 

La o el guionista 

La y el guionista 

Persona guionista 

Personal guionista 

 

Gurú 

El o la gurú 

El y la gurú 

Gurú 

La o el gurú 

La y el gurú 

 

Halterófila 

Halterófilo 

Halterófila 

o halterófilo 

Halterófila 

y halterófilo 

Halterofilia 

Halterófilo o halterófila 

Halterófilo y halterófila 

Persona de halterofilia 

Personal de halterofilia 
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Herrera 

Herrero 

Herrera o herrero 

Herrera y herrero 

Herrería 

Herrero o herrera 

Herrero y herrera 

Persona que ejerce la 

herrería 

Personal de herrería 

 

Historiadora 

Historiador 

 

Historia 

Historiador e historiadora 

Historiador o historiadora 

Historiadora e historiador 

Historiadora o historiador 

Investigación histórica 

Persona historiadora 

Personal de historia 

Profesionista de la historia 

Quien estudia la historia 

 

Histrionisa 

Histrión 

Histrión e histrionisa 

Histrión o histrionisa 

Histrionisa e histrión 

Histrionisa o histrión 

 

Hojalatera 

Hojalatero 

Hojalatero e hojalatera 

Hojalatero o hojalatera 

Hojalatera e hojalatero 

Hojalatera o hojalatero 

Hojalatería 

Persona hojalatera 

Personal de hojalatería 

 

Homeópata 

El o la homeópata 

El y la homeópata 

Homeopatía 

La o el homeópata 
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La y el homeópata 

Persona homeópata 

Personal de homeopatía 

Especialista de homeopatía 

Horticultora 

Horticultor 

Horticultora u horticultor 

Horticultora y horticultor 

Horticultura 

Horticultor u horticultora 

Horticultor y horticultora 

Persona horticultora 

 

Ilustradora 

Ilustrador 

Ilustración 

Ilustradora e ilustrador 

Ilustradora o ilustrador 

Ilustrador e ilustradora 

Ilustrador o ilustradora 

Persona ilustradora 

Personal ilustrador 

 

Impresora 

Impresor 

Impresión 

Impresora e impresor 

Impresora o impresor 

Impresor e impresora 

Impresor o impresora 

Persona impresora 

Personal impresor 

 

Informática 

Informático 

Informática 

Informática e informático 

Informática o informático 

Informático e informática 

Informático o informática 

Persona de informática 

Personal de informática 

Profesionista de la 

informática 
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Ingeniera 

Ingeniero 

Ingeniera e ingeniero 

Ingeniera o ingeniero 

Ingeniería 

Ingeniero e ingeniera 

Ingeniero o ingeniera 

Persona ingeniera 

Personal de ingeniería 

Profesionista de la 

ingeniería 

 

Instructora 

Instructor 

Instrucción 

Instructor e instructora 

Instructor o instructora 

Instructora e instructor 

Instructora o instructor 

Persona instructora 

Personal instructor 

 

Intendenta 

Intendente 

El o la intendente 

El y la intendente 

Intendencia 

Intendenta e intendente 

Intendenta o intendente 

Intendente e intendenta 

Intendente o intendenta 

La o el intendente 

La y el intendente 

Persona intendente 

Personal de intendencia 

 

Interventora 

Interventor 

Interventor e interventora 

Interventor o interventora 

Interventora e interventor 

Interventora o interventor 

Persona interventora 

Personal interventor 
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Investigadora 

Investigador 

Equipo investigador 

Investigación 

Investigador e investigadora 

Investigador o investigadora 

Investigadora e investigador 

Investigadora o investigador 

Persona investigadora 

Personal investigador 

 

Jarciera 

Jarciero 

Jarciería 

Jarciera o jarciero 

Jarciera y jarciero 

Jarciero o jarciera 

Jarciero y jarciera 

Persona jarciera 

 

Jardinera 

Jardinero 

Jardín 

Jardinera o jardinero 

Jardinera y jardinero 

Jardinería 

Jardinero o jardinera 

Jardinero y jardinera 

Persona dedicada a la 

jardinería 

Persona jardinera 

Personal jardinero 

 

Jefa 

Jefe 

Jefa o jefe 

Jefa y jefe 

Jefatura 

Jefe o jefa 

Jefe y jefa 

Personal de jefaturas 

Quien ocupa la jefatura 

Responsable de jefatura 

Titular de la jefatura 
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Jornalera 

Jornalero 

Jornalera o jornalero 

Jornalera y jornalero 

Jornalero o jornalera 

Jornalero y jornalera 

 

Jueza 

Juez 

El o la juez 

El y la juez 

Judicatura 

Juez o jueza 

Juez y jueza 

Jueza o juez 

Jueza y juez 

Juzgado 

La o el juez 

La y el juez 

 

Jugadora 

Jugador 

Jugador o jugadora 

Jugador y jugadora 

Jugadora o jugador 

Jugadora y jugador 

Persona jugadora 

 

Jurisconsulta 

Jusrisconsulto 

Jurisconsulto o 

jurisconsulta 

Jurisconsulto y 

jurisconsulta 

Jurisconsulta o 

jurisconsulto 

Jurisconsulta y 

jurisconsulto 

Persona jurisconsulta 

Jurista 

 

Lavadora 

Lavador 

Lavador o lavadora 

Lavador y lavadora 

Lavadora o lavador 

Lavadora y lavador 
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Persona lavadora 

Personal lavador 

Lavalozas 

El o la lavalozas 

El y la lavalozas 

La o el lavalozas 

La y el lavalozas 

Lavalozas 

Persona lavalozas 

 

Lavandera 

Lavandero 

Lavandera o lavandero 

Lavandera y lavandero 

Lavandería 

Lavandero o lavandera 

Lavandero y lavandera 

Persona lavandera 

Personal de lavandería 

 

Lavatrastes 

El o la lavatrastres 

El y la lavatrastres 

La o el lavatrastes 

La y el lavatrastes 

Lavatrastes 

Persona lavatrastes 

Personal lavatrastes 

 

Legislativo 

Cuerpo legislativo 

Legislación 

Legislador o legisladora 

Legislador y legisladora 

Legisladora o legislador 

Legisladora y legislador 

Legislatura 

Persona que legisla 

 

Licenciada 

Licenciado 

Licenciada o licenciado 

Licenciada y licenciado 

Licenciado o licenciada 
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Licenciado y licenciada 

Licenciatura 

Persona licenciada 

Quien se ha licenciado 

Líder 

El o la líder 

El y la líder 

La o el líder 

La y el líder 

Líder o lideresa 

Líder y lideresa 

Liderazgo 

Lideresa o líder 

Lideresa y líder 

Persona líder 

 

Lingüista 

El o la lingüista 

El y la lingüista 

La o el lingüista 

La y el lingüista 

Lingüista 

Lingüística 

Persona lingüista 

Profesionista de la 

lingüística 

 

Maestra 

Maestro 

Maestra o maestro 

Maestra y maestro 

Maestría 

Maestro o maestra 

Maestro y maestra 

Personal con maestría 

 

Magistrada 

Magistrado 

Magistrada o magistrado 

Magistrada y magistrado 

Magistrado o magistrada 

Magistrado y magistrada 
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Magistratura 

Persona magistrada 

Malabrista 

El o la malabarista 

El y la malabarista 

La o el malabarista 

La y el malabarista 

Malabarismo 

Malabarista 

Persona malabarista 

Personal malabarista 

 

Mandamás 

El o la mandamás 

El y la mandamás 

La o el mandamás 

La y el mandamás 

Mandamás 

Persona mandamás 

 

Manicurista 

El o la manicurista 

El y la manicurista 

La o el manicurista 

La y el manicurista 

Manicurista 

 

Maniobrista 

El o la maniobrista 

El y la maniobrista 

La o el maniobrista 

La y el maniobrista 

Maniobrista 

Persona maniobrista 

 

Maratonista 

El o la maratonista 

El y la maratonista 

La o el maratonista 

La y el maratonista 

Maratonista 

Persona maratonista 
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Marquesa 

Marqués 

Marqués o marquesa 

Marqués y marquesa 

Marquesa o marqués 

Marquesa y marqués 

Marquesado 

 

Masajista 

El y la masajista 

El y la masajista 

La y el masajista 

La y el masajista 

Masajista 

Persona masajista 

Profesional del masaje 

¿En cuál sexo piensan 

cuando ven o escuchan la 

palabra masajista? 

Matemática 

Matemático 

Academia de matemáticas 

Especialista en matemáticas 

Matemática o matemático 

Matemática y matemático 

Matemáticas 

Matemático o matemática 

Matemático y matemática 

Persona matemática 

Mayordoma o mayordomo 

Mayordoma y mayordomo 

Mayordomía 

Mayordomo o mayordoma 

Mayordomo y mayordoma 

Mecánica 

Mecánico 

Mecánica 

Mecánica o mecánico 

Mecánica y mecánico 

Mecánico o mecánica 

Mecánico y mecánica 

Persona de mecánica 

Personal mecánico 

Profesionistas de la 

mecánica 

 

Mecanógrafa 

Mecanógrafo 

Mecanógrafa o mecanógrafo 

Mecanógrafa y mecanógrafo 

Mecanografía 

Mecanógrafo o mecanógrafa 

Profesión, a lo largo de 

mucho tiempo, asignada 

a las mujeres. El uso que 

hacemos hoy de ella lo 
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Mecanógrafo y mecanógrafa 

Persona mecanógrafa 

Personal mecanógrafo 

refleja. Se denomina 

generalmente en femenino, 

a diferencia de otras 

profesiones de mayor 

categoría. 

Médica 

Médico 

Médica o médico 

Médica y médico 

Medicina 

Médico o médica 

Médico y médica 

Personal médico 

Profesionista de la medicina 

 

Médium 

El o la médium 

El y la médium 

La o el médium 

La y el médium 

Médium 

 

Mensajera 

Mensajero 

 

Mensajera o mensajero 

Mensajera y mensajero 

Mensajería 

Mensajero o mensajera 

Mensajero y mensajera 

Persona mensajera 

Personal mensajero 

 

Mercadera 

Mercader 

El o la mercader 

El y la mercader 

La o el mercader 

La y el mercader 

Mercader o mercadera 

Mercader y mercadera 

Mercadera o mercader 

Mercadera y mercader 

 

Mercadóloga Mercadóloga o mercadólogo  
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Mercadólogo Mercadóloga y mercadólogo 

Mercadología 

Mercadólogo o mercadóloga 

Mercadólogo y mercadóloga 

Persona mercadóloga 

Personal mercadólogo 

Mesera 

Mesero 

Mesera o mesero 

Mesera y mesero 

Mesero o mesera 

Mesero y mesera 

Persona mesera 

Personal mesero 

 

Militara 

Militar 

El ejército 

El o la militar 

El y la militar 

Integrante de las fuerzas 

armadas 

La o el militar 

La y el militar 

Militar 

Militar o militara 

Militar y militara 

Militara o militar 

Militara y militar 

Persona militar 

Personal militar 

 

Ministra 

Ministro 

Ministerio 

Ministra o ministro 

Ministra y ministro 

Ministro o ministra 

Ministro y ministra 

Titular del ministerio 

 

Modelo El o la modelo  
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El y la modelo 

La o el modelo 

La y el modelo 

Modelaje 

Modelo 

Persona modelo 

Modista 

Modisto 

Modista o modisto 

Modista y modisto 

Modisto o modista 

Modisto y modista 

Persona modista 

 

Molinera 

Molinero 

Molinera o molinero 

Molinera y molinero 

Molinero o molinera 

Molinero y molinera 

Persona del molino 

Personal del molino 

 

Motociclista 

El o la motociclista 

El y la motociclista 

La o el motociclista 

La y el motociclista 

Motociclista 

Persona motociclista 

Personal motociclista 

 

Movedora 

Movedor 

Movedor o movedora 

Movedor y movedora 

Movedora o movedor 

Movedora y movedor 

Persona movedora 

Personal movedor 

 

Muellera 

Muellero 

Muellera o muellero 

Muellera y muellero 

Muellero o muellera 
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Muellero y muellera 

Persona muellera 

Personal muellero 

Música 

Músico 

Música o músico 

Música y músico 

Músico o música 

Músico y música 

Personal músico 

Profesionales de la música 

 

Nadadora 

Nadador 

Equipo de natación 

Nadador o nadadora 

Nadador y nadadora 

Nadadora o nadador 

Nadadora y nadador 

Natación 

Persona nadadora 

 

Negociadora 

Negociador 

Equipo negociador 

Negociador o negociadora 

Negociador y negociadora 

Negociadora o negociador 

Negociadora y negociador 

Negociación 

Persona negociadora 

Persona que negocia 

Personal negociador 

Quien negocia 

 

Neumóloga 

Neumológo 

Neumólogo o neumóloga 

Neumólogo y neumóloga 

Neumóloga o neumólogo 

Neumóloga y neumólogo 

Neumología 

Persona neumóloga 

Especialista en neumología 
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Neurocirujana 

Neurocirujano 

Neurocirujano o 

neurocirujana 

Neurocirujano y 

neurocirujana 

Neurocirujana o 

neurocirujano 

Neurocirujana y 

neurocirujano 

Neurocirugía 

Persona neurocirujana 

Especialista en neurocirugía 

 

Niñera 

Niñero 

Niñera o niñero 

Niñera y niñero 

Niñero o niñera 

Niñero y niñera 

Personal niñero 

Su uso en masculino 

ayudaría también a 

desestereotipar el término 

ya que ha sido considerado 

como actividad exclusiva de 

las mujeres 

Notaria 

Notario 

Notaría 

Notaria o notario 

Notaria y notario 

Notario o notaria 

Notario y notaria 

Persona notaria 

Personal notario 

Titular de notaría 

 

Nutricionista 

Nutrición 

El o la nutricionista 

El y la nutricionista 

La o el nutricionista 

La y el nutricionista 

Persona nutricionista 

Especialista en nutrición 

 

Obrera Obrera u obrero  
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Obrero Obrera y obrero 

Obrero u obrera 

Obrero y obrera 

Persona obrera 

Personal obrero 

Odontóloga 

Odontólogo 

Especialista en odontología 

Odontóloga u odontólogo 

Odontóloga y odontólogo 

Odontología 

Odontólogo u odontóloga 

Odontólogo y odontóloga 

Profesionista de la 

odontología 

 

Oficiala 

Oficial 

El o la oficial 

El y la oficial 

La o el oficial 

La y el oficial 

Oficial u oficiala 

Oficial y oficiala 

Oficiala u oficial 

Oficiala y oficial 

Oficialía 

 

Operadora 

Operador 

Equipo operador 

Operador u operadora 

Operador y operadora 

Operadora u operador 

Operadora y operador 

Persona operadora 

Personal operador 

 

Optometrista 

El o la optometrista 

El y la optometrista 

La o el optometrista 

La y el optometrista 
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Optometría 

Optometrista 

Persona optometrista 

Personal optometrista 

Orfebre 

El o la orfebre 

El y la orfebre 

La o el orfebre 

La y el orfebre 

Orfebre 

Orfebrería 

Persona orfebre 

Personal orfebre 

 

Orientadora 

Orientador 

Orientación 

Orientador u orientadora 

Orientador y orientadora 

Orientadora u orientador 

Orientadora y orientador 

Persona orientadora 

Personal orientador 

 

Ortopedista 

El o la ortopedista 

El y la ortopedista 

Especialista en ortopedia 

La o el ortopedista 

La y el ortopedista 

Ortopedista 

Persona ortopedista 

Personal ortopedista 

Profesionista de la ortopedia 

 

Otorringolaringóloga 

Otorringolaringólogo 

Otorrinolaringóloga u 

otorrinolaringólogo 

Otorrinolaringóloga y 

otorrinolaringólogo 

Otorrinolaringología 
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Otorrinolaringólogo u 

otorrinolaringóloga 

Otorrinolaringólogo y 

otorrinolaringóloga 

Persona de 

otorrinolaringología 

Personal de 

otorrinolaringología 

Panadera 

Panadero 

Panadera o panadero 

Panadera y panadero 

Panadería 

Panadero o panadera 

Panadero y panadera 

Persona panadera 

Personal panadero 

 

Pasante 

El o la pasante 

El y la pasante 

La o el pasante 

La y el pasante 

Pasante 

Pasantía 

Persona pasante 

Personal pasante 

 

Pastelera 

Pastelero 

Pastelera o pastelero 

Pastelera y pastelero 

Pastelería 

Pastelero o pastelera 

Pastelero y pastelera 

Persona pastelera 

Personal pastelero 

 

Pastora 

Pastor 

Pastor o pastora 

Pastor y pastora 

Pastora o pastor 
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Pastora y pastor 

Pastoreo 

Persona pastorera 

Personal pastorero 

Patóloga 

Patólogo 

Especialista patólogo 

Patóloga o patólogo 

Patóloga y patólogo 

Patología 

Patólogo o patóloga 

Patólogo y patóloga 

 

Patrona 

Patrón 

Patrón o patrona 

Patrón y patrona 

Patrona o patrón 

Patrona y patrón 

 

Pedagoga 

Pedagogo 

Especialista en pedagogía 

Pedagoga o pedagogo 

Pedagoga y pedagogo 

Pedagogía 

Pedagogo o pedagoga 

Pedagogo y pedagoga 

Personal pedagogo 

¿Y por qué sólo se hace 

referencia mayormente 

a pedagogas y no a 

pedagogos? 

También ha sido una 

profesión aceptada como 

prolongación del ámbito 

doméstico. 

Pediatra 

El o la pediatra 

El y la pediatra 

Especialista en pediatría 

La o el pediatra 

La y el pediatra 

Pediatra 

Pediatría 

Profesionista de la pediatría 

 

Pedicurista 

El o la pedicurista 

El y la pedicurista 

La o el pedicurista 
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La y el pedicurista 

Pedicurista 

Persona pedicurista 

Personal pedicurista 

Peluquera 

Peluquero 

Peluquera o peluquero 

Peluquera y peluquero 

Peluquería 

Peluquero o peluquera 

Peluquero y peluquera 

Persona peluquera 

Personal peluquero 

 

Penalista 

El o la penalista 

El y la penalista 

Especialista en derecho 

penal 

La o el penalista 

La y el penalista 

Penalista 

Personal penalista 

Profesionista del derecho 

penal 

 

Periodista 

El o la periodista 

El y la periodista 

La o el periodista 

La y el periodista 

Periodismo 

Periodista 

Persona periodista 

Personal periodista 

Profesional del periodismo 

 

Pilota 

Piloto 

El o la piloto 

El y la piloto 

La o el piloto 
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La y el piloto 

Piloto 

Pinche 

El o la pinche 

El y la pinche 

La o el pinche 

La y el pinche 

Pinche 

 

Pintora 

Pintor 

Persona pintora 

Pintor o pintora 

Pintor y pintora 

Pintora o pintor 

Pintora y pintor 

 

Planchadora 

Planchador 

Planchador o planchadora 

Planchador y planchadora 

Planchadora o planchador 

Planchadora y planchador 

 

Planificadora 

Planificador 

Persona planificadora 

Personal planificador 

Planificación 

Planificador o planificadora 

Planificador y planificadora 

Planificadora o planificador 

Planificadora y planificador 

 

Plomera 

Plomero 

Persona plomera 

Personal plomero 

Plomera o plomero 

Plomera y plomero 

Plomería 

Plomero o plomera 

Plomero y plomera 

 

Poetisa 

Poeta 

El o la poeta 

El y la poeta 

La o el poeta 
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La y el poeta 

Persona que escribe poesía 

Poeta o poetisa 

Poeta y poetisa 

Poetisa o poeta 

Poetisa y poeta 

Policía 

El o la policía 

El y la policía 

La o el policía 

La y el policía 

Personal policiaco 

Policía 

 

Politóloga 

Politólogo 

Personal politólogo 

Politóloga o politólogo 

Politóloga y politólogo 

Politología 

Politólogo o politóloga 

Politólogo y politóloga 

 

Portavoz 

El o la portavoz 

El y la portavoz 

La o el portavoz 

La voz 

La y el portavoz 

Persona portavoz 

Portavoz 

 

Prefecta 

Prefecto 

Persona prefecta 

Personal de prefectura 

Prefecta o prefecto 

Prefecta y prefecto 

Prefecto y prefecta 

Prefecto o prefecta 

Prefectura 

 

Preparadora Persona preparadora  



  

154 
 

Preparador Personal preparador 

Preparador o preparadora 

Preparador y preparadora 

Preparadora o preparador 

Preparadora y preparador 

Presidenta 

Presidente 

Persona presidenta 

Presidencia 

Presidenta o presidente 

Presidenta y presidente 

Presidente o presidenta 

Presidente y presidenta 

Quien asume el cargo 

presidencial 

Quien ejerce la presidencia 

Quien preside 

Titular de la presidencia 

 

Procuradora 

Procurador 

Persona procuradora 

Procurador o procuradora 

Procurador y procuradora 

Procuradora o procurador 

Procuradora y procurador 

Procuraduría 

Titular de la procuraduría 

 

Productora 

Productor 

Comunidad productora 

Persona productora 

Personal productor 

Población productora 

Productor o productora 

Productor y productora 

Productora o productor 

Productora y productor 

 

Profesionista 
El o la profesionista 

El y la profesionista 
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La o el profesionista 

La y el profesionista 

Persona profesionista 

Personal profesionista 

Profesionista 

Profesora 

Profesora 

 

Cuerpo docente 

Personal docente 

Profesor o profesora 

Profesor y profesora 

Profesora o profesor 

Profesora y profesor 

Profesorado 

La profesión docente para el 

nivel básico también ha sido 

considerada femenina. Por 

ello, puede llegar a ser más 

común solicitar profesora 

de educación primaria, que 

profesora de computación o 

de música, por ejemplo. 

Profeta 

El y la profeta 

El y la profeta 

La y el profeta 

La y el profeta 

Profeta 

Profeta o profetisa 

Profeta y profetisa 

Profetisa o profeta 

Profetisa y profeta 

 

Programadora 

Programador 

Persona programadora 

Personal programador 

Programación 

Programador o 

programadora 

Programador y 

programadora 

Programadora o 

programador 

Programadora y 

programador 
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Promotora 

Promotor 

Organismo promotor 

Persona promotora 

Persona responsable de la 

promoción 

Personal promotor 

Promoción 

Promotor o promotora 

Promotor y promotora 

Promotora o promotor 

Promotora y promotor 

Quienes promueven 

 

Proyectista 

El o la proyectista 

El y la proyectista 

La o el proyectista 

La y el proyectista 

Persona proyectista 

Personal proyectista 

Proyectista 

 

Psicóloga 

Psicólogo 

Persona psicóloga 

Personal psicólogo 

Profesionista de la 

psicología 

Psicóloga o psicólogo 

Psicóloga y psicólogo 

Psicología 

Psicólogo o psicóloga 

Psicólogo y psicóloga 

 

Psiquiatra 

El o la psiquiatra 

El y la psiquiatra 

Especialista en psiquiatría 

La o el psiquiatra 

La y el psiquiatra 

Personal psiquiatra 
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Profesionista de la 

psiquiatría 

Psiquiatra 

Psiquiatría 

Publicista 

El o la publicista 

El y la publicista 

La o el publicista 

La y el publicista 

Persona publicista 

Personal publicista 

Publicidad 

Publicista 

 

Puericultora 

Puericultor 

Puericultor o puericultora 

Puericultor y puericultora 

Puericultora o puericultor 

Puericultora y puericultor 

Puericultura 

Puericultora es otro ejemplo 

de profesión feminizada y 

de la concepción sexista 

de las profesiones, que se 

expresa en el uso sexista de 

la lengua. 

Pulidora 

Pulidor 

Persona pulidora 

Personal pulidor 

Pulido 

Pulidor o pulidora 

Pulidor y pulidora 

Pulidora o pulidor 

Pulidora y pulidor 

 

Quesera 

Quesero 

Quesera y quesero 

Quesera o quesero 

Quesero y quesera 

Quesero o quesera 

Persona quesera 

Quesería 

 

Química 

Químico 

Personal químico 

Profesionista de la química 
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Química 

Química o químico 

Química y químico 

Químico o química 

Químico y química 

Quinesióloga 

Quinesiólogo 

Personal quinesiólogo 

Profesionista de la 

quinesiología 

Quinesióloga o quinesiólogo 

Quinesióloga y quinesiólogo 

Quinesiólogo o quinesióloga 

Quinesiólogo y quinesióloga 

Quinesiología 

Especialista en 

quinesiología 

 

Quiropráctica 

Quiropráctico 

Personal quiropráctico 

Quiropráctica o 

quiropráctico 

Quiropráctica y 

quiropráctico 

Quiropráctico o 

quiropráctica 

Quiropráctico y 

quiropráctica 

Quiropráctica 

Especialista en 

quiropráctica 

Persona quiropráctica 

 

Recamarera 

Recamarero 

Persona recamarera 

Personal recamarero 

Recamarera o recamarero 

Recamarera y recamarero 

Recamarero o recamarera 

También es un oficio 

tradicionalmente asignado 

a las mujeres, en tanto 

que ha sido parte de las 

labores domésticas, y, por 
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Recamarero y recamarera consiguiente, “no digno” de 

los varones 

Recepcionista 

El o la recepcionista 

El y la recepcionista 

La o el recepcionista 

La y el recepcionista 

Persona recepcionista 

Personal recepcionista 

Recepcionista 

 

Rector 

Rectora 

Rector o rectora 

Rector y rectora 

Rectora o rector 

Rectora y rector 

Rectorado 

Rectoría 

Titular de rectoría 

 

Redactora 

Redactor 

Persona redactora 

Personal redactor 

Profesionista de la 

redacción 

Redacción 

Redactor o redactora 

Redactor y redactora 

Redactora o redactor 

Redactora y redactor 

 

Rejoneadora 

Rejoneador 

Persona rejoneadora 

Personal rejoneador 

Rejoneador o rejoneadora 

Rejoneador y rejoneadora 

Rejoneadora o rejoneador 

Rejoneadora y rejoneador 

 

Repartidora 

Repartidor 

Persona repartidora 

Personal repartidor 
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Repartidor o repartidora 

Repartidor y repartidora 

Repartidora o repartidor 

Repartidora y repartidor 

Representante 

El o la representante 

El y la representante 

La o el representante 

La y el representante 

La parte representante 

Persona representante 

Personal representante 

Quien representa 

Representación 

Representante 

 

Responsable 

El o la responsable 

El y la responsable 

La o el responsable 

La y el responsable 

Persona responsable 

Personal responsable 

Responsable 

 

Restauradora 

Restaurador 

Persona restauradora 

Personal restaurador 

Restauración 

Restaurador o restauradora 

Restaurador y restauradora 

Restauradora o restaurador 

Restauradora y restaurador 

 

Reveladora 

Revelador 

Persona reveladora 

Personal revelador 

Revelador o reveladora 

Revelador y reveladora 

Reveladora o revelador 
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Reveladora y revelador 

Reina 

Rey 

Monarquía 

Reina o rey 

Reina y rey 

Reinado 

Rey o reina 

Rey y reina 

 

Rotulista 

El o la rotulista 

El y la rotulista 

La o el rotulista 

La y el rotulista 

Persona rotulista 

Personal rotulista 

Rotulista 

 

Sacerdotisa 

Sacerdote 

Clero 

El o la sacerdote 

El y la sacerdote 

La o el sacerdote 

La y el sacerdote 

Representación de una 

orden 

religiosa 

Sacerdocio 

Sacerdote o sacerdotisa 

Sacerdote y sacerdotisa 

Sacerdotisa o sacerdote 

Sacerdotisa y sacerdote 

 

Saltimbanqui 

El o la saltimbanqui 

El y la saltimbanqui 

La o el saltimbanqui 

La y el saltimbanqui 

Persona saltimbanqui 

Saltimbanqui 
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Sastre 

Sastra 

Persona de sastrería 

Personal de sastrería 

Sastra o sastre 

Sastra y sastre 

Sastre o sastra 

Sastre y sastra 

Sastrería 

 

Secretaria 

Secretario 

Quien ocupa la secretaría 

Titular de la secretaría 

Secretaría 

Secretaria o secretario 

Secretaria y secretario 

Secretariado 

Secretario o secretaria 

Secretario y secretaria 

Desde el sexismo social, 

el oficio de secretaria 

como responsable de los 

documentos de una oficina, 

tradicionalmente, se ha 

asignado a las mujeres. 

Cuando se presenta en 

masculino, lo asociamos 

con 

un varón responsable de la 

dirección de una Secretaría. 

Con secretaria también 

se alude a la mujer del 

secretario. ¿Podemos 

usarlo 

como secretario, hombre de 

la secretaria? 

Senadora 

Senador 

Integrante del Senado 

Representante del Senado 

Senador o senadora 

Senador y senadora 

Senadora o senador 

Senadora y senador 

Senaduría 

 

Serigrafista 
El o la serigrafista 

El y la serigrafista 
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La o el serigrafista 

La y el serigrafista 

Persona serigrafista 

Personal serigrafista 

Serigrafía 

Serigrafista 

Sobrecargo 

El o la sobrecargo 

El y la sobrecargo 

La o el sobrecargo 

La y el sobrecargo 

Persona sobrecargo 

Personal de sobrecargo 

Sobrecargo 

 

Socióloga 

Sociólogo 

Persona socióloga 

Profesionista de la 

sociología 

Socióloga o sociólogo 

Socióloga y sociólogo 

Sociología 

Sociólogo o socióloga 

Sociólogo y socióloga 

 

Soldadora 

Soldador 

Persona soldadora 

Personal soldador 

Soldador o soldadora 

Soldador y soldadora 

Soldadora o soldador 

Soldadora y soldador 

Soldadura 

 

Supervisora 

Supervisor 

Persona supervisora 

Personal de supervisión 

Personal supervisor 

Quien supervisa 

Supervisión 
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Supervisor o supervisora 

Supervisor y supervisora 

Supervisora o supervisor 

Supervisora y supervisor 

Surtidora 

Surtidor 

Personal surtidor 

Surtidor o surtidora 

Surtidor y surtidora 

Surtidora o surtidor 

Surtidora y surtidor 

 

Talachera 

Talachero 

Persona talachera 

Personal talachero 

Talachera o talachero 

Talachera y talachero 

Talachería 

Talachero o talachera 

Talachero y talachera 

 

Tapicera 

Tapicero 

Persona tapicera 

Personal tapicero 

Tapicera y tapicero 

Tapicera y tapicero 

Tapicería 

Tapicero y tapicera 

Tapicero y tapicera 

 

Taquera 

Taquero 

Persona taquera 

Personal de taquería 

Taquera o taquero 

Taquera y taquero 

Taquería 

Taquero o taquera 

Taquero y taquera 

 

Taquillera 

Taquillero 

Persona para taquilla 

Personal para taquilla 

Taquilla 
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Taquillera o taquillero 

Taquillera y taquillero 

Taquillero o taquillera 

Taquillero y taquillera 

Taxista 

El o la taxista 

El y la taxista 

La o el taxista 

La y el taxista 

Persona conductora de taxi 

Taxista 

 

Técnica 

Técnico 

Equipo técnico 

Persona técnica 

Personal técnico 

Técnica o técnico 

Técnica y técnico 

Técnico o técnica 

Técnico y técnica 

 

Telefonista 

El o la telefonista 

El y la telefonista 

La o el telefonista 

La y el telefonista 

Persona telefonista 

Personal telefonista 

Telefonista 

 

Terapeuta 

El o la terapeuta 

El y la terapeuta 

La o el terapeuta 

La y el terapeuta 

Persona terapeuta 

Personal terapeuta 

Terapeuta 

Terapéutica 

 

Timonel El o la timonel  
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El y la timonel 

La o el timonel 

La y el timonel 

Timonel 

Titular 

El o la titular 

El y la titular 

La o el titular 

La y el titular 

Persona titular 

Personal titular 

Titular 

 

Topila 

Topil 

El o la topil 

El y la topil 

La o el topil 

La y el topil 

Topil o topila 

Topil y topila 

Topila o topil 

Topila y topil 

Dado que a la fecha se 

sigue valorando como 

una actividad masculina, 

conforme las mujeres se 

vayan incorporando a su 

desempeño, el uso decidirá 

si se acepta como 

sustantivo 

común (topil: el/ la topil) 

o como un sustantivo que 

modifica su terminación 

para referir a las mujeres 

(topil/topila). Actualmente 

la migración masculina está 

incidiendo para que las 

mujeres asuman este cargo. 

Tortillera 

Tortillero 

Persona de tortillería 

Personal de tortillería 

Tortillera o tortillero 

Tortillera y tortillero 

Tortillería 

Tortillero o tortillera 

Éste es un término que 

generalmente se denomina 

en femenino, en tanto que 

es parte de las actividades 

tradicionalmente asignadas 

a 
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Tortillero y tortillera las mujeres y también su 

uso se relaciona de manera 

despectiva a las personas 

lesbianas 

Trabajadora 

Trabajador 

Personal trabajador 

Población trabajadora 

Quienes trabajan 

Trabajador o trabajadora 

Trabajador y trabajadora 

Trabajadora o trabajador 

Trabajadora y trabajador 

Se solicita sólo trabajadoras 

domésticas y no 

trabajadores 

domésticos. Las mujeres 

desde niñas fueron 

adiestradas con la escoba, 

las 

muñecas y la cocinita y el 

utilizar el término 

trabajadora se emplea para 

referirse a trabajadoras del 

hogar y a trabajadoras 

sexuales. 

Vacunadora 

Vacunador 

Persona vacunadora 

Personal vacunador 

Quien vacuna 

Vacunación 

Vacunador o vacunadora 

Vacunador y vacunadora 

Vacunadora o vacunador 

Vacunadora y vacunador 

 

Valuadora 

Valuador 

Persona valuadora 

Personal valuador 

Valuación 

Valuador o valuadora 

Valuador y valuadora 

Valuadora o valuador 

Valuadora y valuador 

 

Veladora Velador o veladora  
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Velador Velador y veladora 

Veladora o velador 

Veladora y velador 

Personal velador 

Vendedora 

Vendedor 

Persona vendedora 

Personal vendedor 

Quien vende 

Vendedor o vendedora 

Vendedor y vendedora 

Vendedora o vendedor 

Vendedora y vendedor 

 

Verdulera 

Verdulero 

Persona verdulera 

Verdulería 

Verdulera o verdulero 

Verdulera y verdulero 

Verdulero o verdulera 

Verdulero y verdulera 

Aunque generalmente el 

término verdulera es 

utilizado de manera 

despectiva contra las 

mujeres, como adjetivo 

calificativo de connotación 

negativa 

Veterinaria 

Veterinario 

Especialista en veterinaria 

Persona de veterinaria 

Personal de veterinaria 

Veterinaria 

Veterinaria o veterinario 

Veterinaria y veterinario 

Veterinario o veterinaria 

Veterinario y veterinaria 

 

Vigilante 

El o la vigilante 

El y la vigilante 

La o el vigilante 

La y el vigilante 

Persona de vigilancia 

Personal de vigilancia 

Vigilante 
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Voleibolista 

El o la voleibolista 

El y la voleibolista 

La o el voleibolista 

La y el voleibolista 

Practicante de voleibol 

Voleibolista 

 

Yóquey 

Yóquey 

El y la yóquey 

La y el yóquey 

El o la yóquey 

La o el yóquey 

 

Zapatera 

Zapatero 

Persona zapatera 

Zapatera o zapatero 

Zapatera y zapatero 

Zapatero o zapatera 

Zapatero y zapatera 

 

Zoóloga 

Zoólogo 

Especialista en zoología 

Persona de zoología 

Personal de zoología 

Zoóloga o zoólogo 

Zoóloga y zoólogo 

Zoología 

Zoólogo o zoóloga 

Zoólogo y zoóloga 

 

 

 

 

 

 

 



“REGLAMENTO MUNICIPAL PARA EL USO NO SEXISTA DEL LENGUAJE.” 

 

CAPÍTULO I  

DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 1. El presente reglamento es de aplicación obligatoria para todos los 

servidores públicos y dependencias de la Administración Pública Municipal de 

Torreón, sus órganos e institutos municipales desconcentrados y 

descentralizados, las comisiones, consejos y comités del Ayuntamiento, así como 

a toda persona o empresa que preste servicios públicos municipales 

concesionados.  

Artículo 2. La aplicación e interpretación de este Reglamento se hará conforme a 

lo dispuesto en los párrafos segundo y tercero del artículo 1º de la Constitución 

Política de los Estados Unidos Mexicanos y del artículo 2o del Reglamento 

Orgánico de la Administración Pública Municipal de Torreón. 

Artículo 3. Para evitar el uso sexista del lenguaje, en cualquier tipo de 

comunicación oficial, interna o externa, oral o escrita y en toda forma de 

comunicación con la sociedad, deberán utilizarse los recursos lingüísticos y 

normas de uso que se señalan en este Reglamento, en los términos establecidos 

en el mismo.  

Artículo 4. Este reglamento regulará en el ámbito municipal el uso de un lenguaje 

no sexista e igualitario entre mujeres y hombres, mediante: a) El fomento a la 

cultura de la igualdad sustantiva entre mujeres y hombres, incidiendo en la 

responsabilidad que la administración municipal y su personal tienen en la 

eliminación de toda forma de discriminación por razón de sexo; y b) La utilización 

en todas las dependencias municipales y en los documentos, internos y externos, 

de un lenguaje inclusivo que visibilice a las mujeres y las represente junto a los 

hombres en un plano de igualdad. La aplicación se efectuará tanto en el formato 

tradicional impreso como en los formatos digitales, así como en las plataformas y 

sitios web donde se soporten estos formatos.  

CAPÍTULO II  

CRITERIOS PARA LA UTILIZACIÓN DEL LENGUAJE NO SEXISTA 

Artículo 5. Con carácter general, se utilizarán los siguientes criterios para la 

utilización del lenguaje no sexista: a) Empleo de términos genéricos, indefinidos, 

colectivos, abstractos y perífrasis; b) Utilización de fórmulas de desdoblamiento. El 



uso de las barras irá acompañado de la denominación completa en masculino y 

femenino; c) Feminización de términos; d) Uso de construcciones no sexistas, 

tales como omitir determinantes y pronombres marcados, eludir el sujeto y 

simetría en el tratamiento; e) Alternativas al masculino genérico que implica 

alternar el orden de las palabras a lo largo de todo el texto para que en ocasiones 

se inicie con el femenino de la misma y en la siguiente ocasión que aparezca se 

inicie con masculino; y f) Concordar con el sustantivo más cercano, garantizando a 

su vez la alternancia indicada en el inciso anterior.  

Artículo 6. El Ayuntamiento de Torreón, su personal y dependencias, adoptarán 

los siguientes criterios concretos en la utilización del lenguaje de forma no sexista: 

a) En las ofertas de empleo y acceso a la función pública, convocatorias y 

programas, así como la publicidad que de ellas se realice, se redactarán 

nombrando a ambos sexos mediante términos colectivos y/o desdoblamientos; b) 

Se deberá citar el cargo, puesto, profesión u oficio en femenino o masculino en 

función de la persona que en dicho momento lo esté desempeñando; c) En la 

denominación de oficinas, direcciones, dependencias y toda la estructura 

administrativa municipal, se aplicará el término de forma genérica y no en 

masculino; d) Cuando se desconozca el sexo del personal se utilizarán términos 

colectivos, abstractos o genéricos, perífrasis, desdoblamientos o barras 

acompañado de la denominación completa en masculino y femenino; e) En 

resoluciones, instrucciones, actas y dictámenes se emplearán estructuras con 

“se”, formas personales y no personales del verbo; f) En las rotulaciones se 

emplearán barras o genéricos si no se conoce el sexo. En caso contrario se 

nombrará específicamente según corresponda; g) El uso de barras para 

desdoblamientos deberá limitarse a impresos o formularios abiertos y 

encabezamientos e irá acompañado de la denominación completa en masculino y 

femenino; y h) En publicidad, prensa, web e imagen, además de utilizar un 

lenguaje de forma no sexista se deberá acompañar de imágenes libres de 

estereotipos sexistas. Dichas imágenes evitarán todo tipo de posición o 

representación de carácter jerárquica, procurando que estén presentes ambos 

sexos o en su defecto que no se invisibilice o quede en minoría la presencia de las 

mujeres. Para un fomento efectivo de la igualdad, tanto mujeres como hombres 

tendrán representación en espacios públicos y en puestos de poder y mando.  

Artículo 7. El Ayuntamiento de Torreón velará por la aplicación de este 

reglamento de forma transversal en todos los servicios y dependencias 

municipales, destinando los recursos materiales y humanos necesarios para el 

soporte técnico y asesoramiento lingüístico competente en todas y cada una de 

las áreas municipales.  



Artículo 8. Para los efectos del artículo anterior, el Instituto Municipal de la Mujer 

tendrá las siguientes funciones: a) Proponer acciones de sensibilización y 

formación en lo concerniente al uso del lenguaje de forma no sexista en todos los 

ámbitos de la vida ciudadana y especialmente, en el ámbito interno de la 

Administración Pública Municipal; b) Prestar al personal y a las dependencias 

municipales un servicio de apoyo técnico y asesoramiento lingüístico a cargo de 

profesionales con competencia en la materia; c) Organizar e impartir, conforme al 

programa anual en la materia, los cursos de formación para el uso de un lenguaje 

no sexista en todas las dependencias municipales, priorizando aquellas áreas que 

mantienen un contacto directo con la ciudadanía, a efecto de que, en sus puestos 

de trabajo, cumplan el objetivo de difundir el buen uso del lenguaje no sexista. d) 

Fomentar la especialización en este tema, tanto al interior del Ayuntamiento como 

al exterior a través de acuerdos de colaboración con centros académicos, 

educativos, empresariales y de investigación; e) Velar por el cumplimiento del 

presente reglamento en cuantos documentos, impresos, cartas, actas, 

dictámenes, convenios, contenidos e imágenes de la web municipal, portales 

municipales y actuaciones realice el Ayuntamiento de Torreón, para ser ejemplo 

ante la ciudadanía de un lenguaje igualitario; y f) Las demás que sean relativos a 

la formación y capacitación en el uso no sexista del lenguaje, se deriven de la 

aplicación de este Reglamento o sean acordadas por el Ayuntamiento.  

Artículo 9. Anualmente el Instituto Municipal de la Mujer elaborará un informe 

anual de “impacto de género” de todos los reglamentos, acuerdos, documentación 

administrativa municipal en general, señaléctica de edificios municipales, planes 

municipales, bandos, dictámenes, resoluciones y todos aquellos aspectos 

relevantes para la aplicación de este Reglamento. El informe anual de “impacto de 

género” será analizado por el Pleno del Ayuntamiento y se divulgará a nivel interno 

entre todo el personal y estructuras municipales, y a nivel externo se dará a 

conocer a todos los organismos ciudadanos o relacionados con el Ayuntamiento; -  

CAPÍTULO III  

USO Y FOMENTO DEL USO DEL LENGUAJE NO SEXISTA 

Artículo 10. Los servidores públicos y dependencias de la Administración Pública 

Municipal, órganos e institutos municipales desconcentrados y descentralizados, 

comisiones, consejos y comités del Ayuntamiento, así como a toda persona o 

empresa que preste servicios públicos municipales concesionados, deberán usar 

el lenguaje de forma no sexista, en sus relaciones de trabajo, en sus relaciones 

con las otras dependencias y especialmente con la ciudadanía. Las 

manifestaciones de pensamiento o de voluntad y los actos orales públicos, no 



podrán dar lugar a ningún tipo de discriminación o invisibilización por razón de 

sexo, por lo que se procurará la utilización del lenguaje de forma no sexista.  

Artículo 11. De acuerdo con las normas lingüística de uso del español, todos los 

acuerdos que adopte el Ayuntamiento de Torreón se redactaran utilizando el 

lenguaje de forma no sexista, teniendo validez y eficacia jurídica plenas. Así 

mismo, se potenciará la utilización del lenguaje de forma no sexista en la 

documentación escrita municipal, tanto para la documentación administrativa 

interna, como para la externa y dirigida a la ciudadanía.   

Artículo 12.  El Ayuntamiento promoverá la enseñanza del uso de un lenguaje no 

sexista entre su personal, mediante la organización de cursos de aprendizaje y 

formación. El Ayuntamiento facilitará la función de dinamización lingüística a 

quienes tengan conocimientos suficientes en cada dependencia para que 

enseñen, asesoren y animen al personal del Ayuntamiento a corregir y modificar la 

documentación administrativa municipal, en colaboración con el Instituto Municipal 

de la Mujer. Con el fin de facilitar el trabajo diario, el Ayuntamiento pondrá a 

disposición de todo el personal una guía para el uso no sexista del lenguaje, 

preferentemente en formato digital, así como otras herramientas de capacitación 

que puedan ir apareciendo en lo sucesivo y sean recomendadas por los 

organismos especializados en la materia. 

Artículo 13. La relación de las denominaciones de los puestos de trabajo del 

personal municipal se denominarán en genérico o se amoldarán al femenino o 

masculino según la condición de quienes los ocupen, efectuándose las 

correcciones oportunas tras la aprobación de este Reglamento.  

Artículo 14. El Ayuntamiento de Torreón promoverá el uso de un lenguaje no 

sexista en la Gaceta Municipal, los anuncios publicitarios, la web municipal: 

www.torreón.gob.mx y las declaraciones institucionales. Esta prescripción es 

igualmente aplicable a todos los organismos vinculados al Ayuntamiento de 

Torreón.  

Artículo 15. Todos los rótulos, carteles e indicaciones existentes en los 

inmuebles, dependencias y servicios municipales deberán estar escritos en un 

lenguaje genérico y no discriminatorio para con las mujeres, incluidos los 

elementos icónicos como pictogramas sin quedar en ellos invisibilizadas o 

minorizadas las mujeres. Esta medida se realizará progresivamente de acuerdo a 

la necesidad de sustituir antiguos elementos. Los rótulos y señales de la vía 

pública, destinados a informar a la ciudadanía y a las personas que transitan por 

nuestra ciudad, cuya elaboración sea competencia municipal, serán redactados 

utilizando el mismo criterio anterior. Todos los rótulos de las distintos 



dependencias y servicios se denominarán en genérico o se amoldará al femenino 

o masculino según la condición de quienes los ocupen.  

Artículo 16. Cualquier reforma, adición o modificación de los Reglamentos 

Municipales vigentes, así sean éstas de carácter puntual, dará lugar a la 

actualización íntegra de su redacción en función de la utilización de lenguaje no 

sexista. 

TRANSITORIOS PRIMERO.- El presente Reglamento entrará en vigor al día 

siguiente de su publicación en la Gaceta Municipal.  

SEGUNDO.- El Instituto Municipal de la Mujer elaborará la Guía para el uso no 

sexista del lenguaje y lo someterá a la consideración del Ayuntamiento quien, en 

su caso, deberá ordenar las modificaciones que procedan y aprobarlo dentro de 

los noventa días naturales contados a partir de la publicación del Reglamento.  

TERCERO.- Se derogan las disposiciones reglamentarias y administrativas que se 

opongan al presente Reglamento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Reglamento aprobado en Sesión de Cabildo de fecha 26 de Noviembre del 2014) 
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Glosario de Términos sobre Discapacidad. 
 
Presentación 
Actualmente se está en un proceso de transición, en el que la atención de las personas con discapacidad debe dejar 
de ser un tema de atención médica únicamente y obedecer a una perspectiva de derechos humanos, con el fin de 
lograr de su plena inclusión en todos los ámbitos de la sociedad. Esto es un concepto nuevo que impone retos a los 
funcionarios de todos los niveles de gobierno para la generación de políticas públicas, así como también en otros 
sectores, para el desarrollo de programas de atención a la discapacidad. 
 
De igual forma, debido a que nuestro país fue promotor y que ratificó desde mayo de 2008 la Convención de 
Naciones Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad, es necesario dar a conocer los nuevos 
términos asociados con este instrumento internacional.  Y también es importante tomar en cuenta que la nueva 
metodología de clasificación de la discapacidad está todavía en un proceso de difusión a nivel mundial y no 
contempla definiciones rígidas de tipos de discapacidad, por ejemplo: motriz, intelectual o sensorial, tal como se 
han entendido hasta ahora y que aún siguen siendo utilizadas por diversas organizaciones de y para personas con 
discapacidad.  
 
Por lo anterior, el Grupo de Trabajo sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad consideró necesario 
desarrollar un glosario de los términos comunes sobre discapacidad, que sirva para unificar el lenguaje que sobre 
este tema existe en nuestro país y para sensibilizar y capacitar a funcionarios de todos los niveles de gobierno.  
 
Este glosario no pretende ser legalmente vinculante o reemplazar por completo términos actualmente existentes 
en diversos ordenamientos legales y normativos. Sin embargo, su desarrollo plural y multidisciplinario a través de la 
Comisión de Política Gubernamental en Materia de Derechos Humanos, ha incluido términos que no son nuevos, 
pero sus definiciones no necesariamente concuerdan con las existentes, ya que pueden estar basadas en la visión 
médica del tema. Su difusión y uso harán necesario en el futuro un trabajo más exhaustivo de análisis legislativo y 
retroalimentación, ya que no se pensó como un documento rígido y definitivo, sino que tendrá que evolucionar a la 
par que lo hace el conocimiento y difusión del nuevo paradigma de atención a la discapacidad.  
 
Todavía se consideró necesario incluir algunas de las definiciones por tipos de discapacidad que son comunes en el 
lenguaje cotidiano, haciendo notar que obedecen a una visión médica del tema y son solamente a manera de 
ejemplo. Sin embargo, este glosario se desarrolló con el objetivo de difundir los nuevos términos que tanto la 
Convención, como la nueva visión de la discapacidad y la metodología de clasificación desarrollada por la 
Organización Mundial de la Salud han generado y que deben ser tomados en cuenta para el desarrollo de políticas, 
programas, o contenidos de cursos de sensibilización y capacitación.  
 
Se incluye términos comunes sobre discapacidad, así como algunos términos jurídicos en general y otros 
específicos contemplados en la  Convención de Naciones Unidas, que a dos años de su entrada en vigor en nuestro 
país, es necesario explicar y difundir. Se hace notar que existen más términos y definiciones asociadas a la 
discapacidad, según el sector particular de atención, por ejemplo, en la educación, salud o inclusión laboral y cada 
uno de esos sectores puede desarrollar glosarios más específicos, teniendo en cuenta los términos generales que se 
incluyen en este documento. 
 
 
GLOSARIO 

Accesibilidad: Combinación de elementos constructivos y operativos que permiten a cualquier persona con 
discapacidad, entrar, desplazarse, salir, orientarse y comunicarse con el uso seguro, autónomo y cómodo en los 
espacios construidos, el mobiliario y equipo, el transporte, la información y las comunicaciones. 
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Actividad: Es la realización de una tarea o acción por parte de un individuo. 
 
Adiestramiento: Acción destinada a desarrollar y perfeccionar las habilidades y destrezas del trabajador, con el 
propósito de incrementar la eficiencia en su puesto de trabajo; contempla aspectos de actividades y coordinaciones 
psicomotrices.  
 
Ajustes razonables: Modificaciones y adaptaciones necesarias, que no impongan una carga desproporcionada o 
indebida, que permitan a las  personas compensar alguna deficiencia que les impida el goce o ejercicio, en igualdad 
de condiciones con las demás, de todos los derechos humanos y libertades fundamentales. Por ejemplo, efectuar 
adaptaciones en la organización de un ambiente de trabajo o un establecimiento docente a fin de eliminar los 
obstáculos que impidan a  una persona con discapacidad participar en una actividad o recibir servicios en igualdad 
de condiciones con los demás. 
 
Alumno con Necesidades Educativas Especiales: Aquel o aquella que presenta un desempeño escolar 
significativamente distinto en relación con sus compañeros de grupo, por lo que requiere que se incorporen a su 
proceso educativo mayores y/o distintos recursos con el fin de lograr su participación y aprendizaje, y alcanzar así 
los propósitos educativos. 
 
Estos recursos pueden ser: profesionales (personal de educación especial, de otras instancias gubernamentales o 
particulares), materiales (mobiliario específico, prótesis, material didáctico), arquitectónicos (rampas, aumento de 
dimensión de puertas, baños adaptados), y curriculares (adecuaciones en la metodología, contenidos, propósitos y 
evaluación). Las necesidades educativas especiales que presente el alumno pueden ser temporales o permanentes 
y estar asociadas o no a una discapacidad o aptitudes sobresalientes. 
 
Asistencia social: Conjunto de acciones tendientes a modificar y mejorar las circunstancias de carácter social que 
impidan el desarrollo integral de las personas, así como la protección física, mental y social de aquellas personas en 
estado de necesidad, indefensión, desventaja física y mental, hasta lograr su incorporación a una vida plena y 
productiva. 
 
Autismo: Trastorno generalizado del desarrollo que se refleja en alguna de las siguientes características: 

• En las relaciones sociales (alteración en las manifestaciones no verbales: expresión facial, mirada, 
incapacidad para desarrollar relaciones con iguales, ausencia de conductas espontáneas: señalar, mostrar 
interés en algo, etcétera),  

• En la comunicación (retraso o ausencia del desarrollo del lenguaje oral, personas con un lenguaje adecuado 
tienen problemas para iniciar o mantener una conversación, empleo estereotipado o repetitivo del 
lenguaje), y  

• En patrones de conducta inadecuados (preocupación excesiva por un foco de interés, adhesión inflexible a 
rutinas específicas no funcionales, estereotipias motoras repetitivas: sacudidas de manos, retorcer los 
dedos, etcétera). 

 
Autosuficiencia: Capacidad que adquirieren las personas para, por sí mismas, satisfacer sus necesidades básicas. 
 
Ayudas técnicas: Dispositivos tecnológicos y materiales que permiten habilitar, rehabilitar o compensar una o más 
limitaciones funcionales, motrices, sensoriales o intelectuales de las personas con discapacidad. 
 
Barreras: Factores en el entorno de una persona que, en su ausencia o presencia, limitan la funcionalidad y 
originan discapacidad. Se incluyen: entornos físicos inaccesibles, falta de una adecuada asistencia tecnológica y 
actitudes negativas hacia la discapacidad. 
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Barreras para el aprendizaje y la participación 
Todos aquellos factores del contexto que dificultan o limitan el pleno acceso a la educación y a las oportunidades 
de aprendizaje de niñas, niños y jóvenes. Aparecen en relación con su interacción en los diferentes contextos: 
social, político, institucional, cultural y en las circunstancias sociales y económicas. Desde el enfoque de la 
educación inclusiva, este concepto rebasa al de necesidades educativas especiales ya que se centra en la 
interacción con el contexto y no como un problema inherente al alumno.  
 
Capacidades básicas: Conjunto de acciones que permiten a las personas, familias y comunidades tener una 
plataforma base, tanto en términos de habilidades y capacidades como de patrimonio, especialmente en 
alimentación, educación, salud, vivienda, entorno y otros aspectos que mejoren su bienestar, eleven su 
productividad y les permitan comenzar a acumular activos y alcanzar una participación social plena y libre. 
 
Capacidad jurídica: Concepto que presupone que las personas son capaces de ser titulares de derechos y 
obligaciones e implica también la capacidad de ejercer esos derechos y contraer obligaciones por sí mismo. 
 
Capacitación: Proceso de acciones planeadas para identificar, asegurar y desarrollar los conocimientos, habilidades 
y actitudes que las personas requieren para desempeñar las funciones de sus diversas actividades, así como futuras 
responsabilidades.   También se refiere a: Comportamientos para realizar una función productiva, que combinada 
con la experiencia, se aplican al desempeño de una actividad laboral. 
 
Clasificación Internacional del Funcionamiento, la Discapacidad y de la Salud (CIF): La clasificación proporciona un 
lenguaje estandarizado y unificado, así como un marco para la descripción de la salud y estados relacionados de la 
salud. La CIF es parte de la “familia” de clasificaciones internacionales desarrolladas por la Organización Mundial de 
la Salud. 
 
Comité: La Convención dispone el seguimiento mediante la creación de un comité de expertos independientes, 
denominado Comité sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad. Este Comité examina informes 
presentados periódicamente por los Estados partes. Basándose en estos informes, el Comité trabaja en 
colaboración con los Estados Partes interesados y les presenta observaciones finales y recomendaciones.  
 
El Comité tiene asimismo competencia para recibir y considerar comunicaciones presentadas por personas o 
grupos de personas sujetos a la jurisdicción del Estado Parte del Protocolo Facultativo de la Convención, que 
aleguen ser víctimas de una violación por ese Estado Parte de cualquiera de las disposiciones de la Convención, o 
en nombre de esas personas o grupos de personas. Igualmente, el Comité tiene competencia para llevar a cabo 
investigaciones cuando reciba información fidedigna que revele violaciones graves o sistemáticas por un Estado 
Parte de los derechos recogidos en la Convención. 
 
Comunicación: Según el Art. 2 de la Convención, incluye los lenguajes, la visualización de textos, el sistema de 
escritura Braille, la comunicación táctil, los macrotipos, los dispositivos multimedia de fácil acceso, el lenguaje 
escrito, los sistemas auditivos, el lenguaje sencillo, los medios de voz digitalizada y otros modos, medios y formatos 
aumentativos o alternativos de comunicación, incluida la tecnología de la información y las comunicaciones de fácil 
acceso. 
 
Comunicación aumentativa y alternativa: Métodos de comunicación que suplementan o reemplazan el habla y la 
escritura, por ejemplo: expresiones faciales, símbolos, gráficos, gestos y señas.  
 
Competencia laboral: Capacidad de una persona para desempeñar una función laboral con las características de 
calidad requeridas por el cliente o empleador. Es un medio para definir la capacidad productiva de un individuo; se 
determina y se mide en términos de su desempeño en un contexto laboral, y refleja los conocimientos, habilidades, 
destrezas y actitudes necesarias para la realización de un trabajo efectivo y de calidad. 
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Cultura institucional: Es el sistema de valores, creencias y comportamientos que se consolidan y se comparten en 
el diario transcurrir de la institución; estos bienes culturales fomentan la confianza de los usuarios y propician la 
imagen social de una organización respetable. 
 
Declaración interpretativa: Observación que presentan los Estados Partes u Organizaciones Regionales de 
Integración sobre la manera en que entienden un asunto o tema que aparezca en un tratado para su aplicación en 
ese determinado Estado. Pero no pretende excluir ni modificar los efectos jurídicos del tratado, sólo aclararlos. 
México dejó sin efecto, en enero de 2012, la Declaración Interpretativa interpuesta a la firma de la Convención. 
 
Deficiencias: Son problemas en las funciones o estructuras corporales, tales como una desviación significativa o 
una pérdida. 
 
Derecho al más alto nivel de salud posible: Derecho inclusivo que no sólo abarca la atención de salud oportuna y 
apropiada sino también los principales factores determinantes de la salud, como el acceso al agua limpia potable y 
a condiciones sanitarias adecuadas, el suministro adecuado de alimentos sanos, una nutrición adecuada, una 
vivienda adecuada, condiciones sanas en el trabajo y el medio ambiente, y acceso a la educación e información 
sobre cuestiones relacionadas con la salud, incluida la salud sexual y reproductiva. 
 
De manera enunciativa, mas no limitativa el derecho al más alto nivel de salud posible abarca cuatro elementos: 
disponibilidad, accesibilidad, aceptabilidad y calidad. 
 
Deporte Adaptado: Se entiende como aquella actividad físico-deportiva que es susceptible de aceptar 
modificaciones para posibilitar la participación de las personas con discapacidades físicas, psíquicas o censo 
perceptual. 
 
Desarrollo social: Se construye a partir de la vinculación de políticas económicas y sociales que permitan crear y 
ampliar opciones de desarrollo en las distintas  etapas de la vida de las personas y en las múltiples esferas en que 
participa la familia y la comunidad. Es un proceso de mejoramiento permanente del bienestar generalizado donde 
todas las personas contribuyen participativamente al desarrollo económico y social del país. 
 
Discapacidad: La Convención no impone un concepto rígido de “discapacidad”, sino que adopta un enfoque 
dinámico que permite adaptaciones a lo largo del tiempo y en diversos entornos socioeconómicos,  la define como 
un: “concepto que evoluciona y que resulta de la interacción entre las personas con discapacidad y las barreras 
debidas a la actitud y al entorno que evitan su participación  plena y efectiva en la sociedad, en igualdad de 
condiciones con las demás”. 
 
La nueva metodología para entender y medir la discapacidad la Clasificación Internacional del Funcionamiento, la 
Discapacidad y la Salud (CIF), no proporciona una definición específica de discapacidad, tal como se ha entendido 
hasta ahora. Con base en la CIF, la discapacidad es un término que engloba  deficiencias, limitaciones a la actividad 
y restricciones a la participación, refiriéndose a los aspectos negativos de la interacción entre un individuo (con una  
condición de salud) y los factores contextuales de ese mismo individuo (factores personales y ambientales).  
 
La CIF enfatiza el hecho de que los factores ambientales crean la discapacidad, siendo esta la principal diferencia 
entre esta nueva clasificación y la anterior Clasificación Internacional de Deficiencias, Discapacidad y Minusvalías 
(ICIDH). En la CIF, los problemas del funcionamiento humano se categorizan en tres áreas interconectadas: 
 

• Deficiencias: se refieren a problemas en la función corporal o alteraciones en la estructura corporal, por 
ejemplo, parálisis o ceguera 

• Limitaciones a la actividad: son la dificultad en ejecutar actividades, por ejemplo, caminar o comer.  
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• Restricciones a la participación: son problemas que involucran cualquier área de la vida, por ejemplo, ser 
discriminados en el empleo o en el transporte.  

 
La CIF adopta un lenguaje neutral y no distingue entre tipo y causa de la discapacidad, por ejemplo, entre la “física” 
y la “mental”.   
 
Sin embargo, con el fin de dar solamente un ejemplo del amplio espectro de discapacidades que pueden existir, 
se incluyen las siguientes definiciones, las cuales pueden servir para entender las diferencias entre las distintas 
deficiencias y las discapacidades que originan. Tómese en cuenta que estas definiciones obedecen a un modelo 
exclusivamente médico de la discapacidad: 
 

• Discapacidad física. Es la secuela de una afección en cualquier órgano o sistema corporal. 
 

• Discapacidad intelectual. Se caracteriza por limitaciones significativas tanto en funcionamiento intelectual 
(razonamiento, planificación, solución de problemas, pensamiento abstracto, comprensión de ideas 
complejas, aprender con rapidez y aprender de la experiencia) como en conducta adaptativa (conceptuales, 
sociales y prácticas), que se han aprendido y se practican por las personas en su vida cotidiana. 
Restringiendo la participación comunitaria y en estrecha relación con las condiciones de los diferentes 
contextos en que se desenvuelve la persona.  Esta discapacidad aparece antes de los 18 años y su 
diagnóstico, pronóstico e intervención son diferentes a los que se realizan para la discapacidad mental y la 
discapacidad psicosocial. 

 
• Discapacidad mental.  Es el deterioro de la funcionalidad y el comportamiento de una persona que es 

portadora de una disfunción mental y que es directamente proporcional a la severidad y cronicidad de 
dicha disfunción. Las disfunciones mentales  son alteraciones o deficiencias en el sistema neuronal, que 
aunado a una sucesión de hechos que la persona no puede manejar, detonan una situación alterada de la 
realidad. 

 
Derivado del modelo social que incorpora el enfoque de derechos humanos al enfoque médico, 
recientemente ha surgido el término discapacidad psicosocial, que se define como restricción causada por 
el entorno social y centrada en una deficiencia temporal o permanente de la psique debida a la falta de 
diagnóstico oportuno y tratamiento adecuado de las siguientes disfunciones mentales: depresión mayor, 
trastorno bipolar, trastorno límite de la personalidad, trastorno obsesivo-compulsivo, trastorno de 
ansiedad, trastornos generalizados del desarrollo (autismo y Asperger), trastorno por déficit de atención 
con hiperactividad, trastorno de pánico con estrés post-traumático, trastorno fronterizo, esquizofrenia, 
trastorno esquizo-afectivo, trastornos alimentarios (anorexia y bulimia) y trastorno dual (que es una de 
estas disfunciones pero con una o más adicciones). 

 
• Discapacidad múltiple. Presencia de dos o más discapacidades física, sensorial, intelectual y/o mental (por 

ejemplo: personas con sordo-ceguera, personas que presentan a la vez discapacidad intelectual y 
discapacidad motriz, o bien, con hipoacusia y discapacidad motriz, etcétera). La persona requiere, por 
tanto, apoyos en diferentes áreas de las conductas socio-adaptativas y en la mayoría de las áreas del 
desarrollo. 

 
• Discapacidad sensorial. Se refiere a discapacidad auditiva y discapacidad visual: 

 
o Discapacidad auditiva. Es la restricción en la función de percepción de los sonidos externos, alteración 

de los mecanismos de transmisión, transducción, conducción e integración del estímulo sonoro, que a 
su vez pueden limitar la capacidad de comunicación. La deficiencia abarca al oído pero también a las 
estructuras y funciones asociadas a él, y se clasifica de acuerdo a su grado. 
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o Discapacidad visual. Es la deficiencia del sistema de la visión, las estructuras y funciones asociadas con 

él. Es una alteración de la agudeza visual, campo visual, motilidad ocular, visión de los colores o 
profundidad, que determinan una deficiencia de la agudeza visual, y se clasifica de acuerdo a su grado. 

 
Dignidad humana: La noción de dignidad asume como punto de partida al menos estos tres postulados: la 
afirmación de que la persona es el valor límite de toda organización política y social; el reconocimiento de que la 
libertad y racionalidad son los valores constitutivos y los rasgos identificadores de la persona; y la aceptación de 
que todas las personas son básica o esencialmente iguales en cuanto a la tenencia y disfrute de la dignidad, la 
racionalidad y la libertad. 
 
Discriminación: Es cualquier distinción, exclusión o restricción que tenga el propósito o el efecto de obstaculizar o 
dejar sin efecto el reconocimiento, goce o ejercicio, en igualdad de condiciones de todos los derechos humanos y 
libertades fundamentales en los ámbitos político, económico, social, cultural, civil o de otro tipo. Incluye todas las 
formas de discriminación contra las personas con discapacidad, entre ellas, la denegación de ajustes razonables. 
 
Diseño Universal: El diseño de productos, entornos y servicios para ser usados por todas las personas, al máximo 
posible, sin adaptaciones o necesidad de un diseño especializado. 
Consta de siete principios: 

• Principio uno: Uso equitativo 
El diseño es útil y vendible a personas con diversas capacidades. 

• Principio dos: Uso Flexible 
El diseño se acomoda a un amplio rango de preferencias y habilidades individuales. 

• Principio tres: Uso Simple e Intuitivo 
El uso del diseño es fácil de entender, sin importar la experiencia, conocimientos, habilidades del lenguaje o 
nivel de concentración del usuario. 

• Principio cuatro: Información Perceptible 
El diseño transmite la información necesaria de forma efectiva al usuario, sin importar las condiciones del 
ambiente o las capacidades sensoriales del usuario. 

• Principio cinco: Tolerancia al Error 
El diseño minimiza riegos y consecuencias adversas de acciones involuntarias o accidentales. 

• Principio seis: Mínimo Esfuerzo Físico 
El diseño puede ser usado cómoda y eficientemente minimizando la fatiga. 

• Principio siete: Adecuado Tamaño de Aproximación y Uso 
Proporciona un tamaño y espacio adecuado para el acercamiento, alcance, manipulación y uso, 
independientemente del tamaño corporal, postura o movilidad del usuario. 

 
Educación Especial 
Servicio educativo destinado para los alumnos y alumnas que presentan necesidades educativas especiales, con 
mayor prioridad a los que tienen discapacidad o aquellos con aptitudes sobresalientes. Atiende a los educandos de 
manera adecuada a sus propias condiciones con equidad social. 
 
Educación Inclusiva 
La educación inclusiva garantiza el acceso, permanencia, participación y aprendizaje de todos los estudiantes con 
especial énfasis en aquellos que están excluidos, marginados o en riesgo de estarlo, a través de la puesta en 
práctica de un conjunto de acciones orientadas a eliminar o minimizar las barreras que limitan el aprendizaje y la 
participación de los alumnos y que surgen de la interacción entre los estudiantes y sus contextos; las personas, las 
políticas, las instituciones, las culturas y las prácticas. 
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Enmienda: En el contexto del derecho de los tratados de Naciones Unidas, significa la alteración formal de las 
disposiciones de un tratado por las partes en él. Esas alteraciones deben efectuarse con las mismas formalidades 
que tuvo la formación original del tratado. Los tratados multilaterales, por regla general, prevén expresamente su 
enmienda. A falta de disposiciones en ese sentido, la adopción y la entrada en vigor de enmiendas requieren el 
consentimiento de todas las partes. 
Véanse los artículos 39 y 40 de la Convención de Viena de 1969. 
 
Entorno físico accesible: Un entorno físico accesible beneficia a todo el mundo y no solamente a las personas con 
discapacidad. La Convención declara que deben adoptarse medidas para eliminar los obstáculos y barreras que 
obstaculizan las instalaciones internas y externas, entre ellas las escuelas, los centros médicos y los lugares de 
trabajo (artículo 9 (1) (a)). Esto comprende no solamente los edificios, sino también los senderos, los bordillos del 
pavimento y los obstáculos que bloquean la circulación de peatones. 
 
Entrada en vigor:  

1. La Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad  entró en vigor el trigésimo día a partir de la 
fecha en que fue depositado el vigésimo instrumento de ratificación o adhesión. 

Convención 

2. Para cada Estado y organización regional de integración que ratifique la Convención, se adhiera a ella o la 
confirme oficialmente una vez que ha sido depositado el vigésimo instrumento a sus efectos, la Convención entrará 
en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que haya sido depositado su propio instrumento. En México, la 
Convención entró en vigor el 3 de mayo de 2008. 
 

1. Con sujeción a la entrada en vigor de la Convención, el Protocolo Facultativo entró en vigor el trigésimo día 
después de que se depositó el décimo instrumento de ratificación o adhesión.  

Protocolo Facultativo 

2. Para cada Estado u organización regional de integración que ratifique el Protocolo, lo confirme oficialmente o se 
adhiera a él una vez que haya sido depositado el décimo instrumento a sus efectos, el Protocolo entrará en vigor el 
trigésimo día a partir de la fecha en que haya sido depositado su propio instrumento. 
 
Equiparación de oportunidades: Es el proceso mediante el cual los diversos  sistemas de la sociedad y el entorno, 
como los servicios, actividades, información y documentación, se ponen a disposición de todos, particularmente de 
las personas con discapacidad. 
 
Ergonomía: Actividad de carácter multidisciplinario que se encarga del estudio de la conducta y las actividades de 
las personas, con la finalidad de adecuar los productos, sistemas, puestos de trabajo y entornos a las 
características, limitaciones y necesidades de sus usuarios, buscando optimizar su eficacia, seguridad y confort. 
 
Estados Parte: Son los países que han ratificado o se han adherido a un acuerdo internacional y están por lo tanto 
jurídicamente obligados a dar cumplimiento a sus disposiciones. 
 
Estimulación Temprana:  Atención brindada a niños y niñas de entre 0 y 6 años para potenciar y desarrollar al 
máximo sus posibilidades físicas, intelectuales, sensoriales y afectivas, mediante programas sistemáticos y 
secuenciados que abarquen todas las áreas del desarrollo humano, sin forzar el curso natural de su maduración. 
 
Estructuras Corporales: Son las partes estructurales o anatómicas del cuerpo, tales como los órganos, las 
extremidades y sus componentes. 
 
Factores Ambientales: Constituyen el ambiente físico, social y actitudinal en el que las personas viven y conducen 
sus vidas. 
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Firma: Es el primer paso en el proceso para ser parte de un tratado como la Convención de Naciones Unidas. 
Pueden firmar la Convención los Estados y las organizaciones regionales de integración, como la Unión Europea. 
Todo Estado signatario u organización regional de integración que haya firmado la Convención puede también 
firmar el Protocolo Facultativo. No obstante, si un país se adhiere a la Convención o Protocolo Facultativo no es 
necesaria ninguna firma previa. Los Estados pueden firmar la Convención y el Protocolo Facultativo en cualquier 
momento. La firma debe tramitarse con la Oficina de Asuntos Jurídicos, en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva 
York. Algunos tratados no dejan abierto el período de firma, pero esta Convención y el Protocolo Facultativo están 
abiertos a la firma indefinidamente. 
 
El Jefe de Estado, Jefe de Gobierno o Ministro de Relaciones Exteriores están facultados para firmar un tratado en 
nombre de su Estado sin tener que presentar plenos poderes a tal efecto. Si otros representantes van a firmar un 
tratado deberán poseer plenos poderes, concedidos por una de las autoridades anteriores, que expresamente 
autoricen a firmar la Convención o el Protocolo Facultativo a un representante designado. 
 
Formación: Conjunto de acciones y prácticas ordenadas a través de las cuales se adquieren y desarrollan una serie 
de capacidades (conocimientos, habilidades, valores, etc.) y competencias para la participación activa de una 
persona en la sociedad. 
 
Formatos Alternativos: Consiste en presentar la información en diferentes medios adicionales al escrito, para que 
pueda ser entendida por personas con cualquier tipo de discapacidad. Los formatos alternativos utilizables por 
personas con discapacidad pueden incluir, braille, macrotipos, grabaciones de audio, interpretación en lengua de 
señas y formatos electrónicos, entre otros,  que cumplan con estándares internacionales de accesibilidad. 
 
Funciones Corporales: Son las funciones fisiológicas de los sistemas corporales (incluyendo las funciones 
psicológicas). 
 
Habilitación: Supone la adquisición de conocimientos que permitan a la persona con discapacidad funcionar en la 
sociedad. 
 
Igualdad de Oportunidades: Proceso de adecuaciones, ajustes y mejoras necesarias en el entorno jurídico, social, 
cultural y de bienes y servicios, que faciliten a las personas con discapacidad una integración, convivencia y 
participación, con las mismas oportunidades y posibilidades que el resto de la población. 
 
Inalienables: Es una característica de los derechos humanos, lo cual quiere decir que no se puede ser despojado de 
ellos, ni se puede renunciar a ellos voluntariamente. 
 
Inclusión Laboral: Garantizar la plena participación de los trabajadores con discapacidad para trabajar en igualdad 
de condiciones con los demás, en un universo abierto donde la sociedad debe  facilitar y flexibilizar las 
oportunidades en un ambiente propicio para  el  desarrollo físico, emocional e intelectual. 
 
Indivisibilidad: Los derechos humanos son indivisibles en dos sentidos. En primer lugar, no hay una jerarquía entre 
diferentes tipos de derechos. Los derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales son todos igualmente 
necesarios para una vida digna. En segundo lugar, no se pueden reprimir algunos derechos para promover otros. 
No se pueden conculcar los derechos civiles y políticos para promover los derechos económicos y sociales, ni se 
pueden conculcar los derechos económicos y sociales para promover los derechos civiles y políticos. 
 
Informe inicial: Es un informe exhaustivo sobre las medidas que hayan adoptado los Estados Parte para cumplir sus 
obligaciones conforme a la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad y sobre los progresos 
realizados al respecto en el plazo de dos años contado a partir de la entrada en vigor de la Convención en el Estado 
Parte de que se trate. 
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El informe inicial deberá: 
1. Establecer el marco constitucional, jurídico y administrativo para la aplicación de la Convención; 
2. Explicar las medidas de política y los programas adoptados para hacer efectiva cada una de las disposiciones de 
la Convención; 
3. Especificar el progreso realizado en la puesta en práctica de los derechos de las personas con discapacidad como 
resultado de la ratificación y aplicación de la Convención. 
 
Informes periódicos: Todos los Estados partes deberán presentar informes ulteriores al menos cada cuatro años o 
siempre que el Comité lo solicite. Los informes ulteriores deberán: 
1. Responder a las preocupaciones y otras cuestiones señaladas por el Comité en sus observaciones finales 
formuladas en informes anteriores;  
2. Indicar el progreso realizado en el ejercicio de los derechos de las personas con discapacidad durante el período 
a que se refiera el informe; 
3. Destacar los obstáculos que el Gobierno y otros agentes hayan encontrado en la aplicación de la Convención 
durante el periodo a que se refiera el informe. 
 
Interés Superior del/a Niño/a: La satisfacción de sus derechos en todas las legislaciones nacionales que pretendan 
otorgarle efectividad y exigibilidad a los derechos consagrados en la Convención sobre los Derechos del Niño. 
 
Lengua de señas: Lengua de una comunidad de personas sordas, que consiste en una serie de signos gestuales 
articulados con las manos y acompañados de expresiones faciales, mirada intencional y movimiento corporal, 
dotados de función lingüística. Forma parte del patrimonio lingüístico de dicha comunidad y es tan rica y compleja 
en gramática y vocabulario como cualquier lengua oral. 
 
Limitaciones en la actividad: Son dificultades que un individuo puede tener en el desempeño/realización de 
actividades. 
 
Localidades Marginadas: Es un fenómeno estructural de rezago de un territorio determinado que, de manera 
general, refleja la falta de acceso de la población a bienes y servicios básicos. El Consejo Nacional de Población 
establece una medida-resumen de marginación denominada Índice de marginación, con base en nueve variables de 
rezago y con la cual se clasifican a las entidades federativas, municipios, localidades, áreas geoestadísticas básicas, 
de acuerdo a su grado de marginación: muy alto, alto, medio, bajo y muy bajo. 
 
Mecanismo de Coordinación: Un mecanismo de coordinación facilita la adopción de las medidas correspondientes 
en distintos sectores y diferentes niveles a la luz de la Convención sobre los Derechos de las Personas con 
Discapacidad. Puede que los Estados deseen considerar la posibilidad de establecer un mecanismo de coordinación, 
o de modificar un mecanismo ya existente, que:  
a) Consista en una estructura permanente con una ordenación institucional adecuada que permita la coordinación 
entre los agentes intergubernamentales; 
b) Realice la coordinación a nivel local, regional y nacional/federal; 
c) Asegure la participación de personas con discapacidad, organizaciones de estas personas y ONG mediante la 
creación de un foro permanente para mantener debates con la sociedad civil. 
 
Medidas Especiales: Prestar apoyo especial a determinados individuos o a personas con determinados tipos de 
discapacidad. 
Esto puede adoptar dos formas:  
 

a) Medidas en curso o permanentes: Se trata de medidas especiales que ya están en marcha o 
posiblemente sean permanentes. Por ejemplo, con el fin de que las personas con discapacidad tengan la 
misma movilidad que los demás, es posible que los gobiernos ofrezcan una subvención de viaje a las 
personas con discapacidad que les permita trasladarse en taxi. 
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b) Medidas temporales especiales: Se trata de medidas que se adoptan para compensar los perjuicios que 
en el pasado sufrieron las personas con discapacidad, pero que posiblemente solamente funcionen durante 
un cierto período de tiempo. Por ejemplo, puede que un gobierno establezca objetivos o cuotas para el 
empleo de personas con discapacidad, con el fin de eliminar las cuotas una vez que se hayan alcanzado los 
objetivos. 

 
Tanto las medidas permanentes como las especiales de carácter temporal se permiten con arreglo a la Convención 
y no constituyen discriminación según la define ésta. En realidad, ambos tipos de medidas especiales pueden ser 
necesarias si se quiere lograr la igualdad y, por lo tanto, un Estado Parte se puede ver obligado a adoptar una serie 
de medidas especiales en distintas esferas de la vida social. 
 
Movilidad personal: Medidas efectivas para asegurar que las personas con discapacidad gocen de movilidad 
personal con la mayor independencia posible, entre ellas: 
 

a) Facilitar la movilidad personal de las personas con discapacidad en la forma y en el momento que deseen 
a un costo asequible; 
b) Facilitar el acceso de las personas con discapacidad a formas de asistencia humana o animal e 
intermediarios, tecnologías de apoyo, dispositivos técnicos y ayudas para la movilidad de calidad, incluso 
poniéndolos a su disposición a un costo asequible; 
c) Ofrecer a las personas con discapacidad y al personal especializado que trabaje con estas personas 
capacitación en habilidades relacionadas con la movilidad; 
d) Alentar a las entidades que fabrican ayudas para la movilidad, dispositivos y tecnologías de apoyo a que 
tengan en cuenta todos los aspectos de la movilidad de las personas con discapacidad. 

 
Estándar Técnico de Competencia Laboral (ETCL): Documento que establece un estándar reconocido como 
satisfactorio y aplicable, que describe los resultados que un trabajador debe lograr en su desempeño laboral, los 
contextos en que ocurre ese desempeño, los conocimientos que debe aplicar y las evidencias que puede presentar 
para demostrar su competencia. El documento es emitido por el Consejo de Normalización y Certificación de 
Competencia Laboral (CONOCER).  Es el referente para juzgar si una persona tiene la aptitud para desempeñar una 
función productiva determinada; incorpora de manera estructural los componentes de conocimientos, habilidades 
y actitudes de una actividad específica (entendida como función). 
 
Obligaciones del Estado: La Convención contiene implícitamente tres deberes distintos que obligan a todos los 
Estados partes: 

La obligación de respetar: Los Estados partes no deben injerirse en el ejercicio de los derechos de las 
personas con discapacidad. Por ejemplo, los Estados no deben realizar experimentos médicos en personas 
con discapacidad sin su consentimiento ni excluir a ninguna persona de la escuela por razón de 
discapacidad. 
La obligación de proteger: Los Estados partes deben impedir la vulneración de estos derechos por terceros. 
Por ejemplo, los Estados deben exigir a los empleadores privados que establezcan condiciones de trabajo 
justas y favorables para las personas con discapacidad, incluido un ajuste razonable. Los Estados deben 
mostrar diligencia en la protección de las personas con discapacidad contra los malos tratos o abusos.  
La obligación de realizar:

 

 Los Estados partes deben tomar las medidas oportunas de orden legislativo, 
administrativo, presupuestario, judicial y de otra índole que sean necesarias para el pleno ejercicio de estos 
derechos. 

Persona con discapacidad: son todas aquellas personas que tengan deficiencias físicas, intelectuales, mentales o 
sensoriales a largo plazo que, al interactuar con diversas barreras, puedan impedir su participación plena y efectiva 
en la sociedad, en igualdad de condiciones con las demás 
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Ahora bien, ésta no es una definición exhaustiva de quienes pueden acogerse a la protección de la Convención; 
tampoco excluye esta definición a categorías más amplias de personas con discapacidad que ya estén amparadas 
por la legislación nacional, incluidas las personas con discapacidad a corto plazo o aquellas que hayan sufrido 
discapacidad en el pasado. 
 
Población Económicamente Activa (PEA): Se refiere a la población integrada por personas de 12 años y más de 
edad que están vinculadas a algún tipo de actividad económica, o bien buscando trabajo. 
 
Pobreza: Condición del hogar cuyo ingreso por persona es menor al que se considera como necesario para cubrir 
las necesidades básicas.  
 
Para los fines de la política social, se han definido tres umbrales de pobreza: 

1. Pobreza alimentaria: incapacidad para obtener una canasta básica alimentaria, aún cuando si se hiciera uso 
de todo el ingreso disponible en el hogar en comprar sólo los bienes de dicha canasta.  

2. Pobreza de capacidades: insuficiencia del ingreso disponible para adquirir el valor de la canasta alimentaria 
y efectuar los gastos necesarios en salud y educación, aún dedicando el ingreso total de los hogares 
solamente para estos fines.  

3. Pobreza de patrimonio: insuficiencia del ingreso disponible para adquirir la canasta alimentaria, así como 
realizar los gastos necesarios en salud, vestido, vivienda, transporte y educación, aunque la totalidad del 
ingreso del hogar fuera utilizado exclusivamente para la adquisición de estos bienes y servicios.  

 
Prevalencia: Todos los casos nuevos y viejos de un evento, enfermedad o discapacidad en un tiempo y población 
determinada. 
 
Prevención: Es la adopción de medidas encaminadas a impedir que se produzcan deficiencias físicas, intelectuales, 
mentales y sensoriales. 
 
Principios de Paris: Son un conjunto de recomendaciones básicas de carácter mínimo, aprobadas por la Asamblea 
General de las Naciones Unidas en 1993, relativas a las instituciones nacionales de protección y promoción de los 
derechos humanos. El artículo 33 (2) de la Convención sobre los derechos de las personas con discapacidad 
requiere a los Estados partes que tengan en cuenta estos principios cuando designen o establezcan mecanismos 
para promover, proteger y supervisar la aplicación de la Convención. Según los Principios de París, esos 
mecanismos deberán: 

a) Ser independientes del Gobierno, estando esa independencia garantizada por ley o por disposiciones 
constitucionales; 
b) Ser pluralista en sus funciones y su representación; 
c) Tener un mandato lo más amplio posible, capaz, en el marco de la Convención de promover, proteger y 
supervisar colectivamente la aplicación de todos los aspectos de la Convención por diversos medios, entre 
ellos la facultad de formular recomendaciones y propuestas relativas a las leyes y políticas vigentes y en 
proyecto; 
d) Gozar de facultades adecuadas de investigación, con la capacidad de recibir denuncias y transmitirlas a 
las autoridades competentes; 
e) Gozar de facultades adecuadas de investigación, con la capacidad de recibir denuncias y transmitirlas a 
las autoridades competentes; 
f) Disponer de fondos suficientes para no estar sujeta a control financiero, lo cual pudiera afectar a su 
independencia; 
g) Ser accesibles al público general y, en el marco de la Convención, especialmente a las personas con 
discapacidad, incluidas las mujeres y los niños con discapacidad, y las organizaciones que los representan. 

 
Problemas de comunicación. Condición que afecta el intercambio de información e ideas, que puede comprometer 
la codificación, transmisión y decodificación de los mensajes. Se puede manifestar en la dificultad para mantener 
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una conversación, la dificultad en la expresión y comprensión de mensajes verbales, así como en la expresión de 
ideas simples con una estructura repetitiva, correcta y clara, y un vocabulario muy limitado. 
 
Problemas de conducta: Se presenta un problema de conducta cuando la persona actúa de manera marcadamente 
diferente a lo esperado. El origen de dicha conducta puede deberse a causas internas del niño (factores 
psicológicos, emocionales o de estructura y funcionamiento de su organismo, etcétera), a causas externas 
(encontrarse inmerso en un ambiente que le exige demasiado, que no comprende, y que le dificulta expresar sus 
sentimientos, etcétera), o a la interacción de ambos. Para que se identifique plenamente como un problema, se 
requiere que la manifestación de la conducta sea frecuente, persistente e intensa. Puede expresarse de diferentes 
maneras: como una necesidad de llamar la atención a través de una fuerte inquietud e impaciencia, como una 
necesidad de ser el mejor o peor en algo, a través de la agresión, ausentismo, depresión, etcétera. 
 
Procedimiento de comunicaciones personales: El procedimiento de comunicaciones personales permite a 
personas y grupos de personas de un Estado parte en el Protocolo Facultativo presentar una denuncia ante el 
Comité sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad alegando que el Estado ha infringido una de sus 
obligaciones con arreglo a la Convención. Esa denuncia se denomina “comunicación”. Seguidamente el Comité 
examinará la denuncia, formulará sus opiniones y recomendaciones, si las hubiere, sobre la comunicación y la 
remitirá al Estado de que se trate. Esas opiniones y recomendaciones aparecen en el informe público del Comité a 
la Asamblea General. Ordinariamente el procedimiento de comunicaciones personales consiste en documentos 
escritos, es decir, ni quien presenta la denuncia ni el Estado comparecen ante el Comité en persona; todos los 
alegatos se presentan por escrito.  
No todas las denuncias son admisibles. El Comité considera que una comunicación es  inadmisible cuando: 

1. Es anónima; 
2. Constituye un abuso de las disposiciones de la Convención o es incompatible con ellas; 
3. La misma denuncia ha sido ya examinada por el Comité; 
4. La misma denuncia ha sido ya examinada, o lo está siendo, mediante otro procedimiento de 
investigación internacional; 
5. No se han agotado todos los recursos disponibles en el país; 
6. Carece de base o no está suficientemente justificada; 
7. Los hechos ocurrieron y concluyeron antes de que el Protocolo entrara en vigor para el Estado de que se 
trate. 

 
Procedimiento de investigaciones: Si el Comité recibe información fidedigna indicativa de vulneraciones graves o 
sistemáticas de las disposiciones de la Convención por un Estado parte, es posible que invite al Estado a colaborar 
en el examen de la información y presentar sus observaciones. Tras examinar las observaciones presentadas por el 
Estado parte, y cualquier otra información fidedigna, el Comité podrá designar a uno o más de sus miembros para 
que efectúe una investigación y redacte un informe con urgencia. Cuando esté justificado, y con el consentimiento 
del Estado interesado, esa investigación podrá incluir una visita al país. Tras examinar los resultados de la 
investigación, el Comité deberá comunicar esos resultados y sus propios comentarios al Estado, el cual tiene 
entonces seis meses para presentar sus observaciones al Comité. La investigación es confidencial y se ha de llevar a 
cabo con la plena colaboración del Estado de que se trate. 
 
Una vez transcurrido el período de seis meses durante el cual el Estado puede presentar sus observaciones, se 
podrá invitar a éste a que proporcione detalles de las medidas adoptadas como resultado de la investigación. El 
Comité podrá solicitar nueva información al Estado. El Comité publicará entonces un resumen de los resultados de 
su investigación en su informe a la Asamblea General. Con el asentimiento del Estado interesado, el Comité podrá 
también publicar la totalidad de su informe sobre la investigación. 
 
Programas sociales: Conjunto de programas responsabilidad de las Secretarías de: Desarrollo Social; Educación 
Pública; Salud; Trabajo y Previsión Social; Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, Pesca y Alimentación; IMSS, DIF-
Nacional, y la Comisión Nacional para el Desarrollo de los Pueblos Indígenas, entre otros. 
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Progresividad: Es una característica exclusivamente de los derechos económicos, sociales y culturales y no así, de 
los derechos civiles y políticos. Implica la obligación de tomar medidas para lograr el ejercicio paulatino de los 
derechos económicos, sociales y culturales, utilizando para tal fin el máximo de los recursos disponibles. Reconoce 
que muchas veces lleva tiempo lograr el pleno ejercicio de muchos de estos derechos (económicos, sociales y 
culturales), ya que su aplicación efectiva se condiciona al desarrollo alcanzado por los países. La progresividad si 
bien implica cierta flexibilidad para lograr los objetivos de la Convención, no absuelve de la obligación de proteger 
dichos derechos. 
 
Protocolo Facultativo: Es un instrumento jurídico relativo a un tratado vigente, en el que se abordan cuestiones a 
las que el tratado original no hace referencia o no se ocupa de ellas suficientemente. Suele estar abierto 
únicamente, aunque no siempre, a la ratificación o adhesión únicamente por los Estados que sean partes en el 
tratado original. Es “facultativo” en el sentido de que los Estados no están obligados a ser partes en el protocolo, 
aun cuando sean partes en el tratado original. 
 
Ratificación: La ratificación obliga jurídicamente al Estado a aplicar la Convención y/o el Protocolo Facultativo, sin 
perjuicio de reservas, entendimientos y declaraciones válidos. 
 
Redes sociales de protección: Conjunto de herramientas y programas que le permiten a la población enfrentar las 
contingencias y los riesgos que surgen a lo largo de la vida y ante cambios drásticos en su entorno. Asimismo, se 
incluyen las acciones para atender a grupos de población que enfrentan condiciones específicas de vulnerabilidad 
que dificultan su pleno desarrollo. 
 
Rehabilitación: Es un proceso encaminado a lograr que las personas con discapacidad estén en condiciones de 
alcanzar y mantener un estado funcional óptimo desde el punto de vista físico, sensorial, intelectual, psíquico o 
social, de manera que cuenten con los medios para modificar su propia vida y ser más independiente. La 
rehabilitación puede abarcar medidas para proporcionar o restablecer funciones o para compensar la pérdida o la 
falta de una función o una limitación funcional. El proceso de rehabilitación no supone la prestación de atención 
médica preliminar. Abarca una amplia variedad de medidas y actividades, desde la rehabilitación más básica y 
general hasta las actividades de orientación específica, como por ejemplo la rehabilitación profesional. 
 
Rehabilitación Basada en la Comunidad (RBC): Una estrategia dentro del desarrollo general de la comunidad para 
la rehabilitación, equiparación de oportunidades, reducción de la pobreza e inclusión social de las personas con 
discapacidad. La RBC se implementa mediante los esfuerzos combinados de las propias personas con discapacidad 
 
Reserva: Se entiende por reserva una comunicación que pretende excluir o modificar los efectos jurídicos de una 
disposición de un tratado en relación con el Estado u organización regional de integración que la presente. Toda 
comunicación que excluya o modifique los efectos jurídicos de una disposición de un tratado es, en realidad, una 
reserva. Las reservas pueden permitir que participe un Estado u organización regional de integración que, en otro 
caso, no estaría dispuesto o no podría participar en la Convención o el Protocolo Facultativo. 
 
Restricciones a la participación: Son problemas que un individuo puede experimentar al involucrarse en 
situaciones vitales. 
 
Sistema de escritura Braille: Sistema para la comunicación representado mediante signos en relieve, leídos en 
forma táctil, por los ciegos. 
 
Sociedad civil: Conjunto de las organizaciones e instituciones cívicas voluntarias y sociales que forman la base de 
una sociedad activa, que actúa en paralelo a las estructuras del Estado y de las empresas.   Esta definición incluye  
una diversidad de espacios, actores, y formas institucionales, las cuales varían según sus propios niveles de 
formalidad, autonomía y poder. 
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Tiflotecnia: Adaptación y accesibilidad de las tecnologías de la información y comunicación para su utilización y 
aprovechamiento por parte de las personas con ceguera y deficiencia visual. (Sitio de la Once) 
 
Tortura: Todo acto realizado intencionalmente por el cual se inflija a una persona penas o sufrimientos físicos o 
mentales, con fines de investigación criminal, como medio intimidatorio, como castigo personal, como medida 
preventiva, como pena o con cualquier otro fin. Se entenderá también como tortura la aplicación sobre una 
persona de métodos tendientes a anular la personalidad de la víctima o a disminuir su capacidad física o mental, 
aunque no causen dolor físico o angustia psíquica. 
 
Trabajo decente: El trabajo decente resume las aspiraciones de la gente durante su vida laboral. Significa contar 
con oportunidades de un trabajo que sea productivo  y que produzca un ingreso  digno, seguridad en el lugar de 
trabajo y protección social para las familias, mejores perspectivas de desarrollo personal y de  integración a la 
sociedad, libertad para que la gente exprese sus opiniones, organización y participación en las decisiones que 
afectan sus vidas, e igualdad de oportunidad y trato para todas las mujeres y hombres. 
 
Transversalidad: Se refiere al carácter de las políticas y/o programas que buscan ser implementados por los actores 
institucionales que proveen un servicio o bien público a una población objetivo, con un propósito común,  y 
basados en un esquema de acción y coordinación de esfuerzos y recursos en tres dimensiones: vertical, horizontal y 
de fondo. 
 
Vida independiente: Es una filosofía y un movimiento de personas con discapacidad, basado en el derecho a vivir 
en la comunidad, incluyendo la autodeterminación, igualdad de oportunidades y auto-respeto. 
  
Vulnerabilidad: Se aplica para identificar a aquellos núcleos de población y personas que por diferentes factores o 
la combinación de ellos, enfrentan situaciones de riesgo o discriminación que les impiden alcanzar mejores niveles 
de vida. 
 
Vulnerabilidad Social: Se entiende como la condición de riesgo que padece un individuo, una familia o una 
comunidad, resultado de la acumulación de desventajas sociales e individuales, de tal manera que esta situación no 
puede ser superada en forma autónoma y queden limitados para incorporarse a las oportunidades de desarrollo. 
 
 



             

             

                                 
         

                       
                   

                                 
                             
                       

                       
          

                                 
                             

     

                             
                               

                             
                             

                   
               
                   

         

                       
                             

 

                           
                                   

                           
                   

                           
                         

                               
                               

                           
         

                             
                           

     

                             
                             

                

                     
                             

                                 
                           
                             
                                 

Glosario sobre derechos humanos y no discriminación 

Dirección de Estudios, Legislación y Políticas Públicas 

Abuso de menores. Daño al bienestar físico, moral o mental de un menor de edad de manera 
negligente, imprudente, intencional o maliciosa. 

Acción afirmativa. Conjunto de políticas dedicadas a promover una mayor participación de 
grupos vulnerables (mujeres, niños, personas con discapacidad, grupos étnicos minoritarios, 
etc.) en el acceso e igualdad de oportunidades en los ámbitos de empleo, educación y vida civil 
a través de prácticas que toman en cuenta las diferencias específicas de éstos para promover 
las oportunidades de desarrollo. Se trata del conjunto de medidas, fundamentalmente políticas, 
laborales y educativas, tomadas para compensar a ciertos grupos humanos por la 
discriminación sufrida en el pasado. 

Acoso. De acuerdo a las directivas de la Unión Europea, el acoso se produce cuando se ha 
violado la dignidad de una persona o ha estado sometida a un entorno intimidatorio, hostil, 
humillante y ofensivo. 

Acoso laboral. Toda acción ejercida en el ámbito del trabajo que manifieste abuso de poder 
por parte del empleador, del personal jerárquico, de quien tenga la función de mando, de un 
tercero vinculado directa o indirectamente con él o de quien tenga influencias de cualquier tipo 
sobre el superior, Esta acción es ejercida sobre la o el trabajador, atentando contra su 
dignidad, integridad física, sexual, psicológica o social, mediante amenazas, intimidación, 
maltrato, persecución, menosprecio, insultos, bromas sarcásticas reiteradas, discriminación 
negativa, desvalorización de la tarea realizada, imposición, inequidad salarial, traslados 
compulsivos, acoso y acoso sexual. 

Acoso moral. Toda conducta abusiva (gesto, palabra, comportamiento, actitud) que atenta, por 
su repetición o sistematización, contra la dignidad o la integridad psíquica o física de una 
persona. 

Acoso sexual. Todo tipo de acercamiento o presión de naturaleza sexual tanto física como 
verbal, no deseada por quien la sufre, que surge de la relación de empleo y que da por 
resultado un ambiente de trabajo hostil, un impedimento para hacer las tareas y/o un 
condicionamiento de las oportunidades de ocupación de la persona perseguida. 

Adecuación de los derechos Internacionales a la norma nacional. La firma y ratificación de 
los instrumentos internacionales por parte del Estado mexicano, lo obliga a integrar dichas 
normas y en su caso, modificar las leyes secundarias con el fin de asegurar su correcta 
aplicación. De acuerdo al Articulo 27 de la convención de Viena sobre el derecho a los 
tratados, "una parte no podrá invocar las disposiciones de su derecho interno como justificación 
del incumplimiento de un tratado”. 

Adolescentes. La Ley para la Protección de los Derechos de Niñas, Niños y Adolescentes, en 
su Artículo segundo los define, como aquellos que tienen entre doce años cumplidos y 
dieciocho años incumplidos. 

Adultos Mayores. La Ley de los Derechos de las Personas Adultas Mayores, los define como 
aquellas personas que cuenten con sesenta años o más de edad y que se encuentren 
domiciliadas o en tránsito en el territorio nacional. 

Agency. Este término puede traducirse literalmente como agencia, aunque en castellano 
denota un sentido de pasividad, de logro concretado, mientras que en el idioma original señala 
no sólo la concreción de un objetivo valioso sino, también, el proceso no siempre terso que le 
da lugar. El concepto, tal como fue recuperado con intenciones normativas del vocabulario de 
la economía por Amartya Sen, se refiere al logro, sin interferencias en términos de restricción 
de derechos, de las metas y valores que una persona considera como dignos de llevar a cabo. 



                             
                           
  

                       
                         

                           
                           
                       

                             
        

                             
                                 
       

                       
                                   

                                   
         

                             
                           
                             
                         

              

                             
                                 

                       
                             

                             
                               
                                 

                             
                    

                             
                               
                               

                             
                         
                             
                               

                               
                             
                             

                             
                         
                         

                       
                           

  

                           
                       

                     
  

Si se considera que la discriminación es una limitación de derechos, entonces es evidente que 
también se convierte en un factor limitante para los individuos como agentes racionales y 
morales. 

Antisemitismo. El antisemitismo es un conjunto de actitudes y comportamientos que reflejan 
creencias, estereotipos y prejuicios hostiles hacia los judíos como grupo religioso y/o étnico. 
Como otras formas de discriminación presentes en la esfera social, donde los individuos se 
relacionan con sus semejantes a partir de las imágenes que crean sobre ciertos grupos 
humanos, el antisemitismo debe ser objeto de una política antidiscriminatoria decidida cuando 
sus consecuencias vulneran los derechos, o el libre acceso a servicios, en relación con las 
personas de filiación judía. 

Asesoría. Proporcionar asesoría jurídica de oficio y a petición de parte (suplencia de la queja) 
a las personas que sufran discriminación para que hagan valer por sí solos los derechos de los 
que disfruta cualquier persona. 

Asimilación. Proceso sociocultural que implica abandonar la identidad propia en función de 
otra. La asimilación puede ser una opción de los que se asimilan o bien, como ocurre en la 
mayoría de los casos, una exigencia de una cultura que, por ser la oficial o dominante tiene la 
capacidad de imponer la asimilación. 

Asistencia social. De acuerdo a la Ley General de las Personas con Discapacidad, es un 
conjunto de acciones tendientes a modificar y mejorar las circunstancias de carácter social que 
impidan el desarrollo integral del individuo, así como la protección física, mental y social de 
personas en estado de necesidad, indefensión, desventaja física y mental, hasta lograr su 
incorporación a una vida plena y productiva. 

Autonomía. Es la capacidad de los individuos o de los pueblos de gobernarse o determinarse 
a sí mismos. Hablar de autonomía implica referirse a dos formas en las que se ha presentado 
históricamente. En la antigüedad se empleaba para significar la independencia o la 
autodeterminación de un Estado, el cual alude al concepto de libertad que tenían los antiguos, 
donde el individuo participaba de forma directa con la colectividad en los procesos políticos de 
su sociedad. Al mismo tiempo, un pueblo autónomo no obedecía otras leyes que no fueran las 
que él mismo se había dado. Sin embargo la autonomía es vista por los modernos de otra 
manera: para privilegiar la seguridad de sus goces privados y las garantías concedidas por las 
instituciones de estos mismos goces (conocida ahora como libertad negativa). 

Autorrespeto. El primer contraste que se establece entre el autorrespeto y el respeto que los 
demás pueden tributar a un individuo es que, mientras este último debe venir apoyado por la 
amenaza de sanción en el Estado de derecho, el respeto propio es un valor en cuya 
obligatoriedad la ley no puede prestar ningún apoyo, lo que no significa que no represente 
ninguna importancia para las instituciones democráticas. Así, mientras que, en el contexto del 
Estado de derecho el respeto se traduce como la prohibición de vulnerar la dignidad del 
individuo, no puede ser objeto de tutela jurídica la estima que cada ciudadano pueda tener de 
sí mismo. Sólo en las formulaciones recientes de la teoría democrática, como en el caso de 
John Rawls o Avishai Margalit, se ha empezado a indagar sobre el significado del autorrespeto 
como uno de los elementos fundamentales de la personalidad de los individuos que viven en 
sociedades bien ordenadas y justas. Sin el respeto propio, nada parece digno de realizarse y 
los individuos se sienten incapaces de alcanzar aquellos objetivos que consideran valiosos. En 
este sentido, debe considerarse que la limitación de derechos como consecuencia de los 
estereotipos o estigmas discriminatorios mina los sentimientos de valor propios de las 
concepciones personales del bien y la confianza en la posibilidad de llevarlas a cabo 
libremente. 

Ayudas técnicas. De acuerdo a la Ley General de las Personas con Discapacidad, son 
dispositivos tecnológicos y materiales que permiten habilitar, rehabilitar o compensar una o 
más limitaciones funcionales, motrices, sensoriales o intelectuales de las personas con 
discapacidad. 



                   
                         

                             
                                 

                             
                         

                           
                         

                                   
                   

                           
           

                         
                               

     

                         
                   

                               
                                 

           

                             
                               

                               
                               
                           

                               
                               
                                   

              

                           
                             

                           
                               

                             
                               

                           
                                 

                                 
                         

                           
                             

                               
                                   

                       
                                   

                        

                         
                                 

                                 
                               

                         
                     

                 

Bienes culturales y mundialización. Los mercados culturalesse están haciendo mundiales. 
Paradójicamente, mientras que el consumo cultural se expande en todo el mundo, la 
producción tiende a concentrarse en manos de unos pocos, lo cual produce un mercado de 
perfil oligopólico. Si bien se sabe que los productos culturales que circulan en la mayor parte de 
los países son en su mayoría importados, poco se conoce sobre las consecuencias y el 
impacto que estos productos del mercado mundial tienen sobre los ciudadanos, los públicos, 
las empresas privadas y los gobiernos. El avance simultáneo de la globalización, de los 
movimientos de integración regional y de las reivindicaciones de las distintas culturas a 
expresarse explican, al menos en parte, el nuevo interés por la cultura. A ello se suma el que 
las industrias culturales están progresivamente remplazando los modos tradicionales de 
creación y difusión de la cultura además de generar importantes cambios en las prácticas 
culturales (Congreso Iberoamericano sobre Patrimonio Cultural). 

Bienestar. Amartya Sen propone superar el concepto utilitarista del bienestar (centrado en los 
medios) para pasar a un enfoque fundado en las capacidades del individuo para lograr los fines 
que él elija. 

Buen gobierno. Arreglo institucional ideal que, de acuerdo con la Organización de las 
Naciones Unidas, incluye ocho características primordiales: 1) promueve la participación 
política de los ciudadanos; 2) está orientado por el consenso; 3) tiene sistemas de rendición de 
cuentas; 4) es transparente; 5) es eficaz y eficiente; 6) promueve la igualdad; y 7) está basado 
en el estado de derecho . 

Calidad de vida. Se trata de un término retomado por la normatividad internacional, y cuyo 
principal teórico es Amartya Sen, para referirse a los estándares de vida que hacen valiosa y 
plena la existencia de una persona, y no sólo aquellos niveles de desarrollo que le permiten 
sólo subsistir en condiciones de pobreza o de carencia de libertad y derechos. Con esto se 
quiere decir, que existen condiciones de miseria, insalubridad y privación en las que las 
personas ya no pueden tener control de sus decisiones ni gozar de los derechos que les 
permiten forjarse una personalidad moral y sus implicaciones en el diseño de un plan de vida 
racional. La calidad de vida requiere, por una parte, el ejercicio pleno de los derechos y, por la 
otra, el igual acceso a las oportunidades. 

Capabilities. En una nota sobre la recuperación de este concepto del vocabulario de la 
economía para integrarlo a la filosofía moral, Amartya Sen refiere que su intención es mostrar 
cómo la vinculación entre el bienestar y las valoraciones subjetivas que realiza cada individuo, 
se da por medio de las capacidades que éstos tienen para realizar actos valiosos que les 
permitan su realización personal. Así, cuando se aplica el enfoque sobre la capacidad a la 
personalidad moral, lo que interesa es evaluarla a una persona en términos de su habilidad real 
para lograr funcionamientos valiosos como parte de un proyecto de vida racional y autónoma. 
Por tanto, existe una relación entre la capacidad y la libertad de las personas, dado que la 
libertad de llevar a cabo diferentes planes de vida se refleja en el conjunto de capacidades de 
los individuos. Asimismo, existe una relación de implicación entre las capacidades y los 
derechos, pues tiene que existir un ejercicio incluyente de los mismos, no discriminatorio, para 
todos los ciudadanos, de tal forma que éstos puedan acceder a un estándar mínimo de 
capacidades que les permitan tener el control de su vida y las decisiones que realizan. Desde 
este punto de vista, por ejemplo, la negación del empleo o la educación en vista de algún rasgo 
de la personalidad considerado como motivo de discriminación en una sociedad determinada, 
se convierte en una limitación para la realización de los planes de vida de una persona, para el 
alcance del bienestar y, por tanto, para el ejercicio de sus capacidades. 

Capital social cultural y económico. De acuerdo al sociólogo francés Pierre Bourdieu la 
posición de los individuos en el espacio social está estructurada a la vez por el volumen global 
de capital (conjunto de recursos y poderes no reducidos a lo económico) y por la estructura de 
ese capital (la repartición de recursos). El capital de un individuo se subdivide en el capital 
económico que designa tanto el ingreso como el patrimonio; el capital cultural (conocimientos, 
títulos universitarios, dominio de lenguaje; capacidades intelectuales etcétera) y capital social 
que en el lenguaje ordinario se denomina "las relaciones”. 



                             
               

                           
                             

                             
                         

                   

                         
                           

                               
                               
         

                       
                       

                            

                         
                         

                                 
                         
                             

                         
                   
                         
       

                         
                   

                         
                           

                             
                               
     

                     
                           

                       
                         

                             
                           

                             
                       
                               

                         
          

                               
                               
                           
                       
                       

                             
                               
                                 

                             

Coadyuvancia. Colaborar en la averiguación previa y en los procesos en los que sea parte 
actora o demandada una persona que sufra discriminación. 

Cohesión social. Usualmente el término "cohesión” es utilizado en el marco de los debates 
políticos sobre el empleo y la pobreza. Implica las medidas adoptadas para revertir el proceso 
de desintegración social parcial o total, así como para remediar la exclusión social y la 
marginación de ciertos grupos excluidos. En un contexto más amplio, "cohesión social" designa 
una estrategia destinada a compensar el proceso de fragmentación social. 

Comisión de Derechos Humanos. órgano de control y vigilancia de los derechos humanos 
consagrados en los instrumentos del sistema mundial o de las Naciones Unidas. Creada en 
1946 por el Consejo Económico y Social de la Asamblea General, con sede en Ginebra, esta 
integrada por 53 representantes y se reúne cada año, para pasar revista al estado de las 
libertades fundamentales en el mundo. 

Comunidad de sordos. Todo aquel grupo social cuyos miembros tienen como característica 
fundamental no poseer el sentido auditivo para sostener una comunicación y socialización 
natural y fluida en lengua oral alguna (Ley General de las Personas con Discapacidad). 

Comunitarismo. Es una teoría que surge como crítica al concepto político conocido como 
"Liberalismo", y afirma que todos los hombres se encuentran condicionados por las tradiciones 
y las costumbres del pueblo o la nación a la que, de hecho, pertenecen. éste reivindica el 
derecho a la autodeterminación de ciertas comunidades, pues considera que son éstas las 
herederas de derechos. El concepto "comunitarismo" se opone a la vez a "individualismo" y a 
"cosmopolitismo", y designa también una ideología cuya función es la de legitimar la 
reconstrucción de agrupaciones de individuos por sus orígenes, precisamente de 
"comunidades", en el marco de Estadosnacionales fundados sobre el principio normativo de la 
homogeneidad cultural y étnica. 

Conciliación. Procurar armonizar intereses en los conflictos que se susciten con motivo de 
prácticas discriminatorias, convocando a las partes a una amigable composición. 

Conducta discriminatoria. Acto u omisión que reúne los elementos en los conceptos jurídicos 
de discriminación: 1) que se trate de una desigualdad de tratamiento, consistente en una 
distinción, exclusión o preferencia; 2) que esa desigualdad de tratamiento se base en uno o 
varios criterios que señalan las normas como prohibidos, y 3) que tenga por efecto anular el 
principio de igualdad. 

Constitucionalismo. Tiene su origen en la generalización de los órdenes constitucionales 
rígidos y en la sujeción de los Estados nacionales a las convenciones sobre derechos 
humanos. El constitucionalismo es el resultado de la positiivización de los derechos 
fundamentales como límites y vínculos sustanciales de la legislación positiva. Según el análisis 
de Luigi Ferrajoli, la primera revolución en la teoría jurídica moderna la constituye el paradigma 
positivista clásico, el cual afirmaba la omnipotencia del legislador, es decir, del principio de 
mera legalidad (o de legalidad) formal como norma de reconocimiento de la existencia de las 
normas. La revolución constitucionalista, en cambio, significa la afirmación del principio de 
estricta legalidad (o de legalidad sustancial), es decir, del sometimiento de la ley a vínculos ya 
no sólo formales sino también sustanciales impuestos por los principios y los derechos 
fundamentales contenidos en las Constituciones. 

Crecimiento sano de la infancia. Es necesario que los niños y las niñas, desde que nacen 
cuenten con el amor, la atención, la crianza, la salud y la protección que necesitan para 
sobrevivir, crecer y desarrollarse. El Fondo de Naciones Unidas para la Infancia, cita ocho 
elementos clave para que exista en entorno de protección: las actitudes, tradiciones, 
costumbres, comportamientos y hábitos, el compromiso de los gobiernos de respetar, proteger 
y promover la protección de la infancia, el debate abierto y el compromiso con cuestiones 
relativas a la protección de la infancia, la existencia de leyes relativas a la protección y 
aplicación de las mismas, la capacidad de aquellos que conviven con los niños y niñas de crear 
un entorno de protección para ellos, la preparación, información y participación de los niños y 



                                 
             

                             
                         

                         
                           
                           
                               
                           

                         
                             
                               

                         
                         

                     
         

                       
                             

                             
     

                         
                                 

             

                           
                         

                               
                             
                           

                             
                             

                           
                             

                         
                               

                         
                                 
                             
                  

                 
                         

                         
                               

                  

                         
                     

                             
   

                         
                             

                             
                         

                         

niñas, la vigilancia y denuncia social de cuestiones relativas a la protección de la infancia y la 
creación de servicios de atención y reinserción. 

Cultura. Proviene del latín cultura que significa cultivo. Se entiende por cultura el conjunto de 
conocimientos que permite a alguien desarrollar su juicio crítico. También se considera el 
conjunto de modos de vida y costumbres, conocimientos y grado de desarrollo artístico, 
científico, industrial, en una época o grupo social. Además de su acepción etimológica, el 
concepto de "cultura", per se, tiene diversas definiciones conforme a las disciplinas que lo 
trabajan y que a través de los años han desarrollado y transformado su significado. En su 
sentido más amplio, y de acuerdo con la UNESCO, la cultura puede considerarse actualmente 
como el conjunto de los rasgos distintivos, espirituales y materiales, intelectuales y afectivos 
que caracterizan una sociedad, un grupo social o una nación. Ella engloba, además de las 
artes y las letras, los modos de vida, los derechos fundamentales al ser humano, los sistemas 
de valores, las tradiciones y las creencias (Conferencia Mundial sobre Políticas Culturales). La 
cultura es diálogo, intercambio de ideas y experiencias, apreciaciones de otros valores y 
tradiciones; se agota y muere en aislamiento (Conferencia Intergubernamental sobre Políticas 
Culturales para el Desarrollo, 1998). 

Cultura democrática. Alexis de Tocqueville considera la democracia como una cultura definida 
por la pasión de la igualdad. La democracia presupone el pluralismo de opiniones, referencias y 
proyectos políticos y la resolución pacífica de las diferencias y conflictos en un marco de 
igualdad de derechos. 

Cultura política. Herencia de conocimientos, creencias y valores que dan sentido a la 
experiencia cotidiana que los individuos tienen de su relación al poder que los rige y a los 
grupos que les sirven de referencia identitaria. 

Cuota. Cuando se trata de oponerse a la acción afirmativa, sus detractores generalmente no 
mencionan los menguados beneficios que dicha política pública ha significado para el avance 
de las minorías discriminadas en las áreas laboral y educativa, sino que ellos eligen referirse a 
las cuotas como si éstas fueran en sí mismas algo moralmente reprobable. Desde este punto 
de vista, incluso, muchos defensores de las políticas de acción afirmativa como los principales 
dispositivos legales para combatir la discriminación en el presente y en el pasado estarían en 
contra de la fijación de cuotas que las personas en situación de desventaja deberían ocupar 
con independencia de sus talentos. Las cuotas, o la fijación de objetivos numéricos precisos 
que deben resolverse en el corto plazo, siguen siendo necesarias en el contexto de la 
discriminación imperante. Las cuotas tienen la desventaja de significar, en el imaginario social, 
la negación permanente del acceso al empleo y la educación para las personas de la mayoría 
hegemónica. En contraste, quizá sea más razonable la introducción al debate de expresiones 
que indiquen la fijación de esquemas de cooperación, de objetivos en el corto plazo y de metas 
cuya realización implique la apertura de nuevo de los puestos laborales a todas las personas 
con independencia de su género o color de piel. 

Defecto al nacimiento. Cualquier anormalidad del desarrollo anatomofuncional, del 
crecimiento y maduración metabólica, presente al nacimiento, notoria o latente, que interfiera la 
correcta adaptación del individuo al medio extrauterino en los aspectos biológicos, psíquicos y 
sociales, que pueden o no ocasionar la muerte o la discapacidad para crecer y desarrollarse en 
las mejores condiciones, en alguna etapa del ciclo vital 

Defensoría. Representar a las personas que sufran cualquier forma de discriminación y que 
hayan otorgado mandato, en cualquier gestión o procedimiento administrativo o jurisdiccional 
en el que las víctimas de la discriminación intenten hacer valer sus derechos ante las 
autoridades competentes. 

Democracia y discriminación. La lucha contra todas las formas de discriminación no puede 
ser ciega frente a las diferencias inmerecidas de condición y frente a la necesidad de 
compensar a quienes, por su pertenencia a un grupo vulnerable, sólo pueden hacerse valer en 
al vida social si disponene de algunas oportunidades especiales. La lucha contra la 
discriminación significa, entonces, ampliar nuestra idea de igualdad para que a la igualdad 



                           
                               

                           
                             

                             
                       
                     

                       
           

                               
                               

                         
                           

                    

                             
                                 

                               
   

                         
                         
                           
                             

               
                             

                                             
                                 

                             
                                       

                             
                                 

                                 
                                   

                               
                               

   

                           
                           

                       
                               

                             
                         

                                 
                           
                               
                               

                       
                       

     

                     
                       

                           
                         
                               

                               

frente a la ley agreguemos una igualdad real de oportunidades que nos permita instalarnos 
como sociedad en la ruta de la justicia para todos. La no discriminación es, desde esta 
perspectiva, un punto de articulación de demandas que, desde distintos frentes, apuntan a la 
construcción de otra suerte de igualdades y libertades. Pero, además, es parte de un proyecto 
que pretende sortear las iniquidades y las injusticias. Esto significa que no se puede pensar 
una sociedad democrática que sea discriminatoria, ni una sociedad verdaderamente libre en 
que la discriminación campee. Democracia y discriminación son términos equivalentes e 
intercambiables que desde referentes de carácter universal recogen, resuelven y suturan, las 
demandas particulares de los sectores subalternos. 

Derecho a la libre determinación. El derecho a la libre determinación está referido tanto a los 
individuos como a las naciones En el ámbito nacional es entendido como la facultad de un 
pueblo soberano para definir su propia estructura política e independencia, mientras que el 
concepto que proporcionan los derechos humanos, es que la ley debe interpretarse a manera 
de favorecer los derechos y las libertades de los individuos. 

Derecho a la no discriminación. Prerrogativa que tiene todo ser humano o grupo social por 
su presunta o real identidad o diferencia respecto de otros individuos o grupos, a un trato digno 
y equitativo, exigible al Estado como garante del orden público interno y en especial de las 
libertades fundamentales. 

Derechos civiles y políticos. Libertades y garantías integrantes de la primera generación de 
derechos humanos, su titularidad y su ejercicio son individuales, son exigibles de manera 
coactiva, lo que significa que su reconocimiento y práctica tienen prioridad, son los únicos 
avalados por mecanismos de protección judicial, y en ellos se centra la gestión de los 
organismos internacionales, intergubernamentales y no gubernamentales de derechos 
humanos. Por estas razones se les considera fundamentales y son los siguientes: 1) el derecho 
a la libertad; 2) El derecho a la igualdad; 3) el derecho a la dignidad; 4) el derecho a la vida y a 
la seguridad personal; 5) el derecho a no ser torturado ni sometido a penas o tratos crueles, 
inhumanos o degradantes; 6) el derecho a no ser sometido a esclavitud, servidumbre o tráfico 
de seres humanos; 7) el derecho a la personalidad jurídica; 8) el derecho a la a la justicia; 9) el 
derecho a no ser arbitrariamente arrestado o detenido; 10) el derecho de defensa o garantía 
del debido proceso judicial; 11) el derecho a la presunción de inocencia; 12) el derecho a la 
intimidad o privacidad; 13) el derecho de asilo; 14) la libertad de circulación y de domicilio; 15) 
el derecho a la nacionalidad; 16) el derecho al matrimonio y a la familia; 17) el derecho de 
propiedad privada; 18) la libertad de conciencia, de pensamiento y de religión; 19) la libertad de 
de opinión y de expresión; 20)el derecho de reunión y asociación; y 20) el derecho de 
participación política. 

Derechos culturales. El artículo 5 de la Declaración de la UNESCO sobre Diversidad Cultural 
declara que los derechos culturales son parte integrante de los derechos humanos, que son 
universales, indisociables e interdependientes. El desarrollo de una diversidad creativa exige la 
plena realización de los derechos culturales, tal como los define el Artículo 27 de la Declaración 
Universal de Derechos Humanos y los Artículos 13 y 15 del Pacto Internacional de Derechos 
Económicos, Sociales y Culturales. Toda persona debe, así, poder expresarse, crear y difundir 
sus obras en la lengua que desee y en particular en su lengua materna; toda persona tiene 
derecho a una educación y una formación de calidad que respete plenamente su identidad 
cultural; toda persona debe poder participar en la vida cultural que elija y ejercer sus propias 
prácticas culturales, dentro de los límites que impone el respeto de los derechos humanos y de 
las libertades fundamentales. El primer instrumento aprobado por las Naciones Unidas donde 
se enumeran los derechos culturales es la Declaración Universal de Derechos Humanos, 
aprobada en 1948. 

Derechos económicos, sociales y culturales. Libertades y garantías integrantes de la 
"segunda generación" de derechos humanos, forman las llamadas libertades positivas o de 
participación, ya que su práctica reclama la acción material del Estado, son de realización 
progresiva, pues su ejercicio depende de la disponibilidad de los recursos estatales y 
societarios, no pueden ser exigidos por la vía judicial. Estos no suelen incluirse en los derechos 
fundamentales, y son los siguientes: 1) el derecho al trabajo; 2) el derecho a condiciones de 



                             
                             

                                 
                                       
           

                     
       

                   
                         

                             
                         

                               
                           

                             
                       

                             
                         

                               
                             

                         
                           

                       
                             

                   
                     

                         
        

                       
                                 

                                 
                         

                           
                             
                             

                       
                             

                     
     

                           
                               

                                 
                             

                                 
  

                             
                               

                         
                             
                         

                       
                     
                         
                           

                             

equidad, dignidad, seguridad e higiene en el trabajo; 3) el derecho de asociación sindical, de 
huelga y de negociación colectiva; 4) el derecho a la protección especial de las madres 
trabajadoras y los menores trabajadores; 5) el derecho a la seguridad social; 6) el derecho a la 
calidad de vida; 7) el derecho a la salud; 8) el derecho a la educación; 9) el derecho a la 
cultura, el arte y la ciencia. 

Derechos humanos. Libertades y garantías fundamentales de la persona humana que 
devienen de su dignidad. 

Derechos humanos y fundamentales. Son todos aquellos derechos subjetivos que 
corresponden universalmente a todos los seres humanos en cuanto dotados del estatus de 
personas, de ciudadanos o de personas con capacidad de obrar. En este sentido, se entiendo 
por derecho subjetivo cualquier expectativa positiva (de prestaciones) o negativa (de no sufrir 
lesiones); y por estatus se entiende la condición de un sujeto, prevista asimismo por una norma 
jurídica positiva, como presupuesto de su idoneidad para ser titular de situaciones jurídicas y/o 
autor de los actos que son ejercidos de éstas. Usualmente, se emplean de manera indistinta 
los términos derechos humanos y derechos fundamentales para señalar las protecciones y 
libertades básicas a que todo ser humano merece sin restricción. En el vocabulario ilustrado, la 
Declaración Universal de los Derechos del Hombre significó la protección de la dignidad 
humana frente a los abusos del poder autoritario. Sin embargo, definir a los derechos que todo 
ser humano posee a partir de su anclaje en la naturaleza presenta dificultades para los 
ordenamientos positivos. La universalidad que se defiende con la idea de derechos humanos 
es abstracta, mientras que los derechos fundamentales necesitan de la protección de un orden 
jurídico específico. Hablar de derechos fundamentales, más que derechos humanos, tiene la 
ventaja de hacer referencia a la validez de estos derechos independientemente de si la postula 
una filosofía iuspositivista o iusnaturalista; e independientemente del ordenamiento político 
específico: si es liberal, democrático, socialista o autoritario. Los derechos fundamentales, 
además, tienen la característica de ser inderogables, insustituibles e innegociables, ya sea por 
poderes públicos o privados. 

Derechos Humanos y empresas trasnacionales y otras empresas comerciales. En su 38ª 
sesión plenaria celebrada el 25 de julio de 2005, el Consejo Económico y Social tomó nota de 
la resolución 2005/69 de la Comisión de los Derechos Humanos (20 de abril de 2005) y aprobó 
la petición del Comisión al Secretario General de que designara un representante especial 
sobre la cuestión de los derechos humanos y las empresas trasnacionales y otras empresas 
comerciales, por un periodo inicial de dos años, para que llevara a cabo las actividades 
enumeradas en esa resolución. El Consejo hizo suya la petición del Alto Comisionado de la 
Naciones Unidas para los Derechos Humanos de que celebrara, anualmente, en cooperación 
con el Representante Especial, una reunión con altos ejecutivos de empresas y expertos de un 
sector determinado para estudiar los problemas de derechos humanos concretos que 
afrontarán esos sectores. 

Derechos sexuales y reproductivos. Derecho de las mujeres y los hombres a tener control 
respecto de su sexualidad, a decidir libre y responsablemente sin verse sujetos a la coerción, la 
discriminación y la violencia, el derecho de todas las parejas e individuos a decidir de manera y 
responsable el número y espaciamiento de sus hijos y a disponer de la información, la 
educación y los medios para ello, así como alcanzar el nivel más elevado de salud sexual y 
reproductiva. 

Desarrollo humano. El desarrollo humano trata de ampliar las opciones de la gente, es decir, 
permitir que las personas elijan el tipo de vida que quieren llevar, pero también brindarles tanto 
las herramientas como las oportunidades para que puedan tomar tal decisión. Durante los 
últimos años, el Informe sobre Desarrollo Humano sostiene que se trata de un tema tanto 
político como económico, pues contempla la protección de los derechos humanos y el 
fortalecimiento de la democracia. El desarrollo humano implica brindar acceso igualitario a 
empleos, escuelas, hospitales, justicia, seguridad y otros servicios básicos (Informe sobre 
Desarrollo Humano 2004). El desarrollo humano también consiste en el fortalecimiento de las 
capacidades de las personas y el aumento de sus posibilidades de elección, libertades políticas 
y sociales, autonomía, el empoderamiento, el derecho a participar en la vida cultural de la 



                               
                             

           

                                   
                 

                     
                         

   

                       
                           

                           
                             
                         
                           

                           
                           
                       

                     
                           

                               
 

                       
                         

                       
                       

                           
                           
                               

  

                             
                             

                               
                             

                             
          

                         
                     

                           
 

                       
                       

                  

                             
                       
                       
          

                         
                                   

comunidad y en las decisiones importantes que tienen incidencia sobre la vida y el trabajo de 
los ciudadanos; y no sólo la mera acumulación de productos materiales ( Informe de la 
Comisión Mundial de Cultura y Desarrollo). 

Desigualdad. Es la falta de igualdad entre las cosas. Parte de una cosa que es distinta de lo 
que la rodea, por cualquier circunstancia. Falta de equidad. 

Desigualdad sexual institucional. Es aquella desigualdad Inherente a estructuras y prácticas 
sociales que no son susceptibles de análisis en términos de acumulación de actos 
discriminatorios individuales. 

Desigualdad social. Distribución desigual de oportunidades y recursos dentro de una sociedad 
homogénea. De entre los tres tipos principales de bienestar que definen la desigualdad, el 
económico (bienestar material), el estético (la diversión y los placeres) y el simbólico (el 
prestigio), el ingreso es el eje de la desigualdad social. La existencia de muchas diferencias 
objetivas entre los miembros de una colectividad especialmente en el terreno económico y 
jurídico, entre un conjunto de individuos cualquiera y grupos de referencia. Algunos tipos de 
desigualdad social son el sexismo, la diferencia de clase social (endémica en los países 
industrializados) y la derivada del desarrollo económico del planeta, que separa a las naciones 
industrializadas más avanzadas de las más pobres. También persisten otros tipos de 
desigualdad social, como las estadísticas sobre sanidad, mortalidad, vivienda, educación y 
bienestar muestran una marcada desigualdad entre clases, grupos y minorías, a pesar de que 
la tendencia hacia una mayor igualdad varía entre los países y las estructuras sociales de cada 
sociedad. 

Dignidad y respeto. Sentimiento de deferencia con respecto a las personas. Reconocimiento 
adecuado de los derechos y responsabilidades de los individuos como agentes o sujetos 
morales dotados de dignidad, al ser considerados (al menos potencialmente) el "origen" 
racional de exigencias morales y que son personas sujetas a su cumplimiento. 

Discapacidad. Se trata de una deficiencia física, mental, intelectual o sensorial, ya sea de 
naturaleza permanente o temporal, que limita la capacidad de ejercer una o más actividades 
esenciales de la vida diaria, que puede ser causada o agravada por el entorno económico u 
social. 

Discapacidad auditiva. Es de varios tipos, según las características de las personas a las que 
afecta. Una persona sorda es aquella que no posee la audición suficiente para sostener una 
comunicación y socialización natural y fluida en lengua oral alguna. Un sordo señante es el que 
asume como primera lengua una de señas. Un sordo hablante es aquel que se siente 
identificado con una primera lengua oral. Un sordo semilingüe es aquel que no ha podido 
desarrollar a plenitud ninguna lengua. 

Discapacidad física. Está presente en todas las personas que tienen dificultad para moverse, 
caminar, mantener ciertas posturas o para desarrollar habilidades como sostener objetos. 
Estas dificultades pueden solucionarse a través de la utilización de ayudas técnicas, prótesis u 
órtesis. 

Discapacidad mental. Está presente en aquellas personas que tienen una enfermedad mental 
como esquizofrenia, psicosis o síndrome bipolar, que, cuando son tratadas exitosamente con 
medicamentos, logran un funcionamiento adecuado en las actividades cotidianas. 

Discapacidad visual. Es la disminución o pérdida total de la capacidad para ver o mirar 
(visión). Las personas pueden auxiliarse para sus actividades cotidianas con perros guía, 
bastones blancos, sistema Braille, lectores de pantalla en computadoras, así como teléfonos 
celulares y otras herramientas técnicas. 

Discriminación. Todo acto u omisión basado en prejuicios o convicciones relacionados con el 
sexo, la raza, la pertenencia étnica, el color de la piel, la nacionalidad, la lengua, la religión, las 



                               
                             
                           

                           
                           

               

                     
                   

                         
                               

                   

                     
                         

                 

                       
                                 

                               
                     

                     
                           

                                 
                               

                         
                             

                                 
                                   
                                 

                               
                       

                             
                           

                           
                       

                         
                     

                     
                               
                   

                       
                           

                 

                       
                       

                       

                       
                       

                               
                           

             

                         
                             

creencias políticas, el origen y la condición social o económica, el estado civil, el estado de 
salud, la situación real o potencial de embarazo, el trabajo o la profesión, las características 
físicas, la edad, la preferencia sexual, cualquier forma de discapacidad (o una combinación de 
éstos u otros atributos), que genera la anulación, el menoscabo o la restricción del 
reconocimiento, el goce o el ejercicio de los derechos humanos, las libertades fundamentales y 
la igualdad real de oportunidades de las personas. 

Discriminación contra las personas con discapacidad. Significa toda distinción, exclusión o 
restricción basada en una discapacidad, antecedente de discapacidad, consecuencia de 
discapacidad anterior o percepción de una discapacidad presente o pasada, que tenga el 
efecto o propósito de impedir o anular el reconocimiento, goce o ejercicio por parte de las 
personas con discapacidad, de sus derechos humanos y libertades fundamentales. 

Discriminación directa. Es la práctica de desprecio, anulación, menoscabo, restricción del 
reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos humanos, y de las libertades fundamentales 
en relación con un grupo y de manera amplía. 

Discriminación indirecta. Acto menos visible, pero igualmente o más pernicioso, que la 
discriminación directa, su objetivo inmediato no es anular o limitar el acceso a los derechos y a 
las oportunidades a alguna persona o grupo, en los hechos limita o anula este acceso al 
establecer condiciones que no puede cumplir gran parte de la población. 

Discriminación inversa. Según algunos teóricos de la discriminación, hablar de acción 
afirmativa en lugar de discriminación inversa es engañoso, porque la visión positiva de una 
política pública que es simple y llana discriminación implica que la lucha por la igualdad y la 
protección de los grupos discriminados vulnera el principio de igualdad ante la ley. De hecho, la 
acción afirmativa no sería sino discriminación inversa, es decir, un dispositivo legal para 
perpetuar el tratamiento preferencial y la discriminación basados en la raza, el sexo, el origen 
étnico o cualquier otro rasgo distintivo que se asocie con la calidad de víctima en un momento 
dado. Y es que, por una parte, que sean distintos los rasgos que en una época histórica se 
asocian con la acción afirmativa primero fue el color de la piel, luego el género, después la 
edad y por último la preferencia sexual no sería sino sintomático de la ambigüedad y el 
oportunismo que suponen el definir un tratamiento preferencial para ciertas personas; mientras 
que, por otra parte, la universalidad de la ley sería una característica suya que es 
independiente del transcurrir del tiempo o de las circunstancias actuales en que viven ciertos 
grupos humanos para solicitar ventajas sociales sobre otros que no las comparten. Según los 
partidarios de emplear el término discriminación inversa, cuando se observan críticamente las 
medidas compensatorias desde la perspectiva de la justicia como imparcialidad, el problema de 
la discriminación y las vías institucionales para remediarlo toman otro tono. 

Discriminación múltiple. También conocida como discriminación agravada, es la suma de 
diversos tipos de discriminación que una persona o un grupo puede sufrir en relación a su 
género, edad, discapacidad, condición genética, idioma, religión, preferencia sexual, situación 
económica u origen social. Esta característica que permite acumular diversos tipos de 
discriminación y afectar más a unas personas que a otras, es relevante para elaborar 
estrategias, políticas y programas para la igualdad de oportunidades. 

Discriminación por características genéticas. Son las acciones que se cometen contra las 
personas o grupos y que atentan contra sus derechos, libertades fundamentales y 
reconocimiento de la dignidad en virtud de las características de su genoma. 

Discriminación por condición social o económica. Todo acto u omisión basados en 
prejuicios o convicciones relacionados con las desigualdades en referencia al poder adquisitivo 
de las personas y que generan desventajas y falta de oportunidades. Una de las formas más 
denigrantes de discriminar a una persona por considerarla social o culturalmente inferior por su 
posición en la estratificación social y económica. 

Discriminación por condiciones de salud. Todo acto u omisión que personas e instituciones 
realicen sobre personas con una condición de salud particular y que genera la anulación, el 



                             
                 

                         
                               

                       
                             

                           
                               

                       
                               
                         
                       
                           
  

                       
                             

                            

                           
                             
                         
                           

                   
                           

                             
                             
               

                     
                         

                       
                           
                         

           

                               
                           

                             
                         

                               
                     
                           
 

                     
                           

                             
                             

                       
                         

       

                     
                         
                         

                       

menoscabo o la restricción del reconocimiento, el goce o el ejercicio de los derechos humanos, 
las libertades fundamentales y la igualdad real de oportunidades. 

Discriminación por edad (etárea). Es el trato diferenciado y estigmatización de que son 
objeto las personas en relación a su edad; dificulta ejercer de manera efectiva sus derechos y 
sus libertades fundamentales y las coloca en situación de vulnerabilidad. Los tratos 
discriminatorios que más afectan a niñas, niños y jóvenes son la explotación laboral, el maltrato 
físico, las posibilidades de supervivencia, la trata para la pornografía, la prostitución infantil, el 
derecho a la alimentación y el acceso al conocimiento. La situación de los adultos mayores es 
un caso paradigmático de discriminación visible, sustentada en una condición "objetiva" (la 
edad) de la que se desprende, sin embargo, la construcción de un estereotipo social arbitrario e 
injusto. De acuerdo con este estereotipo, los adultos mayores estarían caracterizados por los 
atributos negativos de la improductividad, la ineficiencia, la enfermedad y la decadencia 
general, argumentos que se traducen en injusticia y falta de oportunidades reales para el 
desarrollo. 

Discriminación por estado civil. Es la injustificada distinción, exclusión o restricción, que 
realicen personas o instituciones y que tenga por objeto o resultado menoscabar o anular el 
reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos de las personas por su estado civil. 

Discriminación por lengua. Todo acto u omisión que personas e instituciones realicen con la 
intención de anular, menoscabar o restringir el reconocimiento, el goce o el ejercicio de los 
derechos humanos, las libertades fundamentales y la igualdad real de oportunidades de las 
personas o grupos que usan su lengua madre como medio de comunicación y expresión. 

Discriminación por nacionalidad. Es la práctica de desprecio, anulación, menoscabo, 
restricción del reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos humanos, y de las libertades 
fundamentales que agrede a una persona por el hecho de poseer un origen natal particular. 
Las formas de más comunes de discriminar son directas porque tienen como objetivo limitar su 
pleno desarrollo laboral, educativo, sanitario y de justicia. 

Discriminación por opiniones. Es la práctica de desprecio, anulación, menoscabo, restricción 
del reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos humanos, y de las libertades 
fundamentales que agrede a una persona que disiente de alguna opinión hegemónica 
particular. Las formas de más comunes de discriminar son indirectas, pues tiene como objetivo 
establece condiciones no objetivas para que la persona discriminada no pueda acceder a 
información, procesarla o expresarse con libertad. 

Discriminación por origen étnico o racial. La discriminación por motivos de raza o etnia es la 
separación y jerarquización de las personas en referencia al discurso hegemónico: el otro racial 
o étnico es juzgado como diferente y a la vez, como inferior en jerarquía, cualidades, 
posibilidades y derechos. Mientras la raza se asocia a distinciones biológicas atribuidas a 
genotipos y fenotipos, especialmente con relación al color de la piel, la etnicidad se vincula a 
factores de orden cultural; con frecuencia ambas categorías son difícilmente separables 
(Informe de la CEPAL sobre Discriminación étnicoracial y xenofobia en América Latina y el 
Caribe). 

Discriminación por origen social. Es la práctica de desprecio, anulación, menoscabo, 
restricción del reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos humanos, y de las libertades 
fundamentales que agrede a una persona o grupo en particular por su poder adquisitivo, su 
posición u origen en el estrato social. Generalmente esta práctica tiene como objetivo limitar o 
anula los derechos fundamentales porque establece condiciones que no pueden cumplir las 
personas o porque existen limitantes objetivas como el poder adquisitivo, la deprivación social 
o las prácticas culturales. 

Discriminación por preferencia sexual. La discriminación por preferencia sexual es la 
condición de exclusión que, basada en ideas, mitos y desinformación sobre las opciones 
sexuales distintas a la heterosexualidad, coloca a las personas en situación de vulnerabilidad. 
Los estudios sobre sexualidad identifican dos conceptos para describir la identidad sexual: 



                         
                         
                     

                         
                               

                       
                             
                           
  

                             
                           

                                 
                       

      

                           
                         

                             
                         

                                     
                           

     

                       
                           
                           
                         

                         
                                 
                       

                               
                           

                             
                                 
                       
                             

                                 
                         

                           
                       
                             

                               
                         
                          

                         
                     

       

                         
                             

                             
                             

                         
                       

                           
                         
                                 

orientación y preferencia sexual. El término orientación sexual expresa la inclinación de la 
atracción o conducta emocionalsexual. Puede ser una inclinación hacia las personas del sexo 
opuesto (orientación heterosexual), hacia personas de ambos sexos (orientación bisexual) o 
hacia personas del mismo sexo (orientación homosexual). La preferencia sexual pone el acento 
en el ejercicio de una opción voluntaria. Se inscribe plenamente en el ámbito de los derechos 
humanos y sexuales, y nutre al discurso político contemporáneo. Respetar las preferencias 
sexuales significa "respetar un derecho" y, en este sentido, es más importante que "respetar la 
naturaleza" de la orientación sexual. La preferencia sexual puede ser lésbica, gay, bisexual o 
heterosexual. 

Discriminación por religión. Es toda acción que limita a la personas a ejercer su pleno 
derecho para la libertad de pensamiento y de conciencia. Este tipo de discriminación implica 
anular la libertad de tener o adoptar una religión o una convicción según su propia elección, así 
como manifestarla individual o colectivamente, en público o en privado (Convención Americana 
de Derechos Humanos). 

Discriminación por sexo. De acuerdo con la Convención sobre la eliminación de todas las 
formas de discriminación contra la mujer (CEDAW), la discriminación por sexo es toda 
distinción, exclusión o restricción basada en el sexo que tenga por objeto o por resultado 
menoscabar o anular el reconocimiento, goce o ejercicio por la mujer, independientemente de 
su estado civil, sobre la base de la igualdad del hombre y la mujer, de los derechos humanos y 
las libertades fundamentales en las esferas política, económica, social, cultural y civil o en 
cualquier otra esfera. 

Discriminación positiva. Lo que en Francia se conoce como discriminación positiva, en 
Estados Unidos se denomina acción afirmativa. El término alude, de manera crítica, a las 
diversas conceptualizaciones de la acción afirmativa como un dispositivo legal y político para la 
promoción de la calidad de vida de ciertos grupos humanos tradicionalmente discriminados en 
una sociedad particular. El debate sobre la acción afirmativa, principalmente en Estados Unidos 
durante la segunda mitad del siglo XX, ha llevado a sus defensores a afirmar que no hay 
ningún componente de inmoralidad o inequidad en la protección de quienes tradicionalmente 
han sido discriminados y, en cambio, que si es inmoral perpetuar tal estado de injusticia. Al 
referirnos a una medida laboral como la contratación de un determinado número de personas 
de una minoría racial fijado de antemano, es posible usar diversos términos si se quiere 
resaltar su validez moral o la ausencia de ella. Cuando se ha querido destacar la justicia de 
medidas compensatorias como éstas, usualmente se usa el término acción afirmativa; en 
cambio, cuando se quiere resaltar que este tipo de medidas son injustas, pero necesarias dado 
el atraso en que se hallan ciertos grupos humanos a causa de la discriminación, se emplea el 
concepto de discriminación positiva. De este modo, con el término discriminación positiva se 
reconocería que colocar en una situación de ventaja artificial, no producto de la libre 
competencia, a los individuos que pertenecen a ciertos grupos históricamente discriminados es, 
efectivamente, una forma de discriminación hacia quienes no han sufrido ese trato injusto en el 
pasado; pero, a la vez, se reconocería que dicho trato discriminatorio hacia la mayoría que ha 
prevalecido como dominante es sólo transitorio y que, una vez colocadas las minorías 
discriminadas en la misma posición, se podría cesar con este trato discriminatorio positivo. 

Discriminación positiva territorial. Es un principio de política pública dirigida a compensar a 
los sectores vulnerables de la población, identificándolas según criterios geográficos, de 
distribución urbana o territorial. 

Discurso público. El discurso público se compone de las conductas y prácticas de 
comunicación e intercambio de información que tienen lugar en el espacio público, ya sea entre 
los ciudadanos que habitan distintas esferas de interés, entre éstos y la autoridad política o 
bien entre los distintos niveles de gobierno. Uno de los pilares del Estado de derecho 
democrático se halla en la libertad irrestricta de expresar públicamente la propia opinión, 
independientemente de su contenido. Sin embargo, dado que los contenidos del discurso 
público, en principio, no están sujetos al control del poder político, muy fácilmente pueden 
filtrarse al espacio público contenidos discriminatorios o contrarios al respeto de la dignidad 
humana. Desde este punto de vista, se produce la colisión de derechos: por una parte, el de 



                                   
                            

                               
                         
                           
                           

                             
                       

                               
                     

                         
                     
                         
                       
                             

                             
                                 

                             
                   

                           
                           
                       

            

                       
                     
                       
                       

                             
      

                         
                       

                           
                       

                             
                         

                     
                             

                           
                           
         

                         
                         

                           
                         

                             
                             

                           
     

                         
                           

                             
                

expresar públicamente el propio punto de vista y, por el otro, el de no ser discriminado a través 
de discursos que fomenten el odio y la exclusión social en el espacio público. 

Diversidad. Se refiere a la Variedad o a la diferencia. Incluso a la abundancia de cosas 
distintas. En la diversidad, es importante enfatizar que las transformaciones de los mecanismos 
sociales, culturales y políticos actuales, hacen indispensable el análisis entre la igualdad y la 
diversidad entre los pueblos; la definición y el reconocimiento de las poblaciones autóctonas y 
sus derechos; la aceptación de las diferencias entre las tradiciones culturales y las reglas que 
condicionan la coexistencia entre las culturas; las cuestiones de sostenibilidad y crecimiento 
urbano; y el papel de las ciudades como lugares de encuentro entre culturas y de creatividad, 
así como la difusión de las prácticas democráticas en el mundo. 

Diversidad cultural. Para la UNESCO, la diversidad cultural es un hecho desde el 
momento que en el mundo existen aproximadamente 6000 comunidades e idiomas 
distintos, tal número conduce a una diferente visión del mundo, compuesta por valores, 
creencias, usos y costumbres y expresiones diferentes y, por tanto, diversas identidades 
culturales que por el simple hecho de existir merecen respeto y dignidad por igual, sin 
importar qué tan numerosa sea. No obstante, el concepto de diversidad cultural va más lejos 
en lo que respecta a la multiplicidad de culturas en una perspectiva sistémica, en la que cada 
cultura se desarrolla y evoluciona al contacto con las otras culturas. La preservación de la 
diversidad cultural, comprendida en estos términos, implicaría en consecuencia el 
mantenimiento y desarrollo de culturas existentes y una apertura a las otras culturas. La 
diversidad cultural puede entenderse a partir de la idea de que la identidad cultural 
constituye una multitud de prácticas comunes que no necesariamente coinciden con el 
nacionalismo ni con la identidad nacional. 

Diversidad étnica. Diferencia entre las relaciones existentes de los diversos pueblos indígenas 
actuales con los procesos históricos de autopertenencia, reconocimiento y delimitación de 
territorios materiales y simbólicos. Durante mucho tiempo, muchos países han sido éticamente 
diversos, sin embargo, la globalización ha traído como consecuencia un marcado crecimiento 
de las minorías étnicas por medio del influjo de migrantes económicos y refugiados políticos en 
sociedades económicamente avanzadas. 

Diversidad sexual. Es el conjunto de variables que encontramos en la sexualidad humana. 
Esas variables se pueden acomodar de una manera práctica, presentándolas desde los 
siguientes cuatro puntos de vista: a) El aspecto biológicoreproductor o sexo biológico; b) el 
aspecto psicobiológico de la personalidad, o sexo psicogénerico; c) el aspecto del 
comportamiento o etología sexual (la preferencia u orientación sexual); y d) el aspecto de la 
sociología sexual humana (la formación de las uniones familiares). En este sentido la 
investigadora mexicana Gloria Careaga propone considerar que la diversidad sexual abarque 
tres dimensiones para su análisis y definición: "la orientación sexual, de acuerdo a la dirección 
eróticoafectiva del objeto amoroso; la identidad sexual, de acuerdo a la definición sexual que 
adopta la persona; y la expresión sexual, de acuerdo a las preferencias y comportamientos 
sexuales que adopta la persona". 

Doble jornada laboral. El trabajo no remunerado, caracterizado por la ejecución de tareas 
relacionadas con la manutención del bienestar y cuidado de la familia, realizado principalmente 
en el hogar y mayoritariamente por las mujeres. Actividades no pagadas de cuidados, crianza 
de hijos o trabajos domésticos que muchas veces son consideradas improductivas. La doble 
jornada implica, al mismo tiempo, la exigencia de tener que asumir ambas tareas de forma 
sincrónica y cotidiana, lo que produce la "doble presencia", es decir que, durante su jornada 
laboral la mujer está, además de trabajando, pensando y preocupándose de la organización de 
su ámbito domésticofamiliar. 

Educación. Es la presentación sistemática de hechos, ideas, habilidades y técnicas a los 
estudiantes. Se refiere a la influencia ordenada y voluntaria ejercida sobre una persona para 
formarle o desarrollarle; de ahí que la acción ejercida por una generación adulta sobre una 
joven para transmitir y conservar su existencia colectiva. 



                             
                     

                         
                           

            

                           
                             

                                 

                         
                               
                                 

                             
                           

             

                       
                                 

                         

                             
                               
 

                                 
                             

                             
 

                           
                           

                                 
                           

                                     
                       

      

                     
                               

                     
                           

  

                         
                       

                               
         

                           
                       

                    

                       
                           

         

Educación especial. De acuerdo a la Ley General de las Personas con Discapacidad, es el 
conjunto de servicios, programas, orientación y recursos educativos especializados, puestos a 
disposición de las personas que padecen algún tipo de discapacidad, que favorezcan su 
desarrollo integral, y faciliten la adquisición de habilidades y destrezas que les capaciten para 
lograr los fines de la educación. 

Educación para la salud mental. Proceso organizado y sistemático mediante el cual se busca 
orientar a las personas a fin de modificar o sustituir determinadas conductas por aquellas que 
son saludables en lo individual, lo familiar, lo colectivo y en su relación con el medio ambiente. 

Educación sexual. De acuerdo a Garcia Werebe, comprende todas las acciones, directas e 
indirectas, deliberadas o no, conscientes o no, ejercidas sobre un individuo (a lo largo de su 
desarrollo), que le permiten situarse con relación a la sexualidad en general y a su vida sexual 
en particular. Este tipo de educación tiene como finalidad instruir al individuo para ayudarlo a 
realizarse en plenitud como ser humano sexual, responsable de la búsqueda y expresión del 
placer sexual y de su función reproductora. 

Empowerment. Término entendido como la capacidad para aumentar la autonomía de las 
personas y convertirse en agente de cambio; y no como un mero factor de producción o como 
un medio para aumentar la eficiencia y eficacia de las acciones de desarrollo. 

Equidad. Es un Principio General del Derecho que está íntimamente ligada a la justicia, no 
pudiendo entenderse sin ella. Disposición del ánimo que mueve a dar a cada uno lo que 
merece. 

Equidad de género. Equidad entre dos partes se refiere a la cualidad por la que ninguna de 
ellas es favorecida de manera injusta en perjuicio de la otra. La verdadera equidad entre 
mujeres y hombres significa alcanzar igualdad en el acceso a los derechos y a las 
oportunidades. 

Equiparación de derechos entre hombre y mujer. Situación en que todos los seres humanos 
son libres de desarrollar sus capacidades personales y de tomar decisiones, sin las limitaciones 
impuestas por los roles tradicionales, y en la que se toman en cuenta, valoran y potencian por 
igual las distintas conductas, aspiraciones y necesidades de hombres y mujeres. Esto se refleja 
en la Imparcialidad y trato a hombres y mujeres. Puede tratarse de igualdad en el trato o de un 
trato diferente, pero que se considera equivalente en términos de derechos, beneficios, 
obligaciones y oportunidades. 

Equiparación de oportunidades. Proceso de adecuaciones, ajustes y mejoras necesarias en 
el entorno jurídico, social, cultural y de bienes y servicios, que faciliten a las personas con 
discapacidad una integración, convivencia y participación en igualdad de oportunidades y 
posibilidades con el resto de la població (Ley General de las Personas con Discapacidad, 
Artículo2). 

Esencialismo (o esencialización). Modo de pensar que consiste en atribuir a todos los 
miembros de un grupo, y tendencialmente a ellos solos, ciertas características, explicando 
estas por la naturaleza o la esencia del grupo (por sus disposiciones naturales) más que por 
factores de situación o históricos. 

Estado. Organización política y jurídica de la sociedad, que se generaliza como forma de 
dominación poblacional y territorial autónoma, respecto de otros Estados. El Estado debe 
garantizar los derechos de los individuos dentro de su territorio. 

Estado de derecho. Organización jurídica del Estado, cuyo poder y actividades están 
regulados y controlados todos los órganos e individuos integrantes, esto es, regidos por el 
derecho y sometidos al mismo. 



                         
                     
                           
                     

                         
                           

                     
                     
                         

                       
                   

                       
                                 

       

                             
                         

      

                   
                           

         

                           
                                   

                   
                           

     

                               
                             
                               

                     
                       
                               

                               
                         

                           
                         

                         
                             

                       
                       

                               
                           
             

                               
                             

                             
                         

                           
                               

                         
 

                   
                               
                               

Estereotipo. Clasificación social particularizada de grupos y personas por medio de signos a 
menudo muy simplificados y generalizados, que mplícita o explícitamente representan un 
conjunto de valores, juicios y suposiciones acerca de su conducta, sus características o su 
historia. Los estereotipos identifican no sólo categorías generales de personas: poblaciones 
nacionales, clases, etnias, sino que son distintivos también en tanto portadores de juicios 
indiferenciados acerca de sus referentes. Y si bien pueden variar mucho en su apelación 
emocional y su intensidad, generalmente representan relaciones, tensiones o conflictos de 
poder subyacentes (por ejemplo, los "degenerados" homosexuales, los pobres "sucios", bonita 
"tonta", el anciano "aburrido", el gitano "ladrón"). En otras palabras, los estereotipos funcionan 
para definir e identificar grupos de personas como parecidos en ciertos aspectos: 
comprometidos con valores particulares, motivados por objetivos semejantes, poseedores de 
una personalidad y una apariencia similares. Los estereotipos fomentan una creencia intuitiva 
en las suposiciones en las que se basan, y cumplen una función central en la organización del 
discurso de sentido común. 

Estigma. Se define como una marca que identifica a un individuo/grupo y al hacerlo, demarca 
un lugar al cual este supuestamente pertenece y que muchas veces, genera innumerables 
modos de discriminación. 

Estimulación múltiple temprana. oportunamente para llevar al máximo las posibilidades 
físicas e intelectuales del niño mediante una estimulación regulada y continuada llevada a cabo 
en todas las áreas sensoriales. 

Estimulación temprana. De acuerdo a la Ley General de las Personas con Discapacidad, es 
la atención brindada al niño de entre 0 y 6 años para potenciar y desarrollar al máximo sus 
posibilidades físicas, intelectuales, sensoriales y afectivas, mediante programas sistemáticos y 
secuenciados que abarquen todas las áreas del desarrollo humano, sin forzar el curso natural 
de su maduración. 

Ética empresarial. Se trata de uno de los dominios de más reciente interés derivado de la 
ética aplicada, el cual, sin embargo, ya estaba sugerido, por ejemplo, en las observaciones de 
David Hume acerca de que los seres humanos viven su existencia en un mundo de bienes 
materiales esencialmente escasos. En este contexto, la competencia por los mismos 
satisfactores materiales que un número amplio de seres humanos desean, puede ser 
despiadada y, en el camino, quienes toman las decisiones sobre la distribución y el reparto de 
las oportunidades y la riqueza pueden no darse cuenta de los daños que ocasionan hacia la 
dignidad humana. Por eso, en tiempos recientes se ha comenzado a explorar la 
responsabilidad que las empresas públicas y privadas tienen para aplicar en sus procesos de 
contratación, promoción y trato a los usuarios, criterios de igualdad y no discriminación; 
también se ha sugerido que las empresas tienen responsabilidad en el establecimiento de 
códigos éticos o deontológicos. Además, ha crecido el interés por la forma en que los 
empleadores pueden paliar la desigualdad existente incluyendo programas que den un trato 
preferencial a los grupos tradicionalmente discriminados. Más reciente aún es la tematización 
de la responsabilidad de las empresas públicas y privadas en relación con el cuidado del medio 
ambiente y los recursos naturales para que todos los individuos, sin restricción, puedan seguir 
gozando de ellos en el futuro mediato. 

Etnicismo. Doctrina según la cual la identidad étnica es el principal criterio que ordena el modo 
de identificación de un sujeto. Es la doctrina jurídicopolítica que afirma que cada grupo étnico 
debe ser respetado en su dignidad e integridad, en el seno de una sociedad pluralista 
(pluriétnica, multicultural, etc..) Defensa de derechos de minorías étnicas. Es la doctrina política 
fundada en el principio de que todo grupo étnico debe constituirse en comunidad política 
autónoma, dotada de un Estado soberano, a fin de preservar su identidad colectiva. Es la vía 
de la autonomía o el separatismo, aquella de nuevos movimientos identitarios relevantes de 
etnonacionalismo. 

Etnocentrismo. Actitud de autopreferencia de un grupo universalmente observable. 1. 
Tendencia a evaluar todas las cosas según los valores y normas propias al grupo al que 
pertenece el sujeto como si fuera el único modelo de referencia, 2. Tendencia propia de los 



                               
                     

                             
                    

                         
                             

                           
                     

                     
                           
                     

                         
                           

                                 
                             

                 

                                       
              

                     
                   

                         
                           
                         

                     
                                     

                      

                           
                           

                         
                   

                               
                           
                         

                       
                       
                             
                               

                                 
           

                               
                         

                               
                         

                               
                               
                         

         

miembros de todo grupo humano a creerse mejores que los miembros de otros grupos, verse e 
imaginarse como los humanos verdaderos, 3. Acoplamiento de actitudes favorables respecto 
del propio grupo así como de actitudes desfavorables respecto a los otros grupos como objeto 
de prejuicios y estereotipos negativos, acompañados de desprecio o aversión. 

Etnocidio. Término construido sobre el modelo del genocidio para designar el acto de 
destrucción de una cultura o una civilización a través de diversos tipos de medidas, dispuestas 
a la asimilación forzada de modelos de la cultura dominante o conquistadora o desaparición 
violenta de todos los rastros de la cultura minoritaria o dominada. 

Etnonacionalismo. Término que designa el conjunto de las nuevas movilizaciones identitarias 
fundadas en la defensa más o menos convulsiva de identidades étnicas más o menos 
inventadas o reinventadas, tomando la forma de micro nacionalismos separatistas cuyo 
objetivo es el derrumbamiento de estados nación constituidos o la desintegración de imperios 
(ej. Unión soviética o estados federales pluriétnicos, la ex Yugoslavia), 2. Doctrina política que 
aplica a todo grupo étnico el principio del derecho de los pueblos a disponer de ellos mismos, 
preservar a todo precio sus identidades respectivas o realizar, por necesidad o por fuerza, una 
homogenización étnica, percibida como amenaza por los flujos migratorios. 

Exclusión. Se trata de dejar de incluir una cosa en un conjunto de las de su clase, o dejar de 
aplicarle el mismo trato que a ellas. 

Exclusión social. Los individuos sufren exclusión social cuando: (a) sufren desventajas 
generalizadas en los ámbitos de educación, habilidades, empleo, vivienda, recursos 
financieros, etc.; (b) sus oportunidades de obtener acceso a las principales instituciones que 
distribuyen esas oportunidades de vida son sustancialmente menores que las del resto de la 
población; (c) esas desventajas y accesos disminuidos persisten a lo largo del tiempo. 

Factores de riesgo. Todas aquellas características o circunstancias que aumentan la 
probabilidad de que un daño ocurra, sin prejuzgar si es o no una de las causas del daño, aun 
cuando su identificación haya sido motivada por una sospecha de causalidad. 

Familia sustituta. Mecanismo de protección que otorga el Estado a una niña, niño o 
adolescente que se ve privado de su familia de origen, entregándolo en adopción o 
canalizándolos a instituciones de asistencia pública o privada, con la finalidad de darles 
cuidados especiales, mientras se encuentra en situación de desamparo familiar. 

Feminicidio. Crimen que afecta a las mujeres. Se trata de un nuevo término para designar la 
situación de violencia sistemática. El feminicidio es una modalidad de violencia directa hacia las 
mujeres. Es un problema social, político, cultural y es un problema de Estado. 

Feminismo. Nace gracias al impulso de una necesidad política: desmantelar el discurso 
milenario que justificaba el sometimiento institucionalizado de las mujeres a los varones 
aludiendo a la supuesta inferioridad natural de aquellas. Se desarrolla como una crítica a la 
desigualdad entre los sexos, en la segunda mitad del siglo XVII cuando Poulaine de la Barre 
publica su libro de "La igualdad de los sexos" en donde realiza una crítica cartesiana respecto a 
que el entendimiento no tiene sexo. 

Feminización de la pobreza. Es la tendencia al aumento de la incidencia y prevalencia de la 
pobreza entre las mujeres. La feminización de la pobreza ha empezado también recientemente 
a ser un serio problema en los países con economías en transición como consecuencia a corto 
plazo del proceso de transformación política, económica y social. Además de factores de 
carácter económico, la rigidez de las funciones que la sociedad asigna por razones de género y 
el limitado acceso de la mujer al poder, la educación, la capacitación y los recursos productivos 
así como nuevos factores que ocasionan inseguridad para las familias, contribuyen también a 
la feminización de la pobreza. 



                       
         

                           
                                 

                         
           

                         
                           
                         
                             
                               

         

                         
                           

                               
                                 

 

                           
                         

                                 
                       

                           
                             
                     

                       
                             
                       
             

                             
                         

                 

                       
                           

                             
                       

                                 
                             

                             
                         

                         
                         

                           
                           

                       
                    

                         
                           

                           
                             

Fenotipo. Conjunto de características aparentes de un individuo, de sus rasgos somáticos 
visibles. Concepto ligado al genotipo. 

Garantismo. Técnica de limitación y de disciplina de los poderes públicos dirigida a determinar 
lo que los mismos no deben y lo que deben decidir, es considerado el rasgo más característico 
estructural y sustancial de la democracia. Por medio de los instrumentos jurídicos llamados 
garantías se protegen los derechos fundamentales. 

Género. Hace referencia a las diferencias culturales (por oposición a las biológicas) entre 
hombres y mujeres, las cuales han sido aprendidas, cambian con el tiempo y presentan 
grandes variaciones, tanto entre diversas culturas como dentro de una misma cultura. La 
diferencia de sexo repercute en asignar un valor a las actividades y capacidades femeninas y 
masculinas las cuales se trasladan a todos los ámbitos de la vida social, surgiendo así diversos 
tipos de discriminación por género. 

Genocidio. Exterminio sistemático de un grupo social por motivos de etnia, nacionalidad, raza, 
religión, política u otras causas. Conviene separar este crimen del asesinato en serie, pues 
este consiste en el asesinato sucesivo y periódico de una sola persona cada vez, mientras que 
al responsable de la matanza o masacre de un grupo se le denomina genocida o asesino de 
masas. 

Gobernabilidad. Gobernanza o arte de gobernar. Arte o manera de gobernar que se propone 
como objetivo el logro de un desarrollo económico, social e institucional duradero, promoviendo 
un sano equilibrio entre el Estado, la sociedad civil y el mercado de la economía. El PNUD 
define la gobernabilidad como "un ejercicio de autoridad económica, política y administrativa 
para manejar los asuntos de un país a todos los niveles. Comprende los mecanismos, 
procesos e instituciones a través de los cuales los ciudadanos y las agrupaciones expresan sus 
intereses, ejercen sus derechos legales, cumplen sus obligaciones y reconcilian sus 
desacuerdos". Esta definición sugiere que el análisis de gobernabilidad debe incluir aspectos 
económicos, culturales, políticos y de participación en un sentido amplio, que abarca tanto a las 
instituciones del estado incluyendo las legislativas, legales y administrativas, como los grupos, 
movimientos e instituciones de la sociedad civil. 

Grado de discapacidad. El impacto de la restricción o ausencia de la capacidad para realizar 
una actividad o función necesaria dentro de su rol normal (Norma Oficial Mexicana Nom173
Ssa11998, para la Atención Integral a Personas con Discapacidad). 

Heterofilia. Término construido en 1985 sobre el modelo de la heterofobia. Valorización 
inmoderada de la diferencia (racial, étnica o cultural), susceptible de erigir la diferencia entre 
"nosotros" y "ellos" en un absoluto (valor supremo), así como la posición de un imperativo 
incondicional de mantener las diferencias en que se basa, cualesquiera que sean. 

Heterofobia (o alofobia). Es el rechazo de la diferencia como tal y de toda marca de alteridad, 
2. Precisando "el rechazo del prójimo en nombre de no importa qué diferencia" (Albert Memmi). 
Para ciertos autores, la heterofobia constituye la categoría general en la que el racismo clásico 
representa una variante, definida por el rechazo de otros según las diferencias "raciales". 

Homofobia. Enfermedad psicosocial que se define por tener odio y/o rechazo a los 
homosexuales. Refiere al miedo o a la negativa de personas, organizaciones, agencias y/o 
gobiernos a enfrentar la realidad y las especificidades que tiene este comportamiento sexual no 
heterosexual. La homofobia tiene un efecto directo, muchas veces devastador, sobre la vida de 
las personas homosexuales. También obstaculiza la puesta en práctica de estrategias de 
educación, prevención y sensibilización en torno a la diversidad sexual. 

Humanidad. En el contexto del humanismo clásico, el concepto de humanidad hacía referencia 
al patrimonio común de características físicas, mentales y culturales que convierten a todos los 
miembros de la especie humana en portadores de una dignidad inalienable. Más adelante, el 
pensamiento moderno, al percatarse de que el elenco de virtudes humanas podía variar con el 



                             
                             
                             

                           
                            

                               
                         

                       
                           

  

                           
                       

                                 
                             

                           
                         

                             
                             
                                 
                             

                           
                               

                     
                         

                                 
  

                               
                             

                               
                                   

                           
                               
                             

                       
                               
                             
                           
                         

                   
                       

                       
                               

                       
                     

                         
                         

                             
             

                   
                       

                               
                             

                                   
                               

                           
        

tiempo y excluirse ciertos grupos humanos de su posesión, eligió, con Kant a la cabeza, 
convertir el concepto de humanidad en un ideal normativo. Este ideal hizo a todos los 
miembros de la especie humana partícipes de la razón que les permitiría darse una legislación 
común, para proteger esa dignidad también depositada en todas las personas, pero con cuya 
protección deben vincularse activamente los ciudadanos que viven bajo el imperio de la ley. 

Identidad. La identidad designa aquello que es propio de un individuo o grupo y lo singulariza. 
Las expresiones de la identidad varían en función de las referencias culturales, profesionales, 
religiosas, geográficas, lingüísticas, entre otras. A pesar de su vaguedad semántica, la 
utilización del concepto de identidad permite esclarecer las relaciones entre el individuo y su 
entorno. 

Identidad cultural. La noción de cultura, aprobada por UNESCO, incluye el conjunto de rasgos 
distintivos, espirituales y materiales, intelectuales y afectivos que caracterizan una sociedad o 
un grupo social. Ella engloba, además de las artes y letras, los modos de vida, los derechos 
fundamentales al ser humano, los sistemas de valores, las tradiciones y las creencias. Es la 
cultura la que determina e identifica, por tanto, el conjunto de rasgos distintivos que 
caracterizan a una sociedad o grupo social que normalmente se conoce como identidad 
cultural. La identidad es un recurso indispensable para el desarrollo integral y efectivo, tanto de 
los individuos como de las naciones. Según Ana María Gorosito Kramer, no existe sujeto social 
sin identidad al ser ésta la cultura internalizada en el individuo bajo la forma de una conciencia 
de sí, en el contexto de un campo ilimitado de significaciones compartidas con otros. En 
realidad, toda cultura está condenada a adaptarse con el correr del tiempo a diferentes 
cambios internos y externos, por lo que la identidad cultural de un pueblo está condicionada por 
sus propias transformaciones. Actualmente, los procesos migratorios y el avance tecnológico 
muestran la gran diversidad cultural y el surgimiento de nuevas identidades. La identidad 
cultural de un pueblo se renueva y enriquece en contacto con las tradiciones y valores de los 
demás. 

Igualdad. El principio de que todos los seres humanos son iguales es el fundamento ético y 
político de una sociedad democrática. Se la puede entender a lo menos en dos aspectos 
generales de la misma: la igualdad de ciudadanía democrática y la igualdad de condición o de 
expectativas de vida. La primera dimensión se vincula con la idea de que a cada miembro de la 
sociedad le debe ser asegurado, de modo igualitario, un cierto catálogo de derechos básicos, 
con el objeto de que junto con desarrollar su respectivo proyecto de vida, pueda hacer ejercicio 
de su condición de agente democrático. La segunda dimensión apunta a que una igualdad real 
importa necesariamente el establecimiento de un estado de cosas moralmente deseable, que 
garantice el que cada ser humano goce de, a lo menos, un mínimo común de beneficios 
sociales y económicos. En otras palabras, cuando se hace referencia a la idea de igualdad 
tenemos: la igual dignidad de todo individuo, la igual participación, igualdad ante la ley, 
igualdad política, igualdad en las condiciones materiales de vida y la igualdad de 
oportunidades. La igualdad implica una combinación de aspectos constitucionales y 
redistributivos. Por un lado, será necesario atender a aspectos procedimentales, tales como 
proscribir limitaciones arbitrarias contra las oportunidades (prejuicios clasistas o raciales) y, por 
otra, definir los principios básicos a través de los cuales dichos procedimientos se van a hacer 
realidad. La igualdad presupone también la asignación igual de derechos igualitarios de 
distribución; es decir, la igualdad de satisfacción de ciertas necesidades fundamentales 
requiere, por su parte, normas desigualitarias de asignación, esto es, privilegios para los 
económicamente más frágiles. El Estado debe de proveer imparcialidad e igualdad en la 
posesión y disfrute de los mismos derechos básicos de carácter político y económico e igual 
participación de los individuos en cualquier ámbito. 

Igualdad (en términos históricosociológicos). Después de la desaparición del antiguo 
régimen fundado en condiciones sociales estables y desigualdad entendidas como legítimas, la 
idea de la igualdad de todos los seres humanos se impuso. Para Toqueville, el proceso gradual 
hacia la igualdad de condiciones es un proceso de larga duración en las sociedades modernas. 
Se trata de un concepto esencial de la filosofía moral y política y, por ello, a igualdad es 
indisociable al concepto de justicia. De acuerdo a Amartya Sen, en casi la totalidad de las 
teorías contemporáneas se busca la igualdad en algún ámbito, mismo que es concebido como 
central en cada teoría. 



                               
                           

                           
                               
                           

                                     
                           
                  

                                     
                               

                 

                         
                                   

                             
                         

                         
                         

                                   
                         

                         
                             
                           
                           
                       

                         
                       
                             

                             
                             

                         
                               

                       
                                     

                               
                                 

                     
                       

                             
                     

                           
                   
                       

                       
                       

                                 
                           

                             
                               

                         
                                   
                               

                           
                                   

                           
                             
                                   

                    

Igualdad (ética y política). Exigencia de tratar a todos los seres humanos de igual forma por 
ser portadores de la misma dignidad y titulares de los mismos derechos fundamentales. Según 
el artículo primero de la Declaración Universal de los Derechos humanos. Todos los seres 
humanos nacen libres e iguales en dignidad y derechos y, dotados como están de razón y 
conciencia, deben comportarse fraternalmente los unos con los otros. Lo que significa que por 
el solo hecho de nacer, cada individuo debe de ser tratado como un fin en sí mismo, en tanto 
sujeto moral. Respetando de manera activa el principio de no discriminación y garantizando el 
acceso directo de cada individuo a todos los derechos. 

Igualdad ante la ley. Es el principio de universalidad de la ley que esta en la base del estado 
de derecho moderno (Locke y Kant), coincide con la tradición liberal que se identifica con los 
derechos que el individuo puede oponer frente al Estado. 

Igualdad de oportunidades. Consiste en dar a cada uno las mismas oportunidades de 
acceso, y por lo tanto el poder de hacer que el mérito cuente. (Sartori) Principio según el cual 
nadie debe ser objeto de discriminación por motivo de raza, sexo, religión u otros atributos 
intrínsecos. Es una Concepción basada sobre un conjunto de principios de intervención cuyo 
fin es eliminar entre los individuos las desviaciones sociales engendradas por la actividad 
humana. De acuerdo a la Organización Internacional del Trabajo, la comparación de las 
oportunidades y el trato que mujeres y hombres han tenido a lo largo de la historia no ofrece 
dudas acerca de la persistencia de diferentes manifestaciones de la discriminación y la 
desigualdad entre ambos géneros, entre las cuales las restricciones y sobreexigencias que se 
continúan imponiendo a las mujeres para su acceso al empleo y al desarrollo vocacional y 
profesional constituyan unas de las más irritantes. De ahí la necesidad de elaborar e 
implementar políticas de gran envergadura tendientes a intervenir en todos los niveles donde la 
discriminación opera. Políticas capaces de activar sinergias entre los múltiples actores sociales, 
públicos y privados, gubernamentales y no, enmarcando líneas guías en las cuales cada 
organismo, según sus características y mandatos, pueda insertar su propia iniciativa o 
programa, multiplicando así su efecto (por ejemplo, el caso de la discriminación por sexo). Una 
política activa de promoción de la mujer no sólo debe permitir mejores oportunidades de trabajo 
a través de planes de desarrollo (políticas de empleo pero también de orientación vocacional y 
ocupacional y formación profesional y técnica) sino también fomentar el cambio cultural en 
todas sus dimensiones (roles y tareas adjudicadas a la mujer, parámetros sobre el trabajo y la 
calificación profesional, aceptación de la responsabilidad compartida por hombres, mujeres y la 
sociedad en su conjunto en la preservación de la vida y el cuidado de niños y ancianos, etc.) y 
crear instancias de control para el cumplimiento de las normas y de sus propios objetivos. Todo 
ello conduce a concebir la promoción de la igualdad de la mujer como una tarea de carácter 
transversal, que ha de desarrollarse simultánea y coordinadamente en varios planos: 
a)generando un marco legal y normativo; b) implementando intervenciones concretas en favor 
del empleo y la formación pero también para que la normativa se traduzca operativamente c) 
desarrollando estrategias de información y "public relations", de concienciación, de capacitación 
del personal del sector público, de vinculación y coordinación con grupos y asociaciones de 
mujeres, con servicios de formación y capacitación, partidos políticos, organizaciones 
sindicales, etc. En síntesis, desarrollando "programas de acción positiva", concebidos como el 
conjunto de medidas y mecanismos, generales o específicos, que implican un tratamiento 
favorable para superar las desigualdades existentes y llegar a la igualdad real. 

Igualdad de trato. Esta noción se encuentra acuñada en la obra de Ronald Dworkin y ha sido 
empleada en la redacción de enunciados o fórmulas de no discriminación en algunos tratados 
internacionales y constituciones. Se refiere a la exigencia básica que impone a favor de todos 
los seres humanos la titularidad de los derechos humanos, esto es, el ser tratados "con igual 
consideración y respeto". Esta concepción deriva de la tradición kantiana que sostiene el 
principio según el cual nunca ha de tratarse a un ser humano como un mero medio para la 
realización de fines en los que no ha consentido, y supone, además, concebir a las personas 
como seres capaces de autodeterminación dispuestos a decidir en torno a sus propios planes 
de vida y hacer lo posible por realizarlos. Por lo mismo, el "igual respeto" supone que los seres 
humanos son responsables por sus actos voluntarios, pero solo por sus actos voluntarios y 
que, en consecuencia, no se les puede hacer reproche ni maltratar por eventos o cualidades 
sobre las cuales carecen de toda posibilidad de control, tales como el sexo, la raza, la edad, las 
discapacidades físicas y mentales, el origen social o nacional, etc. 



                           
                         

                               
                             
                             

                     
                         

                           
                       

                       
                

                       
                               

       

                                     
     

                         
                             
                               

                             
                   

                     
     

                         
                       

                         
                           

                         
                           

                       
                                   

                         
     

                         
                       

                       
                       

                         
                           

                       
                           
                       

                               
                         

                           
                     
    

                           
                   

                       
                   

Igualdad formal. Se refiere a dos circunstancias distintas. Igualdad ante la ley significa que 
todos los ciudadanos tienen igual capacidad jurídica ante los tribunales. También quiere decir 
que las leyes que emite el legislativo deben tener un carácter general. Igualdad en la ley 
significa que la Constitución obliga al legislador a respetar el principio de igualdad en el 
contenido de la norma. Esto se consigue recogiendo el principio de igualdad en la Constitución 
y estableciendo el control de constitucionalidad. Si, hipotéticamente, una sociedad resolviera 
pacíficamente los puntos anteriores, aún el ideal de la igualdad material plantearía nuevos 
problemas: ¿la igualdad debería ser absoluta o relativa? Si fuese absoluta, los bienes deberían 
ser distribuidos en partes estrictamente iguales. Si fuese relativa, cabrían fórmulas de 
distribución proporcional de conformidad con un conjunto de factores que se considerasen 
equitativos, tales como capacidades, méritos, necesidades concretas, etc. 

Igualdad jurídica. Principio normativo sobre la forma universal de los derechos fundamentales, 
se refiere al tratamiento igual ante la ley, es decir, todos los seres humanos son igualmente 
titulares del mismo. (Ferrajoli). 

Igualdad social. Significa dar a cada uno el mismo estatus, y por ello el poder de resistir a la 
discriminación social (Sartori). 

Impedido. Según la Declaración de los Derechos de los Impedidos, proclamada por la 
Asamblea General en su resolución 3447 (XXX), del 9 de diciembre de 1975 el término 
"impedido" designa a toda persona incapacitada de subvenir por sí misma, en su totalidad o en 
parte, a las necesidades de una vida individual o social normal a consecuencia de una 
deficiencia, congénita o no, de sus facultades físicas o mentales. 

Impedimento. La pérdida o anormalidad de un aparato, órgano, estructura anatómica, 
fisiológica o psicológica. 

Inclusión. Es cuando el entorno logra acoger a todos sus integrantes sin distinción, 
permitiendo su interacción en todas las actividades como educación, trabajo y recreación. 

Individuo como sujeto del derecho internacional. A diferencia de la teoría clásica del 
derecho internacional en la cual se consideraba a los Estados como sujetos del derecho 
internacional, la teoría contemporánea reconoce que el individuo tiene una posición legal que 
hace que las normas de derecho internacional ejerzan un impacto directo sobre su persona, 
estableciéndole obligaciones cuya violación le pueden ser imputables y derechos que puede 
ejercer. El Estado no es la única identidad a la que incumbe la protección de los derechos de 
los individuos, hoy en día algunas de las organizaciones regionales o internacionales cuentan 
con esta atribución. 

Industria cultural. Todas las definiciones coinciden en considerar que se trata de aquellos 
sectores que conjugan creación, producción y comercialización de bienes y servicios basados 
en contenidos intangibles de carácter cultural, generalmente protegidos por el derecho de 
autor. éstas incluyen la edición impresa y multimedia, la producción cinematográfica y 
audiovisual, la industria fonográfica, la artesanía y el diseño. Ciertos países extienden este 
concepto a la arquitectura, las artes plásticas, las artes del espectáculo, los deportes, la 
manufactura de instrumentos musicales, la publicidad y el turismo cultural. Las industrias 
culturales aportan un valor añadido a los contenidos al mismo tiempo que construyen y 
difunden valores culturales de interés individual y colectivo. Resultan esenciales para promover 
y difundir la diversidad cultural así como para democratizar el acceso a la cultura y, además, 
conocen altos índices de creación de empleo y riqueza. Las mercancías culturales refieren 
generalmente a bienes de consumo que transportan ideas, símbolos, y maneras de la vida. 
Informan o entretienen, contribuyen para construir identidad colectiva y para influenciar 
prácticas culturales. 

Instituciones contra la discriminación. De acuerdo a los estudios de la Unión Europea estas 
instituciones deben tener las siguientes características: independencia garantizada por un 
marco constitucional o legislativa; autonomía ante el gobierno; pluralismo, incluso en su 
composición; mandato amplio; poderes adecuados de investigación ; recursos suficientes; 



                             
                         

                       

                         
                       

                 

                         
                       

                       
                         
               

                               
                               

                           
                           
                                     

                 

                             
                               
                     
   

                       

                               
                             

                         
                           
                                   
                                   

                         
                                     

                           
                           
                       

                               
                             

                             
                           

                              

                     
                               

                           
                         

                         
                                 

                                 
                                   

                                 
                               

                               
                               

                           

establecer un único órgano que englobe el combate a todas las formas de discriminación; una 
organización interna de trabajo que permita compartir el conocimiento y los diferentes enfoques 
para la lucha y prevención de las diferentes formas de discriminación; accesibilidad. 

Integración social. Estadio en el cual una persona con discapacidad logra realizar una 
actividad o función necesaria dentro de su rol normal (Norma Oficial Mexicana Nom173
Ssa11998, para la Atención Integral a Personas con Discapacidad). 

Interculturalismo. Situación social de contacto de diversas culturas regulada por el diálogo y 
el reconocimiento mutuo. Connota una relación de igualdad, horizontalidad, de intercambio, de 
diálogo, de participación y convivencia, de autonomía y reciprocidad. Supone una búsqueda 
cooperativa e intencional de un nuevo espacio sociocultural común, sin renunciar a la 
especificidad diferencial de cada una de las partes. 

Intolerancia. Circunstancia que se da en alguien o algo de no poder tolerar o resistir cierta 
cosa. La intolerancia es un rasgo que encontramos en la vida cotidiana, se hace evidente en 
acciones y actitudes que hieren con su insensibilidad a los sentimientos, derechos y dignidad 
de los demás. Como muchas actitudes irracionales, la intolerancia está a menudo arraigada en 
el miedo: miedo a lo desconocido, miedo a lo diferente, miedo a los demás. En la raíz de tales 
miedos se encuentran la ignorancia y falta de educación. 

Invalidez. Efecto de una o más discapacidades que interactúan con el medio ambiente físico y 
social en el desempeño considerado como normal de un individuo, en función de su edad y 
sexo (Norma Oficial Mexicana Nom173Ssa11998, para la Atención Integral a Personas 
con Discapacidad). 

Investigación. La indagación de las denuncias y de los casos de discriminación. 

Justicia. Según John Rawls, la justicia es la primera virtud de las instituciones sociales, de la 
misma manera que la verdad lo es de los sistemas de pensamiento. En este sentido, 
rechazamos leyes e instituciones que no sean justas aunque funciones eficazmente al igual 
que descalificamos sistemas de pensamiento que no sean veraces. El rechazo a la valoración 
de la eficacia por sobre la justicia en lo que tiene que ver con instituciones políticas, de entrada, 
sitúa en la base de nuestra reflexión acerca de la justicia la inviolabilidad de la dignidad de la 
persona. Suponemos, entonces, que en una sociedad justa, las libertades de igual ciudadanía 
están aseguradas por sí mismas y exentas del regateo. A la luz de una idea de la justicia es 
que los individuos revelan una identidad de intereses, pues esperan que aquella les permita 
coordinar sus acciones y resolver sus problemas conjuntos; pero también dicha idea plantea un 
conflicto de intereses, dado que existen entre los ciudadanos diferentes interpretaciones sobre 
cuál es la mejor división de deberes y beneficios del esquema cooperativo que una idea de 
justicia orienta. La coincidencia sobre la necesidad de principios de la justicia significa que hay 
en todos los individuos la disposición a reconocer principios que organicen su vida en común. 
El conflicto de intereses plantea, de modo complementario, la necesidad de una serie de 
principios para la justicia social que habrán de reconocerse como un punto de vista común. 

Justicia distributiva. La Justicia distributiva, tiene como objeto proteger los derechos 
individuales y velar por que éstos cumplan sus deberes y está relacionada con los meritos de 
cada persona, para distribuirse justamente. Por ello, en tal distribución, no deben recibir todos 
por igual sino de un modo proporcional a los méritos de cada uno. 

Justicia Social. Está referida a todas aquellas sociedades que están regidas por leyes 
impersonales aplicadas con la misma fuerza a todos por igual gracias "al imperio de la ley". La 
justicia social es un imperativo ético político y jurídico del Estado además de un deber moral de 
los ciudadanos; la equidad es el signo de la justicia social puesto que consiste en dar un trato 
semejante a todos de manera que todos puedan realizar por igual su propio plan de vida. Es 
por tanto un fin del Estado, el cual en un modelo de asociación garantiza no únicamente 
libertades negativas (es decir, las no prohibidas por la ley), ni sólo libertades positivas (es decir, 
que permiten la participación en la elaboración de las leyes y en la elección de los 
gobernantes); sino también en lo que él llama libertades de realización (es decir, oportunidades 



                                     
                             

                               
                           

                                 
                         

                               
                               

            

                             
                           

                     
                             
                           

                             
 

                               
                               

                           
                             
                                 

                       
                           
                               

                               
                               

                               
                               
                                     

                                     
                           

        

                             
                                   

                           
   

                             
                               
                                 
                                     

     

          

                         
                         
                             
                   

                           
                             

para poder realizar el propio plan de vida por parte de todos y cada uno de los miembros de 
una sociedad sin excepción), por lo que no puede admitir las desigualdades que impidan la 
equidad. Por el contrario, debe promover la supresión al máximo de ellas y al mismo tiempo 
rectificar aquellas que crea la competencia entre los miembros y grupos de la asociación. 

Lengua de señas. Es la lengua nativa de una comunidad de sordos, forma parte de su patrón 
cultural y es tan rica y compleja en vocabulario como cualquier lengua oral. 

Lengua de señas mexicana. Es la lengua que forma parte de la identidad colectiva de la 
comunidad de sordos mexicana, se habla en todas las ciudades de la República. Está entre las 
diez lenguas más habladas del país. 

Lenguaje. El lenguaje es un conjunto de símbolos que en conjunto nos dejan transmitir un 
mensaje, y es una capacidad exclusiva del ser humano (los animales tienen sistemas de 
comunicación) que lo capacita para abstraer, conceptualizar y comunicarse. Los humanos 
creamos un número infinito de proposiciones a partir de un número finito de elementos y 
también recreamos la lengua, por ejemplo a través de esquemas y/o mapas conceptuales. La 
representación de dicha capacidad es lo que conocemos como lengua o idioma, es decir el 
código. 

Libertad. La libertad es un concepto que se asocia con la autonomía. Ya desde la Grecia 
socrática, la libertad interior consistió en la libertad de "disponer de sí mismo, para ser sí 
mismo", es decir, de la capacidad de autodeterminación. La Libertad de acuerdo con Isaiah 
Berlin puede definirse como positiva o negativa; la libertad negativa implica ser libre en la 
medida en que ningún ser humano interfiere en mis actividades, y en la medida en que no 
encuentro impedimentos externos al movimiento, este concepto es, de hecho, una derivación 
del concepto del liberalismo clásico de la libertad. De acuerdo con la vertiente contractualista 
del liberalismo clásico, al pactar el gobierno de las leyes el individuo limita su libertad para 
salvaguardar la libertad misma, por ello Locke añadiría: "donde no hay ley no existe libertad" La 
libertad así entendida es una libertad protectora frente al prójimo y en particular frente al poder 
del gobierno. La libertad positiva es una libertad para hacer lo que cada persona decida, a 
partir de sus preferencias, según Isaiah Berlin, el sentido positivo de la libertad se deriva del 
deseo que tiene el individuo de ser su propio amo, de ser el instrumento de sus propios actos y 
no de otros hombres; de su deseo por ser sujeto y no objeto, de autodirigirse y no ser dirigido. 
La libertad negativa y la positiva son indisociables, pues la libertad negativa exige su 
afirmación: la libertad positiva. 

Libertad de expresión. Todo individuo tiene derecho a la libertad de opinión y de expresión; 
este derecho incluye el de no ser molestado a causa de sus opiniones, el de investigar y recibir 
informaciones y opiniones, y el de difundirlas, sin limitación de fronteras, por cualquier medio 
de expresión. 

Libertad Religiosa. De acuerdo al artículo 18 de la Declaración Universal de los Derechos del 
Hombre de 1948 "Todo hombre tiene derecho a la libertad de pensamiento, de conciencia y de 
religión" Lo cual implica la libertad de dar testimonio de su religión y sus convicciones, de forma 
individual o colectiva, en público o en privado, a través de la enseñanza, la vida, el culto y la 
observancia de ritos. 

Libre determinación. Sinónimo de autonomía. 

Lineamientos de formulación de política social. Cursos de acción que permiten superar las 
situaciones adversas de los grupos poblacionales de prioridad para el proyecto, en la 
perspectiva del ejercicio pleno de los derechos y el desarrollo y bienestar deseables para los 
ciudadanos y las ciudadanas en el marco de los ideales. 

Logro de la igualdad de oportunidades. Denota el proceso mediante el cual los diversos 
sistemas de la sociedad, el entorno físico, los servicios, las actividades, la información y la 



                         
           

                         
                           
                       

                               
     

                       
               

                           
         

                           
            

                           
                               

      

                         
                   

                         
                             
              

                         
                         

                               
                                   

         

                                 
                       
                         
                           

                               
                           

   

                             
                                   
                                 

                           
                           
                               
                             
                           

                       
                   

                             
                        

                             
                         

                             

documentación se ponen a disposición de todos (Normas Uniformes sobre la Igualdad de 
Oportunidades para las Personas con Discapacidad). 

Machismo Conjunto de creencias, conductas y actitudes que se alimentan de dos supuestos 
básicos: 1) la excesiva polarización de las características que definen lo masculino y lo 
femenino; y 2) la consiguiente estigmatización y desvaloración de lo propiamente femenino. 
Basado en la violencia física o psíquica, el engaño, la mentira y la creación de estereotipos, 
desvaloriza otra persona. 

Mainstream. La representación de los valores, prácticas y actitudes que prevalecen, de 
manera incuestionada en una sociedad o época dadas. 

Malformación. Defecto morfológico mayor de un órgano o región del cuerpo, resultado de un 
proceso de desarrollo intrínseco anormal. 

Maltrato físico. Toda conducta que directa o indirectamente esté dirigida a ocasionar un daño 
o sufrimiento físico sobre el individuo. 

Maltrato infantil. Toda actitud que perturbe el desarrollo físico, psicológico, afectivo y moral del 
niño y que en general es infringida por adultos. Comprende la violencia física o psicológica en 
las distintas manifestaciones. 

Maltrato psicológico. Conducta que se manifiesta como la hostilidad continua y repetida en 
forma de insultos, hostigamiento psicológico, vejaciones, crueldad mental, gritos, desprecio, 
intolerancia, humillación en público, castigos o amenazas de abandono y crítica, que se 
evidencia por lo general a largo plazo en las secuelas psicológicas. El maltrato psicológico se 
compone de factores económicos, sociales y culturales. 

Marginación. La marginación es un fenómeno estructural que se origina en el carácter 
heterogéneo del patrón histórico de desarrollo. Dicha heterogeneidad se expresa, por un lado, 
en la dificultad para propagar el progreso técnico en el conjunto de los sectores productivos y 
regiones del país, y por el otro, en la exclusión de grupos sociales del proceso de desarrollo y 
del disfrute de sus beneficios. 

Migración. Acción de trasladarse una raza o pueblo de un lugar , o de extenderse desde su 
primitivo emplazamiento. Desde las perspectivas de la teorías de la modernización, es 
concebida básicamente como un proceso de mejora y progreso en el cual determinados 
individuos (generalmente los más emprendedores) se trasladan de un país o región pobre a 
otra más rica, movidos tantos por factores de expulsión como de atracción. Se trata de un 
proceso de articulación de espacios geopolíticos y culturales y un proceso de configuración de 
redes sociales. 

Minoría. Dentro de una colectividad, cada grupo que no constituye una mayoría. En un país, 
parte de la población que difiere por raza, lengua, o religión de la parte más importante de ella. 
Grupo que se asocia con una falta de poder, otros autores se refieren a ellos como "grupos 
oprimidos". Es errado suponer que las minorías se caracterizan sólo por su número, aunque, 
sin duda, cuanto menos miembros tenga un grupo más probabilidades habrá de que conforme 
una base de poder inferior. Es importante que el término minoría no debe ser entendido solo 
como referido al tamaño proporcional del grupo, sino más bien al espacio que ocupa una 
cultura en la esfera pública. Una consideración crucial es la que los grupos minoritarios 
comparten valores, creencias y percepciones: si estos no están presentes de manera 
consciente, la existencia de ese grupo será psicológicamente precaria aunque 
sociológicamente real. Es a menudo el reclamo contra las injusticias y los abusos lo que 
aumenta la comunicación entre los miembros; así alcanzan una posición de solidaridad. 

Minusvalía. Es la pérdida o limitación de oportunidades de participar en la vida de la 
comunidad en condiciones de igualdad con los demás. La palabra "minusvalía" describe la 
situación de la persona con discapacidad en función de su entorno. Esa palabra tiene por 



                             
                     

                           
                       

                               
                             

                       
                             

                               
                               

                                 
                       

                           
                         

                           
                                 

                               
                               

                           
                       

                                 
                 

                       
                           

                         
                               
                       

                           
   

                         
                         
                       

                               
                               

                                 
                     

 

                         
                           

                           
                       

                                 
                       

                           
                       

                           
                           

                       
                           
                           

                             
                           
                 
                                   
        

finalidad centrar el interés en las deficiencias de diseño del entorno físico y de muchas 
actividades organizadas de la sociedad, por ejemplo, información, comunicación y educación, 
que se oponen a que las personas con discapacidad participen en condiciones de igualdad 
(Normas Uniformes sobre la Igualdad de Oportunidades para las Personas con Discapacidad). 

Misoginia. Es una tendencia a la aversión, que puede ser patológica o no, a las mujeres. 
Normalmente, se habla de la misoginia como un sentimiento por parte del hombre hacia la 
mujer, pero las mujeres también pueden presentar actitudes misóginas. La misoginia forma 
parte de los patrones culturales de muchas sociedades donde el rol de la mujer está 
supeditado exclusivamente al hogar y la reproducción y toda actividad por fuera de éste sólo es 
justificada en tanto y en cuanto conforme una extensión de su actividad maternal. Así en estas 
culturas el ámbito de la educación o de la salud puede ser una actividad permitida; no así 
aquellos ámbitos que se consideran de dominio exclusivo masculino. La misoginia también 
implica la aceptación en contrapartida de la idea del machismo como balance necesario. Un 
individuo masculino misógino puede hacer ejercicio de su heterosexualidad sin que esto melle 
su prejuicio por el otro género. Una sociedad misógina establece rígidas reglas de conducta 
para las mujeres de manera que estas cumplan con la función que se les asigna. En tales 
sociedades ante la duda con respecto al cumplimiento estricto de estas reglas se toma la vía 
de culpar a la mujer dado que el hombre goza de preeminencia y mayor credibilidad. Otro 
aspecto donde se manifiesta la misoginia en estas sociedades es en los aspectos legales 
donde las mujeres suelen depender de los familiares masculinos para su desenvolvimiento, 
para la crianza de los hijos o para el sustento. La misoginia suele tener raíces de origen 
religioso que sirven de sustento a este sistema valores. 

Mixofobia. Neologismo introducido a principios de los años ochenta por PierreAndré Taguieff, 
que designa el comportamiento de rechazo a considerar el mestizaje, considera un horror las 
mezclas entre grupos humanos, experimentando un odio hacia la mancha que supone la 
pérdida de la pureza identitaria de la línea. Odio a una descendencia mestiza, situada en el 
corazón del imaginario racista propiamente moderno, la mixofobia constituye el anverso del 
deseo de autoreproducción de la identidad, centrado en el mantenimiento de la semejanza en 
la descendencia. 

Modelo médico de la discapacidad. El modelo médico considera la discapacidad como un 
problema personal directamente causado por una enfermedad, trauma o estado de salud, que 
requiere de cuidados médicos prestados en forma de tratamiento individual por profesionales. 
El tratamiento de la discapacidad está encaminado a la curación o a una mejor adaptación de 
la persona y a un cambio de conducta. La atención sanitaria es considerada como una cuestión 
primordial, y en el ámbito político la respuesta principal es la de modificar o reformar la política 
de atención de la salud (Clasificación Internacional de Deficiencias, Discapacidades y 
Minusvalías). 

Multiculturalismo. En la Declaración Universal de la UNESCO sobre la Diversidad Cultural, se 
estableció que la multiculturalidad es una de las fuentes del desarrollo, entendido no solamente 
n términos de crecimiento económico, sino también como medio de acceso a una existencia 
intelectual, afectiva, moral y espiritual satisfactoria. El multiculturalismo puede ser visto como 
un efecto de la globalización debido a que en ésta se han introducido por lo menos tres 
grandes efectos: la intensificación de tensiones entre migración y ciudadanía, la exacerbación 
de las políticas nacionales de identidad; y ha intensificado las tendencias preexistentes a la 
xenofobia nacionalista (Informe Mundial sobre la Cultura 2000, UNESCO). En el contexto 
mundial actual es necesario que las sociedades hagan frente cada vez más a grupos 
minoritarios que exigen el reconocimiento de su identidad y la acomodación de sus diferencias 
culturales, lo que frecuentemente se denomina el reto del "multiculturalismo". No obstante, 
dicho término, abarca formas muy diferentes de pluralismo cultural, cada una de las cuales 
plantea sus propios retos. México es un país pluricultural (así está establecido en la 
Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos), sin embargo, (por lo que se refiere a 
políticas estatales) está reducida a los indígenas y no indígenas. La explosión de diversidades 
culturales políticamente activas, autoafirmadas e históricamente críticas conciencia de 
injusticias políticas y culturales a lo largo de los siglos es un reto para la integración de las 
diferencias en naciones territoriales. 



                                 
                               

                           
                           

                               
                             

                             
                           
                         

                             
          

                           
                             

                                 
                                   

                               
                         
                           

                         
                             
                                 

                             
                     

                     

                     
                           

                       
                     

                       
                             

                               
                         
                       
                         
                         

                             
                     

                                 
                           

                         
                       

                           
                       

                    

                         
                           
                             

                                   
                             
                               

                             
                       

                               
                               
                               

                           
                           

Nación. Ernest Renan, en el siglo XIX, define al concepto de nación, por un lado, como la 
posesión común de una herencia rica en recuerdos y, por otro, como el acuerdo cívico que 
permite la convivencia de una comunidad en el presente. Esta definición se construyó como 
respuesta crítica a las formas tradicionales de conceptuar el problema y que, por ejemplo, 
hacían a la nación un sinónimo de la raza siendo que es imposible encontrar una comunidad 
étnicamente pura, a no ser por el aniquilamiento de las minorías o la homogeneización cultural 
forzada de la población, de la lengua de ser así, los pueblos recién independizados no 
podrían distinguirse de sus colonizadores, de la religión basta echar una mirada sobre la 
geografía política para percatarse de que, aun donde existe un credo dominante, difícilmente 
podrían excluirse el politeísmo y las distintas formas de organizar los valores que éste acarrea, 
de la comunidad de intereses 

Niño, niña. Según la Convención sobre los Derechos de los niños realizada por la 
Organización de Naciones Unidas, se entiende por niño o niña todo ser humano menor de 
dieciocho años de edad, salvo que, en virtud de la ley que le sea aplicable, haya alcanzado 
antes la mayoría de edad. En México, según la Ley para la Protección de las Niñas, Niños y 
Adolescentes, se entiende por niña o niño las personas de hasta 12 años incompletos, y por 
adolescentes los que tienen entre 12 y 18 años incumplidos. Atendiendo las disposiciones 
internacionales respecto a los derechos de las niñas, niños y adolescentes, el Gobierno de 
México explicita la concepción de la infancia según las siguientes características: son personas 
que no han cumplido los 18 años; respecto de ellos, los adultos tienen obligaciones derivadas 
de su mayor poder y de la situación de dependencia de los niños; son individuos con derecho 
propio, investidos, por ende, de dignidad; son capaces de tener y manifestar opinión que los 
adultos deben aprender a entender; requieren de acompañamiento especial mientras crecen, 
de manera que puedan ejercer gradualmente sus derechos de manera autónoma. 

Normas uniformes sobre la igualdad de oportunidades para las personas con 
discapacidad. Se elaboraron sobre la base de la experiencia adquirida durante el "Decenio de 
las Naciones Unidas para los Impedidos" (19831992). La Carta Internacional de Derechos 
Humanos, que comprende la Declaración Universal de Derechos Humanos, el Pacto 
Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, y el Pacto Internacional de 
Derechos Civiles y Políticos, la Convención sobre los Derechos del Niño y la convención sobre 
la eliminación de todas las formas de discriminación contra la mujer, así como el Programa de 
Acción Mundial para los Impedidos, constituyen el fundamento político y moral de estas 
Normas. Aunque no son de cumplimiento obligatorio, estas Normas pueden convertirse en 
normas internacionales consuetudinarias cuando las aplique un gran número de estados con la 
intención de respetar una norma de derecho internacional. Llevan implícito el firme compromiso 
moral y político de los Estados de adoptar medidas para lograr la igualdad de oportunidades. 
Se señalan importantes principios de responsabilidad, acción y cooperación. Se destacan 
esferas de importancia decisiva para la calidad de vida y para el logro de la plena participación 
y la igualdad. Estas Normas constituyen un instrumento normativo y de acción para personas 
con discapacidad y para sus organizaciones. También sientan las bases para la cooperación 
técnica y económica entre los Estados, las Naciones Unidas y otras organizaciones 
internacionales. La finalidad de estas Normas es garantizar que niñas y niños, mujeres y 
hombres con discapacidad, en su calidad de ciudadanos de sus respectivas sociedades, 
puedan tener los mismos derechos y obligaciones que los demás. 

Objetivos del Milenio. Los ocho objetivos de desarrollo del Milenio, constituyen un plan 
convenido por todas las naciones del mundo y todas las instituciones de desarrollo más 
importantes a nivel mundial. Los objetivos son: 1. Erradicar la pobreza extrema y el hambre 
(Reducir a la mitad el porcentaje de personas cuyos ingresos sean inferiores a 1 dólar por día y 
reducir a la mitad el porcentaje de personas que padecen hambre); 2. Lograr la enseñanza 
primaria universal. (Velar por que todos los niños y niñas puedan terminar un ciclo completo de 
enseñanza primaria); 3. Promover la igualdad entre los géneros y la autonomía de la mujer. 
(Eliminar las desigualdades entre los géneros en la enseñanza primaria y secundaria, 
preferiblemente para el año 2005, y en todos los niveles de la enseñanza para 2015); 4. 
Reducir la mortalidad infantil (Reducir en dos terceras partes la tasa de mortalidad de los niños 
menores de 5 años); 5. Mejorar la salud materna (Reducir la tasa de mortalidad materna en 
tres cuartas partes); 6. Combatir el VIH/SIDA el paludismo y otras enfermedades. (Detener y 
comenzar a reducir la propagación del VIH/SIDA, el paludismo y la incidencia de otras 



                     
                         

                             
                               
                             

                         
                       

                             
                             

                       
                           
                       

                               
                             

 

                       
                       

           

                           
                       
                     

                 

                     
             

                       
                     

                             
                             
                             

                           
                             

                         
                           

                       
                         

                               
                     
                           

                             
                    

                         
                               

                           
                           

                           
                           

                           
                           

                         
                             

                           
                                   

                                 
                                 

enfermedades graves); 7. Garantizar la sostenibilidad del medio ambiente. (Incorporar los 
principios de desarrollo sostenible en las políticas y los programas nacionales, invertir la 
pérdida de recursos del medio ambiente, reducir a la mitad el porcentaje de personas que 
carecen de acceso al agua potable y mejorar considerablemente la vida de por lo menos 100 
millones de habitantes de tugurios para el año 2020); 8. Fomentar una asociación mundial para 
el desarrollo (Desarrollar aún más un sistema comercial y financiero abierto, basado en 
normas, previsible y no discriminatorio, atender las necesidades especiales de los países 
menos adelantados, de los países en desarrollo sin litoral y de los pequeños Estados insulares 
en desarrollo, encarar de manera general los problemas de la deuda de los países en 
desarrollo, cooperación con los países en desarrollo, elaborar y aplicar estrategias que 
proporcionen a los jóvenes un trabajo digno y productivo, en cooperación con las empresas 
farmacéuticas, proporcionar acceso a los medicamentos esenciales en los países en desarrollo 
y en colaboración con el sector privado, velar por que se puedan aprovechar los beneficios de 
las nuevas tecnologías, en particular, los de las tecnologías de la información y de las 
comunicaciones. 

Ombudsman. Persona que investiga los reclamos y hace de mediador en conciliaciones, 
especialmente entre partes agraviadas tales como un consumidor, un estudiante, una persona 
discriminada y una institución u organización. 

órganos de vigilancia derivados de los Comités de la ONU. Organismos de control y 
vigilancia de las convenciones especializadas del sistema mundial de protección de los 
derechos humanos. Creados para proteger los derechos de poblaciones minoritarias o 
especialmente vulnerables o para erradicar prácticas de lesa humanidad. 

Outcoming. Término utilizado para designar la identificación pública de las preferencias 
sexuales de una persona sin su consentimiento. 

Patrimonio cultural. El concepto de patrimonio cultural comprende tanto los bienes materiales 
como los inmateriales. El patrimonio cultural inmaterial, es también llamado patrimonio 
intangible. Comprende el conjunto de formas de cultura tradicional y popular, es decir, las obras 
colectivas que emanan de una cultura y se basan en la tradición. Estas tradiciones se 
transmiten oralmente o mediante gestos y se modifican con el transcurso del tiempo a través 
de un proceso de recreación colectiva. Se incluyen en ellas las tradiciones orales, las 
costumbres, las lenguas, la música, los bailes, los rituales, las fiestas, la medicina tradicional y 
la farmacopea, las artes culinarias y todas las habilidades especiales relacionadas con los 
aspectos materiales de la cultura, tales como las herramientas y el hábitat. Para muchas 
poblaciones (y especialmente para los grupos minoritarios y las poblaciones indígenas), el 
patrimonio intangible representa la fuente vital de una identidad profundamente arraigada en la 
historia. La filosofía, los valores, el código ético y el modo de pensamiento transmitido por las 
tradiciones orales, las lenguas y las diversas manifestaciones culturales constituyen los 
fundamentos de la vida comunitaria. La UNESCO, a través de la Unidad del Patrimonio 
Intangible de la División del Patrimonio Cultural, tiene por objeto servir de vínculo entre la 
salvaguardia del patrimonio tangible y la preservación del patrimonio intangible. 

Perspectiva de género. Es una herramienta conceptual que busca mostrar que las diferencias 
entre hombres y mujeres se dan no son sólo por su determinación de sexo (biológica), sino 
también por su determinación de género (valores producto de la invención humana). Mirar o 
analizar alguna situación bajo la perspectiva de género permite entonces entender que la vida 
de hombres y mujeres puede modificarse en la medida en que no está "naturalmente" 
determinada. Esta perspectiva ayuda a comprender más profundamente no sólo la vida de las 
mujeres sino también la de los hombres y las íntimas relaciones entre ambas, despojándolas 
de los estereotipos que reflejan pero también enmascaran su realidad, y sobre todo, su 
posibilidad de modificarse a partir de renovados contenidos de socialización. Es la perspectiva 
de género, desde la cual se intenta explicar y comprender algunas de las más importantes 
problemáticas personales y sociales: la sexualidad, la salud, la educación, el trabajo, etc. Incluir 
en el análisis la perspectiva de género significa tener en cuenta el lugar y el significado que las 
sociedades dan al varón y a la mujer en su carácter de seres masculinos o femeninos. Este 
significado varía de cultura en cultura y de época en época. El enfoque de género en el 



                             
                               
                   

                       
                           

                                 
                                 
                             
                           

                             
                

                         
                           

                                   
                             

           

                         
                           

                             
                         
                           

                               
                     

                           
                       

                           
                             

                           
                           
                             

                     
                           

                       
                           

         

                               
                       

                       
                                 

                         
           

                       
                               

                             
                           

                     
                       
                           
                         

                             
                               

                           
                         

desarrollo significa cuestionar que la pertenencia a un sexo biológico condicione la forma y las 
posibilidades de desarrollo de un ser humano, sea hombre o mujer, y la satisfacción de las 
necesidades humanas fundamentales, que van más allá de la subsistencia. 

Pluralismo. Término que designa una estructura que comprende varios órganos de dirección, 
varias instancias de representación o varios partidos políticos. El pluralismo está ligado a la 
tolerancia civil y a la aceptación de varias sectas e iglesias en un mismo Estado, donde el 
pluralismo no es causa de discordia o sedición, sino un factor de paz civil. Como tal, el 
pluralismo tiene un lugar dentro de la democracia liberal en tanto admite una pluralidad de 
instancias que ejercen el poder, así como una variedad de opiniones políticas. El pluralismo 
supone el debate público frente al poder del Estado de imponerse, lo que implica una 
concepción de neutralidad e imparcialidad del Estado (SaadaGendrión). 

Pobreza. La pobreza describe un amplio rango de circunstancias asociadas con la necesidad, 
dificultad al acceso y carencia de recursos. La pobreza es un término comparativo utilizado 
para describir una situación en la que se encuentra una gran parte de la humanidad y que se 
percibe como la carencia, escasez o falta de los bienes más elementales como por ejemplo 
alimentos, vivienda, educación o asistencia sanitaria. 

Política cultural. Se entiende por política cultural el conjunto de principios operativos, prácticas 
y procedimientos de gestión administrativa o presupuestaria que sirve de base a la acción 
cultural del Estado, dejando claro que cada Estado define su política cultural dentro de un 
contexto social, histórico, económico y político propio, conforme a sus valores culturales y 
objetivos nacionales. Además, tal concepto permite extender el campo de la política cultural, no 
sólo a la acción de los poderes públicos, nacionales y locales, sino a otros organismos e 
instituciones sociales no gubernamentales, industrias culturales y sociedad civil. Según Néstor 
García Canclini, los estudios recientes tienden a incluir bajo este concepto el conjunto de 
intervenciones realizadas por el Estado, las instituciones civiles y los grupos comunitarios 
organizados a fin de orientar el desarrollo simbólico, satisfacer las necesidades culturales de la 
población y obtener consenso para un tipo de orden o de transformación social. Pero esta 
manera de caracterizar el ámbito de las políticas culturales necesita ser ampliada teniendo en 
cuenta el carácter transnacional de los procesos simbólicos y materiales en la actualidad. No 
puede haber políticas sólo nacionales en un tiempo donde las mayores inversiones en cultura y 
los flujos comunicacionales más influyentes, o sea las industrias culturales, atraviesan 
fronteras, nos agrupan y conectan en forma globalizada, o al menos por regiones geoculturales 
o lingüísticas. Esta transnacionalización crece también, año tras año, con las migraciones 
internacionales que plantean desafíos inéditos a la gestión de la interculturalidad más allá de 
las fronteras de cada país. 

Política Pública. Una política pública es: Una práctica social y no un evento singular o aislado, 
ocasionado por la necesidad de reconciliar demandas conflictivas o, de establecer incentivos 
de acción colectiva entre aquellos que comparten metas, pero encuentran irracional cooperar 
con otros. Un conjunto de líneas de acción o reglas resultado de las acciones, o falta de 
acciones, de las entidades gubernamentales que además implica la toma de decisión entre 
diversas alternativas o cursos de acción. 

Política Pública antidiscriminatoria. Dada la importancia del problema de la discriminación, el 
Estado tuvo que reconocer que se necesitaba de una política de gran alcance (de Estado), que 
logre enfrentarlo y que garantice la igualdad de oportunidades entre todos los integrantes de la 
sociedad, así como la generación de un compromiso decidido para transformar y revertir los 
factores culturaleslegales que promueven y perpetúan el fenómeno. La existencia de 
profundas desigualdades sociales entre los seres humanos, no se debe a acontecimientos 
genéticos o naturales, sino es producto de una relación compleja construida por los seres 
humanos; relación que puede y debe intentar revertirse a través de normas jurídicas. 

Política social. En una perspectiva de derechos, la política social se define como el conjunto 
de objetivos, regulaciones, sistemas y entidades por medio de las cuales el Estado se dirige a 
crear oportunidades y fortalecer instrumentos en términos de la equidad y la integración social. 
La política social, por tanto, debe expresar el contenido específico de los servicios, 



                       
                       
                          

                     
                             
                           

                                 
                             
                               

                           
                             
                               
           

                           
                         

                     
                       

                         
                   

                         
                           

                       
                     

                   

                   
                           
                             

       

                         
                           

       

                       
                     

                   
                           

                       

                           
                               

                             
                                 
                     

  

                         
                           

                                 
               

                             
                           

prestaciones y protecciones sociales; la financiación para garantizar el acceso de quienes 
carecen de recursos; el aseguramiento de individuos, familias y grupos contra determinados 
riesgos; y la protección a quienes se encuentran en situaciones de vulnerabilidad específicas. 

Prejuicio Actitud negativa, predisposición a adoptar un comportamiento negativo hacia un 
grupo, o hacia los miembros de este grupo, que descansa sobre una generalización errónea y 
rígida, porque, por una parte, no considera las diferencias individuales existentes en el interior 
de cada grupo, y por otra, es una actitud que es muy difícil de erradicar. Frecuentemente, los 
prejuicios se clasifican según la categoría social que es el objeto de la generalización. Por 
ejemplo, el sexismo es el prejuicio hacia las mujeres o hacia los hombres; el antisemitismo es 
el prejuicio hacia los judíosLa actitud individual de antipatía u hostilidad activa contra otro 
grupo. Cualquier opinión o actitud injustificada por los hechos. Los prejuicios son la creencias y 
valores aprendidos que llevan a un individuo o grupo de individuos a ser prejuzgados por, o 
contra miembros de un grupo particular. 

Prevención. Por este término se entiende la adopción de medidas encaminadas a impedir que 
se produzca un deterioro físico, intelectual, psiquiátrico o sensorial (prevención primaria) o a 
impedir que ese deterioro cause una discapacidad o limitación funcional permanente 
(prevención secundaria). La prevención puede incluir muchos tipos de acción diferentes, como 
atención primaria de la salud, puericultura prenatal y posnatal, educación en materia de 
nutrición, campañas de vacunación contra enfermedades transmisibles, medidas de lucha 
contra las enfermedades endémicas, normas y programas de seguridad para la prevención de 
accidentes en diferentes entornos, incluidas la adaptación de los lugares de trabajo para evitar 
discapacidades y enfermedades profesionales, y prevención de la discapacidad resultante de la 
contaminación del medio ambiente ocasionada por los conflictos armados (Normas Uniformes 
sobre la Igualdad de Oportunidades para las Personas con Discapacidad). 

Prevención de discapacidad. Las acciones emprendidas por un grupo multidisciplinario 
dirigidas a evitar la aparición y estructuración de secuelas que impliquen la restricción o 
ausencia de la capacidad de realizar una actividad dentro del margen que se considera normal 
para el ser humano. 

Principio de indivisibilidad. El principio de la Indivisibilidad de los Derechos Humanos prohíbe 
toda jerarquización entre, por una parte, derechos civiles y políticos y, por otra, derechos 
económicos, sociales y culturales. 

Principio de intangibilidad. Este principio afirma que los derechos fundamentales son todos 
aquellos inherentes a la persona humana y usualmente no son derogables. 

Principio de interdependencia. El Principio de interdependencia entre derechos humanos, 
democracia y desarrollo, corresponde a una nueva definición del desarrollo centrada en el ser 
humano como poseedor de derechos fundamentales y beneficiario del proceso de desarrollo. 

Principio de universalidad. El Principio de Universalidad se encuentra definido en la Carta de 
la Naciones Unidas y, de acuerdo a ella, los Estados están obligados a promover el respeto 
universal y efectivo de los derechos y libertades humanos, y tienen por base el reconocimiento 
de la dignidad inherente a todos los miembros de la familia humana y de sus derechos iguales 
e inalienables (Preámbulo del Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y 
Culturales). 

Promoción de la salud La estrategia que permite fortalecer los conocimientos, aptitudes y 
actitudes de la población en general, para participar corresponsablemente en el cuidado de la 
salud y para optar por estilos de vida saludables, facilitando el logro y la conservación de un 
adecuado estado de salud individual, familiar y colectiva. 

Promoción de la salud mental. Es una estrategia concreta, concebida como la suma de las 
acciones de los distintos sectores de la población, las autoridades sanitarias y los prestadores 



                         
     

                     
                             

                         
                               

                           
                         

                               
                       

                             
                           

                             
       

                   
                             

                     
                       
                 

                         
                       

                               
                         
                           
             

                         
                                 

                                 
                       

                     
                                 

                       
                               

                       
                                 

                         
                             

                               
                         

                           
                           

                               
                                 

                      

                   
                           

                           
                           

           

                           
                       

                     
                           

de servicios de salud encaminadas al desarrollo de mejores condiciones de salud mental 
individual y colectiva. 

Pueblos autóctonos. Por comunidades, poblaciones y naciones autóctonas ha de entenderse 
aquéllas que, unidas por una continuidad histórica con las sociedades anteriores a la invasión y 
con las sociedades precoloniales que se han desarrollado en sus territorios, se consideran 
distintas de los otros elementos de las sociedades que hoy día dominan en sus territorios o 
partes de sus territorios. Actualmente, son elementos no dominantes de la sociedad y están 
determinadas a conservar, desarrollar y transmitir a las generaciones futuras los territorios de 
sus ancestros y su identidad étnica que constituyen la base de la continuidad de su existencia 
como pueblo, conforme a sus propios modelos culturales, instituciones sociales y modelos 
jurídicos. Desde el punto de vista del individuo, el autóctono es aquella persona que pertenece 
a una población autóctona por autoidentificación (consciencia de grupo) y que es reconocida y 
aceptada por la población como uno de sus miembros (aceptación por el grupo) (Acción Suiza 
por los Pueblos Autóctonos). 

Racialización. Representación de diferencias entre los grupos humanos mediante factores 
biológicos, que son defendidos o supuestos en las doctrinas raciales. La jerarquía social o las 
clases sociales pueden estar racializadas. La racialización, que biologiza las interacciones 
sociales, deber ser distinguida de la etnización, que erige ciertas características culturales 
(lengua, religión, costumbres) en atributos esenciales de los grupos. 

Racismo. Atribución de rasgos de superioridad o inferioridad a una población que comparte 
ciertas características heredadas físicamente. El racismo es una forma específica de prejuicio 
que se centra en las variaciones físicas que hay entre los pueblos. Las actitudes racistas se 
vieron fortalecidas durante el periodo de expansión colonial de Occidente, pero parece que 
también subyacen a los mecanismos de prejuicio y discriminación que se dan en muchos 
contextos de las sociedades humanas (Anthony Giddens). 

Reconocimiento. Este concepto surge en la tradición filosófica del idealismo alemán y es 
reformulado en el contexto de la teoría social de la segunda década del siglo XX con dos 
objetivos precisos: por una parte, redefinir a la justicia en términos de inclusión social y, por la 
otra, recuperar el componente emancipatorio de las luchas que los sujetos históricamente 
discriminados han iniciado para reclamar una igualdad de derechos y oportunidades. 
Históricamente, fue el filósofo alemán G. W. F. Hegel quien dio al concepto su forma original en 
el siglo XIX (Anerkennung), relacionándolo con el proceso dialéctico de las interacciones 
sociales y la manera en que la propia identidad sólo se configura apropiadamente a partir de 
estas relaciones con la otredad. Nancy Fraser formula una concepción del reconocimiento 
como una crítica hacia los modelos estético y moral que se han impuesto en la discusión sobre 
este tema. Para Fraser, las injusticias sociales y económicas no se remedian exclusivamente 
afirmando el valor de la diferencia y celebrando la diversidad presente en las culturas humanas, 
sino que aún se requiere de una estructura jurídica adecuada para la inclusión de los grupos 
discriminados y, en consecuencia, para que éstos puedan ejercer sus derechos plenamente en 
el marco de una sociedad justa. De este modo, el reconocimiento, como un concepto 
eminentemente jurídico y político, debe permitirnos observar a los otros a través de parámetros 
institucionales y de justicia que, por una parte, nos hagan conscientes de nuestros errores en el 
pasado en relación con el tratamiento de la diferencia y, por la otra, nos señalen el camino 
hacia la garantía plena de derechos a todos los seres humanos. 

Reconocimiento de las diferencias. Algunos teóricos contemporáneos sugieren que los 
conflictos sociales, más que conflictos por la redistribución de bienes materiales son, ante todo, 
luchas por el reconocimiento de identidades o culturas. El rechazo al reconocimiento implica ya 
un daño hacia quienes son echazados y, del mismo modo, la negación del reconocimiento 
puede ser una forma de opresión. 

Redistribución. Término proveniente de la tradición liberal que, a partir del énfasis en la 
libertad individual, propone una nueva concepción de la justicia que justifique una 
reconfiguración de las oportunidades económicas y sociales para beneficiar a quienes 
tradicionalmente han sido marginados de ellas. El paradigma de la redistribución define a la 



                           
                               

                   
                             

                            

                       
                         

                     
                           

                         
                           
                             

                       
                               

                         
                           
                       

                       
 

                           
                           

                             
                               

                             
                         

                     
 

                           
                               

                       
                         

   

                               
                       

                         
                         

                           
                           
                             

                     
                         

                       
                       

                             
                       

                         
                           

                         
                   

                       
                               

                                 

injusticia como esencialmente de tipo socioeconómica y afirma que ésta se halla enraizada en 
la estructura de la sociedad vigente. Los sujetos de tal injusticia no son los individuos, sino 
fundamentalmente los grupos excluidos del bienestar económico, quienes padecen, sin 
merecerlas, las consecuencias de su ubicación en la escala social. Por tanto, desde este punto 
de vista, el remedio para la injusticia es la reestructuración económica de la sociedad. 

Rehabilitación. Conjunto de medidas encaminadas a mejorar la capacidad de una persona 
para realizar por sí misma, actividades necesarias para su desempeño físico, mental, social, 
ocupacional y económico, por medio de resis, prótesis, ayudas funcionales, cirugía 
reconstructiva o cualquier otro procedimiento que le permita integrarse a la sociedad. Es un 
proceso encaminado a lograr que las personas con discapacidad estén en condiciones de 
alcanzar y mantener un estado funcional óptimo desde el punto de vista físico, sensorial, 
intelectual, psíquico o social, de manera que cuenten con medios para modificar su propia vida 
y ser más independientes. La rehabilitación puede abarcar medidas para proporcionar o 
restablecer funciones o para compensar la pérdida o la falta de una función o una limitación 
funcional. El proceso de rehabilitación no supone la prestación de atención médica preliminar. 
Abarca una amplia variedad de medidas y actividades, desde la rehabilitación más básica y 
general hasta las actividades de orientación específica, como por ejemplo la rehabilitación 
profesional (Normas Uniformes sobre la Igualdad de portunidades para las Personas con 
Discapacidad). 

Rehabilitación integral. Es el conjunto de acciones y programas dirigidos a la utilización del 
potencial máximo de crecimiento personal de un individuo, que le permita superar o disminuir 
desventajas adquiridas a causa de su enfermedad en los principales aspectos de su vida diaria; 
tiene el objetivo de promover en el paciente, el reaprendizaje de sus habilidades para la vida 
cotidiana cuando las ha perdido, y la obtención y conservación de un ambiente de vida 
satisfactorio, así como la participación en actividades productivas y en la vida sociocultural 
(Norma Oficial Mexicana Nom173Ssa11998, para la Atención Integral a Personas con 
Discapacidad). 

Relator. Investigadores de la Comisión de Derechos Humanos de las Naciones Unidas y de 
sus órganos auxiliares, que se encargan del control de ciertos derechos o del estudio de casos 
nacionales o prácticas violatorias contribuyendo así a la vigilancia de las libertades 
fundamentales. Existen dos clases de relatores: los geográficos (por países), y los temáticos 
(por derechos). 

Relatoría. Informes que rinden los relatores a la Comisión, a la Secretaría General y a la 
Asamblea General de las Naciones Unidas, realizando una labor trascendental para el 
conocimiento de la situación de los derechos humanos, la doctrina internacional y la 
fiscalización de la gestión humanitaria de los Estados y gobiernos en el mundo. 

Religión. Conjunto de las creencias sobre la divinidad o las divinidades. Sistema solidario de 
creencias y de prácticas relativas a las cosas sagradas (Durkheim). Lugar esencial para los 
diálogos y las prácticas de los hombres en relación con lo sagrado y lo divino. 

Responsabilidad social empresarial. Según la Organización Internacional del Trabajo, en la 
Declaración Tripartita de Principios sobre las Empresas Multinacionales y la Política Social, los 
salarios, prestaciones y condiciones de trabajo que ofrecen las empresas multinacionales no 
deberían ser menos favorables para los trabajadores que los ofrecidos por empleadores 
comparables en el país que se trate. Los gobiernos deberían asegurar que tanto las empresas 
multinacionales como las nacionales apliquen normas adecuadas en materia de seguridad e 
higiene en el trabajo. Los trabajadores empleados por las empresas multinacionales, al igual 
que los empleados por las empresas nacionales, deben tener el derecho de constituir las 
organizaciones que estimen convenientes, así como el de afiliarse a estas organizaciones con 
la sola condición de observar los estatutos de las mismas. 

Responsabilidad. Concepto fundamental que consiste en la capacidad moral de todo sujeto 
de derecho para reconocer y aceptar las consecuencias, en la medida en que su acción u 
omisión se traduzca en agresión o daño para otro individuo. Esta noción es el vínculo entre los 



                           
                           

                 

                             
                                 

           

                     
                       

                       
                           

                           
                               

                   
                                   

                                   
                             

               
                     

                             
                         

                           

                       
                           
                                 

                           
                             

                                   
                                 

                                   
               

                         
                 

                         
                     

                       
                           

 

                           
                           

                               
                           

                           

                             
                             

                           
                       

                               
                             

                             

dos sistemas de protección jurídica internacional de la persona que actualmente existen: el de 
los tribunales penales internacionales y el de los organismos de protección de los derechos 
humanos, que se basa en la responsabilidad del Estado. 

Salud integral de la Infancia. Conjunto de medidas sanitarias a la que un Estado está 
obligado a proporcionar a los niños y niñas según la Convención sobre los Derechos del Niño y 
la Observación General No 5 (2003). 

Seguridad social. Organización estatal que se ocupa de atender determinadas necesidades 
económicas y sanitarias de los ciudadanos. La Organización Internacional del Trabajo, (OIT), 
en un documento publicado en 1991 denominado "Administración de la seguridad social" 
definió la Seguridad Social como: "La protección que la sociedad proporciona a sus miembros, 
mediante una serie de medidas públicas, contra las privaciones económicas y sociales que, de 
no ser así, ocasionarían la desaparición o una fuerte reducción de los ingresos por causa de 
enfermedad, maternidad, accidente de trabajo, o enfermedad laboral, desempleo, invalidez, 
vejez y muerte; y también la protección en forma de asistencia médica y de ayuda a las familias 
con hijos." El Objetivo de la Seguridad Social es la de velar porque las personas que están en 
la imposibilidad  temporal o permanente  de obtener un ingreso, o que deben asumir 
responsabilidades financieras excepcionales, puedan seguir satisfaciendo sus necesidades, 
proporcionándoles, a tal efecto: recursos financieros o determinados bienes o servicios. 

Sexo. Se refiere a las diferencias biológicas entre hombre y mujer (varón y hembra). Esto 
incluye la diversidad evidente de sus órganos genitales externos e internos, las particularidades 
endocrinas que las sustentan, y las diferencias relativas a la función de la procreación. 

Sexualidad. sexualidad es el conjunto de condiciones anatómicas, fisiológicas y afectivas que 
caracterizan a cada sexo. También es el conjunto de fenómenos emocionales y de conducta 
relacionados con el sexo, que marcan de manera decisiva al ser humano en todas las fases de 
su desarrollo. El concepto de sexualidad comprende tanto el impulso sexual, dirigido al goce 
inmediato y a la reproducción, como los diferentes aspectos de la relación psicológica con el 
propio cuerpo (sentirse hombre, mujer o ambos a la vez) y de las expectativas de rol social. En 
la vida cotidiana, la sexualidad cumple un papel muy destacado ya que, desde el punto de vista 
emotivo y de la relación entre las personas, va mucho más allá de la finalidad reproductiva y de 
las normas o sanciones que estipula la sociedad. 

Terapia del lenguaje. Conjunto de acciones dirigidas a restaurar las discapacidades de la 
comunicación humana en audición, voz, lenguaje, aprendizaje y habla. 

Terapia física. La aplicación de los medios físicos con fines terapéuticos (Norma Oficial 
Mexicana Nom173Ssa11998, para la Atención Integral a Personas con Discapacidad ). 

Terapia ocupacional. Conjunto de acciones que contribuyen a la utilización de las 
capacidades funcionales y al logro de la máxima independencia en actividades de la vida 
diaria. 

Titularidad de los derechos. El individuo es portador de derechos y obligaciones. Durante el 
antiguo régimen, el rey era depositario original de todos los poderes, identificado como el 
representante de Dios en la tierra, en tanto que las libertades de los súbditos se entendían 
como libertades concedidas por el poder real. En la sociedad política moderna, son los 
hombres libres e iguales en derechos y constituyen el único fundamento del orden político. 

Tolerancia. Se trata del respeto y la consideración hacia las opiniones y prácticas de los 
demás, aunque sean contrarias a las propias. En el contexto de la tradición liberal, cuyo 
paradigma es la obra de John Locke, la tolerancia se pensó sobretodo como tolerancia 
religiosa, es decir, como el reconocimiento de derechos religiosos iguales, sin discriminación, 
para todas las creencias o la admisión de las prácticas de otros credos, además del adoptado 
oficialmente por el Estado, si es que existe alguno. Actualmente, el concepto de tolerancia no 
sólo se refiere a las creencias religiosas, sino también a otro tipo de opiniones comprensivas 



                           
                           

                                   
                                   

                             
                                 
                         

                                 
                               

                               
                                     
                           

                           
                           

                             
                           

                           
                             
                             
                             
                             

 

                     
                               

                           
               

                       
                             
                       

           

                           
                               

                       

                           
                           
                           
                               

                         
                           

                       
                           

                         
                                 
                             
     

                       
                             
                           

 

                         
                       

                           
                           

(como las políticas y morales) y estilos de vida (como las preferencias sexuales no 
convencionales o las familias no nucleares). Se puede decir que la tolerancia consiste en 
abstenerse de intervenir en la acción o la opinión ajena, aunque se tenga el poder de hacerlo y 
se desapruebe o no se aprecie la acción o la opinión en cuestión. Aun si el pluralismo no 
garantiza la tolerancia, el rechazo del pluralismo, como señaló Isaiah Berlin, es sin duda alguna 
un factor importante en el desarrollo de la intolerancia. Desde este punto de vista, si se niega 
que existe una pluralidad de valores morales, que no todos son armónicamenmte conciliables, 
se puede concluir con facilidad que se podría imponer a los demás el conjunto de valores que 
se consideran el único correcto. A la inversa, la adhesión al pluralismo sugiere una actitud más 
abierta y más tolerante en materia de diversidad y de diferencia. Sin embargo, la tolerancia no 
siempre se ha justificado por el pluralismo y, por lo demás, no es sino en el contexto de la 
filosofía moral de los últimos años donde la exigencia del pluralismo ha adquirido importancia. 
Virtud que consiste esencialmente en el respeto de todas las diferencias formadas por las 
distintas identidades de las personas y grupos que componen una sociedad o una comunidad. 
Es la supremacía del valor de las personas, de su dignidad, sus características específicas, por 
lo tanto, implica consideración a sus opiniones, creencias o prácticas aunque no se compartan, 
consideración que no debe suponer aceptar la violación de los derechos fundamentales de la 
persona. Se puede distinguir dos clases de tolerancia, por una parte, la tolerancia hacia las 
creencias y opiniones diferentes, que implica una reflexión sobre la verdad, y por otra la 
tolerancia asociada al respeto por las personas que son distintas por razones físicas, sociales o 
sexuales, que implica una reflexión sobre el tema de los prejuicios, y eventualmente, de la 
discriminación. 

Trabajador fronterizo. Se entenderá por "trabajador fronterizo" todo trabajador migratorio que 
conserve su residencia habitual en un Estado vecino, al que normalmente regrese cada día o al 
menos una vez por semana (Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de 
todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares). 

Trabajador migratorio. Se entenderá por "trabajador migratorio" toda persona que vaya a 
realizar, realice o haya realizado una actividad remunerada en un Estado del que no sea 
nacional (Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de todos los 
Trabajadores Migratorios y de sus Familiares). 

Trabajo doméstico. El trabajo doméstico es el conjunto de actividades que se realizan en 
todos los hogares como parte de las medidas para dignificar la calidad de vida, que incluyen 
cuestiones de higiene y salud (lavar, planchar, cocinar, cuidar, arreglar y servir). 

Transparencia. Es la acción de abrir la información de la administración pública al escrutinio 
público. Colocar la información en una vitrina pública para que todo aquel interesado pueda 
revisarla, analizarla y en su caso usarla como mecanismo de para sancionar cuando hay 
anomalías. Con base en el artículo 7 de la Ley de Transparencia, los órganos de gobierno 
deben publicar en Internet todos las entidades y dependencias de la Administración Pública 
Federal (APF), los Poderes Legislativo y Judicial, así como los organismos autónomos. A dicha 
información se le denomina Obligaciones de Transparencia las cuales incluyen la estructura 
orgánica de los sujetos obligados; las facultades, metas, objetivos y servicios de sus unidades 
administrativas; el directorio y la remuneración mensual de sus servidores públicos; el domicilio 
y teléfono de su Unidad de Enlace; la información sobre el presupuesto que se les ha asignado; 
los resultados de las auditorias que se les realizan; los informes que generen por disposición 
legal, entre otros. 

Transversalidad. Textualmente, este término denota algo que se halla o se extiende 
atravesado de un lado a otro. Proceso de evaluación de las implicaciones de cualquier acción 
planificada, incluyendo la legislación, políticas o programas, en cualquier área y en todos los 
niveles. 

Transversalización de la perspectiva de género. La idea de integrar las cuestiones de 
género en la totalidad de los programas sociales quedó claramente establecida como 
estrategia global para promover la igualdad entre los géneros, en la Plataforma de Acción 
adoptada en la Cuarta Conferencia Mundial de las Naciones Unidas sobre la Mujer, celebrada 



                             
                                   

                           
                       

                               
                             

                                 
                             

                               
                             

                           
                       

                 
                           

                 

                             

                               
                                 
   

                           
                           

                               
                           

                     
                             

                   
                       

                         
                       
             

                             
                           

                     

                               
                             

                                   
                                 
 

                                 
                               
     

                           
                         

                                 
   

                             
                             
                                 

en Pekín en 1995. Dicha Plataforma resaltó la necesidad de garantizar que la igualdad entre 
los géneros es un objetivo primario en todas las áreas del desarrollo social. En julio de 1997 el 
Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas (ECOSOC) definió el concepto e la 
tranversalización de la perspectiva de género en los siguientes términos: "Transversalizar la 
perspectiva de género es el proceso de valorar las implicaciones que tiene para los hombres y 
para las mujeres cualquier acción que se planifique, ya se trate de legislación, políticas o 
programas, en todas las áreas y en todos los niveles. Es una estrategia para conseguir que las 
preocupaciones y experiencias de las mujeres, al igual que las de los hombres, sean parte 
integrante en la elaboración, puesta en marcha, control y evaluación de las políticas y de los 
programas en todas las esferas políticas, económicas y sociales, de manera que las mujeres y 
los hombres puedan beneficiarse de ellos igualmente y no se perpetúe la desigualdad. El 
objetivo final de la integración es conseguir la igualdad de los géneros." 

Tratamiento diferenciado. Discriminación positiva. Supone una diferenciación jurídica de 
tratamiento creada de manera temporal, con el fin de favorecer una cantidad determinada de 
personas y compensar una desigualdad de hecho y estructural. 

Tribunal. Órgano de jurisdicción destinado a la aplicación del derecho por la vía del proceso. 

Tutela. Institución jurídica que tiene por objeto la guarda de la persona o bienes, o solamente 
de los bienes, de los que, no estando bajo la patria potestad, son incapaces de gobernarse por 
sí mismos. 

Vejez. La definición de vejez según la Asamblea Mundial sobre el Envejecimiento realizada en 
Viena realizada en 1982, considera anciano a toda persona mayor de 60 años. Una 
aproximación real a la vejez nos indica que la misma acontece de modo diferencial para cada 
individuo, depende de características biológicas, psicológicas y del medio social en el cual vive. 

Victima propiaciatoria (teoría del chivo expiatorio). Teoría o modelo explicativo fundado 
sobre la hipótesis de que la frustración constituye una condición necesaria y suficiente de la 
agresividad (teoría frustraciónagresión). Supone que ciertos contextos (crisis sociales y 
económicas), favorecen el aumento del sentimiento de frustración, pues la agresividad se 
desplaza sobre los grupos vulnerables de por sí rechazados, percibidos como diferentes y 
débiles y falsamente identificados como causa de frustraciones. La victimización de estos 
grupos permitirá reducir la tendencia a agredir. 

Victimización. Se conoce al maltrato o trato diferenciado hacia una persona debido a que ha 
presentado una denuncia por discriminación o porque apoya la denuncia de un colega (Nuevas 
Competencias para Luchar contra la Discriminación. Iniciativa de la Unión Europea). 

Violencia contra la mujer. Se le denomina así a todo acto de violencia basado en la 
pertenencia al sexo femenino que tenga o pueda tener como resultado un daño o sufrimiento 
físico, sexual o sicológico para la mujer, así como las amenazas de tales actos, la coacción o la 
privación arbitraria de la libertad, tanto si se producen en la vida pública como en la vida 
privada. 

Violencia. Uso o amenaza de la fuerza física entre individuos o grupos. La guerra es la forma 
más extrema de violencia. Esta, sin embargo, es habitual en ámbitos más informales de la vida 
social (Anthony Giddens). 

Vulnerabilidad. Condición de los individuos o grupos que sufren en su contra una conducta 
sistematizado e incluso estandarizada de desprecio social debido a su pertenencia a un 
colectivo al que se le ha adherido un estigma social que tiene como efecto un menoscabo de 
sus derechos. 

Xenofobia. La xenofobia es el rechazo u odio hacia las personas de origen extranjero. Las 
personas que sufren discriminación por causa de su origen nacional y su presencia en un 
territorio que no es el de su nacimiento, frecuentemente tienen que vivir en la ilegalidad ante la 



                         
                           
                           

                             
                             

                           
                             
                           

                       
                         

                         
                             

                             
                               
                         

                                 
                             

                       
                           

                                 
                             

                           
                   

 

 

imposibilidad de obtener el reconocimiento pleno por parte del Estado huésped. Además, dada 
su condición de no ciudadanos, están expuestos a los maltratos y denostaciones propios de 
una cultura política intolerante. A diferencia de otras formas de discriminación que han sido 
atenuadas con mayor o menos éxito en los Estados nacionales, el fenómeno de la xenofobia 
ha acompañado el surgimiento mismo de este tipo de estructura política. Cabe señalar que los 
Estados nacionales han tenido que esforzarse, a últimas fechas y enfrentados con el fenómeno 
de la migración y la pluralidad étnica, por diseñar instrumentos jurídicos para otorgar algún tipo 
de reconocimiento y protección legal a los extranjeros que habitan su territorio y, en 
consecuencia, a sus derechos fundamentales. La Declaración Final de la Conferencia Mundial 
contra el Racismo, la Discriminación Racial, la Xenofobia y las Formas Conexas de 
Intolerancia, convocada por la Organización de las Naciones Unidas y celebrada en Durban 
durante septiembre de 2001, hace eco de la necesidad de combatir la xenofobia, reflejada ya 
en la Declaración y Programa de Acción de Viena, aprobada por la Conferencia Mundial de 
Derechos Humanos en junio de 1993. La Declaración de Durban señala, por una parte, que el 
racismo, la discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas de intolerancia constituyen 
una negación de los propósitos y principios de la Carta de las Naciones Unidas. Por otra parte, 
la misma Declaración afirma que el racismo, la discriminación racial, la xenofobia y las formas 
conexas de intolerancia, cuando equivalen a racismo y discriminación racial, constituyen graves 
violaciones de todos los derechos humanos y obstáculos al pleno disfrute de esos derechos, 
niegan la verdad evidente de que todos los seres humanos nacen libres e iguales en dignidad y 
en derechos, constituyen un obstáculo a las relaciones pacíficas y de amistad entre los pueblos 
y las naciones, y figuran entre las causas básicas de muchos conflictos internos e 
internacionales, incluidos conflictos armados, y el consiguiente desplazamiento forzado de 
poblaciones. 
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Presentación

En México, la discriminación por orientación sexual, identidad y ex-
presión de género y características sexuales es un fenómeno estruc-
tural. Lejos de limitarse a casos aislados o aleatorios, esta forma de 
exclusión se manifiesta en acciones repetidas y generalizadas que 
 —sobre la base de estereotipos— restringen los derechos de las per-
sonas. Prácticamente todas las instituciones facilitan (o favorecen) 
las diferencias de trato injustificadas: desde las familias, donde se ex-
cluye a hijos e hijas que no se ajustan a las expectativas sociales, hasta 
escuelas, centros laborales o el Estado, cuyas políticas tienden incluso 
a ignorar la diversidad. Esto se ha reproducido a lo largo de la historia 
por generaciones.

Las prácticas y procesos excluyentes son un obstáculo para el de-
sarrollo. La discriminación impide, sin justificación alguna, que todas 
las personas accedan a los mismos derechos. Por una parte, contra-
viene normas y principios internacionales que forman el núcleo de la  
igualdad y la no discriminación; por otra, la discriminación niega  
la dignidad de las personas y ocasiona que grandes sectores sociales 
enfrenten amplias dificultades para lograr su potencial o poner su 
talento en práctica. Ante esto, el llamado a construir un México in-
cluyente es esencial para crecer y desarrollarnos como país.

La discriminación encuentra su raíz en los prejuicios. En conse-
cuencia, parte de la solución estriba en aportar elementos que desde 
la ciencia —social, jurídica, médica— permitan visibilizar, entender 
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y combatir nuestras preconcepciones. Ello es esencial para el recono-
cimiento y la valoración de la diversidad humana. Sólo así podremos 
hacer del derecho a la igualdad y no discriminación una realidad.

El presente Glosario de la diversidad sexual, de género y carac
terísticas sexuales busca proporcionar herramientas conceptuales 
básicas en torno a la orientación sexual, identidad y expresión de 
género y características sexuales. El documento parte desde un en-
foque de derechos humanos para, en última instancia, contribuir  
a la creación de políticas públicas que tiendan a prevenir y eliminar 
la discriminación histórica y estructural contra personas lesbianas, 
gays, bisexuales, trans e intersexuales (lgbti). Se trata, sin lugar a du-
das, de una deuda histórica que el Estado mexicano está obligado a 
subsanar.

Alexandra Haas Paciuc
Presidenta del Consejo Nacional 
para Prevenir la Discriminación
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Consideraciones previas 
y nota metodológica

Se presenta este glosario con la finalidad de contar con un marco 
conceptual mínimo sobre diversidad sexual, identidades de género y 
características sexuales que permita la construcción de políticas pú-
blicas desde un enfoque de derechos humanos.

Busca dotar de herramientas conceptuales básicas a quienes labo-
ran en la administración pública federal (apf), a fin de cumplir con las 
obligaciones de promover, respetar, proteger y garantizar los derechos 
humanos, en particular, el derecho a la igualdad y no discriminación 
por motivos de orientación sexual, identidad y expresión de género y 
características sexuales, tal como lo mandata el artículo primero de 
la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, así como el 
derecho al libre desarrollo de la personalidad, por el cual cada persona 
es lo que individualmente quiere ser. 

Para la elaboración del glosario, se hizo una revisión tanto de los 
estándares más altos como de los avances realizados en materia de 
derechos humanos, en específico, de los Principios de Yogyakarta: 
Principios sobre la aplicación de la legislación internacional de dere
chos humanos en relación con la orientación sexual y la identidad de 
género, del Protocolo de actuación para quienes imparten justicia en 
casos que involucren la orientación sexual o la identidad de género, 
elaborado en 2014 por la Suprema Corte de Justicia de la Nación (scjn), 
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así como de los criterios emitidos por ese máximo tribunal y los del 
informe de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (cidh) 
sobre Violencia contra Personas Lesbianas, Gay, Bisexuales, Trans e In
tersex en América, aprobado en noviembre de 2015,1 entre otros.

Asimismo, son de destacarse los valiosos aportes que para la con-
formación del glosario formularon integrantes del Grupo 3 “Sobre el 
derecho a la no discriminación por preferencia y orientación sexual, 
e identidad y expresión de género”, de la Subcomisión de Grupos Vul-
nerables de la Comisión de Política Gubernamental en Materia de De-
rechos Humanos de la Secretaría de Gobernación, y de la Comisión 
Ejecutiva de Atención a Víctimas (ceav).

Si bien en México se emplea de manera común las siglas lgbttti 
para referirse a las personas lesbianas, gays, bisexuales, transexua-
les, transgénero, travesti e intersexuales, en este glosario se utiliza la 
abreviatura lgbti, retomando el estudio realizado por la cidh, Orienta
ción sexual, identidad de género y expresión de género: algunos térmi
nos y estándares relevantes.2

Dicha precisión se deriva del citado estudio que establece que trans 
o transgeneridad es un término paraguas —que incluye la transexua-
lidad, la transgeneridad, el travestismo, las manifestaciones drag y 

1 Comisión Interamericana de Derechos Humanos (cidh), Violencia contra personas les-
bianas, gay, bisexuales, trans e intersex en América Latina [en línea]. OEA/Ser.L/V/II, Doc. 
36, 12 de noviembre de 2015. <http://www.oas.org/es/cidh/informes/pdfs/violencia 
PersonaslgBti.pdf>. [Consulta: 29 de septiembre, 2016.]
2 Elaborado en cumplimiento con la resolución AG/RES.2653 (XKI-O/11) de la Asamblea 
General de la Organización de los Estados Americanos, que busca contribuir a la cons-
trucción de un lenguaje común en la región, desde un enfoque de derechos humanos 
y no discriminación.
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otras variaciones— con la finalidad de describir las diferentes varian-
tes de la identidad, experiencia y expresiones de género, cuyo común 
denominador es la no conformidad entre el sexo asignado al nacer y la 
identidad y/o expresión de género, que ha sido tradicionalmente asig-
nada a éste. En este sentido, una persona trans puede asumir su iden-
tidad de género independientemente de intervenciones quirúrgicas o 
tratamientos médicos.3

Ahora bien, sin perjuicio de lo señalado, en el sentido de que en 
este glosario se usa la abreviatura lgbti para referirse a las personas 
lesbianas, gays, bisexuales, trans e intersex —como expresiones de 
las orientaciones sexuales, identidades y expresiones de género, y 
características sexuales diversas—, no pasa desapercibido que las 
diversidades sexuales y de género no se agotan en estas categorías, 
toda vez que las mismas se manifiestan, construyen y se reivindi-
can también a través de las diversidades culturales con las que se 
entrecruzan, debiendo prevalecer, en todo momento, el principio de 
autodeterminación de las personas, así como el respeto al derecho al 
libre desarrollo de la personalidad y a la identidad de género libre-
mente manifestada.

3 Cfr. cidh, Orientación sexual, identidad de género y expresión de género: algunos tér-
minos y estándares relevantes [en línea]. Doc. OEA/Ser.G, CP/CAJP/INF.166/12, 23 abril 
2012, párrafo 19. <http://www.oas.org/es/sla/ddi/docs/CP-CAJP-INF_166-12_esp.pdf>. 
[Consulta: 29 de septiembre, 2016.]
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Asexual 
Orientación sexual de una persona que no siente atracción erótica 
hacia otras personas. Puede relacionarse afectiva y románticamente. 
No implica necesariamente no tener libido, o no practicar sexo, o no 
poder sentir excitación.4

Bifobia
Rechazo, discriminación, invisibilización, burlas y otras formas de vio-
lencia basadas en prejuicios y estigmas hacia las personas bisexuales 
o que parecen serlo. Puede derivar en otras formas de violencia como 
los crímenes de odio por bifobia, aún cuando cabe aclarar que ese he-
cho delictivo todavía no se encuentra legalmente tipificado. 

Supone, además, que todas las personas deben limitar su atrac-
ción afectiva y sexual a las mujeres o a los hombres exclusivamente, 
esto es, a uno solo de los géneros, y si no lo hacen así se les considera 
“en transición”, como inestables o indecisas.

Binarismo de género5

Concepción, prácticas y sistema de organización social que parte de 
la idea de que solamente existen dos géneros en las sociedades, feme-

4 Cfr. Red para la Educación y la Visibilidad de la Asexualidad, “Sobre asexualidad” [en 
línea]. <http://www.asexuality.org/sp/>. [Consulta: 3 de octubre, 2016.]
5 Cfr. Comisión Interamericana de Derechos Humanos (cidh), Violencia contra perso-
nas lesbianas, gay, bisexuales, trans e intersex en América Latina, op. cit.Véase también 
Malena Costa, “Distintas consideraciones sobre el Binarismo Sexo/Género”, en A par-
te Rei Revista de F ilosofía [en línea]. Núm. 46. <http://serbal.pntic.mec.es/~cmunoz11/
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nino y masculino, asignados a las personas al nacer, como hombres 
(biológicamente: machos de la especie humana) y como mujeres (bio-
lógicamente: hembras de la especie humana), y sobre los cuales se 
ha sustentado la discriminación, exclusión y violencia en contra de 
cualquier identidad, expresión y experiencia de género diversas.

Bisexualidad 
Capacidad de una persona de sentir una atracción erótica afectiva 
por personas de un género diferente al suyo y de su mismo género, 
así como la capacidad de mantener relaciones íntimas y sexuales con 
ellas.6 Esto no implica que sea con la misma intensidad, al mismo  
tiempo, de la misma forma, ni que sienta atracción por todas las per-
sonas de su mismo género o del otro.

Características sexuales
Se refiere a las características físicas o biológicas, cromosómicas, go-
nadales, hormonales y anatómicas de una persona, que incluyen ca-
racterísticas innatas, tales como los órganos sexuales y genitales, y/o 
estructuras cromosómicas y hormonales, así como características se-

malena46.pdf>. [Consulta: 4 de noviembre, 2016.] y Margot Pujal LLombart y Patri-
cia Amigot Leache, “El binarismo de género como dispositivo de poder social, corpo-
ral y subjetivo” , en Quaderns de Psicologia [en línea]. Vol. 12, 2010, núm. 2, pp. 131-148.  
<https://www.academia.edu/11726388/El_binarismo_de_g%C3%A9nero_como_ 
dispositivo_de_poder_social_corporal_y_subjetivo>. [Consulta: 4 de noviembre, 2016.]
6 Cfr. cidh, Orientación sexual, identidad de género y expresión de género: algunos térmi-
nos y estándares relevantes, op. cit., párr. 17.
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cundarias, tales como la masa muscular, la distribución del pelo, los 
pechos o mamas.7

Cisgénero
Cuando la expectativa social del género de la persona se alinea con 
el sexo asignado al nacer. En consecuencia, existen mujeres y hom-
bres cis.8

El prefijo cis proviene del latín “de este lado” o “correspondiente a” 
y es el antónimo del prefijo trans, que significa “del otro  lado”.9 

Cisnormatividad10

Expectativa, creencia o estereotipo de que todas las personas son cis-
género, o de que esta condición es la única normal o aceptable; esto 
es, que aquellas personas que nacieron como machos de la especie 
humana —a quienes se les asignó el género masculino al nacer— 
siempre se identificarán y asumirán como hombres, y que aquellas 

7 Cfr. Artículo 2 de la Ley de identidad de género, expresión de género y característi-
cas sexuales de Malta [en línea], 14 de abril de 2015. <http://justiceservices.gov.mt/
DownloadDocument.aspx?app=lom&itemid=12312&l=1>. [Consulta: 29 de septiem-
bre, 2016.]
8 Connexxxion, “Qué significa ser cisgénero”, en Noticias LGBTQ [en línea]. 2012. <http://
www.connexxionn.com/blog_1.php?--root--&entry_id=1461496006&title=%C2%BF-
qu%C3%A9-significa-ser-cisg%C3%A9nero>. [Consulta: 4 de noviembre, 2016.]
9 cidh, Violencia contra personas lesbianas, gay, bisexuales, trans e intersex en América 
Latina, op. cit., párr. 32 y nota 78. 
10 Cfr. Idem y Julia Serrano, Whipping Girl: A Transsexual Woman on Sexism and the 
Scapegoating of Femininity, Seal Press [en línea]. 2007. <http://www.juliaserano.com/ 
whippinggirl.html>. [Consulta: 4 de noviembre, 2016.]
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que nacieron como hembras de la especie humana —a quienes se les 
asignó el género femenino al nacer— lo harán como mujeres.

Cissexismo11

Ideología o forma de pensamiento que, buscando sustento en la ci encia, 
considera que la concordancia entre el sexo asignado al nacer, así como 
la identidad y expresión de género de las personas, es la única condi-
ción natural, válida éticamente, legítima socialmente y aceptable.

Esta ideología niega, descalifica, discrimina y violenta otras identi-
dades, expresiones y experiencias de género, como las de las personas  
trans, intersexuales o no binarias. Considera que solamente existen, o 
deberían existir, hombres y mujeres, sin dar cuenta de que aquéllos y 
éstas, o son cisgénero, o son trans, o son intersexuales. 

Derecho a la identidad de género
Es aquel que deriva del reconocimiento al libre desarrollo de la per-
sonalidad. Considera la manera en que cada persona se asume a sí 
misma, de acuerdo con su vivencia personal del cuerpo, sus caracteres 
físicos, sus emociones y sentimientos, sus acciones, y conforme a la 
cual se expresa de ese modo hacia el resto de las personas.12

11 Cfr. Julia Serrano, op. cit.
12 Cfr. DERECHO AL LIBRE DESARROLLO DE LA PERSONALIDAD. ASPECTOS QUE COM-
PRENDE. Pleno de la Supre ma Corte de Justicia de la Nación (scjn). Tesis LXVI/2009. No-
vena época y Principios de Yogyakarta, Principios sobre la aplicación de la legislación 
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Derecho al libre desarrollo  
de la personalidad
Derecho personalísimo, que deriva de la dignidad de toda persona, a 
partir del cual se reconoce su libertad de elegir de forma autónoma 
quién quiere ser, con el fin de cumplir las metas u objetivos que se 
ha fijado, de acuerdo con su proyecto de vida, que entre otros aspec- 
tos incluye la forma en como se relaciona sexual y afectivamente 
con las demás personas.13

La orientación sexual y la identidad de género que cada persona 
defina para sí es esencial para su personalidad y constituye uno de 
los aspectos fundamentales de su autodeterminación, su dignidad y 
su libertad.14

Discriminación 
Toda distinción, exclusión, restricción o preferencia que, por acción u 
omisión, con intención o sin ella, no sea objetiva, racional ni proporcio-
nal, y tenga por objeto o resultado obstaculizar, restringir, impedir, me-
noscabar o anular el reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos 
humanos y libertades, cuando se base en uno o más de los siguientes 

internacional de derechos humanos en relación con la orientación sexual y la identidad 
de género [en línea]. Marzo de 2007. <http://www.yogyakartaprinciples.org/principles_
sp.pdf>. [Consulta: 29 de septiembre, 2016.]
13 DERECHO AL LIBRE DESARROLLO DE LA PERSONALIDAD. ASPECTOS QUE COMPREN-
DE, op. cit.
14 Principios de Yogyakarta, Principios sobre la aplicación de la legislación internacional de 
derechos humanos en relación con la orientación sexual y la identidad de género, op. cit.
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motivos: el origen étnico o nacional, el color de piel, la cultura, el sexo, el 
género, la edad, las discapacidades, la condición social, económica, de 
salud o jurídica, la religión, la apariencia física, las características gené-
ticas, la situación migratoria, el embarazo, la lengua, las opiniones, la 
orientación sexual, la identidad de género, la expresión de género, las 
características sexuales, la identidad o filiación política, el estado civil,  
la situación familiar, las responsabilidades familiares, el idioma, los 
antecedentes penales o cualquier otro motivo.15

Diversidad sexual y de género16

Hace referencia a todas las posibilidades que tienen las personas de 
asumir, expresar y vivir su sexualidad, así como de asumir expresio-
nes, preferencias u orientaciones e identidades sexuales. Parte del re-
conocimiento de que todos los cuerpos, todas las sensaciones y todos 
los deseos tienen derecho a existir y manifestarse, sin más límites 
que el respeto a los derechos de las otras personas.17

15 Esta definición parte de la prevista en el artículo 1, fracción III, de la Ley Federal para 
Prevenir y Eliminar la Discriminación, la cual ha sido complementada para efectos de 
este glosario con los términos de “orientación sexual”, “identidad de género”, “expre-
sión de género” y “características sexuales”, al tratarse de categorías protegidas por el 
derecho al libre desarrollo de la personalidad.
16 También conocida como diversidad sexogenérica.
17 Cfr. Guía para la acción pública contra la homofobia [en línea]. México, Conapred, 2012, 
p. 15. <http://www.conapred.org.mx/documentos_cedoc/GAP-HOMO-WEB_Sept12_ 
INACCSS.pdf>. [Consulta: 29 de septiembre, 2016.]
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Estereotipo
Son las preconcepciones, generalmente negativas y con frecuencia 
formuladas inconscientemente, acerca de los atributos, característi-
cas o roles asignados a las personas, por el simple hecho de pertenecer  
a un grupo en particular, sin considerar sus habilidades, necesidades, 
deseos y circunstancias individuales.18

Estigma
Es la desvalorización o desacreditación de las personas de ciertos gru-
pos de población, atendiendo a un atributo, cualidad o identidad de 
las mismas, que se considera inferior, anormal o diferente, en un de-
terminado contexto social y cultural, toda vez que no se ajusta a lo 
socialmente establecido.19

Expresión de género
Es la manifestación del género de la persona. Puede incluir la forma 
de hablar, manierismos, modo de vestir, comportamiento personal, 

18 Cfr. Rebecca J. Cook y Simone Cusack, Estereotipos de género. Perspectivas legales 
trasnacionales [en línea]. Trad. Andrea Parra. Bogotá, Profamilia, 2010, p. 1. <http://
www.villaverde.com.ar/es/assets/investigacion/violencia-genero/estereotipos- 
genero-cook.pdf>. [Consulta: 29 de septiembre, 2016.]
19 Cfr. onu, Informe de la Relatora Especial sobre el derecho humano al agua potable y 
el saneamiento, Catarina de Albuquerque. El estigma y el ejercicio de los derechos hu-
manos al agua y el saneamiento [en línea]. Doc. A/HRC/21/42, 2 de julio de 2012, párr. 12. 
<http://www.ohchr.org/Documents/HRBodies/HRCouncil/RegularSession/Session21/
A-HRC-21-42_sp.pdf>. [Consulta: 29 de septiembre, 2016.]
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comportamiento o interacción social, modificaciones corporales, en-
tre otros aspectos.20 Constituye las expresiones del género que vive 
cada persona, ya sea impuesto, aceptado o asumido.

Gay
Hombre que se siente atraído erótico afectivamente hacia otro hom-
bre. Es una expresión alternativa a “homosexual” (de origen médico). 
Algunos hombres y mujeres, homosexuales o lesbianas, prefieren el 
término gay, por su contenido político y uso popular.

Género
Se refiere a los atributos que social, histórica, cultural, económica, po-
lítica y geográficamente, entre otros, han sido asignados a los hom-
bres y a las mujeres. 

Se utiliza para referirse a las características que, social y cultu-
ralmente, han sido identificadas como “masculinas” y “femeninas”, 
las cuales abarcan desde las funciones que históricamente se le han 
asignado a uno u otro sexo (proveer vs. cuidar), las actitudes que por 
lo general se les imputan (racionalidad, fortaleza, asertividad vs. emo-
tividad, solidaridad, paciencia), hasta las formas de vestir, caminar, 
hablar, pensar, sentir y relacionarse.21

20 Cfr. cidh, Violencia contra personas lesbianas, gay, bisexuales, trans e intersex en Améri-
ca Latina, op. cit., párr. 22.
21 Cfr. Protocolo de actuación para quienes imparten justicia en casos que involucren la 
orientación sexual o la identidad de género. México, scjn, 2014, p. 13.
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Heteronormatividad
Expectativa, creencia o estereotipo de que todas las personas son, o 
deben ser, heterosexuales, o de que esta condición es la única natural, 
normal o aceptable; esto es, que solamente la atracción erótica afecti-
va heterosexual y las personas heterosexuales, o que sean percibidas 
como tales, viven una sexualidad válida éticamente, o legítima, social 
y culturalmente.22 

Heterosexismo
Ideología y sistema de organización cultural de las relaciones socio- 
sexuales y afectivas que consideran que la heterosexualidad monó-
gama y reproductiva es la única natural, válida éticamente, legítima 
socialmente y aceptable, negando, descalificando, discriminando y 
violentando otras orientaciones sexuales, expresiones e identidades 
de género.

Heterosexualidad
Capacidad de una persona de sentir atracción erótica afectiva por per-
sonas de un género diferente al suyo, así como la capacidad de man-
tener relaciones íntimas y sexuales con ellas.23

22 Cfr. cidh, Violencia contra personas lesbianas, gay, bisexuales, trans e intersex en Améri-
ca Latina, op. cit., párr. 31.
23 Concepto basado en lo enunciado en los Principios de Yogyakarta. Cfr. Principios de 
Yogyakarta, Principios sobre la aplicación de la legislación internacional de derechos hu-
manos en relación con la orientación sexual y la identidad de género, op. cit., nota 1.
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Homofobia
Rechazo, discriminación, invisibilización, burlas y otras formas de 
violencia basadas en prejuicios, estereotipos y estigmas hacia la ho-
mosexualidad o hacia las personas con orientación o preferencia  
homosexual, o que son percibidas como tales.

Puede derivar en otras formas de violencia como la privación de 
la vida y el delito de homicidio, que puede ser tipificado como crimen 
de odio por homofobia. Su uso se ha extendido al rechazo hacia las 
orientaciones sexuales e identidades de género no hegemónicas en 
general; sin embargo, esto ha contribuido a invisibilizar las distintas 
formas de violencia que viven lesbianas, personas trans, bisexuales e 
intersexuales.

Homosexualidad
Capacidad de cada persona de sentir una atracción erótica afectiva 
por personas de su mismo género, así como la capacidad de mantener 
relaciones íntimas y sexuales con estas personas. 

El Comité para la Eliminación de Todas las Formas de Discrimina-
ción contra la Mujer (Comité cedaw) observa una tendencia a reivindi-
car el uso y referencia a los términos lesbiana y lesbiandad, para hacer 
referencia a la homosexualidad femenina.24

24 Cfr. cidh, Orientación sexual, identidad de género y expresión de género: algunos térmi-
nos y estándares relevantes, op. cit., párr. 17.
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Identidad de género
Vivencia interna e individual del género, tal como cada persona la 
siente, misma que puede corresponder o no con el sexo asignado al 
nacer. Incluye la vivencia personal del cuerpo, que podría o no involu-
crar la modificación de la apariencia o funcionalidad corporal a través 
de tratamientos farmacológicos, quirúrgicos o de otra índole, siempre 
que la misma sea libremente escogida. También incluye otras expre-
siones de género como la vestimenta, el modo de hablar y los moda-
les.25 Se desarrolla, por lo general, entre los 18 meses y los tres años de 
edad.26

Intersexfobia
Rechazo, discriminación, invisibilización, burlas y otras formas de vio-
lencia basadas en prejuicios y estigmas hacia las características se-
xuales diversas que transgreden la idea del binarismo sexual acerca 
de cómo deben ser los cuerpos de hombres o de mujeres, derivados de 
las concepciones culturales hegemónicas.

25 Cfr. Principios de Yogyakarta, Principios sobre la aplicación de la legislación internacio-
nal de derechos humanos en relación con la orientación sexual y la identidad de género, 
op. cit., nota 1.
26 Cfr. Rebeca Robles et al., “Removing transgender identity from the classification of 
mental disorders: a Mexican field study for ICD-11”, en The Lancet Psychiatry [en lí-
nea], Septiembre 2016, vol. 3, núm. 9, pp. 850-859. <http://thelancet.com/journals/
lanpsy/article/PIIS2215-0366(16)30165-1/fulltext>. [Consulta: 29 de septiembre, 2016.] 
Véase también Gender Spectrum, “Understanding Gender” [en línea]. <https://www. 
genderspectrum.org/quick-links/understanding-gender/>. [Consulta: 29 de septiem-
bre, 2016.]
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La cidh ha expresado que “la violencia contra las personas inter-
sexuales se deriva de la falta de reconocimiento y aceptación hacia 
las personas cuyos cuerpos difieren del estándar corporal masculino 
y femenino, y generalmente consiste en tratamientos o cirugías mé-
dicas irreversibles e innecesarias realizadas en ausencia del consenti-
miento informado de las personas intersexuales”.27

Intersexualidad
Todas aquellas situaciones en las que la anatomía o fisiología sexual 
de una persona no se ajusta completamente a los estándares defini-
dos para los dos sexos que culturalmente han sido asignados como 
masculinos y femeninos.28

Existen diferentes estados y variaciones de intersexualidad. Es un 
término genérico, en lugar de una sola categoría. De esta manera, las 
características sexuales innatas en las personas con variaciones in-
tersexuales podrían corresponder en diferente grado a ambos sexos.29

La intersexualidad no siempre es inmediatamente evidente al 
momento de nacer, algunas variaciones lo son hasta la pubertad o 
la adolescencia y otras no se pueden conocer sin exámenes médicos  
 

27 Cfr. cidh, Violencia contra personas lesbianas, gay, bisexuales, trans e intersex en Améri-
ca Latina, op. cit., nota 2.
28 Cfr. Ibid., párr. 32.
29 Cfr. Organization Intersex International, “What is intersex?”, en OII Intersex Ne-
twork [en línea]. 19 de enero de 2012. <http://oiiinternational.com/intersex-library/ 
intersex-articles/what-is-intersex/>. [Consulta: 30 de septiembre, 2016.]
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adicionales, pero pueden manifestarse en la anatomía sexual prima-
ria o secundaria que es visible.30

Desde una perspectiva de derechos humanos, que alude al dere-
cho a la identidad y al libre desarrollo de la personalidad, y a partir de 
la reivindicación de dicho concepto impulsada por los movimientos 
de personas intersexuales en el mundo, se considera que el término 
intersexual es el adecuado para su uso, rechazando el de hermafrodi
tismo o pseudohermafroditismo, usado hace algunos años en ámbitos 
médicos.31

Lesbiana
Mujer que se siente atraída erótica y afectivamente por mujeres. Es 
una expresión alternativa a “homosexual”, que puede ser utilizada 
por las mujeres para enunciar o reivindicar su orientación sexual.

Lesbofobia
Rechazo, discriminación, invisibilización, burlas y otras formas de vio-
lencia basadas en prejuicios, estereotipos y estigmas hacia las muje-
res lesbianas o que son percibidas como tales, hacia sus identidades 
sexuales o hacia las prácticas sociales identificadas como lésbicas. 
Puede derivar en otras formas de violencia como el crimen de odio 
por su orientación sexual. A los homicidios de mujeres lesbianas por 

30 Idem.
31 Cfr. cidh, Violencia contra personas lesbianas, gay, bisexuales, trans e intersex en América 
Latina, op. cit., párr. 12.
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su orientación sexual se les denomina lesbofeminicidios, aun cuando 
no exista su tipificación jurídica.

Se diferencia de la homofobia, pues las formas de violencia y opre-
sión son muy específicas en función del componente de género, como 
en los casos de las “violaciones correctivas” a las mujeres lesbianas, ge-
neralmente practicadas por familiares y amistades de sus familias.

LGBTI
Siglas para referirse a las personas lesbianas, gays, bisexuales, trans e 
intersexuales.

Misandria
Odio, rechazo, aversión y desprecio hacia los hombres y, en general, 
hacia todo lo relacionado con lo masculino. 

Misoginia
Odio, rechazo, aversión y desprecio hacia la mujer y, en general, hacia 
todo lo relacionado con lo femenino que se manifiesta en actos vio-
lentos y crueles contra ella por el hecho de ser mujer.32 

32 Cfr. Ley General de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de Violencia, artículo 5, 
fracción XI.
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Muxhe33 
Palabra, idea o concepto que proviene de los contextos indígenas y 
que es preexistente a las categorías modernas de homosexual, bi-
sexual y trans, utilizadas en la actualidad.

Arropa el término de hombre-femenino con identidad genérica fe-
menina. Dicha identidad genérica femenina se encuentra en las estruc-
turas del yo interior y en el imaginario de la estructura social del con-
texto cultural particular zapoteca del istmo de Tehuantepec, Oaxaca.34

Lo muxhe logra ser un tercer espacio donde se transita entre la 
corporalidad y la identidad, es decir, es el pensamiento zapoteca lo 
que ubica a la persona en una realidad concreta del ser otro. 

Orientación sexual35

Capacidad de cada persona de sentir una atracción erótica afectiva 
por personas de un género diferente al suyo, o de su mismo género, o  

33 Cfr. Amaranta Gómez Regalado, Guendaranadxii; la comunidad muxhe del istmo de 
Tehuantepec y las relaciones erótico afectivas. México, 2015. Tesis, Universidad Veracru-
zana, pp. 16-18.
34 Existen muxhes que viven fuera del contexto, pero provienen de estas construccio-
nes identitarias y culturales que los trasladan a sus contextos para tenerlo vigente.
35 El presente glosario hace referencia al término “orientación sexual” en lugar de “pre-
ferencia sexual”, dado que este último incluye una gama de actividades y prácticas 
sexuales amplísimas, como la pedofilia o la necrofilia, mientras que la “orientación 
sexual” se refiere a la atracción erótica afectiva de las personas; es por eso que, al ha-
blar de diversidad sexual y de género el término pertinente es “orientación sexual”. 
Cfr. Comisión Ejecutiva de Atención a Víctimas (ceav), Investigación sobre la atención 
de personas lgbt en México [en línea]. Diciembre, 2015, p. 283. <http://www.ceav.gob.
mx/wp-content/uploads/2016/06/Investigaci%C3%B3n-LGBT-Documento-Completo.
pdf.>. [Consulta: 29 de septiembre, 2016.] 
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de más de un género o de una identidad de género, así como la capaci-
dad de mantener relaciones íntimas y sexuales con estas personas.36 

En general, la orientación sexual se descubre alrededor de los 10 
años de edad.37

Pansexualidad38

Capacidad de una persona de sentir atracción erótica afectiva ha-
cia otra persona, con independencia del sexo, género, identidad de  
género, orientación sexual o roles sexuales, así como la capacidad  
de mantener relaciones íntimas y/o sexuales con ella.

36 Cfr. Principios de Yogyakarta, Principios sobre la aplicación de la legislación internacio-
nal de derechos humanos en relación con la orientación sexual y la identidad de género, 
op. cit., nota 1.
37 Cfr. American Psychological Association, “Orientación sexual e identidad de género” 
[en línea]. <http://www.apa.org/centrodeapoyo/sexual.aspx>. [Consulta: 29 de sep-
tiembre, 2016.] Véase también Institute of Medicine (US) Committee on Lesbian, Gay, 
Bisexual, and Transgender Health Issues and Research Gaps and Opportunities, “De-
velopment of sexual orientation and gender identity”, en The Health of Lesbian, Gay, 
Bisexual, and Transgender People. Building a Foundation for Better Understanding [en 
línea]. Washington, D. C., National Academies Press (US), 2011. <https://www.ncbi.nlm.
nih.gov/books/NBK64806/>. [Consulta: 3 de octubre, 2016.]
38 Cfr. Ayisigi Hale Gönel, Pansexual identificaction in Online communities. A Queer So-
ciological Study on Sexual Identification, tesis de maestría en Estudios Sociales y de 
Género, Lund University, Facultad de Ciencias Sociales [en línea]. 2011, pp. 12-25, 39-64, 
<https://lup.lub.lu.se/luur/download?func=downloadFile&recordOId=1974571&fi-
leOId=1974576>. [Consulta:9 de noviembre, 2016.]
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Prejuicio
Percepciones generalmente negativas, o predisposición irracional a 
adoptar un comportamiento negativo, hacia una persona en particu-
lar o un grupo poblacional, basadas en la ignorancia y generalizacio-
nes erróneas acerca de tales personas o grupos, que se plasman en 
estereotipos.39

Queer40

Las personas queer, o quienes no se identifican con el binarismo de 
género, son aquellas que además de no identificarse y rechazar el gé-
nero socialmente asignado a su sexo de nacimiento, tampoco se iden-
tifican con el otro género o con alguno en particular. 

Dichas personas pueden manifestar, más que identidades fijas, 
expresiones y experiencias que: 1) se mueven entre un género y otro 
alternativamente; 2) se producen por la articulación de los dos géne-
ros socialmente hegemónicos; 3) formulan nuevas alternativas de 
identidades, por lo que no habría, en sentido estricto, una transición 
que partiera de un sitio y buscara llegar al polo opuesto, como en el 
caso de las personas transexuales.

Las personas queer usualmente no aceptan que se les denomine 
con las palabras existentes que hacen alusión a hombres y mujeres, 
por ejemplo, en casos como “todos” o “todas”, “nosotros” o “nosotras”, 
o profesiones u oficios (doctoras o doctores), entre otras situaciones; 

39 Cfr., Guía para la acción pública contra la homofobia, op. cit., p. 18.
40 Cfr. Ayısıgı Hale Gönel, Pansexual identificaction in Online communities. A Queer So-
ciological Study on Sexual Identification, op. cit.



30

Consejo Nacional para Prevenir la Discriminación

sino que demandan —en el caso del idioma español— que en dichas 
palabras, la última vocal (que hace referencia al género) se sustituya 
por las letras “e” o “x”, por ejemplo, “todes” o “todxs”, “nosotrxs”, “doc-
torxs”, etc.

Salud sexual
Estado de bienestar físico, mental y social en relación con la sexuali-
dad. Requiere un enfoque positivo y respetuoso de la sexualidad y de 
las relaciones sexuales, así como la posibilidad de tener experiencias 
sexuales placenteras y seguras, libres de toda coacción, discrimina-
ción y violencia.41 

Para que la salud sexual se logre, es necesario que los derechos se-
xuales de las personas se reconozcan y se garanticen.42 Requiere de un 
enfoque positivo y respetuoso de las distintas formas de expresión de  
la sexualidad y las relaciones sexuales, así como de la posibilidad  
de ejercer y disfrutar experiencias sexuales placenteras, seguras,  
dignas, libres de coerción, de discriminación y de violencia.43

41 oms, “Salud sexual” [en línea]. <http://www.who.int/topics/sexual_health/es/>. [Con-
sulta: 29 de septiembre, 2016.]
42 Norma Oficial Mexicana NOM-009-SSA2-2013 sobre Promoción de la salud escolar 
[en línea], Diario Oficial de la Federación. 9 de diciembre de 2013. <http://www.dof.gob.
mx/nota_detalle.php?codigo=5324923&fecha=09/12/2013>. [Consulta: 29 de septiem-
bre, 2016.]
43 Cfr. World Association for Sexual Health, “Declaración de los Derechos Sexua- 
les” [en línea]. 2016. <http://www.diamundialsaludsexual.org/declaracion-de-los- 
derechos-sexuales>. [Consulta: 29 de septiembre, 2016.]
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Sexo
Referencia a los cuerpos sexuados de las personas; esto es, a las carac-
terísticas biológicas (genéticas, hormonales, anatómicas y fisiológi-
cas) a partir de las cuales las personas son clasificadas como machos 
o hembras de la especie humana al nacer, a quienes se nombra como 
hombres o mujeres, respectivamente.44

Sexo asignado al nacer
Construcción sociocultural mediante la cual se les asigna a las perso-
nas un sexo al nacer —denominándolas hombre o mujer—, con base 
en la percepción que otras personas tienen sobre sus genitales.45 

Dicha situación no impide que la persona adapte su anatomía al 
cuerpo que decida, en ejercicio de sus derechos al libre desarrollo de 
la personalidad, a la identidad personal y a la identidad sexual, que la 
facultan a ser como individualmente quiere ser, de conformidad con  
sus caracteres físicos e internos, sus acciones, sus valores, ideas y 
gustos.46

44 Cfr. scjn, Protocolo de actuación para quienes imparten justicia en casos que involucren 
la orientación sexual o la identidad de género, op. cit., p. 12.
45 Cfr. cidh, Violencia contra personas lesbianas, gay, bisexuales, trans e intersex en Améri-
ca Latina, op. cit., párrafo 16.
46 DERECHO AL LIBRE DESARROLLO DE LA PERSONALIDAD. ASPECTOS QUE COMPREN-
DE. op. cit. y DERECHOS A LA INTIMIDAD, PROPIA IMAGEN, IDENTIDAD PERSONAL Y 
SEXUAL. CONSTITUYEN DERECHOS DE DEFENSA Y GARANTÍA ESENCIAL PARA LA CON-
DICIÓN HUMANA. Pleno de la Suprema Corte de Justicia de la Nación (scjn). Tesis LX-
VII/2009. Novena época. 
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Sexualidad humana
La sexualidad es un aspecto central del ser humano presente a lo lar-
go de su vida y comprende el sexo, las identidades y los papeles de 
género, la orientación sexual, el erotismo, el placer, la intimidad y la 
reproducción. La sexualidad se vive y expresa en pensamientos, fanta-
sías, deseos, creencias, actitudes, valores, comportamientos, prácticas 
y roles, así como en relaciones interpersonales. Si bien la sexualidad 
puede incluir todas estas dimensiones, no todas ellas se viven o ex-
presan siempre. La sexualidad está influenciada por la interacción 
de factores biológicos, psicológicos, sociales, económicos, políticos, 
culturales, legales, históricos, religiosos y espirituales.47

Trans
Término paraguas utilizado para describir diferentes variantes de 
transgresión/transición/reafirmación de la identidad y/o expresio-
nes de género48 (incluyendo personas transexuales, transgénero, tra-
vestis, drags, entre otras), cuyo denominador común es que el sexo 
asignado al nacer no concuerda con la identidad y/o expresiones de 
género de la persona.49 

47 Véase Declaración de los Derechos Sexuales. [en línea]. <http://www.worldsexology. 
org/wp-content/uploads/2013/08/declaracion_derechos_sexuales_sep03_2014.pdf>  
y <http://www.diamundialsaludsexual.org/declaracion-de-los-derechos-sexuales>. 
[Consulta: 7 de octubre, 2016.] 
48 Cfr. cidh, Orientación sexual, identidad de género y expresión de género: algunos térmi-
nos y estándares relevantes, op. cit., párr. 20.
49 Ibid., párr. 19.
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Las personas trans construyen su identidad de género indepen-
dientemente de intervenciones quirúrgicas o tratamientos médicos. 
Sin embargo, estas intervenciones pueden ser necesarias para la 
construcción de la identidad de género de las personas trans y de su 
bienestar.

Existe la tendencia, dentro del movimiento de personas trans en 
el ámbito internacional, a eliminar el nombramiento de las divisiones 
que tradicionalmente se mencionaban a su interior, es decir, el uso de 
las ttt, por el carácter patologizante y las consecuencias discrimina-
doras que conlleva.

Hay mujeres y hombres trans, de manera semejante a como exis-
ten mujeres y hombres cis, con las implicaciones correspondientes de 
acceso al disfrute de derechos, igualdad de oportunidades y de trato 
por lo que hace a la construcción de género, social y culturalmente 
condicionada.

Transexual
Las personas transexuales se sienten y se conciben a sí mismas como 
pertenecientes al género y al sexo opuestos a los que social y cultu-
ralmente se les asigna en función de su sexo de nacimiento, y que 
pueden optar por una intervención médica —hormonal, quirúrgica o 
ambas— para adecuar su apariencia física y corporalidad a su reali-
dad psíquica, espiritual y social.50

50 Idem.
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Transfobia
Rechazo, discriminación, invisibilización, burlas, no reconocimiento 
de la identidad y/o expresión de género de la persona y otras for-
mas de violencia basadas en prejuicios, estereotipos y estigmas hacia 
las personas con identidades, expresiones y experiencias trans, o que 
son percibidas como tales. 

Puede derivar en violencia extrema como crímenes de odio, a los 
que se denomina transcidio en contra de mujeres u hombres trans 
—aun cuando cabe aclarar que ese hecho delictivo todavía no se en-
cuentra legalmente tipificado. En el caso específico de las mujeres 
trans se habla de transfeminicidio, haciendo énfasis en su doble con-
dición, de mujeres y de personas trans.51

Transgeneridad52

Condición humana por la cual la persona vive una inconformidad en-
tre su identidad de género y el género y/o el sexo que socialmente le 
han sido asignados al nacer. Es distinta de la orientación sexual y pue-
de haber hombres y mujeres trans heterosexuales, homosexuales (o 
lesbianas si se trata de mujeres), bisexuales, asexuales o pansexuales.

51 Trans Respect Versus Transphobia World Wide, “Trans Murder Monitoring” [en línea]. 
<http://transrespect.org/en/research/trans-murder-monitoring/>. [Consulta: 23 de 
septiembre, 2016.]
52 Cfr. Luis Miguel Bermúdez,”Transgeneridad: el cuerpo sin órganos del género”, en Re-
vista Esfera [en línea].  Vol 2, núm. 1, 2012, pp. 48-49. <http://revistas.udistrital.edu.co/
ojs/index.php/esfera/article/view/5679/7187>. [Consulta: 9 de noviembre, 2016.]
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Transgénero53

Las personas transgénero se sienten y se conciben a sí mismas como 
pertenecientes al género opuesto al que social y culturalmente se 
asigna a su sexo de nacimiento, y quienes, por lo general, sólo optan 
por una reasignación hormonal —sin llegar a la intervención quirúr-
gica de los órganos pélvicos sexuales internos y externos— para ade-
cuar su apariencia física y corporalidad a su realidad psíquica, espiri-
tual y social.

Travesti54

Las personas travestis, en términos generales, son aquellas que gus-
tan de presentar de manera transitoria o duradera una apariencia 
opuesta a la del género que socialmente se asigna a su sexo de naci-
miento, mediante la utilización de prendas de vestir, actitudes y com-
portamientos.

53 Cfr. Susan Stryker, “Transgender History, Homonormativity, and Disciplinarity” [en 
línea]. Radical History Review 100, 2008, pp. 145-157. <http://rhr.dukejournals.org/ 
content/2008/100/145.citation” \t “_blank” Transgender History, Homonormativity, 
and Disciplinarity>
54 Cfr. Comisión Ejecutiva de Atención a Victimas, Cartilla de derechos de las víctimas 
de discriminación por orientación sexual, identidad o expresión de género [en línea]. 
México, 1 de junio de 2016, p. 29. <https://www.gob.mx/cms/uploads/attachment/
file/131259/cartilla_LGBTTTI-baja.pdf>. [Consulta: 9 de noviembre, 2016.]
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Presentamos a continuación dos ilustraciones sobre algunos de los 
conceptos básicos que se incluyen en el Glosario de la Diversidad Se
xual, de Género y Características Sexuales, para que las personas lecto-
ras puedan tener una mejor comprensión de los mismos y los pongan 
en práctica para evitar la discriminación por motivos de orientación 
sexual, identidad y expresión de género y características sexuales.
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Identidad de género

   • Mujer
    
   • Hombre
    

QUEER
(No se identifican con el 

binarismo de género).

                          

Cis
Trans

Cis
Trans

Identidad cultural
MUXHE

(y otras identidades)    

Diversidad sexual, de género
y características sexuales

Orientación sexual
   • Asexualidad
   • Bisexualidad
   • Heterosexualidad
   • Homosexualidad
   • Lesbiandad
   • Pansexualidad

Físicas o biológicas, 
cromosómicas, gonadales, 
hormonales y anatómicas.

Expresión de
género
  • Formas de hablar
   • Manierismos
   • Modo de vestir
   • Comportamiento social
   • Modificaciones corporales
   • Otras

Características sexuales

Construcciones sociales
y discriminación

XYXX
Femeninas Masculinas

Variaciones corporales 
(intersexualidad)

• Heteronormatividad
• Cisnormatividad

Expectativas
sociales

Discriminación
y violencia

• Bifobia
• Homofobia 
 • Intersexfobia

  • Lesbofobia
    • Transfobia

•Binarismo de género
 • Heterosexismo

  • Cissexismo

Ideologías
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DERECHO AL LIBRE DESARROLLO DE LA 
PERSONALIDAD. ASPECTOS QUE COMPRENDE55 

De la dignidad humana, como derecho fundamental superior recono-
cido por el orden jurídico mexicano, deriva, entre otros derechos per-
sonalísimos, el de todo individuo a elegir en forma libre y autónoma 
su proyecto de vida. Así, acorde a la doctrina y jurisprudencia compa-
radas, tal derecho es el reconocimiento del Estado sobre la facultad 
natural de toda persona a ser individualmente como quiere ser, sin 
coacción ni controles injustificados, con el fin de cumplir las metas u 
objetivos que se ha fijado, de acuerdo con sus valores, ideas, expecta-
tivas, gustos, etcétera. Por tanto, el libre desarrollo de la personalidad 
comprende, entre otras expresiones, la libertad de contraer matrimo-
nio o no hacerlo; de procrear hijos y cuántos, o bien, decidir no tener-
los; de escoger su apariencia personal; su profesión o actividad labo-
ral, así como la libre opción sexual, en tanto que todos estos aspectos 
son parte de la forma en que una persona desea proyectarse y vivir su 
vida y que, por tanto, sólo a ella corresponde decidir autónomamente.

Amparo directo 6/2008. 6 de enero de 2009. Once votos. Ponente: 
Sergio A. Valls Hernández. Secretaria: Laura García Velasco. El Tribu-
nal Pleno, el diecinueve de octubre en curso, aprobó, con el número 

55 Semanario Judicial de la Federación y su Gaceta, tesis: P. lxvi/2009. Novena época, 
165822. Pleno, tomo xxx, diciembre de 2009, p. 7. Tesis aislada (civil, constitucional).
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lxvi/2009, la tesis aislada que antecede. México, Distrito Federal, a die-
cinueve de octubre de dos mil nueve.

DERECHOS A LA INTIMIDAD, PROPIA IMAGEN, 
IDENTIDAD PERSONAL Y SEXUAL. CONSTITUYEN 
DERECHOS DE DEFENSA Y GARANTÍA ESENCIAL 
PARA LA CONDICIÓN HUMANA56

Dentro de los derechos personalísimos se encuentran necesaria mente 
comprendidos el derecho a la intimidad y a la propia imagen, así 
como a la identidad personal y sexual; entendiéndose por el primero, 
el derecho del individuo a no ser conocido por otros en ciertos aspec-
tos de su vida y, por ende, el poder de decisión sobre la publicidad o  
información de datos relativos a su persona, familia, pensamientos 
o sentimientos; a la propia imagen, como aquel derecho de decidir, 
en forma libre, sobre la manera en que elige mostrarse frente a los 
demás; a la identidad personal, entendida como el derecho de todo 
individuo a ser uno mismo, en la propia conciencia y en la opinión de 
los demás, es decir, es la forma en que se ve a sí mismo y se proyecta 
en la sociedad, de acuerdo con sus caracteres físicos e internos y sus 
acciones, que lo individualizan ante la sociedad y permiten identifi-
carlo; y que implica, por tanto, la identidad sexual, al ser la manera en 
que cada individuo se proyecta frente a sí y ante la sociedad desde su 
perspectiva sexual, no sólo en cuanto a sus preferencias sexuales 

56 Semanario Judicial de la Federación y su Gaceta, tesis: P. lxvii/2009. Novena época, 
165821. Pleno, tomo xxx, diciembre de 2009, p. 7. Tesis aislada (civil, constitucional).
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sino, primordialmente, en cuanto a cómo se percibe él, con base en 
sus sentimientos y convicciones más profundos de pertenencia o no 
al sexo que legalmente le fue asignado al nacer y que, de acuerdo a 
ese ajuste personalísimo en el desarrollo de cada individuo, proyec-
tará su vida en todos los ámbitos, privado y público, por lo que al ser 
la sexualidad un elemento esencial de la persona y de su psique, la 
autodeterminación sexual forma parte de ese ámbito propio y reser-
vado de lo íntimo, la parte de la vida que se desea mantener fuera del 
alcance de terceros o del conocimiento público. Por consiguiente, al 
constituir derechos inherentes a la persona, fuera de la injerencia de 
los demás, se configuran como derechos de defensa y garantía esen-
cial para la condición humana, ya que pueden reclamarse tanto en 
defensa de la intimidad violada o amenazada, como exigir del Estado 
que prevenga la existencia de eventuales intromisiones que los lesio-
nen por lo que, si bien no son absolutos, sólo por ley podrá justificarse 
su intromisión, siempre que medie un interés superior.

Amparo directo 6/2008. 6 de enero de 2009. Once votos. Ponente: 
Sergio A. Valls Hernández. Secretaria: Laura García Velasco. El Tribu-
nal Pleno, el diecinueve de octubre en curso, aprobó, con el número 
LXVII/2009, la tesis aislada que antecede. México, Distrito Federal, a 
diecinueve de octubre de dos mil nueve.
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Presentación 

.C� KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�FG� NC�RGTURGEVKXC� FG�IoPGTQ�GP� NC�CIGPFC� R}DNKEC�JC� 

RTQRKEKCFQ�SWG�EQP�HTGEWGPEKC��NCU�[�NQU�HWPEKQPCTKQU�R}DNKEQU�GORNGGP�RCNC� 

DTCU�EQOQ�KIWCNFCF��GSWKFCF��KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�Q�VTCPUXGTUCNKFCF��UKP�VGPGT� 

NC�UW³EKGPVG�ENCTKFCF�[�RTGEKUKxP�FG�UW�UKIPK³ECFQ�[�UWU�KORNKECEKQPGU��+ORTG� 

EKUKQPGU�SWG��RQT�WP�NCFQ��QDGFGEGP�C�NC�EQORNGLKFCF�VGxTKEC�CUQEKCFC�CN�FG� 

UCTTQNNQ�FG�NQU�OKUOQU�[�RQT�QVTQ��C�NC�OWNVKRNKEKFCF�FG�CEVQTGU�[�EQPVGZVQU�GP� 

SWG�UG�CRNKECP��� 

'NNQ�JC�FCFQ�RKG�C�NC�RGVKEKxP��TGKVGTCFC�GP�FKXGTUCU�TGWPKQPGU�FG�VTCDCLQ�[�FG� 

ECRCEKVCEKxP�SWG�QTICPK\C�GN�+PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG�NCU�/WLGTGU� +0/7,'4'5��� 

FG�EQPVCT�EQP�WPC�RNCVCHQTOC�FG�TGHGTGPEKCU�EQPEGRVWCNGU�EQOWPGU�SWG�HC� 

EKNKVGP� NC�EQOWPKECEKxP�[�UQDTG�VQFQ�NC�EQQTFKPCEKxP�SWG�UWRQPG�CNKPGCT� NCU� 

CEEKQPGU�R}DNKECU�UGEVQTKCNGU�GP� HWPEKxP�FG� NCU�GUVTCVGIKCU�FG� VTCPUXGTUCNKFCF� 

FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��� 

2CTC�CVGPFGT�GUVC�FGOCPFC��PCEG�NC� KFGC�FG�TGCNK\CT�GN�RTGUGPVG�FQEWOGPVQ� 

SWG�FG³PG�WP�EQPLWPVQ�FG�VoTOKPQU�FG�WUQ�EQO}P�GP�NC�LGTIC�FG�NC�KPUVKVW� 

EKQPCNK\CEKxP�FGN�IoPGTQ�GP� NCU�RQNsVKECU�[� CEEKQPGU�FGN� 'UVCFQ��'P�GN�OCTEQ� 

FG�NC�2QNsVKEC�0CEKQPCN�FG�+IWCNFCF�GUVG�)NQUCTKQ�EQPUVKVW[G�WPC�KPOGLQTCDNG� 

QRQTVWPKFCF�RCTC�CORNKCT�PWGUVTQU�JQTK\QPVGU�FG�EQPQEKOKGPVQU��SWG�FGDGThP� 

VTCFWEKTUG�GP�OGLQTGU�CEEKQPGU��RTQITCOCU�[�RQNsVKECU�R}DNKECU�RCTC�GN�CXCPEG� 

FG�NCU�OWLGTGU�GP�EQPFKEKQPGU�FG�GSWKFCF�� 



5KGPFQ�GN�xTICPQ�TGEVQT�FGN�IQDKGTPQ�HGFGTCN�GP�OCVGTKC�FG�IoPGTQ��GN�+0/7,'4'5�
 

GFKVC�GN�)NQUCTKQ�FG�)oPGTQ��SWG�CURKTCOQU�C�EQPXGTVKTNQ�GP�WP�FQEWOGPVQ�FG�
 

CORNKC�EQPUWNVC��SWG�UG�TGEQOKGPFG�[�UG�FKHWPFC�CN�OC[QT�P}OGTQ�FG�UGTXKFQTCU� 

[�UGTXKFQTGU�R}DNKEQU�[�UGC�}VKN�RCTC�GN�SWGJCEGT�FG�NCU�KPUVKVWEKQPGU�R}DNKECU��CUs� 

EQOQ�RCTC�GN�R}DNKEQ�GP�IGPGTCN�� 

/CTsC�FGN�4QEsQ�)CTEsC�)C[VhP 

2TGUKFGPVC�FGN�+PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG�NCU�/WLGTGU 



Introducción 

.C�ETGEKGPVG�PGEGUKFCF�FG�EQPVCT�EQP�KPUVTWOGPVQU�SWG�PQU�RGTOKVCP�EQO� 
RCTVKT�GN�OKUOQ�NGPIWCLG�GP�GN�VGTTGPQ�FG�IoPGTQ�PQU�FKQ�NC�RCWVC�RCTC�GNC� 
DQTCT�WP�)NQUCTKQ�FG�IoPGTQ�EQP�WP�GURsTKVW�KPPQXCFQT��GP�GN�SWG�EQPXGT� 
IKGTCP�VCPVQ�NQU�EQPQEKOKGPVQU�VoEPKEQU�[�CECFoOKEQU�§QDVGPKFQU�C�VTCXoU� 
FG�FKXGTUCU�FKUEKRNKPCU�FG� NCU� EKGPEKCU� UQEKCNGU�[�FG� NCU�JWOCPKFCFGU�SWG� 
JCP�CJQPFCFQ�GP�GN�GUVWFKQ�FG�NC�VGQTsC�FG�IoPGTQ§�EQOQ�NC�GZRGTKGPEKC� 
KPUVKVWEKQPCN�� 

&CFQ�SWG�GN�RTKPEKRCN�RTQRxUKVQ�FG�GUVG�)NQUCTKQ�GU�QHTGEGT�C�VQFCU�[�VQFQU� 
NQU� KPXQNWETCFQU� GP� NC� CFOKPKUVTCEKxP� R}DNKEC� WPC� RNCVCHQTOC� FG� EQPQEK� 
OKGPVQU�SWG�HCEKNKVG�GN�FKUGwQ��KORNGOGPVCEKxP�[�GXCNWCEKxP�FG�NCU�RQNsVKECU� 
R}DNKECU�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��GUVG�VTCDCLQ�UG�RNCPVGx��KPKEKCNOGPVG�� 
EQOQ�WP�FQEWOGPVQ�UGPEKNNQ�SWG�KPENW[GTC�UQNCOGPVG�NQU�EQPEGRVQU�DhUK� 
EQU��5KP�GODCTIQ��NC�TGXKUKxP�[�EQORKNCEKxP�FG�FKXGTUQU�OCVGTKCNGU�FKQ�XKUQU� 
FG�SWG�NC�VCTGC�UGTsC�OhU�EQORNGLC�� NQ�SWG�RGTOKVKx�CORNKCT�UW�CNECPEG�[� 
EQPVGPKFQU�� 'NNQ� FGTKXx� GP� WPC� GZJCWUVKXC� TGXKUKxP� VCPVQ� FG� NQU� INQUCTKQU� 
FGN�+0/7,'4'5�EQOQ�FG�NQU�WVKNK\CFQU�GP�NCU�FGRGPFGPEKCU�R}DNKECU�[�GP� 
QTICPKUOQU�KPVGTPCEKQPCNGU��%QOQ�RTQFWEVQ�FG�GUVC�D}USWGFC��UG�FKUEWVKx� 
[�CPCNK\x� NC� UGNGEEKxP�FG� NQU�EQPEGRVQU�� NC�GUVTWEVWTC�FG�UW�RTGUGPVCEKxP�� 
CUs�EQOQ�UWU�CNECPEGU�VGxTKEQU�[�OGVQFQNxIKEQU��#N�TGURGEVQ��GU�KORQTVCPVG� 
CENCTCT�SWG�NC�OC[QTsC�FG�NQU�EQPEGRVQU�UQP�FG�WUQ�EQO}P�GP�GN�XQECDW� 
NCTKQ�FG� NC� KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�FG� NC�RGTURGEVKXC�FG� IoPGTQ�� VCPVQ� C�PKXGN� 
PCEKQPCN�EQOQ�KPVGTPCEKQPCN�� 

.C� UGNGEEKxP�FG�ECFC� VoTOKPQ� UG�JK\Q�EQP�GN�QDLGVKXQ�FG�DTKPFCT�GNGOGPVQU� 
UGOhPVKEQU�SWG�FG³PKGTCP�FG�OCPGTC�CORNKC�[�GZRNsEKVC�NQU�TCUIQU�OhU�UKIPK� 
³ECVKXQU�FG� NQU�EQPEGRVQU��&GDKFQ�C�SWG� NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�QHTGEG� NC� 
QRQTVWPKFCF�FG�JCEGT�CPhNKUKU� VTCPUXGTUCNGU�GP�FKXGTUCU�OCVGTKCU�� TGUWNVx�WPC� 
VCTGC�FKHsEKN�FGNKOKVCT� NQU� CNECPEGU� VGxTKEQU�FG�ECFC�EQPEGRVQ��RQT� NQ�SWG� UG� 
RWUQ�GURGEKCN�oPHCUKU�GP�NQU�UKIPK³ECFQU�FG�WUQ�OhU�HTGEWGPVG��� 
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&WTCPVG� NC� TGXKUKxP�[�CPhNKUKU�FG� NCU�CEGREKQPGU� UG�FGVGEVCTQP�CNIWPCU�XCTKC� 
EKQPGU�UGI}P�NQU�³PGU�FG�NC�KPUVKVWEKxP�SWG�GOKVsC�GN�EQPEGRVQ�[�GN�ITCFQ�FG� 
GNCDQTCEKxP�FGUFG�GN�GPHQSWG�FG�IoPGTQ��'UVC�XCTKCDKNKFCF�VCODKoP�FGRGPFKx� 
FG�NC�FKUEKRNKPC�FG�FQPFG�RTQXKGPG�NC�FG³PKEKxP��#Us��UG�GPEWGPVTCP�VoTOKPQU� 
TGVQOCFQU�FG�NCU�NG[GU�PCEKQPCNGU�Q�NQECNGU�SWG�FGDGThP�NGGTUG�FGUFG�GN�GP� 
HQSWG�FGN�OCTEQ�PQTOCVKXQ�XKIGPVG��EQOQ� NCU�FG³PKEKQPGU� TGNCEKQPCFCU�EQP� 
NC�XKQNGPEKC�FG�IoPGTQ��FKUETKOKPCEKxP�[�CEQUQ�UGZWCN��GPVTG�QVTCU��'P�QVTQU��GN� 
FGUCTTQNNQ�FG�NQU�EQPEGRVQU�FGXKGPG�RTKPEKRCNOGPVG�FG�NC�KPXGUVKICEKxP�CECFo� 
OKEC��'P�GUVG�UGPVKFQ��EWCPFQ�UG�TGVQOCP�KFGCU�NKVGTCNGU�FG�CWVQTCU�[�CWVQTGU�� 
UG� EKVCP� NCU� HWGPVGU� DKDNKQITh³ECU�� 6CODKoP� JC[� GNCDQTCEKQPGU� EQPEGRVWCNGU� 
FGN�GSWKRQ� VoEPKEQ��[�QVTCU�� TGUWNVCFQ�FG�RTQ[GEVQU��RTQITCOCU�[� UGOKPCTKQU� 
TGCNK\CFQU�RQT�GN�+0/7,'4'5� 

'N�VGZVQ�UG�FKXKFG�GP�FQU�RCTVGU��GP�NC�RTKOGTC�UG�GPEWGPVTCP�NQU�XQECDNQU�FG� 
IoPGTQ�QTFGPCFQU�CNHCDoVKECOGPVG�[��GP�NC�UGIWPFC��WP�EQPLWPVQ�FG�KPUVKVWEKQ� 
PGU�KPVGTPCEKQPCNGU�XKPEWNCFCU�EQP�GN�RTQEGUQ�INQDCN�FG�NC�KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP� 
FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��'P�FKEJCU�KPUVKVWEKQPGU�UG�KPENW[GP�UWU�QDLGVKXQU� 
IGPGTCNGU��[�GP�RCTVKEWNCT�CSWGNNQU�SWG�UG�XKPEWNCP�EQP�NC�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�� 
#UKOKUOQ��UG�RTGUGPVC�WP�CPGZQ�EQP� NCU�FKTGEEKQPGU�GNGEVTxPKECU�FG�RhIKPCU� 
YGD��SWG�RTQRQTEKQPCP�JGTTCOKGPVCU�RCTC�CDWPFCT�GP�FKXGTUCU�OCVGTKCU�TGNC� 
EKQPCFCU�EQP�NC�GSWKFCF�FG�IoPGTQ��WP�sPFKEG�CPCNsVKEQ�EQP�NCU�TGHGTGPEKCU�ETW� 
\CFCU�FG�ECFC�EQPEGRVQ��CUs�EQOQ�NC�DKDNKQITCHsC�EQPUWNVCFC�RCTC�NC�TGCNK\CEKxP� 
FG�GUVG�FQEWOGPVQ� 
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Conceptos de género
 





A
 
Abuso sexual 

¨'N�CDWUQ�UGZWCN��LWPVQ�EQP�NQU�CVGPVCFQU�CN�RWFQT��CDWUQU�FGUJQPGUVQU��CEVQU� 
NKDKFKPQUQU��CVGPVCFQU�C�NC�KPVGITKFCF�FG�NCU�RGTUQPCU�Q�KORWFKEKC��UQP�WPCU�FG� 
NCU�OQFCNKFCFGU�FG�NC�XKQNGPEKC�UGZWCN�EQPVTC�NCU�OWLGTGU�[�PKwCU��UQP�VoTOKPQU� 
RThEVKECOGPVG� UKPxPKOQU�[� FG³PKFQU� EQOQ� NC� KORQUKEKxP�FG�WP� CEVQ� UGZWCN� 
Q�GTxVKEQ�Q�GTxVKEQ�UGZWCN��UKP�GN�RTQRxUKVQ�FG�NNGICT�C�NC�ExRWNC��CUs�EQOQ�GN� 
HQT\CT�C�WPC�RGTUQPC�C�QDUGTXCT�Q�GLGEWVCT�WP�CEVQ�UGZWCN��UQP�VKRK³ECFQU�EQOQ� 
EQPFWEVCU�FGNKEVWQUCU�SWG�UG�RGTUKIWGP�RQT�SWGTGNNC�GP�RThEVKECOGPVG�VQFC�NC� 
TGR}DNKEC�=/GZKECPC?��GZEGRVQ�UK�JWDQ�XKQNGPEKC�[�NC�XsEVKOC�GU�OGPQT�FG�FQEG� 
CwQU�FG�GFCF��GP�EW[Q�ECUQ��CNIWPQU�'UVCFQU�EQPUKFGTCP�SWG�GUVC�XKQNGPEKC�GU� 
CITCXCPVG�[�UG�FGDG�RGTUGIWKT�FG�Q³EKQ��.C�OC[QTsC�FG�NQU�QTFGPCOKGPVQU�RG� 
PCNGU�GP�GN�RCsU�EQPUKFGTCP�SWG�GU�GZCEVCOGPVG�KIWCN�SWG�GUVG�CDWUQ�NQ�GLGEWVG� 
WP�RTQIGPKVQT�Q�WP�HCOKNKCT�SWG�WP�GZVTCwQ�HWGTC�FGN�JQICT©�� 

6QFC�CEVKXKFCF�UGZWCN�SWG�UWEGFG�GPVTG�FQU�RGTUQPCU�UKP�SWG�OGFKG�GN�EQP� 
UGPVKOKGPVQ�FG�CNIWPC�FG�GNNCU��'N�CEQUQ�UG�RWGFG�OCPKHGUVCT�GPVTG�CFWNVQU��FG� 
WP�CFWNVQ�C�WP�OGPQT�Q�KPENWUQ�GPVTG�OGPQTGU��UKGPFQ�GUVC�OQFCNKFCF�OGPQU� 
HTGEWGPVG��'N�CEQUQ�UGZWCN�CDCTEC�EQPFWEVCU�EQOQ��EWCNSWKGT�VKRQ�FG�RGPGVTC� 
EKxP��NC�GZRQUKEKxP�C�OCVGTKCN�UGZWCNOGPVG�GZRNsEKVQ��GN�VQECOKGPVQ�EQTRQTCN��NC� 
OCUVWTDCEKxP�HQT\CFC��GN�GZJKDKEKQPKUOQ��NCU�KPUKPWCEKQPGU�UGZWCNGU��NC�GZRQUK� 
EKxP�C�CEVQU�UGZWCNGU�PQ�FGUGCFQU��NC�RTQUVKVWEKxP�[�NC�RQTPQITCHsC�KPHCPVKN�� 

.C�.G[�)GPGTCN�FG�#EEGUQ�FG�NCU�/WLGTGU�C�WPC�8KFC�.KDTG�FG�8KQNGPEKC��GP�UW� 
#TVsEWNQ�����FG³PG�GN�CEQUQ�UGZWCN�EQOQ�WPC�HQTOC�FG�XKQNGPEKC�FG�IoPGTQ�SWG� 
EQPUKUVG�GP�GN�GLGTEKEKQ�CDWUKXQ�FGN�RQFGT�SWG�EQPNNGXC�WP�GUVCFQ�FG�KPFGHGP� 
UKxP�[�FG�TKGUIQ�RCTC�NC�XsEVKOC��KPFGRGPFKGPVGOGPVG�FG�SWG�UG�TGCNKEG�GP�WPQ� 
Q�XCTKQU�GXGPVQU��&CFQ�SWG�UG�VTCVC�FG�WPC�EQPFWEVC�FGNKEVKXC��GN�%xFKIQ�2GPCN� 
(GFGTCN��GP�UW�#TVsEWNQ������EQPVGORNC�WPC�RGPC�FG�UGKU�OGUGU�C�EWCVTQ�CwQU� 

1  Pérez Duarte, Alicia Elena, citada en FEVIM-PGR, Marco conceptual (documento interno), 2007. 
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FG�RTKUKxP�RCTC�SWKGPGU�NQ�EQOGVCP��5K�GN�OKUOQ�UG�JKEKGTG�C�VTCXoU�FGN�WUQ�FG� 
NC�XKQNGPEKC�HsUKEC�Q�OQTCN��GN�OsPKOQ�[�GN�OhZKOQ�FG�NC�RGPC�CWOGPVCThP�JCUVC� 
GP�WPC�OKVCF�� 

8oCUG�/CNVTCVQ�KPHCPVKN 

Acceso a los recursos 

5QP�NCU�FKURQUKEKQPGU�NGICNGU�G�KPUVKVWEKQPCNGU�SWG�UG�KORNGOGPVCP�RCTC�DGPG� 
³EKCT�C�FGVGTOKPCFQU�ITWRQU�UQEKCNGU�EQOQ�VKVWNCTGU�FG�FGTGEJQU�FG�RTQRKGFCF� 
UQDTG�NQU�TGEWTUQU�UQEKCNOGPVG�RTQFWEVKXQU��'P�GN�ECUQ�FG�NCU�OWLGTGU��GN�CEEGUQ� 
C�NQU�TGEWTUQU�UG�EQPUKFGTC�WPC�CEEKxP�GUVTCVoIKEC�RCTC�UW�GORQFGTCOKGPVQ��[C� 
SWG�HCXQTGEG�UW�RQUKEKxP�GEQPxOKEC�RCTC�VQOCT�FGEKUKQPGU�GP�NC�HCOKNKC�[�GP� 
NC�EQOWPKFCF�[�RCTC�RCTVKEKRCT�GP�GN�OGTECFQ�[�GP�GN�'UVCFQ�EQOQ�EKWFCFCPCU� 
EQP�FGTGEJQU�RTQRKQU�� 

&GUFG�NC�FoECFC�FG������UG�DWUEC�RTQOQXGT�RQNsVKECU�R}DNKECU�SWG�ICTCPVKEGP� 
GN�CEEGUQ�FG�NCU�OWLGTGU�C�NQU�TGEWTUQU��.C�CRNKECEKxP�FG�CEEKQPGU�C³TOCVKXCU�GP� 
GFWECEKxP��GP�TGNCEKxP�EQP�GN�EToFKVQ�Q�VKVWNCEKxP�FG�NC�VKGTTC�[�NC�XKXKGPFC��NC� 
EQPEGUKxP�FG�TGEWTUQU�PCVWTCNGU�EQOQ�GN�DQUSWG��GN�CIWC�[�GN�TGEQPQEKOKGPVQ� 
LWTsFKEQ�FG�NQU�FGTGEJQU��UQP�CEEKQPGU�SWG�HQTOCP�RCTVG�FG�GUVCU�RQNsVKECU�� 

8oCUG�4GEWTUQU 

Acceso y control de los recursos 

'N�DKPQOKQ�¨CEEGUQ�[�EQPVTQN�FG�NQU�TGEWTUQU©�JCEG�TGHGTGPEKC�C�NC�FKPhOKEC�FG� 
RQFGT�SWG�UG�RTQFWEG�GPVTG�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�HQTOCN�FG�FGTGEJQU�FG�RTQRKG� 
FCF�UQDTG�NQU�TGEWTUQU�UQEKCNOGPVG�RTQFWEVKXQU�[�GN�GLGTEKEKQ�FG�NQU�OKUOQU�� 
'UVC�FKPhOKEC�GU� TGUWNVCFQ�FG�EQUVWODTGU�[�RThEVKECU�UGZKUVCU�GP� NQU�EQPVGZ� 
VQU�EQOWPKVCTKQU��HCOKNKCTGU�G�KPUVKVWEKQPCNGU�SWG�FKUETKOKPCP�C�NCU�OWLGTGU�FGN� 
GLGTEKEKQ�FG�NQU�FGTGEJQU�C�NC�RTQRKGFCF�FG�NQU�TGEWTUQU��GURGEKCNOGPVG�NC�VKG� 
TTC�� 5WU� EQPUGEWGPEKCU� UG� OCPK³GUVCP� GP� NCU� TGUVTKEEKQPGU� SWG� GPHTGPVCP� NCU� 



OWLGTGU�RCTC� VQOCT�FGEKUKQPGU�UQDTG�GN�WUQ�FG� NQU�DKGPGU�� NC� VTCPUHGTGPEKC�C� 
VGTEGTQU� 
JGTGPEKC��[�UW�GPCLGPCEKxP�GP�GN�OGTECFQ��TGRTQFWEKoPFQUG�GUVTWEVW� 
TCNOGPVG�NC�FGUKIWCNFCF�FG�IoPGTQ���� 

.C�FWRNC�̈ CEEGUQ�[�EQPVTQN�FG�NQU�TGEWTUQU©�GOGTIG�EQOQ�ECVGIQTsC�CPCNsVKEC�GP� 
GN�EQPVGZVQ�FG�NCU�RQNsVKECU�FG�TGHQTOC�CITCTKC��KORNGOGPVCFCU�FWTCPVG�GN�FGEG� 
PKQ�FG������GP�XCTKQU�RCsUGU�FG�#OoTKEC�.CVKPC�[�FGN�UWFGUVG�CUKhVKEQ��&CFC�UW� 
RGTVKPGPEKC�OGVQFQNxIKEC�RCTC�ECRVCT�NC�FKUVCPEKC�GPVTG�NC�NG[�[�UW�CRNKECEKxP�� 
UW�WUQ�UG�JC�IGPGTCNK\CFQ�EQOQ�WPC�FKOGPUKxP�FGN�CPhNKUKU�FG�IoPGTQ�GP�RTQ� 
[GEVQU�FG�FGUCTTQNNQ�TWTCN�RTKPEKRCNOGPVG�� 

Acción afirmativa 

'U� GN� EQPLWPVQ� FG� OGFKFCU� FG� ECThEVGT� VGORQTCN� GPECOKPCFCU� C� CEGNGTCT� NC� 
KIWCNFCF� FG� JGEJQ� GPVTG� OWLGTGU� [� JQODTGU�� 'N� QDLGVKXQ� RTKPEKRCN� FG� GUVCU� 
OGFKFCU� GU� NQITCT� NC� KIWCNFCF� GHGEVKXC� [� EQTTGIKT� NC� FKUVTKDWEKxP� FGUKIWCN� FG� 
QRQTVWPKFCFGU�[�DGPG³EKQU�GP�WPC�UQEKGFCF�FGVGTOKPCFC�� 

'UVCU� UG�QTKIKPCTQP�[�FGUCTTQNNCTQP�GP�'UVCFQU�7PKFQU��EQOQ�WP�OGECPKU� 
OQ� VGPFKGPVG�C�EQODCVKT� NC�OCTIKPCEKxP� UQEKCN� [�GEQPxOKEC� FG�RGTUQPCU� 
CHTQFGUEGPFKGPVGU� GP� NQU� hODKVQU� NCDQTCNGU� [� GFWECVKXQU�� 2QUVGTKQTOGPVG�� 
GUVCU� OGFKFCU� UG� GZVGPFKGTQP� C� NCU� OWLGTGU�� OKPQTsCU� oVPKECU� [� RGTUQPCU� 
EQP�FKUECRCEKFCF��GPVTG�QVTQU�ITWRQU�CHGEVCFQU�XKUKDNGOGPVG�RQT�RThEVKECU� 
FKUETKOKPCVQTKCU�� 

.CU�ECTCEVGTsUVKECU�RTKPEKRCNGU�FG�NCU�CEEKQPGU�C³TOCVKXCU�UQP�� 

6GORQTCNKFCF��7PC�XG\�SWG�UG�UWRGTG�NC�UKVWCEKxP�FG�KPHGTKQTKFCF�UQ� 
EKCN�GP�SWG�UG�GPEWGPVTC�NC�RQDNCEKxP�DGPG³EKCTKC��NCU�OGFKFCU�FGDGP� 
EGUCT�Q�UWURGPFGTUG�� 

.GIKVKOKFCF��&GDG�GZKUVKT�WPC�FKUETKOKPCEKxP�XGTK³ECFC�GP�NC�TGCNKFCF�[� 
UW�CFQREKxP�FGDGTh�UGT�EQORCVKDNG�EQP�GN�RTKPEKRKQ�EQPUVKVWEKQPCN�FG� 
KIWCNFCF�XKIGPVG�GP�ECFC�RCsU�� 
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2TQRQTEKQPCNKFCF�� .C� ³PCNKFCF� FG� NCU� OGFKFCU� FGDG� UGT� RTQRQTEKQPCN� 
EQP�NQU�OGFKQU�C�WVKNK\CT�[�EQP�NCU�EQPUGEWGPEKCU�LWTsFKECU�FG�NC�FKHGTGP� 
EKCEKxP��.C�CRNKECEKxP�FG�GUVCU�OGFKFCU�PQ�FGDG�RGTLWFKECT�ITCXGOGPVG� 
C�VGTEGTQU�GZENWKFQU�FGN�VTCVQ�RTGHGTGPVG�� 

4GURGEVQ� C� NC� FGUKIWCNFCF� FG� IoPGTQ�� NC� %QPXGPEKxP� RCTC� NC� 'NKOKPCEKxP� 
FG� VQFCU� NCU� (QTOCU� FG� &KUETKOKPCEKxP� JCEKC� NCU� /WLGTGU� 
%'&#9�� RQT� 
UWU�UKINCU�GP�KPINoU���FKURQPG�UW�CRNKECEKxP�EQOQ�WPC�GUVTCVGIKC�FG�RQNsVKEC� 
R}DNKEC�GP�NCU�FKUVKPVCU�FKOGPUKQPGU�GP�SWG�NC�KPGSWKFCF�FG�IoPGTQ�UG�JCEG� 
RTGUGPVG��5KIWKGPFQ�GUVCU�FKTGEVTKEGU��NCU�CEEKQPGU�C³TOCVKXCU�UG�JCP�KORNG� 
OGPVCFQ�RTKPEKRCNOGPVG�GP�GN�ECORQ�FG�NC�TGRTGUGPVCEKxP�RQNsVKEC�FG�NCU� 
OWLGTGU� RCTC� EQORGPUCT� NQU� FGUGSWKNKDTKQU� GZKUVGPVGU� GP� NQU� RTQEGUQU� FG� 
VQOC�FG�FGEKUKQPGU��'P�hTGCU�EQOQ�NC�GFWECEKxP�[�GN�³PCPEKCOKGPVQ�ETGFK� 
VKEKQ��UG�JCP�KPUVTWOGPVCFQ�VCODKoP�CEEKQPGU�C³TOCVKXCU�RCTC� NC�GSWKFCF� 
FG�IoPGTQ�� 

Acoso (tipos de) 

'N�CEQUQ�GU�WP�EQORQTVCOKGPVQ�EW[Q�QDLGVKXQ�GU�KPVKOKFCT��RGTUGIWKT��CRTGOKCT� 
G�KORQTVWPCT�C�CNIWKGP�EQP�OQNGUVKCU�Q�TGSWGTKOKGPVQU��#WPSWG�PQTOCNOGPVG� 
UG�VTCVC�FG�WPC�RThEVKEC�EGPUWTCFC��UG�TGRTQFWEG�GP�EQPVGZVQU�FQPFG�GN�GPVQT� 
PQ�UQEKCN�DTKPFC�EQPFKEKQPGU�RCTC�GNNQ�CN�PQ�GZKUVKT�WPC�UCPEKxP�EQNGEVKXC�EQPVTC� 
FKEJQU�CEVQU�� 

.QU� VKRQU�OhU� TGEQPQEKFQU�FG�CEQUQ�UQP��GN�CEQUQ� NCDQTCN��GN�CEQUQ�OQTCN�Q� 
RUKEQNxIKEQ�[�GN�CEQUQ�UGZWCN�� 

'N�CEQUQ�NCDQTCN��VCODKoP�EQPQEKFQ�EQOQ�JQUVKICOKGPVQ�NCDQTCN�Q�EQP�GN�VoTOK� 
PQ�CPINQUCLxP�OQDDKPI��UG�FG³PG�GP�NC�.G[�)GPGTCN�FG�#EEGUQ�FG�NCU�/WLGTGU� 
C�WPC�8KFC�.KDTG�FG�8KQNGPEKC�EQOQ�WP� VKRQ�FG�XKQNGPEKC�FG�IoPGTQ�SWG�UG� 
ECTCEVGTK\C�RQT�GN�GLGTEKEKQ�FG�RQFGT�GP�WPC�TGNCEKxP�FG�UWDQTFKPCEKxP�FG�NC� 
XsEVKOC�HTGPVG�CN�CITGUQT�GP�NQU�hODKVQU�NCDQTCN�[�GUEQNCT��5G�GZRTGUC�GP�EQP� 
FWEVCU�XGTDCNGU��HsUKECU�Q�CODCU��TGNCEKQPCFCU�EQP�NC�UGZWCNKFCF�FG�EQPPQVC� 
EKxP�NCUEKXC�
#TVsEWNQ������� 



'N�CEQUQ�OQTCN�Q�RUKEQNxIKEQ�VKGPG�RQT�³PCNKFCF�UQOGVGT�C�NC�XsEVKOC�C�VTCXoU�FGN� 
SWGDTCPVCOKGPVQ�FG�UW�EQP³CP\C�[�UW�CWVQGUVKOC�RQT�OGFKQ�FG�NC�JWOKNNCEKxP� 
R}DNKEC��NC�DWTNC��IGPGTCEKxP�FG�EQPHWUKxP��KPEGTVKFWODTG�[�EWGUVKQPCOKGPVQ� 
FG�UWU�RTKPEKRKQU�[�XCNQTGU��4GRTGUGPVC�NC�PGEGUKFCF�FG�EQPVTQN�RQT�RCTVG�FGN� 
CITGUQT�C��GUVCDNGEKGPFQ�WPC�TGNCEKxP�FG�FQOKPCEKxP�SWG�VKGPG�RQT�³P�JCEGT� 
UGPVKT�EWNRCDNG�C�NC�XsEVKOC�GP�VQFQ�UGPVKFQ� 

'N�CEQUQ�UGZWCN�GU�WP�EQORQTVCOKGPVQ�Q�CEGTECOKGPVQ�FG�sPFQNG�UGZWCN�PQ� 
FGUGCFQ� RQT� NC� RGTUQPC� SWG� NQ� TGEKDG� [� SWG� RTQXQEC� GHGEVQU� RGTLWFKEKCNGU� 
RCTC�GNNC�� 

8oCUG�#DWUQ�UGZWCN 

Administración de justicia2 

¨#EEKxP�FG�NQU�VTKDWPCNGU�C�SWKGPGU�RGTVGPGEG�GZENWUKXCOGPVG�NC�RQVGUVCF�FG� 
CRNKECT�NCU�NG[GU�GP�NQU�LWKEKQU�EKXKNGU�[�ETKOKPCNGU��[�EW[CU�HWPEKQPGU�UQP�LW\ICT� 
[�JCEGT�SWG�UG�GLGEWVG� NQ� LW\ICFQ©���6KGPG�FQU�CEGREKQPGU��EQOQ�CEVKXKFCF� 
LWTKUFKEEKQPCN�FGN�'UVCFQ�[�EQOQ�CEVKXKFCF�FGN�)QDKGTPQ�[�#FOKPKUVTCEKxP�FG� 
NQU�6TKDWPCNGU� 

.C�HWPEKxP�LWTKUFKEEKQPCN�EQORTGPFG�NC�CEVKXKFCF�FG�NQU�VTKDWPCNGU�FKTKIKFC�C�NC� 
TGUQNWEKxP�FG�EQPVTQXGTUKCU�LWTsFKECU�C�VTCXoU�FG�WP�RTQEGUQ��GP�/oZKEQ�GUVC� 
HWPEKxP�GU�EQORGVGPEKC�FG�WP�EQPLWPVQ�FG�QTICPKUOQU�SWG�KPVGITCP�GN�RQFGT� 
LWFKEKCN��EQOQ�RQT�QVTQU�SWG�UG�GPEWGPVTCP�HWGTC�FGN�OKUOQ��RGTQ�SWG�GHGE� 
V}CP�VCODKoP�HWPEKQPGU�LWTKUFKEEKQPCNGU��'U�GP�GUVG�UGPVKFQ�SWG�NC�FKURQUKEKxP� 

2 FEVIM-PGR, Marco conceptual (documento interno), 2007. 
3 Gómez Gallardo, 2007. 
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FGN�#TVsEWNQ����FG�NC�%QPUVKVWEKxP��GUVCDNGEG�SWG�NQU�VTKDWPCNGU�GUVCThP�GZRGFK� 
VQU�RCTC�CFOKPKUVTCT�LWUVKEKC�GP�NQU�RNC\QU�[�VoTOKPQU�SWG�³LG�NC�NG[�� 
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Agencia 

'N�VoTOKPQ�CIGPEKC�RTQXKGPG�FGN�EQPEGRVQ�¨CIGPE[©��WVKNK\CFQ�GP�NC�6GQTsC�5Q� 
EKQNxIKEC�FG�NC�#EEKxP��SWG�KPVGPVC�TGUQNXGT�NQU�FKNGOCU�FG�NC�TGNCEKxP�GPVTG�NC� 
CEEKxP�JWOCPC�[�NC�GUVTWEVWTC�UQEKCN�� 

&GUFG�NC�KPVGTRTGVCEKxP�UQEKQNxIKEC��NC�PQEKxP�FG�¨CIGPEKC©�FC�EWGPVC�FG�RTQ� 
EGUQU�GP�NQU�EWCNGU�NCU�RGTUQPCU�XCP�CTVKEWNCPFQ�WPC�CEEKxP�EQPVKPWCFC�[�TC� 
EKQPCN�SWG�FC�UGPVKFQ�C�UW�XKFC�[�C�UWU�CEVQU��'U�WP�EQPEGRVQ�EQORNGLQ�SWG� 
EQPFWEG�C�TGEQPQEGT�GN�RCRGN�CEVKXQ�FG�NQU�¨UWLGVQU©�HTGPVG�C�NCU�NKOKVCEKQPGU� 
RTGUGPVGU�GP�NCU�GUVTWEVWTCU�UQEKCNGU��&G�CEWGTFQ�EQP�)KFFGPU���NC�CIGPEKC�RGT� 
OKVG�UWRGTCT�NCU�FKEQVQOsCU�GPVTG�NQ�QDLGVKXQ�[�NQ�UWDLGVKXQ��CUs�EQOQ�OQUVTCT�NC� 
TGNCEKxP�GPVTG�NC�CEEKxP�[�GN�RQFGT� 

'P� TGNCEKxP� EQP� NC� RGTURGEVKXC� FG� IoPGTQ�� GUVC� PQEKxP� UG� JC� WVKNK\CFQ� GP� GN� 
OCTEQ�FG� NCU� TG´GZKQPGU�UQDTG�GN�GORQFGTCOKGPVQ� HGOGPKPQ�RCTC�XKUWCNK\CT� 
C�NC�OWLGT�EQOQ�WP�UWLGVQ�SWG�UG�CEVKXC�GP�HWPEKxP�FG�UWU�KPVGTGUGU��FGUGQU�[� 
PGEGUKFCFGU��CWP�EQP�NCU�TGUVTKEEKQPGU�SWG�NG�KORQPGP�NC�KFGQNQIsC�[�NCU�FKPh� 
OKECU�GUVTWEVWTCNGU�RTQXGPKGPVGU�FGN�HWPEKQPCOKGPVQ�FGN�OGTECFQ��NC�HCOKNKC�[� 
GN�'UVCFQ�� 

4	 El Artículo 17 señala que: Ninguna persona podrá hacerse justicia por sí misma, ni ejercer violencia para 
reclamar su derecho. Toda persona tiene derecho a que se le administre justicia por tribunales que estarán 
expeditos para impartirla en los plazos y términos que fijen las leyes, emitiendo sus resoluciones de manera 
pronta, completa e imparcial. Su servicio será gratuito, quedando, en consecuencia, prohibidas las costas 
judiciales. Las leyes federales y locales establecerán los medios necesarios para que se garantice la indepen
dencia de los tribunales y la plena ejecución de sus resoluciones. Nadie puede ser aprisionado por deudas 
de carácter puramente civil. 

5	 Fix-Zamudio, Administración de Justicia”, en Diccionario Jurídico Mexicano, 1992. 
6	 Giddens, La constitución de la sociedad, 1995. 



Agenda pública 

'P�VoTOKPQU�IGPGTCNGU�� NC�PQEKxP�FG�CIGPFC�R}DNKEC�TG³GTG�CN�RTQEGUQ�FG� 
KPENWUKxP�FG�CSWGNNQU�CUWPVQU�UQEKCNGU�SWG�UQP�RGTEKDKFQU�RQT�NQU�OKGODTQU� 
FG�WPC�EQOWPKFCF�EQOQ�OGTKVQTKQU�FG�NC�CVGPEKxP�FG�NC�CWVQTKFCF�IWDGT� 
PCOGPVCN�GZKUVGPVG��2CTC�SWG�WP�RTQDNGOC�HQTOG�RCTVG�FG�NC�CIGPFC�R}DNK� 
EC��GU�RTGEKUQ�SWG�GZKUVC�WP�KPVGToU�EQORCTVKFQ�GP�EWCPVQ�C� NC�PGEGUKFCF� 
FG�GUVCDNGEGT�CEEKQPGU�FG�ECThEVGT�HQTOCN�RCTC�UW�TGUQNWEKxP��'UVG�KPVGToU�UG� 
EQPHQTOC�C�VTCXoU�FG�NC�FGNKDGTCEKxP�R}DNKEC�[�NC�KFGPVK³ECEKxP�FG�NQU�RTQ� 
DNGOCU�[�NCU�EQPUGEWGPEKCU�FGN�OKUOQ�UQDTG�NQU�[�NCU�KPVGTGUCFCU��'P�GN�EKENQ� 
FG�HQTOCEKxP�FG�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU��oUVCU�KPKEKCP�EQP�GN�GUVCDNGEKOKGPVQ� 
FG� NCU� RTKQTKFCFGU� FG� NC� CIGPFC� R}DNKEC� [� EQPVKP}C� EQP� NC� EQPHQTOCEKxP� 
FG�NC�CIGPFC�KPUVKVWEKQPCN��GU�FGEKT��EQP�GN�KPITGUQ�FG�GUVQU�RTQDNGOCU�C�NC� 
NxIKEC� RQNsVKEQ�KPUVKVWEKQPCN� FG� NCU� FGRGPFGPEKCU� SWG� KPVGTXGPFThP� GP� UW� 
TGUQNWEKxP��� 

.CU�FGOCPFCU�GP�VQTPQ�C�NC�KIWCNFCF�[�NC�GSWKFCF�GP�NC�EQPFKEKxP�[�RQUKEKxP� 
FG�NCU�OWLGTGU�JCP�UKFQ�EQPFWEKFCU�RTKPEKRCNOGPVG�RQT�NQU�OQXKOKGPVQU�HG� 
OKPKUVCU� [� FG� OWLGTGU� GP� FKUVKPVCU� RCTVGU� FGN� OWPFQ�� &WTCPVG� NQU� }NVKOQU� 
CwQU��UWU�TGKXKPFKECEKQPGU�HWGTQP�CUKOKNCFCU�RQT�NCU�CIGPFCU�FG�NQU�'UVCFQU�� 
FhPFQNG�WP�ECThEVGT�KPUVKVWEKQPCN�[�NGIKVKOCPFQ�UW�TGNGXCPEKC�GP�NC�KPVGTXGP� 
EKxP�IWDGTPCOGPVCN�� 

2CTVKGPFQ� FGN� TGEQPQEKOKGPVQ� FG� NQU� FGTGEJQU� EKXKNGU� [� RQNsVKEQU�� NC� CIGPFC� 
R}DNKEC�FG�IoPGTQ�UG�JC�EQORNGLK\CFQ�FGDKFQ�C�SWG�GUVCU�OGLQTCU�PQ�JCP�UKIPK� 
³ECFQ�ECODKQU�UWUVCPVKXQU�GP�NC�FKUVTKDWEKxP�FGN�RQFGT��NC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU� 
[�NC�KIWCNFCF�FG�QRQTVWPKFCFGU�GP�NC�UQEKGFCF��2QT�GNNQ��NC�CIGPFC�FG�IoPGTQ� 
UG�JC�GPTKSWGEKFQ�EQP�NC�KPENWUKxP�FG�PWGXCU�FGOCPFCU�GP�VQTPQ�CN�TGEQPQEK� 
OKGPVQ�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�FG�NCU�OWLGTGU�� 

.C�NGIKVKOKFCF�FG�NC�CIGPFC�FG�IoPGTQ�GU�WPQ�FG�NQU�GUEQNNQU�SWG�OhU�FK³EWN� 
VCP� NC�IGPGTCEKxP�FG�RQNsVKECU�FG� KIWCNFCF�[�GSWKFCF�FG�IoPGTQ��'P�OWEJQU� 

7 Araujo et al., “El surgimiento de la violencia como problema público y objeto de políticas”, en Revista de la 
CEPAL, 2000. 
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ECUQU��NQITCT�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�R}DNKEQ�FG�NCU�FGOCPFCU�FG�NCU�OWLGTGU�GU�WPC� 
VCTGC�OhU�EQP´KEVKXC�SWG�GN�OKUOQ�RTQEGUQ�FG�KORNGOGPVCEKxP�[�IGUVKxP��'NNQ� 
GZRNKEC�RQT�SWo�CWP�EWCPFQ�JC[�FGOCPFCU�SWG�UQP� KPENWKFCU�GP� NC�CIGPFC� 
R}DNKEC��UW�KPITGUQ�GP�NC�CIGPFC�KPUVKVWEKQPCN�PQ�UG�TGCNK\C�EQP�NC�HWGT\C�[�GN� 
EQORTQOKUQ�TGSWGTKFQU�RCTC�IGPGTCT�KORCEVQU�TGNGXCPVGU�GP�NQU�FGUGSWKNKDTKQU� 
FG�RQFGT�GPVTG�NQU�IoPGTQU��'UVC�FKPhOKEC�FG�RTQEGUCOKGPVQ�[�CUKOKNCEKxP�FG� 
NCU�FGOCPFCU�FG�IoPGTQ�GUVh�EQPFKEKQPCFQ�RQT�NC�EQTTGNCEKxP�FG�HWGT\CU�GPVTG� 
NQU�FKUVKPVQU�CEVQTGU�SWG�HQTOCP�RCTVG�FGN�UKUVGOC�RQNsVKEQ�� 

'P�ECFC�UQEKGFCF��NC�CIGPFC�FG�IoPGTQ�GU�FKUVKPVC�[�EQTTGURQPFG�C�NC�HWGT\C�[� 
NCU�FGOCPFCU�KORWNUCFCU�RQT�NQU�ITWRQU�FG�OWLGTGU�[�OQXKOKGPVQU�HGOKPKUVCU� 
SWG�UG�CEVKXGP�GP�HCXQT�FG�UW�TGEQPQEKOKGPVQ��0Q�QDUVCPVG��GU�PGEGUCTKQ�UG� 
wCNCT�SWG�NCU�EQPXGPEKQPGU�[�VTCVCFQU�KPVGTPCEKQPCNGU�GP�OCVGTKC�FG�FGTGEJQU� 
JWOCPQU��FGUCTTQNNQ�G�KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��GUVC� 
DNGEGP�FKTGEVTKEGU�IGPGTCNGU�SWG�NQU�IQDKGTPQU�UG�EQORTQOGVGP�C�CUWOKT�RCTC� 
NC�GNCDQTCEKxP�FG�RQNsVKECU�FG�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�� 

Agenda legislativa 

5G�TG³GTG�C�NQU�CUWPVQU�XKPEWNCFQU�C�NC�RTQOQEKxP�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU� 
FG�NCU�OWLGTGU�[� NC�GSWKFCF�GPVTG�NQU�IoPGTQU�SWG�NQU�CEVQTGU�FGN�hODKVQ�NG� 
IKUNCVKXQ�RTKQTK\CP�EQOQ�OCVGTKC�FG�FGEKUKxP�RQNsVKEC��.Q�HWPFCOGPVCN�GP�GUVG� 
RTQEGUQ�GU�SWG�NCU�FGOCPFCU�G�KPVGTGUGU�FG�NQU�ITWRQU�FG�OWLGTGU�CFSWKGTCP� 
TGEQPQEKOKGPVQ�KPUVKVWEKQPCN�[�HQTOGP�RCTVG�FGN�FGDCVG�FG�NC�NGIKUNCEKxP�[�GN� 
FGUCTTQNNQ�PCEKQPCN��RCTC�RTGXGT�NQU�GHGEVQU�SWG�GP�WPCU�[�QVTQU�RWGFCP�VGPGT� 
NCU�KPKEKCVKXCU�Q�RTQ[GEVQU�FG�NG[�GP�RTGRCTCEKxP�� 

.C�HQTOCEKxP�FG�NC�CIGPFC�NGIKUNCVKXC�FGUFG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�TGSWKGTG� 
NC�CNKCP\C�FG�NQU�ITWRQU�RCTNCOGPVCTKQU�TGRTGUGPVCFQU�GP�NQU�xTICPQU�NGIKUNCVK� 
XQU��C�³P�FG�EQPUVTWKT�EQPUGPUQU�SWG�NGIKVKOGP�NCU�FGOCPFCU�[�JCICP�RQUKDNG� 
NQU�ECODKQU�GP�NC�NGIKUNCEKxP�C�HCXQT�FG�NC�GSWKFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU�� 
'UVCU�CNKCP\CU�RQNsVKECU�FGDGP�GUVCT�GP�EQPUQPCPEKC�EQP�NQU�GUHWGT\QU�SWG�FG� 
UCTTQNNG�GN�2QFGT�'LGEWVKXQ�RCTC�KPEQTRQTCT�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�GP�NCU�RQ� 
NsVKECU�R}DNKECU�� 



6CPVQ� GP� GN� 2QFGT� .GIKUNCVKXQ� (GFGTCN� EQOQ� GP� DWGPC� RCTVG� FG� NQU� 2QFGTGU� 
.GIKUNCVKXQU� FG� NCU� GPVKFCFGU� HGFGTCVKXCU� UG� JCP� ETGCFQ� xTICPQU� RCTC� NC� RTQ� 
OQEKxP�FG� NQU�FGTGEJQU�FG� NCU�OWLGTGU��EQOQ� NCU�%QOKUKQPGU�FG�'SWKFCF�[� 
)oPGTQ�[�GN�%GPVTQ�FG�'UVWFKQU�RCTC�GN�#FGNCPVQ�FG�NCU�/WLGTGU�[�'SWKFCF�FG� 
)oPGTQ� 
%'#/')�� GP� NC� %hOCTC� FG� &KRWVCFQU�� 'UVQU� OGECPKUOQU� IGPGTCP� 
KPHQTOCEKxP�TGNGXCPVG�[�RGTVKPGPVG�RCTC�EQPXGTVKT�NCU�FGOCPFCU�FG�NCU�OWLGTGU� 
GP�RTQ[GEVQU�FG�NG[�� 

7P�CURGEVQ�KORQTVCPVG�FG�NC�#IGPFC�.GIKUNCVKXC�GP�OCVGTKC�FG�IoPGTQ�GU�GN� 
KORWNUQ�FG�NC�CTOQPK\CEKxP�LWTsFKEC�FG�VQFC�NC�NGIKUNCEKxP�PCEKQPCN�TGURGEVQ� 
C�NQU�EQPXGPKQU�[�VTCVCFQU�KPVGTPCEKQPCNGU�³TOCFQU�RQT�/oZKEQ�C�HCXQT�FG�NQU� 
FGTGEJQU�JWOCPQU�FG�NCU�OWLGTGU��1VTQ�VCPVQ�JCEG�TGURGEVQ�C�NCU�FKTGEVKXCU� 
RCTC�RTQOQXGT�NC�KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�GP�GN�'U� 
VCFQ��GP�GN�hODKVQ�FGN�'LGEWVKXQ�EQOQ�GP�GN�2QFGT�,WFKEKCN��&G�KIWCN�HQTOC� 
GN�VTCDCLQ�NGIKUNCVKXQ�FGDG�RTQOQXGT�NC�ETGCEKxP�FG�RTQITCOCU�[�RQNsVKECU�FG� 
CVGPEKxP�FKTKIKFQU�C�TGUQNXGT�NQU�RTQDNGOCU�SWG�QTKIKPC�NC�FGUKIWCNFCF�FG�Io� 
PGTQ��7PC�CEEKxP�GUVTCVoIKEC�GP�GUVC�FKTGEEKxP��GU�GN�FGUCTTQNNQ�FG�NKPGCOKGP� 
VQU� RCTC� NC� KPEQTRQTCEKxP�FG� NC� RGTURGEVKXC� FG� IoPGTQ�GP� NQU� RTGUWRWGUVQU� 
R}DNKEQU�� 

Agresor/a 

&G�CEWGTFQ�EQP� NC�.G[�)GPGTCN�FG�#EEGUQ�FG� NCU�/WLGTGU�C�WPC�8KFC�.KDTG� 
FG�8KQNGPEKC��CITGUQT�C�GU�NC�RGTUQPC�SWG�KP´KPIG�EWCNSWKGT�VKRQ�FG�XKQNGPEKC� 
C�QVTC��5K�DKGP�GUVC�FG³PKEKxP�PQ�FKUVKPIWG�SWG�NC�RGTUQPC�CITGUQTC�RWGFG�UGT� 
OWLGT�W�JQODTG��NC�GXKFGPEKC�GUVCFsUVKEC�GP�GN�OWPFQ�OWGUVTC�SWG�NQU�RTKP� 
EKRCNGU�CITGUQTGU�FG�NCU�OWLGTGU�UQP�NQU�JQODTGU��VCPVQ�GP�GN�hODKVQ�R}DNKEQ� 
EQOQ�RTKXCFQ��OKGPVTCU�SWG�RCTC�NCU�PKwCU�[�NQU�PKwQU�UQP�NCU�OWLGTGU�CFWNVCU�� 
'P�NCU�NGIKUNCEKQPGU��NQU�JQODTGU�SWG�GLGTEGP�XKQNGPEKC�FG�IoPGTQ�TGEKDGP�FK� 
XGTUCU�FGPQOKPCEKQPGU��RQT�GLGORNQ��IGPGTCFQTGU�FG�XKQNGPEKC�Q�XKEVKOCTKQU�� 
GPVTG�QVTCU��'P�EWCNSWKGT�EQPVGZVQ�GP�SWG�UG�FGP�RThEVKECU�FG�XKQNGPEKC��GU�PG� 
EGUCTKQ�JCEGT�PQVCT�SWG�GUVG�CEVQ�PQ�GU�PCVWTCN�[�RQT�NQ�VCPVQ�PQ�VKGPG�LWUVK³EC� 
EKxP�DKQNxIKEC��5G�VTCVC�FG�WP�GLGTEKEKQ�FG�RQFGT�FGUKIWCN�[�CWVQTKVCTKQ�DCUCFQ� 
GP�NC�FKUETKOKPCEKxP�RQT�TC\QPGU�FG�UGZQ� 
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*GTTCOKGPVC�VGxTKEQ�OGVQFQNxIKEC�SWG�RGTOKVG�GN�GZCOGP�UKUVGOhVKEQ�FG�NCU� 
RThEVKECU�[�NQU�TQNGU�SWG�FGUGORGwCP�NCU�OWLGTGU�[�NQU�JQODTGU�GP�WP�FGVGTOK� 
PCFQ�EQPVGZVQ�GEQPxOKEQ��RQNsVKEQ��UQEKCN�Q�EWNVWTCN��5KTXG�RCTC�ECRVCT�ExOQ�UG� 
RTQFWEGP�[�TGRTQFWEGP�NCU�TGNCEKQPGU�FG�IoPGTQ�FGPVTQ�FG�WPC�RTQDNGOhVKEC� 
GURGEs³EC�[�EQP�GNNQ�FGVGEVCT�NQU�CLWUVGU�KPUVKVWEKQPCNGU�SWG�JCDThP�FG�GORTGP� 
FGTUG�RCTC�NQITCT�NC�GSWKFCF�GPVTG�NQU�IoPGTQU�� 

'N�CPhNKUKU�FG�IoPGTQ�VCODKoP�UG�CRNKEC�GP�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU��'UVG�EQPUKUVG�GP� 
KFGPVK³ECT�[�EQPUKFGTCT�NCU�PGEGUKFCFGU�FKHGTGPEKCFCU�RQT�IoPGTQ�GP�GN�FKUGwQ�� 
KORNGOGPVCEKxP�[�GXCNWCEKxP�FG�NQU�GHGEVQU�FG�NCU�RQNsVKECU�UQDTG�NC�EQPFKEKxP� 
[�RQUKEKxP�UQEKCN�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�TGURGEVQ�CN�CEEGUQ�[�EQPVTQN�FG�NQU�TG� 
EWTUQU��UW�ECRCEKFCF�FGEKUQTKC�[�GORQFGTCOKGPVQ�FG�NCU�OWLGTGU�� 

.C�OGVQFQNQIsC�FGN�CPhNKUKU�FG�IoPGTQ�FGDG�KPENWKT�XCTKCDNGU�EQOQ��ENCUG��GVPKC�� 
GFCF��RTQEGFGPEKC�TWTCN�WTDCPC��ETGFQ�TGNKIKQUQ�[�RTGHGTGPEKC�UGZWCN��RCTC�GXK� 
VCT�JCEGT�IGPGTCNK\CEKQPGU�SWG�QDXKGP�NCU�GURGEK³EKFCFGU�FGN�EQPVGZVQ�GP�SWG� 
UG�RTQFWEGP�NCU�TGNCEKQPGU�FG�IoPGTQ�� 

Androcentrismo 

6oTOKPQ�SWG�RTQXKGPG�FGN�ITKGIQ�#PFTQU� 
JQODTG��[�FG³PG�NQ�OCUEWNKPQ�EQOQ� 
OGFKFC�FG�VQFCU�NCU�EQUCU�[�TGRTGUGPVCEKxP�INQDCN�FG�NC�JWOCPKFCF��QEWNVCPFQ� 
QVTCU�TGCNKFCFGU��GPVTG�GNNCU��NC�FG�NCU�OWLGTGU��.CU�RThEVKECU�CPFTQEoPVTKECU�JCP� 
GUVCFQ�RTGUGPVGU�GP�VQFCU�NCU�UQEKGFCFGU�FG�FKUVKPVCU�OCPGTCU��UKGPFQ�TGNGXCP� 
VGU�CSWGNNCU�XKPEWNCFCU�EQP�GN�UGZKUOQ�GP�GN�NGPIWCLG�[�NQU�UGUIQU�GRKUVGOQNxIK� 
EQU�FG�NC�KPXGUVKICEKxP��[C�SWG�VKGPGP�GHGEVQU�FKTGEVQU�GP�NCU�TGRTGUGPVCEKQPGU� 
UQEKCNGU�FG�NC�FKHGTGPEKC�UGZWCN��CUs�EQOQ�GP�NC�KPVGTRTGVCEKxP�FG�UWU�EQPFKEKQ� 
PGU�FG�XKFC�[�NCU�KPGSWKFCFGU�RTGUGPVGU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU�� 



Androcracia 

6oTOKPQ�RTQXGPKGPVG�FGN�ITKGIQ�CPFTQ��SWG�UKIPK³EC�JQODTG�[�ETCEKC��RQFGT�� 
5G�EQPUKFGTC�WPC�KFGQNQIsC�SWG�CNWFG�CN�FQOKPKQ�FGN�JQODTG�UQDTG�NC�OWLGT�[� 
UG�EQORNGOGPVC�EQP�NC�KFGC�FG�SWG�NCU�OWLGTGU�UQP�DKQNxIKECOGPVG�KPHGTKQTGU� 
C�NQU�JQODTGU��5KP�GODCTIQ��GUVQ�GU�HCNUQ��FCFQ�SWG�NC�UKVWCEKxP�[�RQUKEKxP�FG� 
NCU�OWLGTGU�JCP�ECODKCFQ�GP�ECFC�oRQEC�JKUVxTKEC�� 

2QT�GLGORNQ��GP�NC�oRQEC�ITKGIC�NCU�OWLGTGU�VGPsCP�ECThEVGT�FG�UGOKGUENCXCU�� 
OKGPVTCU�SWG�GP�NC�'FCF�/GFKC�CFSWKGTGP�WP�RCRGN�OhU�TGNGXCPVG�CN�XQNXGTUG� 
RCTVsEKRGU�FG�NC�RTQFWEEKxP�CITQRGEWCTKC��#UKOKUOQ��GP�NC�CEVWCNKFCF�UQP�RCTVG� 
HWPFCOGPVCN�FG�NC�HWGT\C�NCDQTCN�[�RTQFWEVKXC��CWPSWG�UKIWGP�UWHTKGPFQ�FKUETK� 
OKPCEKxP�[�XKQNGPEKC� 

Armonización legislativa8 

2TQEGFKOKGPVQ�SWG�VKGPFG�C�WPK³ECT�GN�OCTEQ�LWTsFKEQ�XKIGPVG�FG�WP�RCsU��EQP� 
HQTOG�CN�GURsTKVW�[�EQPVGPKFQU�FG�NQU�KPUVTWOGPVQU�KPVGTPCEKQPCNGU�FG�FGTGEJQU� 
JWOCPQU���2CTC�/oZKEQ��GN�&GTGEJQ�+PVGTPCEKQPCN�FG�NQU�&GTGEJQU�*WOCPQU� 
GU�RCTVG�FGN�OCTEQ�LWTsFKEQ�PCEKQPCN�[�UG�GPEWGPVTC�LGThTSWKECOGPVG�RQT�FG� 
DCLQ�FG�NC�%QPUVKVWEKxP�[�RQT�GPEKOC�FG�NCU�.G[GU�(GFGTCNGU����RQT�NQ�SWG�GU� 
QDNKICEKxP�SWG�NC�PQTOC�KPVGTPC�UGC�EQJGTGPVG�EQP�NQ�GZRTGUCFQ�GP�NQU�KPUVTW� 
OGPVQU�KPVGTPCEKQPCNGU�FG�FGTGEJQU�JWOCPQU�SWG�/oZKEQ�JC�TCVK³ECFQ��� 

8 FEVIM-PGR, Marco conceptual (documento interno), 2007. 
9 &WCTVG��2CVTKEKC� Glosario del Manual para el Alumnado�
OKOGQ��� 
10 5GOCPCTKQ�,WFKEKCN�FG�NC�(GFGTCEKxP�[�UW�)CEGVC��6QOQ�:��0QXKGODTG�FG������ 
11	 Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos. Artículo 133. Esta Constitución, las leyes del Con

greso de la Unión que emanen de ella y todos los Tratados que estén de acuerdo con la misma, celebrados 
y que se celebren por el Presidente de la República, con aprobación del Senado, serán la Ley Suprema de 
toda la Unión. Los jueces de cada Estado se arreglarán a dicha Constitución, leyes y tratados, a pesar de las 
disposiciones en contrario que pueda haber en las Constituciones o leyes de los Estados. 
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'N� RTQEGUQ� FG� CTOQPK\CEKxP� JC� UKFQ� FGUETKVQ� GP� O}NVKRNGU� QECUKQPGU� EQOQ� 
EQORGVGPEKC�NGIKUNCVKXC��RGTQ�GU�PGEGUCTKQ�KPFKECT�SWG�GP�GN�hODKVQ�LWFKEKCN��GN� 
FGTGEJQ�KPVGTPCEKQPCN�FGDG�UGT�CRNKECFQ�FG�CEWGTFQ�EQP�NQU�RTKPEKRKQU�IGPGTC� 
NGU�FG�KPVGTRTGVCEKxP�FGN�FGTGEJQ��2CTC�NC�CTOQPK\CEKxP�NGIKUNCVKXC�GP�OCVGTKC� 
FG�XKQNGPEKC�EQPVTC�NCU�OWLGTGU�TGUCNVCP�NC�%QPXGPEKxP�RCTC�NC�'NKOKPCEKxP�FG� 
6QFCU�NCU�(QTOCU�FG�&KUETKOKPCEKxP�EQPVTC�NC�/WLGT� 
%'&#9��RQT�UWU�UKINCU�GP� 
KPINoU��[�NC�%QPXGPEKxP�+PVGTCOGTKECPC�RCTC�2TGXGPKT��5CPEKQPCT�[�'TTCFKECT�NC� 
8KQNGPEKC�EQPVTC�NC�/WLGT�
%QPXGPEKxP�FG�$GNoO�FQ�2CTh�� 

Atención médica de la violencia familiar 

.C� 0QTOC� 1³EKCN� /GZKECPC� 01/�����55������� GUVCDNGEG� FKURQUKEKQPGU� [� 
ETKVGTKQU�RCTC�SWG�VQFCU� NCU� KPUVKVWEKQPGU��FGRGPFGPEKCU�[�QTICPK\CEKQPGU�FGN� 
5KUVGOC�0CEKQPCN�FG�5CNWF�QVQTIWGP�CVGPEKxP�OoFKEC�C�NQU�[�NCU�WUWCTKCU�CHGE� 
VCFCU�RQT�NC�XKQNGPEKC�HCOKNKCT�� 

.QU�ETKVGTKQU�GUVCDNGEKFQU�RQT�GUVC�PQTOC�UQP�� 

C�� 2TQOQEKxP�[�RTGXGPEKxP�FG�NC�XKQNGPEKC� 
D�� 2CTVKEKRCEKxP�UQEKCN�[�RTGXGPEKxP�FG�NC�XKQNGPEKC 
E�� %QOWPKECEKxP�GFWECVKXC 
F�� &GVGEEKxP�[�FKCIPxUVKEQ�FG�NC�ITCXGFCF�FG�NC�XKQNGPEKC�[�GN�TKGUIQ� 
FG�OWGTVG�GP�NCU�RGTUQPCU�CHGEVCFCU 

G�� 6TCVCOKGPVQ�[�TGJCDKNKVCEKxP� 
H�� 4GHGTGPEKC� C� NQU� UGTXKEKQU� FG� UCNWF� OGPVCN� [� QVTQU� UGTXKEKQU� FG� 
GURGEKCNKFCFGU� 

I�� %QOWPKECEKxP�CN�/KPKUVGTKQ�2}DNKEQ 
J�� 5GPUKDKNK\CEKxP�[�ECRCEKVCEKxP�FGN�RGTUQPCN�FG�UCNWF�� 

'P�ECFC�WPQ�FG�GUVQU�CURGEVQU��NC�01/�GURGEK³EC�WPC�UGTKG�FG�ETKVGTKQU�VoEPK� 
EQU�SWG�EQPUVKVW[GP�GN�OCTEQ�IGPGTCN�RCTC�NC�CVGPEKxP�OoFKEC�FG�NC�XKQNGPEKC� 
HCOKNKCT�� 



Auditoría de género 

.CU�CWFKVQTsCU�FG�IoPGTQ�UQP�WPC�JGTTCOKGPVC�RCTC�GN�OQPKVQTGQ�[�EQPVTQN�FG� 
NQU�RTQ[GEVQU�[�CEEKQPGU�R}DNKECU��'U��CN�OKUOQ�VKGORQ��WPC�JGTTCOKGPVC�[�WP� 
OGECPKUOQ�FG�RTQOQEKxP�FGN�CRTGPFK\CLG�KPUVKVWEKQPCN�UQDTG�NC�HQTOC�EQOQ� 
UG�FGDG�KPEQTRQTCT�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�FG�OCPGTC�RThEVKEC�[�G³EC\�GP�NQU� 
hODKVQU�NCDQTCN�[�QTICPK\CEKQPCN����.QU�TGUWNVCFQU�RTQXGPKGPVGU�FG�NC�CRNKECEKxP� 
FG�GUVQU�KPUVTWOGPVQU�TGHWGT\CP�NCU�ECRCEKFCFGU�EQNGEVKXCU�FG�NC�QTICPK\CEKxP�� 
C�VTCXoU�FG�NCU�QDUGTXCEKQPGU�VoEPKECU�C�NQU�RTQEGFKOKGPVQU�[�OGVQFQNQIsCU�WVK� 
NK\CFQU�RCTC�KPUVKVWEKQPCNK\CT�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�GP�NC�QTICPK\CEKxP�� 

5W�WUQ�RGTOKVG�C�NCU�QTICPK\CEKQPGU�IWDGTPCOGPVCNGU��RTKXCFCU�[�FG�NC�UQEKG� 
FCF�EKXKN�GXCNWCT�NC�G³ECEKC�G³EKGPEKC�GP�NC�CUKIPCEKxP�FG�TGEWTUQU�[�FG�NCU�RQNs� 
VKECU�FGUVKPCFCU�C�RTQOQXGT�NC�KIWCNFCF�FG�IoPGTQ��(TGEWGPVGOGPVG�UG�WVKNK\CP� 
EQOQ�RWPVQ�FG�RCTVKFC�RCTC�KORWNUCT�ECODKQU�GP�NC�EWNVWTC�KPUVKVWEKQPCN�FGN� 
VTCDCLQ��C�³P�FG�GXKVCT�NCU�LQTPCFCU�RTQNQPICFCU��RTQOQXGT�NC�JQTK\QPVCNKFCF�GP� 
NC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU�[�FKUGwCT�RTQEGUQU�FG�EQOWPKECEKxP�� 

Autoestima 

8CNQTCEKxP�SWG�WPC�RGTUQPC�VKGPG�[�UKGPVG�FG�Us�OKUOC��'U�NC�RGTEGREKxP�KP� 
VGTPC�FG�ECFC�RGTUQPC��EQPUVTWKFC�C�RCTVKT�FG�NQU�RGPUCOKGPVQU��UGPVKOKGPVQU�� 
UGPUCEKQPGU�[�GZRGTKGPEKCU�SWG�XC�VGPKGPFQ�C�NQ�NCTIQ�FG�NC�XKFC��0Q�GU�WPC� 
ECTCEVGTsUVKEC� FG� PCEKOKGPVQ�� UKPQ� WPC� EWCNKFCF� SWG� UG� XC� OQFK³ECPFQ� C� NQ� 
NCTIQ�FG�NC�GZKUVGPEKC�� 

'P�GN�CPhNKUKU�FG�IoPGTQ��NC�CWVQGUVKOC�UG�EQPUKFGTC�WP�KPFKECFQT�FGN�GORQFG� 
TCOKGPVQ�FG�NCU�OWLGTGU�SWG�RGTOKVG�ECRVCT�C�PKXGN�KPFKXKFWCN�NC�NGIKVKOCEKxP� 
KPVGTPC�SWG�NCU�OWLGTGU�VKGPGP�FG�Us�OKUOCU��UWU�FGUGQU��PGEGUKFCFGU�[�RTQ� 
[GEVQU��'UVG�KPFKECFQT�EQDTC�TGNGXCPEKC�GP�EQPVGZVQU�FQPFG�UG�FGUXCNQTK\C�[�UG� 
TGHWGT\CP�UGPVKOKGPVQU�FG�OKPWUXCNsC�JCEKC�NCU�OWLGTGU� 

12 �1+6������� 
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&GUKIPC�VCPVQ�NC�ECRCEKFCF�FG�NQU�KPFKXKFWQU�EQOQ�FG�NQU�RWGDNQU�FG�IQDGT� 
PCTUG�Q�FGVGTOKPCTUG�C�Us�OKUOQU��GP�GNNC�UG�KPENW[G�NC�PQ�FGRGPFGPEKC�[� NC� 
NKDGTVCF�RCTC�IGPGTCT�PQTOCU�Q�ETKVGTKQU�KPVGTPQU�FG�FGEKUKxP�[�CEVWCEKxP�� 

.C�CWVQPQOsC�GU�WP�EQPEGRVQ�VCP�sPVKOCOGPVG�NKICFQ�C�NC�KFGC�FGN�GORQFGTC� 
OKGPVQ�HGOGPKPQ��SWG�GP�CNIWPCU�FG³PKEKQPGU���UG�NGU�EQPUKFGTC�GSWKXCNGPVGU�� 
'N� KPFKECFQT�RTKPEKRCN�FG� NC�CWVQPQOsC� HGOGPKPC�GU� NC�ECRCEKFCF�FG�TGCNK\CT� 
CEVKXKFCFGU�[�VQOCT�FGEKUKQPGU�UKP�TGSWGTKT�GN�EQPUGPVKOKGPVQ�FG�QVTQU��GURG� 
EKCNOGPVG�FG� NC�CWVQTKFCF�OCUEWNKPC�� UGC�GN�GURQUQ��GN�RCFTG�� NQU�JKLQU�Q� NQU� 
JGTOCPQU�OC[QTGU��� 

.QU�GUVWFKQU�FG�IoPGTQ�JCP�FGVGTOKPCFQ�SWG�GUVC�ECRCEKFCF�GUVh�CUQEKCFC�EQP� 
NC�KPFGRGPFGPEKC�GEQPxOKEC�[�NC�GZKUVGPEKC�FG�PQTOCU�EWNVWTCNGU�SWG�RTQOWG� 
XCP� HQTOCU�CNVGTPCVKXCU� FG� UGT� [�EQORQTVCTUG��'P�IGPGTCN�� GUVCU� KPXGUVKICEKQ� 
PGU���JCP�TGEQPQEKFQ�EWCVTQ�KPFKECFQTGU�FG�NC�CWVQPQOsC�FG�NCU�OWLGTGU�� 

C�� +P´WGPEKC�TGCN�GP�NCU�FGEKUKQPGU�FG�NC�HCOKNKC�[�FG�UW�RTQRKC�XKFC 
D�� .KDGTVCF�FG�OQXKOKGPVQ�[�FG�KPVGTCEEKxP�EQP�GN�OWPFQ�GZVGTPQ 
E�� .KDGTVCF� UGZWCN�RCTC�GLGTEGT� UWU�FGTGEJQU� UGZWCNGU�[� TGRTQ� 
FWEVKXQU� 

F�� #WVQFGVGTOKPCEKxP�GEQPxOKEC�[�UQEKCN� 

8oCUG�'ORQFGTCOKGPVQ� 

13	 �)CTEsC��$TsIKFC��¨'ORQFGTCOKGPVQ�[�CWVQPQOsC�HGOGPKPCU�GP�NC�KPXGUVKICEKxP�UQEKQFGOQITh³EC�CEVWCN©��GP� 
Estudios Demográficos y Urbanos��������� 

14 �%CEKSWG��+TGPG��Poder y autonomía de la mujer mexicana: análisis de algunos condicionantes,������� 



B
 
Brechas 

'U�WPC�OGFKFC�GUVCFsUVKEC�SWG�OWGUVTC�NC�FKUVCPEKC�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU� 
TGURGEVQ�C�WP�OKUOQ�KPFKECFQT��5G�WVKNK\C�RCTC�TG´GLCT�NC�DTGEJC�GZKUVGPVG�GP� 
VTG�NQU�UGZQU�TGURGEVQ�C�NCU�QRQTVWPKFCFGU�FG�CEEGUQ�[�EQPVTQN�FG�NQU�TGEWTUQU� 
GEQPxOKEQU��UQEKCNGU��EWNVWTCNGU�[�RQNsVKEQU��5W�KORQTVCPEKC�GUVTKDC�GP�EQORC� 
TCT�EWCPVKVCVKXCOGPVG�C�OWLGTGU�[�JQODTGU�EQP�ECTCEVGTsUVKECU�UKOKNCTGU��EQOQ� 
GFCF��QEWRCEKxP��KPITGUQ��GUEQNCTKFCF��RCTVKEKRCEKxP�GEQPxOKEC�[�DCNCPEG�GP� 
VTG�GN�VTCDCLQ�FQOoUVKEQ�[�TGOWPGTCFQ��GPVTG�QVTQU�KPFKECFQTGU�SWG�UKTXGP�RCTC� 
OGFKT�NC�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�� 

&KURQPGT�FG�GUVCFsUVKECU�FGUCITGICFCU�RQT�UGZQ�GU�HWPFCOGPVCN�FCFQ�SWG�RGT� 
OKVGP�FQEWOGPVCT�NC�OCIPKVWF�FG�NC�FGUKIWCNFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU�[� 
HCEKNKVCT�GN�FKCIPxUVKEQ�FG�NQU�HCEVQTGU�SWG�RTQXQECP�NC�FKUETKOKPCEKxP� 

C 
Capacitación 

5G�TG³GTG�C�WPC�CEVKXKFCF�FG�GPUGwCP\C�CRTGPFK\CLG�SWG�EQPUKUVG�GP�RTQRQT� 
EKQPCT�JGTTCOKGPVCU�VGxTKECU�[�RThEVKECU�RCTC�CFSWKTKT�[�CEVWCNK\CT�EQPQEKOKGP� 
VQU��FGUVTG\CU��EQORGVGPEKCU�[�CRVKVWFGU��TGSWGTKFCU�RCTC�FGUGORGwCT�CFGEWC� 
FCOGPVG�WPC�CEVKXKFCF�GURGEs³EC��RQT�NQ�IGPGTCN�FG�ECThEVGT�NCDQTCN�� 

.C� ECRCEKVCEKxP� GP� IoPGTQ� UG� GORNGC� EQP� HTGEWGPEKC� GP� NQU� RTQEGUQU� FG� 
KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�[�VTCPUXGTUCNKFCF�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�EQP�GN�³P� 
FG� FGUCTTQNNCT� NCU� ECRCEKFCFGU� EQPEGRVWCNGU�� VoEPKECU� [� CEVKVWFKPCNGU� SWG� 
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RGTOKVCP�C�HWPEKQPCTKCU�QU�R}DNKECU�QU�CRNKECT�GUVC�RGTURGEVKXC�GP�NQU�RTQ� 
EGFKOKGPVQU�FG�FKUGwQ��RTQITCOCEKxP��[�RTGUWRWGUVCTKQU��[�FG�GLGEWEKxP�[� 
GXCNWCEKxP�FG�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU��%QPVTKDW[G�C�JQOQIGPK\CT�TGHGTGPEKCU� 
EQPEGRVWCNGU�[�VoTOKPQU�WVKNK\CFQU�GP�GN�XQECDWNCTKQ�FG�NC�KPUVKVWEKQPCNK\C� 
EKxP��NQ�SWG�TGFWPFC�GP�GN�OGLQTCOKGPVQ�FG�NC�EQQTFKPCEKxP�[�EQPUQNKFC� 
EKxP�FG�WPC�TGF�FG�UGTXKFQTCU�[�UGTXKFQTGU�R}DNKEQU�EQORTQOGVKFQU�EQP�GN� 
ECODKQ�KPUVKVWEKQPCN� 

2CTC�SWG�NC�ECRCEKVCEKxP�VGPIC�WP�KORCEVQ�xRVKOQ��UG�TGSWKGTG�FG�EQPFKEKQPGU� 
KPUVKVWEKQPCNGU� SWG� NC� TGURCNFGP�� RQT� GLGORNQ�� DTKPFCT� CRQ[Q� C� NCU� [� NQU� GP� 
ECTICFQU�FG��NC�ECRCEKVCEKxP��CUGIWTCT�NC�CUKUVGPEKC�FG�NCU�[�NQU�RCTVKEKRCPVGU�[� 
OQUVTCT�GN�KPVGToU�FG�NC�KPUVKVWEKxP�RCTC�SWG�UG�FKHWPFC�[�CFQRVG�NC�RGTURGEVKXC� 
FG�IoPGTQ�GP�VQFCU�UWU�RThEVKECU�� 

.C�ECRCEKVCEKxP�GP�IoPGTQ�FKUVKPIWG�VTGU�OQFCNKFCFGU�FKFhEVKECU��UGPUKDKNK\C� 
EKxP��JCDKNKVCEKxP�VoEPKEC�[� HQTOCEKxP��.C�UGPUKDKNK\CEKxP�DWUEC�SWG� NCU�[� NQU� 
RCTVKEKRCPVGU�VQOGP�OhU�EQPEKGPEKC�UQDTG�NCU�FGUKIWCNFCFGU�FG�IoPGTQ�[�UWU� 
EQPUGEWGPEKCU��2CTC�NQITCTNQ��GUVC�OQFCNKFCF�TGEWTTG�C�VoEPKECU�RCTVKEKRCVKXCU� 
SWG�WVKNK\CP�NC�GZRGTKGPEKC�[�GN�EQPVCEVQ�GOQEKQPCN�EQOQ�KPUWOQU�SWG�RTQRK� 
EKGP�GN�CRTGPFK\CLG�[�GN�ECODKQ�FG�EQPFWEVCU�� 

%WCPFQ�NC�ECRCEKVCEKxP�TGEWTTG�C�HQTOCVQU�GFWECVKXQU�EW[QU�QDLGVKXQU�UWRGTCP� 
NC�CFSWKUKEKxP�FG�EQPQEKOKGPVQU�RCTC�³PGU�RWTCOGPVG�RThEVKEQU��GP�CTCU�FG� 
RTQEWTCT�GN�FGUCTTQNNQ�FG�CRVKVWFGU�JWOCPCU�¨RCTC�WPC�XKFC�CEVKXC��RTQFWEVKXC� 
[� UCVKUHCEVQTKC©�� UG� NG� FGPQOKPC� ̈ HQTOCEKxP� RTQHGUKQPCN©�� 'P� VCPVQ�� NC� JCDKNK� 
VCEKxP�VoEPKEC�VTCDCLC�UQDTG�EQPQEKOKGPVQU�GURGEKCNK\CFQU�EW[C�CRNKECEKxP�CN� 
VTCDCLQ�GU�FKTGEVC�[�OGFKCPVG�RTQEGFKOKGPVQU�GUVCPFCTK\CFQU�� 

+PFGRGPFKGPVGOGPVG� FG� NC� OQFCNKFCF� GFWECVKXC� GORNGCFC�� NC� KORQTVCP� 
EKC�FG�NC�ECRCEKVCEKxP�FG�IoPGTQ�TCFKEC�GP�EQPUKFGTCTNC�EQOQ�WP�RTQEGUQ� 
EQPVKPWQ�SWG� HCEKNKVC� NC�CEVWCNK\CEKxP�[� NC� CEWOWNCEKxP� FGN� EQPQEKOKGPVQ� 
PGEGUCTKQ� RCTC� OGLQTCT� GN� FGUGORGwQ� NCDQTCN� [� RTQHGUKQPCN�� 2QT� GNNQ�� NC� 
ECRCEKVCEKxP�FGDG�UGT�WPC�CEVKXKFCF�RNCPGCFC�SWG�UG�UWUVGPVG�GP�GN�FKCI� 
PxUVKEQ� FG� NCU� PGEGUKFCFGU� FG� EQPQEKOKGPVQU�� JCDKNKVCEKxP� [� CEVKVWFGU� FG� 
SWKGPGU�NC�TGEKDGP�� 



Ciudadanía 

.C�EKWFCFCPsC�GU�WP�EQPLWPVQ�FG�FGTGEJQU�[�FGDGTGU�SWG�JCEGP�FG�ECFC�KPFK� 
XKFWQ�WP�OKGODTQ�FG�WPC�EQOWPKFCF�RQNsVKEC��'U�WP�EQPEGRVQ�SWG�JCDNC�FG� 
NC�ECNKFCF�FGN�XsPEWNQ�[�FG�NC�TGNCEKxP�SWG�NCU�RGTUQPCU�VKGPGP�EQP�GN�'UVCFQ�� 
#�VTCXoU�FG�GUVC�TGNCEKxP��UG�GUVCDNGEGP�NCU�RTGTTQICVKXCU�RCTC�RCTVKEKRCT�GP�NC� 
XKFC�R}DNKEC�[�GP�NC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU�FG�WPC�EQOWPKFCF�Q�FG�WPC�PCEKxP�� 
2QT�NQ�VCPVQ��NC�EKWFCFCPsC�KORNKEC�PQ�UxNQ�FGTGEJQU�[�TGURQPUCDKNKFCFGU��UKPQ� 
VCODKoP�ECRCEKFCF�FG�RCTVKEKRCEKxP�� 

.C�EKWFCFCPsC�PQ�GU�RWGU�WPC�TGNCEKxP�PK�WP�EQPVGPKFQ�GUVhVKEQ��UKPQ�OhU�DKGP� 
WPC�EQPUVTWEEKxP�FKPhOKEC�EW[QU�UKIPK³ECFQU�[�CNECPEGU�UQP�RTQRQTEKQPCNGU�C� 
NC�HWGT\C�[�NC�ECRCEKFCF�FG�NQU�UWLGVQU�JKUVxTKEQU�RCTC�FCTNG�EQPVGPKFQ�� 

'N� EQPEGRVQ� FG� EKWFCFCPsC� OQFGTPC� EQTTGURQPFG� C� 6�� 5�� /CTUJCNN� ������� 
SWKGP�NC�FG³PG�RQT�FQU�TCUIQU�DhUKEQU��NC�KIWCNFCF�FG�FGTGEJQU�CPVG�NC�NG[�[� 
NC�RCTVKEKRCEKxP�GP�WPC�EQOWPKFCF�FG�KFGPVKFCF�PCEKQPCN��5GI}P�/CTUJCNN��NC� 
EKWFCFCPsC�GU� NC�EWNOKPCEKxP�FG�WP�RTQEGUQ�JKUVxTKEQ�FG�EQPUVKVWEKxP�FG�NQU� 
FGTGEJQU�EKXKNGU��RQNsVKEQU��UQEKCNGU�[�GEQPxOKEQU��C�VTCXoU�FG�TGXQNWEKQPGU�UQ� 
EKCNGU�RTQHWPFCU�[�RTQNQPICFCU�� 

.QU�FGTGEJQU�FG�RTKOGTC�IGPGTCEKxP��EQPQEKFQU�EQOQ�¨FGTGEJQU�ENhUKEQU©��EQ� 
TTGURQPFGTsCP� C� NQU� FGTGEJQU� EKXKNGU� [� RQNsVKEQU�� VCNGU� EQOQ� NC� PCEKQPCNKFCF�� NC� 
XKFC��NC�NKDGTVCF�TGNKIKQUC�[�NC�KIWCNFCF�LWTsFKEC�CPVG�NC�NG[��.QU�FGTGEJQU�FG�UGIWP� 
FC�IGPGTCEKxP�UQP�NQU�GEQPxOKEQU��UQEKCNGU�[�EWNVWTCNGU��FQPFG�UG�EQPVGORNC�NC� 
UGIWTKFCF�UQEKCN��GN�FGTGEJQ�CN�VTCDCLQ�GP�EQPFKEKQPGU�GSWKVCVKXCU��C�WP�PKXGN�FG� 
XKFC�CFGEWCFQ��C�NC�GFWECEKxP��C�NC�UCNWF�HsUKEC�[�OGPVCN��GPVTG�QVTQU��.QU�FGTGEJQU� 
FG�VGTEGTC�IGPGTCEKxP��RTQOQXKFQU�C�RCTVKT�FG�NC�FoECFC�FG�������SWG�EQPVGO� 
RNCP�GN�OGFKQ�CODKGPVG��NC�UQNWEKxP�FG�RTQDNGOCU�CNKOGPVCTKQU��GN�FGUCTTQNNQ�RCTC� 
WPC�XKFC�FKIPC��NC�NKDGTVCF�FG�FGUCTTQNNQ�FG�NC�RGTUQPCNKFCF��GN�RCVTKOQPKQ�EQO}P� 
FG�NC�JWOCPKFCF��.QU�FGTGEJQU�FG�EWCTVC�IGPGTCEKxP�UG�EQPUKFGTCP�GP�RTQEGUQ� 
FG�EQPHQTOCEKxP��GUVQU�UG�TGNCEKQPCP�EQP�GN�TGHQT\COKGPVQ�FG�FGTGEJQU�[C�GZKU� 
VGPVGU�[�TGEQPQEKFQU��CWPSWG�GPHQECFQU�GP�NC�TGKXKPFKECEKxP�FG�ITWRQU�UQEKCNGU� 
GP�EQPFKEKQPGU�FG�FGUKIWCNFCF��VCNGU�EQOQ�OWLGTGU��PKwCU�[�PKwQU��CFWNVCU�[�CFWN� 
VQU�OC[QTGU��LxXGPGU��RGTUQPCU�EQP�ECRCEKFCFGU�FKHGTGPVGU�� 
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'UVC�ENCUK³ECEKxP�C�OGPWFQ�UG�RTGUGPVC�EQOQ�WPC�UWEGUKxP�VGORQTCN�UKP�EQP´KE� 
VQU�PK�GZENWUKQPGU��2GTQ�NC�JKUVQTKC�PQU�OWGUVTC�SWG�NQU�FGTGEJQU�EKVCFQU�JCP�GXQ� 
NWEKQPCFQ�UKP�RTQVGIGT�C�VQFCU�NCU�RGTUQPCU�RQT�KIWCN��dUVG�GU�GN�ECUQ�FG�NCU�OWLG� 
TGU��C�SWKGPGU�PQ�UG�NGU�FKGTQP�NQU�OKUOQU�CVTKDWVQU�LWTsFKEQU�[�JWOCPQU�RCTC�UGT� 
RQTVCFQTCU�FG�FGTGEJQU�EKWFCFCPQU�PK�FG�NC�OKUOC�HQTOC�SWG�C�UWU�EQPIoPGTGU� 
OCUEWNKPQU��2QT�GNNQ��GN�IQEG�FG� NQU�FGTGEJQU�EKWFCFCPQU�RCTC� NCU�OWLGTGU�JC� 
UKIPK³ECFQ�WPC�EQPSWKUVC�RQNsVKEC�PQ�GZGPVC�FG�EQP´KEVQU�[�EQPVTCFKEEKQPGU��#Us�� 
RCTC�NCU�OWLGTGU��NQU�FGTGEJQU�EKXKNGU��GN�FGTGEJQ�C�GNGIKT�[�UGT�GNGEVCU��GN�FGTGEJQ� 
C�NC�GFWECEKxP��NC�NKDGTVCF�RCTC�QTICPK\CTUG��RCTC�VTCDCLCT�GP�EQPFKEKQPGU�FKIPCU�� 
CUs�EQOQ�GN�FGTGEJQ�C�XKXKT�WPC�XKFC�NKDTG�FG�XKQNGPEKC�GPVTG�QVTQU��JCP�UKFQ�TGK� 
XKPFKECEKQPGU�TGEQPQEKFCU�EQP�ECUK�WP�UKINQ�FG�TG\CIQ��[�RGUG�CN�TGEQPQEKOKGPVQ� 
HQTOCN�UKIWG�GZKUVKGPFQ�WPC�DTGEJC�GPVTG�NC�NG[�[�UW�CRNKECEKxP���� 

4GEQP³IWTCT�NC�EKWFCFCPsC�FGUFG�WPC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�KORNKEC�� 

C�� &GUC³CT� NC� FKXKUKxP� R}DNKEQ�RTKXCFQ� RCTC� C³TOCT� SWG� CUWPVQU� 
EQOQ�NC�UGZWCNKFCF��NC�TGRTQFWEEKxP�[�NC�HCOKNKC�UQP�EWGUVKQPGU� 
SWG�GN�'UVCFQ�FGDG�CVGPFGT�� 

D�� #RNKECT� RQNsVKECU� FG� FKUETKOKPCEKxP� RQUKVKXC� SWG� COKPQTGP� NCU� 
ECWUCU�FG�NC�FKUETKOKPCEKxP�[�� 

E�� 2TQOQXGT�C�NCU�OWLGTGU�EQOQ�CIGPVGU�[�CEVQTCU�RQNsVKECU�RCTC�CW� 
OGPVCT�UW�ECRCEKFCF�FG�TGRTGUGPVCT�UWU�RTQRKQU�KPVGTGUGU�G�KP´WKT� 
GP�NCU�FGEKUKQPGU�EQNGEVKXCU� 

Círculo de la violencia15 

'P�������.GQPQTG�9CNVGT�JCDNx�RQT�RTKOGTC�XG\�FG�NC�XKQNGPEKC�EQOQ�WP�EKENQ� 
SWG� OWGUVTC� WP� RCVTxP� TGRGVKVKXQ� GP� GN� RTQEGUQ� FG� OCNVTCVQ�� EQPUVC� FG� VTGU� 
HCUGU�� HCUG� FG� VGPUKxP�� HCUG� FG� CITGUKxP� [� HCUG� FG� TGEQPEKNKCEKxP� Q� ̈ NWPC� FG� 
OKGN©����5G�JCP�WVKNK\CFQ�UKPxPKOQU�EQOQ�EKENQ�Q�HCUGU�FG�NC�XKQNGPEKC� 

15 �#FCRVCEKxP�FG�NC�FG³PKEKxP�TGCNK\CFC�RQT�NC�('8+/�2)4��Marco conceptual�
FQEWOGPVQ�+PVGTPQ�������� 
16 �&sC\��0QGOs��Manual del Alumnado�
OKOGQ���R����� 



'N� EsTEWNQ� FG� NC� XKQNGPEKC� GU� WP� TGHGTGPVG� HWPFCOGPVCN� RCTC� NC� EQORTGPUKxP� 
FG�NC�XKQNGPEKC��5G�EQORNGOGPVC�EQP�GN�GPHQSWG�GEQNxIKEQ��SWG�EQORTGPFG� 
NC� KPVGTCEEKxP� FG� NQU� HCEVQTGU� RGTUQPCNGU�� UQEKQEWNVWTCNGU� [� UKVWCEKQPCNGU� SWG� 
UG�EQODKPCP�RCTC�RGTRGVWCT�NC�TGNCEKxP�FG�RQFGT�UWDQTFKPCEKxP��'U�FGEKT��PQ� 
GZKUVG�WP�}PKEQ�HCEVQT�ECWUCPVG�FG�NC�XKQNGPEKC�UKPQ�XCTKQU��SWG�UG�EQODKPCP� 
RCTC�CWOGPVCT�NC�RTQDCDKNKFCF�FG�RCFGEGT�NC�XKQNGPEKC��� 

Comercio sexual femenino 

5G� GPVKGPFG� EQOQ� WPC� RThEVKEC� EQOGTEKCN� JGVGTQIoPGC� SWG� KPENW[G� VCPVQ� C� 
SWKGPGU�XGPFGP�[�EQORTCP�UGTXKEKQU�UGZWCNGU��EQOQ�C� NQU� KPVGTOGFKCTKQU�FG� 
FKEJC�VTCPUCEEKxP����.C�VTCVC�FG�RGTUQPCU�GU�WPC�CEVKXKFCF�FGN�EQOGTEKQ�UGZWCN� 
HGOGPKPQ�[�FG�NC�FGNKPEWGPEKC�QTICPK\CFC�SWG�CRTQXGEJC�NC�XWNPGTCDKNKFCF�FG� 
NCU�OWLGTGU��GURGEKCNOGPVG�GP�EQPFKEKQPGU�FG�RQDTG\C�[�CNVC�OKITCEKxP��VTCVhP� 
FQNCU�EQOQ�OGTECPEsC�[�XKQNCPFQ�UWU�FGTGEJQU�JWOCPQU� 

8oCUG�6TCVC�FG�RGTUQPCU 

Conciencia feminista 

&GN�NCVsP�EQPUEKGPVKC��NC�EQPEKGPEKC�HGOKPKUVC�UG�FG³PG�EQOQ�GN�EQPQEKOKGPVQ� 
SWG�NCU�OWLGTGU�JCEGP�FG�Us�OKUOCU�[�FG�NCU�EQPFKEKQPGU�FG�QRTGUKxP�[�FGU� 
KIWCNFCF�FGTKXCFCU�FG�UW�EQPFKEKxP�FG�IoPGTQ��� 

&GUFG�GN�RWPVQ�FG�XKUVC�³NQUx³EQ��NCU�TG´GZKQPGU�HGOKPKUVCU�JCP�EWGUVKQPCFQ� 
NCU�GZRNKECEKQPGU�JKUVxTKECU�FCFCU�UQDTG�NC�¨EQPFKEKxP�HGOGPKPC©�[�NC�EQPUVTWE� 
EKxP�FG�NC�FKHGTGPEKC�UGZWCN��5WU�CRQTVGU�ETsVKEQU�JCP�FG�EQPUVTWKFQ�NQU�UGUIQU� 
CPFTQEoPVTKEQU�FGN�RGPUCOKGPVQ�³NQUx³EQ��RTKPEKRCNOGPVG�FG�NCU�KFGCU�KNWUVTC� 
FCU�[�GN�TCEKQPCNKUOQ�OQFGTPQ�FG�NC�CEEKxP��NQU�UGPVKOKGPVQU�[�XCNQTGU�oVKEQU�� 
2CTCNGNQ�CN�FGUEWDTKOKGPVQ�FG�NQU�UGUIQU�UGZKUVCU�RTGFQOKPCPVGU�GP�GN�RGPUC� 

17 �%GPVGT�HQT�%QOOWPKECVKQP�2TQITCOU������� 
18 �%GPVTQ�FG�+PXGUVKICEKQPGU�UQDTG�'PHGTOGFCFGU�+PHGEEKQUCU��+PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG�5CNWF�2}DNKEC�� 
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OKGPVQ�³NQUx³EQ��NC�³NQUQHsC�HGOKPKUVC�JC�EQPVTKDWKFQ�C�GPTKSWGEGT�GN�RTQ[GEVQ� 
GOCPEKRCVQTKQ�FG�NCU�OWLGTGU��RTQDNGOCVK\CPFQ�NCU�XsCU�FGN�ECODKQ�[�RQPKGP� 
FQ�GP�GXKFGPEKC�NC�TGURQPUCDKNKFCF�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�GP�NC�GNKOKPCEKxP�FG� 
NQU�GUVGTGQVKRQU�[�NC�EQPUVTWEEKxP�FG�TGNCEKQPGU�LWUVCU�[�GSWKVCVKXCU��� 

'P�GN�RNCPQ�RQNsVKEQ��NC�EQPEKGPEKC�HGOKPKUVC�VKGPG�WPC�FKOGPUKxP�KPFKXKFWCN�[� 
QVTC�EQNGEVKXC��.C�KPFKXKFWCN�TG³GTG�C�NC�GZRGTKGPEKC�RGTUQPCN�FG�TGEQPQEKOKGP� 
VQ�FGN�ECThEVGT�UQEKCN�G�KFGQNxIKEQ�FG�NC�RTQRKC�EQPUVTWEEKxP�FG�NC�KFGPVKFCF�FG� 
IoPGTQ��[�NC�EQNGEVKXC��CN�TGEQPQEKOKGPVQ�UQEKCN�FG�NC�FKHGTGPEKC�UGZWCN�[�FG�NQU� 
OGECPKUOQU�C�VTCXoU�FG�NQU�EWCNGU�FKEJC�FKHGTGPEKC�UG�VTCFWEG�GP�FGUKIWCNFCF� 
FG� IoPGTQ�� #ODCU� FKOGPUKQPGU� GUVhP� GUVTGEJCOGPVG� GPVTGNC\CFCU� [� HQTOCP� 
RCTVG�FGN�RTQEGUQ�FG�CEVKXCEKxP�[�TGUKUVGPEKC�RGTUQPCN�[�RQNsVKEC�EQPVTC�NC�FKUETK� 
OKPCEKxP�DCUCFC�GP�NC�FKHGTGPEKC�UGZWCN�� 

Conciliación entre vida familiar y laboral 

*KUVxTKECOGPVG��NC�FKXKUKxP�UGZWCN�FGN�VTCDCLQ�JC�FGVGTOKPCFQ�NCU�CEVKXKFCFGU� 
SWG� FGDGP� TGCNK\CT� NCU� OWLGTGU� [� NQU� JQODTGU� VCPVQ� GP� NC� GUHGTC� RTQFWEVKXC� 
EQOQ�GP�NC�GUHGTC�FQOoUVKEC��'UVC�FKXKUKxP�FGN�VTCDCLQ�UK�DKGP�UKIWG�OCPVGPKGP� 
FQ�NCU�ECTCEVGTsUVKECU�VTCFKEKQPCNGU�GP�VoTOKPQU�IGPGTCNGU��GU�FKPhOKEC�RQTSWG� 
UG�VTCPUHQTOC�EQP�GN�RCUQ�FGN�VKGORQ�[�QTKIKPC�PWGXCU�HQTOCU�FG�QTICPK\CEKxP� 
UQEKCN�� 

'P�NCU�UQEKGFCFGU�OQFGTPCU��WPQ�FG�NQU�ECODKQU�UQEKCNGU�EQP�OC[QT�KP´WGPEKC� 
GP�NC�QTICPK\CEKxP�FQOoUVKEC�HWG�NC�GPVTCFC�OCUKXC�FG�NCU�OWLGTGU�CN�OGTECFQ� 
NCDQTCN��&GN����RQT�EKGPVQ�FG�OWLGTGU�SWG�VTCDCLCDCP�TGOWPGTCFCOGPVG�GP� 
������UG�KPETGOGPVx�GP������C����RQT�EKGPVQ��NQ�SWG�UKIPK³EC�SWG�GN�RQTEGPVC� 
LG�VQVCN�FG�OWLGTGU�SWG�CEVWCNOGPVG�VTCDCLCP�[�TGEKDGP�TGOWPGTCEKxP�CNECP\C� 
�����RQT�EKGPVQ�� 

0Q�QDUVCPVG��C�RGUCT�FG�NQU�ECODKQU�GP�GN�RCRGN�FG�NC�OWLGT��GP�GN�JQICT�UKIWG� 
RTGXCNGEKGPFQ�NC�VTCFKEKQPCN�FKXKUKxP�UGZWCN�FGN�VTCDCLQ��SWG�TGECTIC�GP�oUVCU�NC� 
TGCNK\CEKxP�FG�NCU�VCTGCU�FQOoUVKECU�G�KPETGOGPVC�NQU�EQP´KEVQU�[�VGPUKQPGU�RQT� 
NC�FKUVTKDWEKxP�KPGSWKVCVKXC�FG�NCU�TGURQPUCDKNKFCFGU�[�FGDGTGU�FQOoUVKEQU�� 



&G�GUVC�EQP´KEVKXKFCF�JC�UWTIKFQ�WPC�RTQDNGOhVKEC� UQEKCN�SWG� TGSWKGTG��RQT� 
RCTVG� FGN� 'UVCFQ�� FG� RQNsVKECU� R}DNKECU� SWG� CVKGPFCP� NCU� PGEGUKFCFGU� FG� NCU� 
HCOKNKCU��[�GURGEKCNOGPVG�NCU�FG�NCU�OWLGTGU��RCTC�EQPEKNKCT�NC�QTICPK\CEKxP�FGN� 
VTCDCLQ�FGPVTQ�[�HWGTC�FGN�JQICT��'UVC�UKVWCEKxP�IGPGTx�NQ�SWG�UG�EQPQEG�EQOQ� 
NC�¨FQDNG�LQTPCFC�HGOGPKPC©�[�GPHTGPVx�C�OKNNQPGU�FG�OWLGTGU�OGZKECPCU�C�NC� 
PGEGUKFCF�FG�EQPEKNKCT�UW�VTCDCLQ�FGPVTQ�[�HWGTC�FGN�JQICT� 

'UVCU�CEEKQPGU�FGN�'UVCFQ�UG�JCP�FGPQOKPCFQ�¨RQNsVKECU�EQPEKNKCVQTKCU©�[�RWG� 
FGP�UGT�FG�VTGU�VKRQU���� 

&G�EQPEKNKCEKxP�UGEWGPEKCN��+PENW[G�NKEGPEKCU�NCDQTCNGU��RTQOQEKxP�FG�NC� 
LQTPCFC�RCTEKCN�[�´GZKDKNK\CEKxP�VGORQTCN�[�RCTEKCN�FGN�VTCDCLQ�� 

&G�TGQTICPK\CEKxP�FG�NCU�VCTGCU�FGPVTQ�FGN�hODKVQ�FQOoUVKEQ��+ORNKECP� 
ECODKQU�EWNVWTCNGU�GP�NC�GUEWGNC��NC�HCOKNKC�[�GN�OGTECFQ�FG�VTCDCLQ�[�� 

&G�EQPEKNKCEKxP�RQT�FGTKXCEKxP��%QPUKUVGP�GP�QVQTICT�UWDUKFKQU�RCTC�CF� 
SWKTKT�GP�GN�OGTECFQ�UGTXKEKQU�RTKXCFQU�RCTC�GN�EWKFCFQ�FG� NCU�JKLCU�G� 
JKLQU��[�GP�NC�RTQNQPICEKxP�FGN�JQTCTKQ�GUEQNCT��GPVTG�QVTCU�OGFKFCU� 

'P�#OoTKEC�.CVKPC� NCU�RQNsVKECU�EQPEKNKCVQTKCU�JCP�UKFQ�OhU�EQORNGLCU��[C�SWG� 
UG�KPVGITCP�XCTKCDNGU�EQOQ�NC�CNVC�KPUGTEKxP�FG�NC�OWLGT�GP�GN�UGEVQT�KPHQTOCN�� 
GURGEs³ECOGPVG�GP�GN�VTCDCLQ�RQT�EWGPVC�RTQRKC��NQU�TKGUIQU�XKPEWNCFQU�EQP�NC� 
CNVC�HGEWPFKFCF�[�EQP�NC�HGEWPFKFCF�VGORTCPC�[�NC�UKVWCEKxP�FG�RQDTG\C�[�XWN� 
PGTCDKNKFCF�CUQEKCFC�CN�VTCDCLQ�HGOGPKPQ�GP�NC�TGIKxP����%QPETGVCOGPVG�GP�.C� 
VKPQCOoTKEC��NCU�OGFKFCU�FG�EQPEKNKCEKxP�OhU�HTGEWGPVGU�SWG�UG�JCP�CRNKECFQ� 
UG�TGNCEKQPCP�EQP�NCU�NKEGPEKCU�FG�OCVGTPKFCF��RTGUVCEKQPGU�FG�UGIWTKFCF�UQEKCN� 
CUQEKCFCU�C�oUVC��TGIWNCEKQPGU�SWG�RTQJsDGP�GN�FGURKFQ�FWTCPVG�GN�GODCTC\Q�[� 
NC�RTQXKUKxP�FG�IWCTFGTsCU��&GUCHQTVWPCFCOGPVG��GUVCU�OGFKFCU�UQP�KPUW³EKGP� 
VGU�RCTC�RTQVGIGT�NQU�FGTGEJQU�FG�NCU�OWLGTGU�KPUGTVCU�GP�NC�GEQPQOsC�KPHQTOCN�� 

19	 &WThP��/CTsC�¼PIGNGU�¨7P�FGUCHsQ�EQNQUCN��&GDCVG��%xOQ�EQPEKNKCT�GN�VTCDCLQ�[�NC�XKFC�HCOKNKCT!©��GP�Diario el 
País�������� 

20	 5QLQ��#PC��¨'UVCFQ��OGTECFQ�[�HCOKNKC��GN�JC\�FGN�DKGPGUVCT�UQEKCN�EQOQ�QDLGVQ�FG�RQNsVKEC©��GP�Reunión de 
expertos de CEPAL: Políticas hacia las familias, protección e inclusión social������� 
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Condición/posición de las mujeres 
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2QT� EQPFKEKxP� UG�GPVKGPFG� C� NCU� EKTEWPUVCPEKCU� OCVGTKCNGU�GP�SWG� XKXGP� [� UG� 
FGUCTTQNNCP�NCU�RGTUQPCU��dUVCU�UG�GZRTGUCP�GP�GN�PKXGN�FG�UCVKUHCEEKxP�FG�NCU�PG� 
EGUKFCFGU�RThEVKECU�G�KPOGFKCVCU�[�GP�NQU�PKXGNGU�FG�DKGPGUVCT�FG�NQU�KPFKXKFWQU� 
[�NQU�JQICTGU��5G�WVKNK\CP�EQOQ�KPFKECFQTGU�FG�NCU�EQPFKEKQPGU�UQEKCNGU�[�FGN� 
CEEGUQ�C�NC�GFWECEKxP��C�NC�UCNWF��CN�CIWC�RQVCDNG��NC�XKXKGPFC��NC�JKIKGPG��GPVTG� 
QVTCU�XCTKCDNGU�SWG�FCP�EWGPVC�FG�NC�ECNKFCF�OCVGTKCN�[�CODKGPVCN�FG�NC�XKFC�� 

2QT�RQUKEKxP�UG�CNWFG�C�NC�WDKECEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�GP�NC�GUVTWEVWTC�FG�RQFGT� 
SWG�RTGXCNGEG�GP�WPC�UQEKGFCF��5W�CPhNKUKU�EQORTGPFG�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�UQ� 
EKCN��GN�GUVCVWU��NC�FKURQUKEKxP�FG�NCU�HWGPVGU�FG�RQFGT�SWG�KPENW[G�GN�EQPVTQN�FG� 
NQU�CEVKXQU�RTQFWEVKXQU��NC�KPHQTOCEKxP��NC�RCTVKEKRCEKxP�GP�NC�VQOC�FG�FGEKUKQ� 
PGU��GPVTG�QVTCU�FKOGPUKQPGU�� 

'N�WUQ�FGN�DKPQOKQ�EQPFKEKxP�RQUKEKxP�FG�NC�OWLGT�EQOQ�JGTTCOKGPVC�EQPEGRVWCN� 
[�QRGTCVKXC�GU�WVKNK\CFQ�EQP�HTGEWGPEKC�GP�GN�CPhNKUKU�FG�IoPGTQ��FGDKFQ�C�SWG�UW� 
EQODKPCEKxP�FKCNoEVKEC�UKTXG�RCTC�GZRTGUCT�EWhNGU�UQP�NQU�HCEVQTGU�[�OGECPKUOQU� 
UQEKCNGU��GEQPxOKEQU�[�EWNVWTCNGU�SWG�OCPVKGPGP�C�NC�OWLGT�GP�WPC�UKVWCEKxP�FG� 
RQFGT�FGUXGPVCLQUC�[�UWDQTFKPCFC�GP�TGNCEKxP�EQP�GN�JQODTG��.C�HQTOC�GP�SWG� 
UG�GZRTGUC�GUVC�UWDQTFKPCEKxP�XCTsC�UGI}P�GN�EQPVGZVQ�JKUVxTKEQ�[�EWNVWTCN� 

Construcción social del género 

4G³GTG�C�NC�FG³PKEKxP�FG�NCU�ECTCEVGTsUVKECU�[�NQU�CVTKDWVQU�SWG�UQP�TGEQPQEKFQU� 
UQEKCNOGPVG�EQOQ�OCUEWNKPQU�[�HGOGPKPQU��CUs�EQOQ�CN�XCNQT�SWG�UG�NGU�CUKIPC� 
GP�WPC�FGVGTOKPCFC�UQEKGFCF��'UVG�RTQEGUQ�VTCPUEWTTG�C�PKXGN�RGTUQPCN�EQOQ� 
UQEKCN�G�KPUVKVWEKQPCN��+PFKXKFWCNOGPVG�NC�EQPUVTWEEKxP�UQEKCN�FGN�IoPGTQ�UG�NNGXC� 
C�ECDQ�C�NQ�NCTIQ�FGN�EKENQ�FG�XKFC�FG�NQU�UWLGVQU��FWTCPVG�GN�EWCN�NQU�RTQEGUQU�FG� 
UQEKCNK\CEKxP�GP�NC�HCOKNKC�[�GP�NCU�KPUVKVWEKQPGU�GUEQNCTGU�VKGPGP�WPC�RGEWNKCT� 
TGNGXCPEKC�� 

#�PKXGN�UQEKCN��NC�EQPUVTWEEKxP�FGN�IoPGTQ�GU�WP�RTQEGUQ�UQEKQRQNsVKEQ�SWG�CTVK� 
EWNC�NCU�TGRTGUGPVCEKQPGU�[�UKIPK³ECFQU�UQEKCNGU�CVTKDWKFQU�C�OWLGTGU�[�JQODTGU� 



EQP�NC�GUVTWEVWTC�OCVGTKCN�[�EQP�NCU�PQTOCU�[�TGINCU�SWG�QTFGPCP�[�TGIWNCP�GN� 
CEEGUQ�[�EQPVTQN�FG�NQU�TGEWTUQU�� 

5G�VTCVC�FG�WP�RQUVWNCFQ�EGPVTCN�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��RQTSWG�RGTOKVG� 
CTVKEWNCT�NC�ETsVKEC�C�NC�CUKIPCEKxP�FG�TQNGU�[�CEVKXKFCFGU�UQEKCNGU�RCTC�OWLGTGU� 
[�JQODTGU�� 

Corresponsabilidad doméstica 

5G�TG³GTG�CN�TGRCTVQ�GSWKVCVKXQ�FG�NCU�TGURQPUCDKNKFCFGU�FQOoUVKECU�GPVTG�NCU� 
OWLGTGU�[�NQU�JQODTGU�OKGODTQU�FG�WP�JQICT��'U�WPC�FGOCPFC�FG�NCU�OWLG� 
TGU�SWG�VKGPG�RQT�QDLGVQ�´GZKDKNK\CT�NQU�TQNGU�[�GN�WUQ�FGN�VKGORQ�RCTC�NQITCT� 
WPC� FKUVTKDWEKxP� OhU� LWUVC� FG� NCU� CEVKXKFCFGU� XKPEWNCFCU� C� NC� TGRTQFWEEKxP� 
JWOCPC� 

8oCUG�%QPEKNKCEKxP�GPVTG�XKFC�HCOKNKCT�[�NCDQTCN 

Cuenta complementaria o cuenta satélite 

.CU�EWGPVCU�Q�UKUVGOCU�UCVoNKVG�UWDTC[CP�IGPGTCNOGPVG�NC�PGEGUKFCF�FG�CORNKCT� 
NC� ECRCEKFCF� CPCNsVKEC� FG� NC� EQPVCDKNKFCF� PCEKQPCN� C� FGVGTOKPCFCU� hTGCU� FG� 
KPVGToU� UQEKCN�� FG� OCPGTC� ́ GZKDNG� [� UKP� UQDTGECTICT� Q� FKUVQTUKQPCT� GN� UKUVGOC� 
EGPVTCN��7UWCNOGPVG��NCU�EWGPVCU�Q�UKUVGOCU�UCVoNKVGU�RGTOKVGP� 

C�� 2TQRQTEKQPCT� KPHQTOCEKxP� CFKEKQPCN� FG� ECThEVGT� HWPEKQPCN� Q� 
FG� GPVTGETW\COKGPVQU� UGEVQTKCNGU� UQDTG� FGVGTOKPCFQU� CURGE� 
VQU�UQEKCNGU� 

D�� 7VKNK\CT�EQPEGRVQU��ENCUK³ECEKQPGU�[�OCTEQU�EQPVCDNGU�EQORNG� 
OGPVCTKQU�[�CNVGTPCVKXQU��EWCPFQ�UG�PGEGUKVC�KPVTQFWEKT�FKOGP� 
UKQPGU�CFKEKQPCNGU�GP�GN�OCTEQ�EQPEGRVWCN�FG�NCU�EWGPVCU�PCEKQ� 
PCNGU� 

E�� 'ZVGPFGT�NC�EQDGTVWTC�FG�NQU�EQUVQU�[�DGPG³EKQU�FG�NCU�CEVKXKFCFGU� 
JWOCPCU� 
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F�� #ORNKCT�GN�CPhNKUKU�FG�NQU�FCVQU�OGFKCPVG�KPFKECFQTGU�[�CITGICFQU� 
RGTVKPGPVGU� 

G�� 8KPEWNCT� NCU� HWGPVGU�[�GN�CPhNKUKU�FG�FCVQU� HsUKEQU�EQP�GN� UKUVGOC� 
EQPVCDNG�OQPGVCTKQ� 

'P�OCVGTKC�FG�IoPGTQ��UG�NG�EQPUKFGTC�WP�KPUVTWOGPVQ�FKUGwCFQ�RCTC�FKOGPUKQ� 
PCT�GN�XCNQT�FGN�VTCDCLQ�FQOoUVKEQ�PQ�TGOWPGTCFQ��SWG�CDTG�NC�RQUKDKNKFCF�FG� 
FGVGTOKPCT�GN�EQUVQ�OQPGVCTKQ�FG�GUVC�CEVKXKFCF��VTCFKEKQPCNOGPVG�C�ECTIQ�FG� 
NCU�OWLGTGU��6CODKoP�RTQRKEKC�NC�ETGCEKxP�FG�WP�ECORQ�CPCNsVKEQ�SWG�CTVKEWNG� 
NC�XKFC�GEQPxOKEC�EQP�NC�XKFC�FG�NC�RQDNCEKxP�[�UWU�JQICTGU��FQPFG�GN�VTCDCLQ� 
GU�GN�XsPEWNQ�GPVTG�NC�GEQPQOsC�FG�OGTECFQ�[�NC�GEQPQOsC�FQOoUVKEC�� 

Cultura 

'U�GN�EQPLWPVQ�FG�HQTOCU�FG�XKFC�[�GZRTGUKQPGU�UQEKCNGU��GEQPxOKECU�[�RQNsVKECU� 
FG�WPC�UQEKGFCF�FGVGTOKPCFC�SWG�GPINQDC�VQFCU�NCU�RThEVKECU�[�TGRTGUGPVCEKQ� 
PGU��VCNGU�EQOQ�ETGGPEKCU��KFGCU��OKVQU��UsODQNQU��EQUVWODTGU��EQPQEKOKGPVQU�� 
PQTOCU�� XCNQTGU�� CEVKVWFGU� [� TGNCEKQPGU� 
GPVTG� RGTUQPCU� [� GPVTG� oUVCU� EQP� UW� 
CODKGPVG���SWG�FCP�HQTOC�CN�EQORQTVCOKGPVQ�JWOCPQ�[�UQP�VTCPUOKVKFCU�FG� 
IGPGTCEKxP�GP�IGPGTCEKxP� 

2TQXKGPG�FGN�NCVsP�EWNVWTC�SWG�UKIPK³EC�EWKFCFQ�FGN�ECORQ�Q�FGN�ICPCFQ��*CUVC� 
GN�UKINQ�:+++��GN�VoTOKPQ�UG�GORNGCDC�RCTC�FGUKIPCT�WPC�RCTEGNC�EWNVKXCFC��UKP� 
GODCTIQ��C�OGFKCFQU�FGN�UKINQ�:8+�CFSWKGTG�WPC�EQPPQVCEKxP�OGVCHxTKEC�RCTC� 
KPFKECT� ̈ GN� EWNVKXQ� FG� EWCNSWKGT� HCEWNVCF� JWOCPC©���� #� RCTVKT� FG� GUVC� PWGXC� 
CEGREKxP��NC�UGOKxVKEC�FGN�EQPEGRVQ�HWG�CFSWKTKGPFQ�O}NVKRNGU�KPVGTRTGVCEKQ� 
PGU�SWG�JCP�XCTKCFQ�C�NC�RCT�FG�NCU�FKXGTUCU�EQTTKGPVGU�Q�GZRNKECEKQPGU�GP�NCU� 
EKGPEKCU�UQEKCNGU�[� NCU�JWOCPKFCFGU��GXQNWEKQPKUVC��EWNVWTCNKUVC�� HWPEKQPCNKUVC�� 
GUVTWEVWTCNKUVC��OCTZKUVC��UKODQNKUVC��GVEoVGTC��� 

21 %WEJG��La noción de cultura en las ciencias sociales��������R����� 
22	 2CTC�CDWPFCT�GP�GUVG�VGOC�véase�/CTXKP�*CTTKU��El desarrollo de la teoría antropológica. Una historia de las 

teorías de la cultura� 



#NIWPCU�FG�NCU�ECTCEVGTsUVKECU�IGPGTCNGU�FG�NC�EWNVWTC�UQP� 

'U�CRTGPFKFC��0Q�GU�IGPoVKEC�Q�KPVGTKQTK\CFC�RQT�KPUVKPVQ��GU�GPUGwCFC� 
RQT�QVTCU�RGTUQPCU��EQOQ��NC�OCFTG��GN�RCFTG��NCU�[�NQU�JGTOCPQU��FQ� 
EGPVGU��COKIQU�CU��GVEoVGTC� 

'U�EQORCTVKFC��6QFQU�NQU�OKGODTQU�FG�WP�ITWRQ�Q�UQEKGFCF�VKGPGP�NQU� 
OKUOQU�RCVTQPGU�FG�EWNVWTCNGU��VTCPUOKVKFQU�C�VTCXoU�FG�WP�RTQEGUQ�FG� 
UQEKCNK\CEKxP� 

'U�WP�UKUVGOC�KPVGITCFQ��FQPFG�ECFC�WPC�FG�NCU�RCTVGU�GUVh�KPVGTTGNCEKQ� 
PCFC�[�CHGEVC�C�NCU�QVTCU�RCTVGU�FG�NC�EWNVWTC� 

'U�FKPhOKEC��6KGPG�WPC�ITCP�ECRCEKFCF�FG�CFCRVCDKNKFCF��'UVh�GP�RGT� 
OCPGPVG�ECODKQ�� 

5G�GUVTWEVWTC�GP�FKHGTGPVGU�PKXGNGU�FG�GZRTGUKxP��&G�CEWGTFQ�EQP�'TKM� 
UQP� 
�������UG�FKXKFG�GP�PKXGN�KORNsEKVQ� 
EQUVWODTGU�[�VTCFKEKQPGU��[�PK� 
XGN�GZRNsEKVQ�
PQTOCU�[�NG[GU�� 

.C�VGQTsC�FG�IoPGTQ�RQUVWNC�SWG�NC�HGOKPKFCF�[�NC�OCUEWNKPKFCF�GUVhP�RCWVCFCU� 
RQT�NC�EWNVWTC��GU�FGEKT��GN�CPhNKUKU�FG�NCU�EWNVWTCU�JC�RGTOKVKFQ�CTIWOGPVCT�NC� 
FGUPCVWTCNK\CEKxP� FG� NC� EQPUVTWEEKxP� FGN� IoPGTQ� [� GXKFGPEKCT� NQU� RTQEGUQU� C� 
VTCXoU�FG�NQU�EWCNGU�UG�GNCDQTCP�NQU�UKIPK³ECFQU��TGRTGUGPVCEKQPGU�[�RThEVKECU� 
CUQEKCFCU�C�NC�HGOKPKFCF�[�NC�OCUEWNKPKFCF�� 

Cultura institucional 

.C�EWNVWTC� KPUVKVWEKQPCN� UG�FG³PG�EQOQ�WP�UKUVGOC�FG�UKIPK³ECFQU�EQORCTVK� 
FQU�GPVTG�NQU�OKGODTQU�FG�WPC�QTICPK\CEKxP�SWG�RTQFWEG�CEWGTFQU�UQDTG�NQ� 
SWG�GU�WP�EQORQTVCOKGPVQ�EQTTGEVQ�[�UKIPK³ECVKXQ��+PENW[G�GN�EQPLWPVQ�FG�NCU� 
OCPKHGUVCEKQPGU�UKODxNKECU�FG�RQFGT��NCU�ECTCEVGTsUVKECU�FG�NC�KPVGTCEEKxP�[�FG� 
NQU�XCNQTGU�SWG�UWTIGP�CN� KPVGTKQT�FG� NCU�QTICPK\CEKQPGU�SWG��EQP�GN�RCUQ�FGN� 
VKGORQ��UG�EQPXKGTVGP�GP�JhDKVQU�[�GP�RCTVG�FG� NC�RGTUQPCNKFCF�FG�oUVCU�� 5G� 
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RWGFG�C³TOCT�SWG�NC�EWNVWTC�KPUVKVWEKQPCN�FGVGTOKPC�NCU�EQPXGPEKQPGU�[�TGINCU� 
PQ�GUETKVCU�FG�NC�KPUVKVWEKxP��UWU�PQTOCU�FG�EQQRGTCEKxP�[�EQP´KEVQ��CUs�EQOQ� 
UWU�ECPCNGU�RCTC�GLGTEGT�KP´WGPEKC���� 

#NIWPQU�GUVWFKQUQU���TGEQPQEGP�CN�OGPQU�EWCVTQ�FKOGPUKQPGU�C�VTCXoU�FG�NCU� 
EWCNGU�UG�RWGFG�QDUGTXCT�ExOQ�GN�IoPGTQ�UG�JCEG�RTGUGPVG�GP�NC�EWNVWTC�KPUVK� 
VWEKQPCN��dUVCU�UQP�� 

.CU�RThEVKECU�HQTOCNGU�FG�VTCDCLQ�[�FG�TGNCEKxP�GPVTG�NQU�OKGODTQU�FG�WPC�QTIC� 
PK\CEKxP��NCU�SWG�IGPGTCNOGPVG�CRCTGEGP�EQOQ�¨PGWVTCNGU©�CN�IoPGTQ�CWPSWG� 
PQTOCNOGPVG�VKGPGP�GHGEVQU�FKUETKOKPCVQTKQU�RCTC�NCU�OWLGTGU� 

.CU�RThEVKECU�KPHQTOCNGU�SWG�TG±GTGP�C�NC�KPVGTCEEKxP�EQVKFKCPC�PQ�GZRNKEKVCFCU� 
GP�NCU�TGINCU�[�PQTOCU�FG�WPC�QTICPK\CEKxP��'P�GUVG�PKXGN�UG�KPENW[GP�NCU�KPVG� 
TCEEKQPGU�SWG�FCP�NWICT�CN�CEQUQ�UGZWCN�[�C�NC�FGUECNK³ECEKxP�FG�NC�CWVQTKFCF� 
HGOGPKPC�GPVTG�QVTQU�JhDKVQU�HTGEWGPVGU� 

.QU�UsODQNQU�G�KOhIGPGU�SWG�TGHWGT\CP�Q�VTCUVQECP�NQU�TQNGU�[�GUVGTGQVKRQU�FG� 
IoPGTQ�� 

.C�EQOWPKECEKxP�[�GN�NGPIWCLG�EQVKFKCPQ�[�Q³EKCN�FG�WPC�QTICPK\CEKxP� 

.C�KORQTVCPEKC�FG�KPEQTRQTCT�GUVC�FKOGPUKxP�GP�NQU�RTQEGUQU�[�GUVTCVGIKCU�FG� 
VTCPUXGTUCNKFCF� FGN� IoPGTQ� GP� NCU� RQNsVKECU� R}DNKECU�� RTQXKGPG� FGN� TGEQPQEK� 
OKGPVQ�FG�NCU�TGUKUVGPEKCU�CUQEKCFCU�CN�ECODKQ�[�FG�NC�PGEGUKFCF�FG�EQPUVTWKT� 
WPC�HQTOC�FG�GPVGPFGT�G�KPVGTPCNK\CT�NCU�GZKIGPEKCU�RThEVKECU�FG�NC�GSWKFCF�FG� 
IoPGTQ�GP�NC�EWNVWTC�FGN�VTCDCLQ�KPUVKVWEKQPCN� 

23 �+0/7,'4'5��Cultura Institucional y equidad de género en la Administración Pública������� 
24 �#EMGT��¨*KGTCEJKGU��,QDU��$QFKGU��#�VJGQT[�QH�IGPFGTGF�QTICPK\CVKQPU©��GP�Gender and society������� 



Cuotas de participación política 

.CU�EWQVCU�FG�RCTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC�FG�NCU�OWLGTGU�UQP�WPQ�FG�NQU�OGECPKUOQU� 
FG�CEEKxP�C³TOCVKXC�OhU�TGEKGPVGU�SWG�UG�JCP�CTVKEWNCFQ� LWTsFKEC�[�RQNsVKEC� 
OGPVG�RCTC�VTCVCT�FG�¨TQORGT©�NC�JGIGOQPsC�OCUEWNKPC�GP�NC�RQNsVKEC�[�GP�NQU� 
RTQEGUQU�FG�VQOC�FGEKUKxP��'UVCU�EWQVCU�UG�CFQRVCTQP�VQOCPFQ�GP�EWGPVC�SWG� 
GN�FGTGEJQ�CN�UWHTCIKQ�PQ�JC�IGPGTCFQ�NQU�TGUWNVCFQU�GURGTCFQU�GP�NC�RCTVKEKRC� 
EKxP�[�TGRTGUGPVCEKxP�FG�NQU�KPVGTGUGU�HGOGPKPQU�GP�NC�GUHGTC�R}DNKEC��� 

.C�PQTOCVKXKFCF�KPVGTPCEKQPCN�GP�OCVGTKC�FG�FGTGEJQU�RQNsVKEQU��SWG�GUVCDNG� 
EG� NCU� FKTGEVTKEGU� RCTC� KPEQTRQTCT� GUVG� VKRQ� FG� OGFKFCU�� UG� EQPETGVC� GP� FQU� 
KPUVTWOGPVQU��.C�%QPXGPEKxP�UQDTG�NQU�&GTGEJQU�2QNsVKEQU�FG�NC�/WLGT��CRTQ� 
DCFC�GP�������[� NC�%QPXGPEKxP�RCTC� NC�'NKOKPCEKxP�FG�6QFCU� NCU�(QTOCU�FG� 
&KUETKOKPCEKxP� 
%'&#9��RQT�UWU�UKINCU�GP�KPINoU���CRTQDCFC�GP�������'N�RTK� 
OGT�KPUVTWOGPVQ�RTQENCOC�GN�FGTGEJQ�FG�NCU�OWLGTGU�C�GLGTEGT�ECTIQU�R}DNKEQU� 
GP�KIWCNFCF�FG�EQPFKEKQPGU�[�UKP�FKUETKOKPCEKxP�CNIWPC��'P�VCPVQ��NC�%'&#9� 
RTGXo�GN�OGECPKUOQ�FG�NCU�CEEKQPGU�C³TOCVKXCU�[�NCU�EQPETGVC�GP�GN�OCPFCVQ� 
FG�GNKOKPCT�VQFC�HQTOC�FG�FKUETKOKPCEKxP�GP�NC�XKFC�RQNsVKEC�[�R}DNKEC�FG�WPC� 
UQEKGFCF��&G�KIWCN�HQTOC��GUVCDNGEG�NC�QDNKICEKxP�FGN�'UVCFQ�FG�ICTCPVK\CT�GN� 
FGTGEJQ�FG�NCU�OWLGTGU�C�GNGIKT�[�UGT�GNGEVCU�GP�EQPFKEKQPGU�FG�KIWCNFCF�EQP�NQU� 
JQODTGU��CUs�EQOQ�NC�RCTVKEKRCEKxP�GP�NC�HQTOWNCEKxP�[�GLGEWEKxP�FG�RQNsVKECU� 
R}DNKECU�[�GN�CEEGUQ�C�ECTIQU�FG�GUVC�sPFQNG�� 

'P�/oZKEQ��GUVCU�CEEKQPGU�UG�JCP�CRNKECFQ�C�VTCXoU�FGN�%xFKIQ�(GFGTCN�FG�+PUVKVW� 
EKQPGU�[�2TQEGFKOKGPVQU�'NGEVQTCNGU��SWG�GP�UW�#TVsEWNQ�����#�FKEVC�SWG��¨&G�NC� 
VQVCNKFCF�FG�UQNKEKVWFGU�FG�TGIKUVTQ��VCPVQ�FG�NCU�ECPFKFCVWTCU�C�FKRWVCFQU�EQOQ� 
FG�UGPCFQTGU�SWG�RTGUGPVGP�NQU�RCTVKFQU�RQNsVKEQU�Q�NCU�EQCNKEKQPGU�CPVG�GN�+PU� 
VKVWVQ�(GFGTCN�'NGEVQTCN��GP�PKPI}P�ECUQ�KPENWKThP�OhU�FGN�UGVGPVC�RQT�EKGPVQ�FG� 
ECPFKFCVQU�RTQRKGVCTKQU�FG�WP�OKUOQ�IoPGTQ©�
&1(��%1(+2'�������� 

.CU�EWQVCU�JCP�OQUVTCFQ�UW�GHGEVKXKFCF�GP�GN�CWOGPVQ�FG�NC�RCTVKEKRCEKxP�HGOG� 
PKPC�GP�ECTIQU�FG�GNGEEKxP�RQRWNCT��UKP�GODCTIQ��NC�RTQRQTEKxP�FG�OWLGTGU�GP� 
GUVQU�RWGUVQU�UKIWG�UKGPFQ�OGPQT�FCFCU�NCU�TGUVTKEEKQPGU�CUQEKCFCU�EQP�CURGEVQU� 
EWNVWTCNGU��NCU�TGURQPUCDKNKFCFGU�FQOoUVKECU��NC�HCNVC�FG�TGEWTUQU�GEQPxOKEQU�[�NC� 
FGUKPHQTOCEKxP�SWG�RGTLWFKEC�GN�GHGEVKXQ�FGUCTTQNNQ�FG�UW�NKFGTC\IQ�� 
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Datos desagregados por sexo 

8oCUG�'UVCFsUVKECU�FGUCITGICFCU�RQT�UGZQ 

Déficit democrático con relación al género 

'U�GN�GHGEVQ�RTQXQECFQ�RQT�WPC�RCTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC�FGUGSWKNKDTCFC�GPVTG�OW� 
LGTGU� [� JQODTGU� SWG� TGRGTEWVG� GP� WPC� FKUOKPWKFC� NGIKVKOKFCF� FGOQEThVKEC�� 
7PC�HQTOC�FG�TQORGT�EQP�GUVG�Fo³EKV�GU�RQT�OGFKQ�FG�NCU�CEEKQPGU�C³TOCVKXCU�� 
VCNGU�EQOQ�NC�RTQOQEKxP�FG�NQU�FGTGEJQU�EKWFCFCPQU�FG�NCU�OWLGTGU�[�NCU�EWQ� 
VCU�FG�RCTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC�� 

Democracia de género 

2TQRWGUVC�RQNsVKEC�SWG�PCEG�NKICFC�CN�HGOKPKUOQ�EQPVGORQThPGQ����2TQRWIPC� 
WPC�VTCPUHQTOCEKxP� KPVGITCN�FG� NC�PCVWTCNG\C�FKUETKOKPCVQTKC�[�GZENW[GPVG�FG� 
NQU�RTQEGUQU�FG�VQOC�FG�FGEKUKxP�[�FG�RCTVKEKRCEKxP�RCTC�NC�TGRTGUGPVCEKxP�FG� 
KPVGTGUGU�FG�IoPGTQ�GP�WPC�UQEKGFCF��2TKPEKRCNOGPVG�UG�VTCVC�FG�WPC�RTQRWGUVC� 
SWG�DWUEC� ECODKQU� VCPVQ� GP� NQU� UKUVGOCU�RQNsVKEQU�EQOQ�GP�GN� hODKVQ� FG� NC� 
XKFC�EQVKFKCPC�[�FG� NC� KPVKOKFCF����.CU�XQEGU�OhU�TCFKECNGU�FG�GUVC� KPKEKCVKXC� 
CTIWOGPVCP�SWG�PQ�RWGFG�JCDNCTUG�FG�WPC�VGQTsC�FGOQEThVKEC��EWCPFQ�NC�FK� 
PhOKEC�FG�RQFGT�FG�NCU�TGNCEKQPGU�FG�IoPGTQ�JC�UKFQ�KPXKUKDKNK\CFC�GP�NCU�GUHG� 
TCU�FG�VQOC�FG�FGEKUKxP��¨.Q�RGTUQPCN�GU�RQNsVKEQ©�HWG�GN�NGOC�SWG�UKPVGVK\x�NC� 
FGOCPFC�HGOKPKUVC�RCTC�SWG�UG�TGEQFK³ECTC�GN�GUVCVWU�FG�NC�OWLGT�GP�GN�OCTEQ� 
FG�NC�RQNsVKEC�[�NC�FGOQETCEKC�VTCFKEKQPCN�� 

25	 �/QPVCwQ��8KTTGKTC��5QPKC��Gobernabilidad democrática e igualdad de género en América Latina y el Caribe, 
Manual de Capacitación��������� 

26 �.CICTFG��/CTEGNC��Género y feminismo: desarrollo humano y democracia������� 



7P�CURGEVQ�TGNGXCPVG�FG�GUVC�RTQRWGUVC�VGxTKEC�GU�UW�oPHCUKU�GP�NQU�RTQEGUQU� 
FG�HQTVCNGEKOKGPVQ�FG�NQU�FGTGEJQU�EKWFCFCPQU�FG�NCU�OWLGTGU�[�UWU�QTICPK\C� 
EKQPGU�� C�³P�FG�ICTCPVK\CT� NC� TGRTGUGPVCEKxP� FG� UWU� KPVGTGUGU�[�PGEGUKFCFGU�� 
&G� KIWCN� HQTOC�� GUVG� RNCPVGCOKGPVQ� EQPNNGXC� NC� FGOCPFC� FG� CTVKEWNCT�� GP� NC� 
PWGXC�TCEKQPCNKFCF�FGN�'UVCFQ��RQNsVKECU�R}DNKECU�FG�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�SWG� 
EQORGPUGP�NQU�FGUGSWKNKDTKQU�GZKUVGPVGU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU�GP�TGNCEKxP� 
EQP�GN�CEEGUQ�[�EQPVTQN�FG�NQU�TGEWTUQU�[�EQP�NCU�FGEKUKQPGU�UWUVCPVKXCU�RCTC�GN� 
FGUCTTQNNQ�[�NC�RTQURGTKFCF�FG�NCU�OWLGTGU��� 

#�³PCNGU�FG�NC�FoECFC�FG�������GP�GN�EQPVGZVQ�FG�NC�%QQRGTCEKxP�RCTC�GN�&GUC� 
TTQNNQ�FG�NQU�RCsUGU�GWTQRGQU��GOGTIKx�WPC�PWGXC�CEGREKxP�FGN�EQPEGRVQ�¨FG� 
OQETCEKC�FG�IoPGTQ©�SWG�UG�EGPVTC�GP�GN�FGUCTTQNNQ�FG�WP�PWGXQ�GPHQSWG�RCTC� 
NC�GNCDQTCEKxP�FG�RQNsVKECU�FG�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�[�GP�NC�PGEGUKFCF�FG�EQPXQ� 
ECT�PQ�UxNQ�C�NCU�OWLGTGU�UKPQ�VCODKoP�C�NQU�JQODTGU��RCTC�IGPGTCT�WP�VTCDCLQ� 
KPVGITCN�SWG�KORNKSWG�VTCPUHQTOCEKQPGU�UQUVGPKFCU�GP�NCU�TGNCEKQPGU�FG�IoPGTQ�� 
&G�OCPGTC�RCTCNGNC�C�GUVC�FKUEWUKxP��UG�JCP�QTKIKPCFQ�QVTCU�TGNCEKQPCFCU�EQP�GN� 
RTGUWRWGUVQ�[�NC�KPXGTUKxP�FG�NCU�CEEKQPGU�FG�IoPGTQ�RQT�RCTVG�FGN�'UVCFQ��� 

Democracia paritaria 

5W�RNCPVGCOKGPVQ�RTKPEKRCN�EQPUKUVG�GP�SWG�PQ�RWGFG�JCDGT�WPC�FGOQETCEKC� 
UK�oUVC�GZENW[G�FG�JGEJQ�C�OhU�FG�NC�OKVCF�FG�UW�RQDNCEKxP��&G�VCN�UWGTVG�SWG� 
NC�RCTKFCF�UG�GZRQPG�EQOQ�WP� KPUVTWOGPVQ�RCTC� NC�¨=TGK?XKPFKECEKxP�RQNsVKEC� 
FG�NCU�OWLGTGU�GP�GN�RQFGT�RQNsVKEQ�[�WPC�GZKIGPEKC�FG�TGPGIQEKCEKxP�FGN�EQP� 
VTCVQ�UQEKCN©����'UVC�C³TOCEKxP�RCTVG�FGN�UWRWGUVQ�FG�SWG�GN�EQPVTCVQ�UQEKCN�JC� 
UKFQ�HWPEKQPCN�UxNQ�RCTC�UCVKUHCEGT�NCU�CURKTCEKQPGU�FG�NQU�JQODTGU��CWP�EWCPFQ� 
HWG�ETGCFQ�EQP�DCUG�GP�WP�ETKVGTKQ�RQNsVKEQ�[�oVKEQ�FG�ECThEVGT�CRCTGPVGOGPVG� 
WPKXGTUCN��.C�GZENWUKxP�FG�NCU�OWLGTGU�FGN�EQPVTCVQ�UQEKCN�QDNKIC�C�TGRNCPVGCTNQ� 
RCTC� VTCPUHQTOCT� NCU� ̈ CEVWCNGU� FGOQETCEKCU� RCVTKCTECNGU� GP� FGOQETCEKCU� OhU� 
TGRTGUGPVCVKXCU�[�NGIsVKOCU©���� 

27 �%QDQ��4QUC��Democracia paritaria y sujeto político feminista.�
 
28 �Ibidem.�
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&CFQ�SWG�GN�QDLGVKXQ�FG�GUVC�TGKXKPFKECEKxP�GU�TGRCTVKT�FG�OCPGTC�RCTKVCTKC� 
GN�RQFGT�RQNsVKEQ�C�VTCXoU�FG�NC�FGUEQPEGPVTCEKxP�FGN�OQPQRQNKQ�OCUEWNKPQ� 
FGN�RQFGT��UG�EQPVGORNC�NC�GNKOKPCEKxP�FG�NCU�FGUKIWCNFCFGU�GPVTG�OWLGTGU�[� 
JQODTGU�GP�GN�GLGTEKEKQ�FGN�RQFGT��NQ�SWG��EQPUGEWGPVGOGPVG��KORNKEC�NC�RC� 
TKFCF�FG�NCU�EWQVCU�FG�RCTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC�FG�HQTOC�RTQRQTEKQPCN��'P�GUQU� 
VoTOKPQU��GN�EWORNKOKGPVQ�FG�NCU�EWQVCU�FG�RCTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC�FG�NC�OWLGT� 
GU�ENCXG�RCTC�NNGICT�C�NC�¨FGOQETCEKC�RCTKVCTKC©��SWG�UG�KPUVCNCTh�CN�NQITCT�WPC� 
TGRTGUGPVCEKxP�GSWKNKDTCFC�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�GP�NCU�HWPEKQPGU�FGEKUQTKCU� 
FG�NC�RQNsVKEC� 

Derecho a la no discriminación 

8oCUG�&KUETKOKPCEKxP 

Derechos humanos de las mujeres 

.QU�FGTGEJQU�JWOCPQU�UQP�HCEWNVCFGU��RTGTTQICVKXCU��KPVGTGUGU�[�DKGPGU�FG�EC� 
ThEVGT�EsXKEQ��RQNsVKEQ��GEQPxOKEQ��UQEKCN��EWNVWTCN��RGTUQPCN�G�sPVKOQ��CFUETKVQU� 
C�NC�FKIPKFCF�FGN�UGT�JWOCPQ��[�NQU�EWCNGU�GUVhP�TGEQPQEKFQU�RQT�KPUVTWOGPVQU� 
LWTsFKEQU�PCEKQPCNGU�G�KPVGTPCEKQPCNGU�� 

.C�KORQTVCPEKC�FG�GUVQU�FGTGEJQU�TCFKEC�GP�UW�³PCNKFCF��RTQVGIGT� NC�XKFC�� NC� 
NKDGTVCF��NC�LWUVKEKC��NC�KPVGITKFCF��GN�DKGPGUVCT�[�NC�RTQRKGFCF�FG�ECFC�RGTUQPC� 
HTGPVG�C�NC�CWVQTKFCF��'P�XKTVWF�FG�SWG�UW�HWPFCOGPVQ�LWTsFKEQ�[�³NQUx³EQ�GU�NC� 
EQPFKEKxP�RTQRKC�FGN�JQODTG��NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�UQP�� 

C�� 7PKXGTUCNGU�� 
D�� +PJGTGPVGU�C�NCU�RGTUQPCU�� 
E�� +PVGITCNGU��GU�FGEKT��SWG�UG�EQPEKDGP�EQOQ�WP�VQFQ�KPFKXKUKDNG�G� 



�F��*KUVxTKEQU��RQTSWG�UQP�TGUWNVCFQ�FG�NC�RTQITGUKXC�VQOC�FG�EQP�
 
EKGPEKC�FG�NQU�UGTGU�JWOCPQU�FG�UWU�FGTGEJQU�[�EQPSWKUVCU�HTGPVG�
 
CN�CDWUQ�FGN�RQFGT�R}DNKEQ���
 

.QU�FGTGEJQU�JWOCPQU�UQP�RTQVGIKFQU�RQT�NCU�FKURQUKEKQPGU�FG�NQU�KPUVTWOGP� 
VQU� LWTsFKEQU�PCEKQPCNGU�EQOQ� KPVGTPCEKQPCNGU��'P�/oZKEQ��GN� ECRsVWNQ� FG� NCU� 
ICTCPVsCU�KPFKXKFWCNGU�FG�NC�%QPUVKVWEKxP�TGEQPQEG�GN�FGTGEJQ�FG�VQFC�RGTUQPC�� 
KPFGRGPFKGPVGOGPVG�FG�UW�UGZQ��TGNKIKxP��QRKPKxP�RQNsVKEC�Q�EWCNSWKGT�QVTC�EKT� 
EWPUVCPEKC��C�IQ\CT�FG�UWU�FGTGEJQU�HWPFCOGPVCNGU�� 

5G�JCDNC�FG�FGTGEJQU�JWOCPQU�FG�NCU�OWLGTGU�RCTC�JCEGT�WP�UGwCNCOKGPVQ�GU� 
RGEKCN�SWG�FGTKXC�FG�NC�FGUXGPVCLC�JKUVxTKEC�EQP�SWG�JC�UKFQ�TGEQPQEKFQ�GN�GU� 
VCVWVQ�LWTsFKEQ�[�QPVQNxIKEQ�FG�NCU�OWLGTGU��&WTCPVG�GN�UKINQ�:8+++��EWCPFQ�GUVQU� 
FGTGEJQU�UG�ETKUVCNK\CTQP�EQP�GN�UWTIKOKGPVQ�FGN�'UVCFQ�OQFGTPQ��NCU�OWLGTGU� 
HWGTQP�EQPUKFGTCFCU�UGTGU�EQP�WPC�¨PCVWTCNG\C�JWOCPC©�FKUVKPVC�C�NC�OCUEWNK� 
PC��%QP�GUVG�CTIWOGPVQ�UG�LWUVK³Ex�NC�EQPUVTWEEKxP�FG�WP�FQDNG�RCThOGVTQ�GP� 
NC�FG³PKEKxP�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�FG�JQODTGU�[�OWLGTGU��CDTKGPFQ�WPC� 
DTGEJC�SWG�GUVCU�}NVKOCU�JCP�VGPKFQ�SWG�EGTTCT�C�VTCXoU�FG�EQPSWKUVCU�JKUVxTKECU� 
[�NCU�SWG��C�UW�XG\��JCP�HCEKNKVCFQ�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�FG�NC�JWOCPKFCF�FG�NCU� 
OWLGTGU��2QT�GNNQ��5CNKPCU���KPFKEC�SWG�NC�GURGEK³EKFCF�FG�NQU�FGTGEJQU�HGOG� 
PKPQU�¨PQ�CNWFG�C�FGTGEJQU�FKXGTUQU�FG�NQU�SWG�VKGPGP�NQU�XCTQPGU��UKPQ�OhU� 
DKGP�C�NC�FGPQVCEKxP�SWG�NQU�FGTGEJQU�FG�VQFQU�CFSWKGTGP�GP�GN�OQOGPVQ�GP� 
SWG�RTGVGPFGP�GLGTEGTNQU�NCU�OWLGTGU��FGDKFQ�C�SWG�UW�EQPFKEKxP�NCU�NNGXC�C�PQ� 
RQFGT�JCEGT�TGCNKFCF�GUG�GLGTEKEKQ�GP�EQPFKEKQPGU�FG�KIWCNFCF©� 

.C� %QPXGPEKxP� RCTC� NC� 'NKOKPCEKxP� FG� 6QFCU� NCU� (QTOCU� FG� &KUETKOKPCEKxP� 
EQPVTC�NC�/WLGT� 
%'&#9��RQT�UWU�UKINCU�GP�KPINoU��GU�EQPUKFGTCFC�NC�ECTVC�KP� 
VGTPCEKQPCN�FG� NQU�FGTGEJQU�FG� NCU�OWLGTGU�[�SWG�FC�GZRTGUKxP� LWTsFKEC� C� NC� 
D}USWGFC� FG� KIWCNFCF� RNGPC� CN� TGGNCDQTCT� GN� EQPEGRVQ� FG� FKUETKOKPCEKxP� [� 
UGwCNCT�NCU�TGURQPUCDKNKFCFGU�FGN�'UVCFQ�RCTC�UW�ICTCPVsC�[�RTQVGEEKxP��#EVWCN� 
OGPVG�NC�%QPXGPEKxP�HQTOC�RCTVG�FG�WP�UKUVGOC�FG�RTQVGEEKxP�FG�NQU�FGTGEJQU� 

29	 %QOKUKxP�0CEKQPCN�FG�NQU�&GTGEJQU�*WOCPQU�FGN�&KUVTKVQ�(GFGTCN��EQPUWNVCFQ�GN����FG�QEVWDTG�GP� JVVR��� 
YYY�EFJFH�QTI�OZ�KPFGZ�RJR!KF�NG[ECR�� 

30 5CNKPCU��������R���� 
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JWOCPQU�SWG�UWRQPG��RCTC�ECFC�RCsU�SWG�NC�TCVK³SWG��NC�CTOQPK\CEKxP�LWTsFKEC� 
FG�NC�NGIKUNCEKxP�PCEKQPCN�EQP�NQU�RTKPEKRKQU�FGN�FGTGEJQ�KPVGTPCEKQPCN�GP�GUVC� 
OCVGTKC��'P�GUVG�UGPVKFQ��NQU�CNECPEGU�FG�NC�%QPXGPEKxP�VTCUEKGPFGP�GN�hODKVQ� 
GURGEs³EQ�FG�NC�KIWCNFCF�FG�IoPGTQ�RCTC�EQPXGTVKTUG�GP�WP�JKVQ�SWG�DGPG³EKC� 
FG�HQTOC�WPKXGTUCN�C�OWEJQU�ITWRQU�JWOCPQU�� 

6TCFKEKQPCNOGPVG� NQU� FGTGEJQU� JWOCPQU� UG� ENCUK³ECP� GP� VTGU� ECVGIQTsCU� SWG� 
EQTTGURQPFGP�C�OQOGPVQU�JKUVxTKEQU�FKUVKPVQU��5K�DKGP�CNIWPQU� NC�EQPUKFGTCP� 
EQPVTQXGTVKFC��UG�GZRQPG�GUVC�ENCUK³ECEKxP�EQP�³PGU�OGTCOGPVG�FKFhEVKEQU� 

PRIMERA GENERACIÓN 

DERECHOS CIVILES Y POLÍTICOS 

SEGUNDA GENERACIÓN 

DERECHOS ECONÓMICOS, SOCIALES 

Y CULTURALES 

(FINALES DEL SIGLO XIX 
Y PRINCIPIOS XX) 

TERCERA GENERACIÓN 

DERECHOS DE SOLIDARIDAD 

O DE LOS PUEBLOS 

(SIGLO XX) 

Derecho: 

A la vida 
A la seguridad de la persona 
A la protección contra la tortura y las penas 
Al reconocimiento jurídico 
De igual protección ante la ley 
Contra la detención, la prisión o el destierro arbitrario 
A un juicio público y justo por un tribunal independiente e 
imparcial 
A la presunción de la inocencia 
A la prohibición de la condena por actos que no fueran delictivos 
en el momento de cometerse 
A la libertad de circulación y de residencia 
De asilo 
A una nacionalidad 
A casarse y tener una familia 
A la propiedad 
De libertad de pensamiento, de conciencia y de religión 
A la libertad de opinión 
A la libertad de reunión 
A participar en decisiones fundamentales del país 
A elegir y ser electos 
De petición en materia política 
A la democracia 

Derecho: 

A la seguridad social 
Al trabajo 
A igual salario por igual trabajo 
A una remuneración equitativa y 
satisfactoria 
A fundar un sindicato y sindicalizarse 
Al descanso y tiempo libre 
A un nivel de vida adecuado para la 
salud y el bienestar 
A seguros en caso de desempleo, 
enfermedad, invalidez y vejez 
A la protección de la maternidad y la 
infancia 
A la educación 
A la vida cultural de la comunidad 
De autor 

Derecho de los Pueblos: 

A la paz 
A un medio ambiente sano y equilibrado 
Al desarrollo 
A la solidaridad 
A la felicidad 
De las futuras generaciones 

Clasificación de los derechos humanos 

Fuente: Gloria Ramírez, Génesis y desarrollo de los derechos 
humanos. Aproximación conceptual e histórica, (mimeo), 2006. 



Derechos políticos de las mujeres 

'U� WP� FGTGEJQ� HWPFCOGPVCN� RNCPVGCFQ� GP� NC� %CTVC� +PVGTPCEKQPCN� FG� NQU� &G� 
TGEJQU�*WOCPQU�GP�XKTVWF�FG�SWG�PQ�UG�RGTOKVG�JCEGT�FKUVKPEKxP�CNIWPC�FG� 
NQU�EKWFCFCPQU�CU�RQT�OQVKXQU�FG�RTQEGFGPEKC�oVPKEC��UGZQ��KFKQOC��TGNKIKxP�� 
QRKPKQPGU�RQNsVKECU��QTKIGP�UQEKCN�Q�RQUKEKxP�GEQPxOKEC�� 

'N�FGTGEJQ�RQNsVKEQ�EQPUVC�FG�VTGU�GNGOGPVQU�UWUVCPEKCNGU�SWG�VQFQU�NQU�UGTGU� 
JWOCPQU�RWGFGP�GLGTEGT��'N�FGTGEJQ�C�XQVCT�[�C�UGT�GNGIKFC�Q��GN�FGTGEJQ�FG� 
VQFC�RGTUQPC�C�RCTVKEKRCT�GP�NC�FKTGEEKxP�FG�NQU�CUWPVQU�R}DNKEQU��[�GN�FGTGEJQ� 
C�VGPGT�CEEGUQ�C�NC�HWPEKxP�R}DNKEC� 

'P�GUVG�UGIOGPVQ�UG�KPENW[G�VCODKoP�GN�FGTGEJQ�FG�NCU�OWLGTGU�C�RCTVKEKRCT�GP� 
QTICPK\CEKQPGU�[�OQXKOKGPVQU�UQEKCNGU��[�HQTOCU�FG�RCTVKEKRCEKxP�EQOQ�NCU�VGP� 
FKGPVGU�C�KP´WKT�Q�KPEKFKT�GP�NC�IGUVKxP�FGN�'UVCFQ�Q�GP�NCU�TGNCEKQPGU�FG�RQFGT� 
GPVTG�NQU�FKUVKPVQU�ITWRQU�FG�NC�UQEKGFCF��'UVC�RCTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC�FG�NC�OWLGT� 
EQPUVKVW[G�WP�RWPVQ�PQFCN�GP�GN�EQPEGRVQ�FG�EKWFCFCPsC� 

'P�/oZKEQ��GN�FGTGEJQ�FG� NCU�OWLGTGU�C�XQVCT�[� UGT�XQVCFCU�C�GP�GNGEEKQPGU� 
IGPGTCNGU�UG�GUVCDNGEKx�GN����FG�QEVWDTG�FG�������EQP�NCU�TGHQTOCU�TGCNK\CFCU�C� 
NQU�#TVsEWNQU����[����FG�NC�%QPUVKVWEKxP�2QNsVKEC�FG�NQU�'UVCFQU�7PKFQU�/GZKEC� 
PQU��#WP�EWCPFQ�HQTOCNOGPVG�UG�JC�EQPUGIWKFQ�GN�UWHTCIKQ�[�GN�CEEGUQ�C�RWGU� 
VQU�FG�GNGEEKxP�RQRWNCT��GN�GSWKNKDTQ�GP�NC�RCTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC�EQP�TGURGEVQ�C� 
NC�FG�NQU�JQODTGU�GU�WP�TGVQ�RGPFKGPVG� 

Derechos de las niñas y los niños 

'N�FGTGEJQ�FG�NCU�PKwCU�[�PKwQU�C�UGT�RTQVGIKFQU�RQT�NC�UQEKGFCF�[�GN�'UVCFQ�VKGPG� 
WP�NCTIQ�RTQEGUQ�FG�FGUCTTQNNQ�SWG�C}P�PQ�EQPENW[G�� 

5K�DKGP�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�FG�NCU�PKwCU�[�NQU�PKwQU�EQOQ�UWLGVQU�FG�FGTGEJQU� 
GORKG\C�C�VTCDCLCTUG�FGUFG�NC�FoECFC�FG�������GN� KPUVTWOGPVQ�KPVGTPCEKQPCN� 
SWG�UGPVx�NCU�DCUGU�RCTC�NC�RTQVGEEKxP�FG�NC�PKwG\�C�PKXGN�KPVGTPCEKQPCN�HWG�NC� 
&GENCTCEKxP�FG� NQU�&GTGEJQU�FG� NC�0KwG\��CRTQDCFC�GN����FG�PQXKGODTG�FG� 
�����RQT�NC�#UCODNGC�)GPGTCN�FG�NC�107� 
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.C�&GENCTCEKxP�GUVCDNGEG�SWG�NCU�PKwCU�[�NQU�PKwQU�VKGPGP�FGTGEJQ�C�� 

C�� )Q\CT�FG�RTQVGEEKxP�GURGEKCN�RCTC�FKURQPGT�FG�NCU�QRQTVWPKFCFGU�
 
[�UGTXKEKQU�SWG�NG�RGTOKVCP�FGUCTTQNNCTUG�FG�HQTOC�UCPC�[�PQTOCN��
 
GP� EQPFKEKQPGU� FG� NKDGTVCF� [� FKIPKFCF� C� ³P� FG� ETGEGT� PQ� UxNQ�
 
HsUKEC��UKPQ�VCODKoP�OGPVCN��OQTCN�[�UQEKCNOGPVG��
2TKPEKRKQ���
 

D�� 6GPGT�WP�PQODTG�[�WPC�PCEKQPCNKFCF�FGUFG�UW�PCEKOKGPVQ�� 2TKP�
 
EKRKQ���
 

E�� &KUHTWVCT� FG� NQU� DGPG³EKQU� FG� NC� UGIWTKFCF� UQEKCN�� GUVQ� GU�� FG�
 
CNKOGPVCEKxP�� XKXKGPFC�� TGETGQ� [� UGTXKEKQU� OoFKEQU� CFGEWCFQU��
 
2TKPEKRKQ���
 

F�� 4GEKDKT�VTCVCOKGPVQ��GFWECEKxP�[�EWKFCFQU�GURGEKCNK\CFQU�UK�VKG�
 
PGP�CNIWPC�GPHGTOGFCF�Q�FKUECRCEKFCF�HsUKEC�Q�OGPVCN�� 2TKPEK�
 
RKQ���
 

G�� #N�RNGPQ�[�CTOQPKQUQ�FGUCTTQNNQ�FG�UW�RGTUQPCNKFCF��PGEGUKVCP�FG�
 
COQT�[�EQORTGPUKxP��
2TKPEKRKQ���
 

H��	 4GEKDKT�GFWECEKxP��SWG�UGTh�ITCVWKVC�[�QDNKICVQTKC�RQT�NQ�OGPQU�
 
GP�NCU�GVCRCU�GNGOGPVCNGU��5G�NG�FGDG�FCT�WPC�GFWECEKxP�SWG�HC�
 
XQTG\EC�UW�EWNVWTC�IGPGTCN�[�NG�RGTOKVC�FGUCTTQNNCT�UWU�CRVKVWFGU�[�
 
UW�LWKEKQ�KPFKXKFWCN��UW�UGPVKFQ�FG�TGURQPUCDKNKFCF�OQTCN�[�UQEKCN��
 
RCTC�NNGICT�C�UGT�WP�OKGODTQ�}VKN�C�NC�UQEKGFCF��'N�PKwQ�[�NC�PKwC�
 
FGDGP�FKUHTWVCT�FG�LWGIQU�[�TGETGCEKQPGU��
2TKPEKRKQ���
 

I�� 5GT�NQU�RTKOGTQU�GP�TGEKDKT�RTQVGEEKxP�[�UQEQTTQ��
2TKPEKRKQ���
 
J�� #�UGT�RTQVGIKFQ�EQPVTC�VQFC�HQTOC�FG�CDCPFQPQ��ETWGNFCF�[�GZ�
 
RNQVCEKxP��
2TKPEKRKQ���
 

K�� #�UGT�RTQVGIKFQ�EQPVTC�NCU�RThEVKECU�FKUETKOKPCVQTKCU��
2TKPEKRKQ����
 

'P������UG�EGNGDTx�NC�%QPXGPEKxP�FG�NQU�&GTGEJQU�FG�NC�0KwG\�SWG�GUVCDNGEG� 
NQU�FGTGEJQU�FG�NCU�PKwCU�[�NQU�PKwQU�GP����CTVsEWNQU�[�FQU�2TQVQEQNQU�(CEWNVCVK� 
XQU��'PVTG�UWU�EQPVGPKFQU�OhU�KORQTVCPVGU�GUVhP� 

C�� %QPUKFGTCP�PKwC�Q�PKwQ�C�VQFQ�UGT�JWOCPQ�OGPQT�FG����CwQU�
 
D�� &G³PGP�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�DhUKEQU�SWG�FKUHTWVCP�NQU�PKwQU�[�
 
PKwCU�GP�EWCNSWKGT�RCTVG�FGN�OWPFQ��
 



E�� 'UVCDNGEGP� NQU� EWCVTQ� RTKPEKRKQU� HWPFCOGPVCNGU� SWG� UQP�� NC� PQ� 
FKUETKOKPCEKxP��NC�FGFKECEKxP�CN�KPVGToU�UWRGTKQT�FG�PKwCU�[�PKwQU�� 
GN�FGTGEJQ�C�NC�XKFC��NC�UWRGTXKXGPEKC�[�GN�FGUCTTQNNQ��[�GN�TGURGVQ� 
RQT�NQU�RWPVQU�FG�XKUVC�FG�PKwCU�[�PKwQU� 

.C�%QPXGPEKxP�RTQVGIG�NQU�FGTGEJQU�FG�NC�PKwG\�CN�GUVKRWNCT�RCWVCU�GP�OCVGTKC� 
FG� CVGPEKxP� FG� NC� UCNWF�� NC� GFWECEKxP� [� NC� RTGUVCEKxP� FG� UGTXKEKQU� LWTsFKEQU�� 
EKXKNGU�[�UQEKCNGU���� 

/oZKEQ�TCVK³Ex�NC�%QPXGPEKxP�FG�NQU�&GTGEJQU�FG�NC�0KwG\�GP������ 
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Cronología de los Derechos de la Niñez 

31 70+%'(��������EQPUWNVCFQ�GP�JVVR���YYY�WPKEGH�QTI�URCPKUJ�YJ[�YJ[ATKIJVU�JVON 

LEGISLACIÓN INTERNACIONAL LEGISLACIÓN NACIONAL 

1924. Declaración de Ginebra sobre los Derechos del Niño 

1959. Declaración de los Derechos de la Niñez 

1979. Año Internacional del Niño 

1989. Convención de los Derechos de la Niñez 

1990. Ratificación de la Convención de los Derechos de la Niñez 

1999. Reforma al Artículo 4° de la Constitución Política de los Estados 

Unidos Mexicanos 

2000. Ley para la Protección de los Derechos de las Niñas, Niños y 

Adolescentes 

2000. Leyes estatales y secundarias 

2007 (octubre) Ley para Prevenir y Sancionar la Trata de Personas 



%WCPFQ�JCDNCOQU�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�FG�NCU�PKwCU�[�NQU�PKwQU�JC[�SWG� 
VQOCT�GP�EWGPVC�CN�OGPQU�FQU�HCEVQTGU� 
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o C�� 'N� CEEGUQ� C� NQU� FGTGEJQU� FG� NC� PKwG\� JC� UKFQ� FKHGTGPVG� RCTC� 
OWLGTGU�[�JQODTGU� 
RCTC�GUVQU�}NVKOQU�JC�UKFQ�OhU�G³EC\�UW� 
CRNKECEKxP�� 

D�� .QU�FGTGEJQU�FG�NCU�PKwCU�[�PKwQU�GUVhP�sPVKOCOGPVG�TGNCEKQPCFQU� 
EQP�NQU�FGTGEJQU�FG�NCU�OWLGTGU��5KGPFQ�oUVCU�NCU�RTKPEKRCNGU�GP� 
ECTICFCU�FGN�EWKFCFQ�FG�NCU�PKwCU�[�NQU�PKwQU��UW�UKVWCEKxP�CHGEVC� 
FKTGEVCOGPVG� NC� ECNKFCF� FG� XKFC� FG� GUVQU� OGPQTGU�� FG� OCPGTC� 
SWG�¨�NQITCT�GN�EWORNKOKGPVQ�FG�NQU�FGTGEJQU�FG�NC�OWLGT�[�UW� 
KIWCNFCF�PQ�GU� UQNCOGPVG�WPC�OGVC�FG�FGUCTTQNNQ� HWPFCOGPVCN� 
GP�Us�OKUOC��UKPQ�VCODKoP�WPC�FG�NCU�ENCXGU�RCTC�NC�UWRGTXKXGPEKC� 
[�GN�FGUCTTQNNQ�FG�NC�PKwG\�©��� 

Derechos sexuales y reproductivos 

.QU� FGTGEJQU� UGZWCNGU� [� TGRTQFWEVKXQU� UG� FGTKXCP� FGN� FGTGEJQ� JWOCPQ� C� NC� 
UCNWF��5G�TG³GTGP�DhUKECOGPVG�C�NC�NKDGTVCF�SWG�VKGPGP�VQFQU�NQU�KPFKXKFWQU�C�NC� 
CWVQFGVGTOKPCEKxP�FG�UW�XKFC�UGZWCN�[�TGRTQFWEVKXC�[�CN�FGTGEJQ�C�NC�CVGPEKxP� 
FG�NC�UCNWF�TGRTQFWEVKXC� 

5GI}P�GN�2TQITCOC�FG�#EEKxP�FG�NC�%QPHGTGPEKC�+PVGTPCEKQPCN�UQDTG�NC�2QDNC� 
EKxP� [� GN� &GUCTTQNNQ� 
RhTTCHQ� P}O�� ������ NQU� FGTGEJQU� TGRTQFWEVKXQU� CDCTECP� 
EKGTVQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�SWG�[C�GUVhP�TGEQPQEKFQU�GP�NCU�NG[GU�PCEKQPCNGU�� 
GP�EQPXGPKQU�[� VTCVCFQU� KPVGTPCEKQPCNGU�UQDTG�FGTGEJQU�JWOCPQU�[�GP�QVTQU� 
FQEWOGPVQU�RGTVKPGPVGU�FG�NCU�0CEKQPGU�7PKFCU�CRTQDCFQU�RQT�EQPUGPUQ�� 

'UQU�FGTGEJQU�UQP�� 

C�� &GTGEJQ�DhUKEQ�FG�VQFCU�NCU�RCTGLCU�G�KPFKXKFWQU�C�FGEKFKT�NKDTG� 
[�TGURQPUCDNGOGPVG�GN�P}OGTQ�FG�JKLQU��GN�GURCEKCOKGPVQ�FG�NQU� 
PCEKOKGPVQU�[�GN�KPVGTXCNQ�GPVTG�GUVQU� 

32  UNICEF, 2007, consultado en http://www.unicef.org/spanish/why/why_rights.html 

http://www.unicef.org/spanish/why/why_rights.html


 

 

INTERNACIONAL 

Conferencia Internacional sobre la Población y el Desarrollo (ONU), El Cairo, 1994 

Capítulo VII Derechos sexuales y reproductivos 
La salud reproductiva es un estado general de bienestar físico, mental y social, y no de mera ausencia de enfer
medades y dolencias, en todos los aspectos relacionados con el sistema reproductivo y sus funciones y procesos. 
En consecuencia, la salud reproductiva entraña la capacidad de disfrutar de una vida sexual satisfactoria y sin 
riesgos de procrear, y la libertad para decidir hacerlo o no hacerlo, cuándo y con qué frecuencia. Esta última 
condición lleva implícito el derecho del hombre y la mujer a obtener información de planificación de la familia, 
así como métodos para la regulación de la fecundidad seguros y eficaces. También contempla el derecho a recibir 
servicios adecuados de atención a la salud que permitan embarazos y partos sin riesgos y den a las parejas las 
máximas posibilidades de tener hijos sanos. 

Cuarta Conferencia Mundial sobre la Mujer en Beijing 199533 

Se obtuvo un consenso sobre el hecho de que las mujeres deben tener el control sobre si quieren tener hijos, 
cuándo y con quién, así como su acceso a las condiciones propicias para dicho control. 

NACIONAL 

Artículo 4° de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos

 “…toda persona tiene derecho a decidir de manera libre, responsable e informada sobre el número y el espar
cimiento de sus hijos…” 

Ley General de Población 

“…realizar programas de planeación familiar a través de los servicios educativos y de salud pública de que dis
ponga el sector público, y vigilar que dichos programas y los que realicen organismos privados, se lleven a cabo 
con absoluto respeto a los derechos fundamentales de mujeres y hombres…” 

Ley General de Salud 

En su Artículo 67, determina el carácter prioritario de la planificación familiar como parte de los servicios de 
salud. También establece que este servicio de salud debe incluir entre sus actividades información y orien
tación educativa para adolescentes y jóvenes, acceso a información anticonceptiva oportuna, sanciones a 
quienes practiquen la esterilización sin voluntad de los o las pacientes, etcétera. 

33	 R. Petchesky y K. Judd, Cómo negocian las mujeres sus derechos en el mundo. Una intersección entre culturas, política y 
religiones, 2006. 
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D�� &GTGEJQ�C�FKURQPGT�FG�NC�KPHQTOCEKxP�[�FG�NQU�OGFKQU�RCTC�GNNQ� 
E�� &GTGEJQ�C�CNECP\CT�GN�PKXGN�OhU�GNGXCFQ�FG�UCNWF�UGZWCN�[�TGRTQ� 
FWEVKXC� 

F�� &GTGEJQ�C�CFQRVCT�FGEKUKQPGU�TGNCVKXCU�C�NC�TGRTQFWEEKxP�UKP�UW� 
HTKT�FKUETKOKPCEKxP��EQCEEKQPGU�PK�XKQNGPEKC� 

'N�TGEQPQEKOKGPVQ�FG�NQU�FGTGEJQU�UGZWCNGU�[�TGRTQFWEVKXQU�GP�NC� NGIKUNCEKxP� 
KPVGTPCEKQPCN�[�PCEKQPCN�JC�UKFQ�WPQ�FG�NQU�CXCPEGU�OhU�TGNGXCPVGU�GP�NC�NWEJC� 
C�HCXQT�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�FG�NCU�OWLGTGU� 

Desarrollo con enfoque de género 

'N�VoTOKPQ�FGUCTTQNNQ�UG�FG³PG�EQOQ�GN�RTQEGUQ�GEQPxOKEQ��UQEKCN�[�RQNsVKEQ� 
SWG�RGTOKVG�UCVKUHCEGT�NCU�PGEGUKFCFGU�FGN�UGT�JWOCPQ��VCPVQ�NCU�RTKOCTKCU�
CNK� 
OGPVQ��XKXKGPFC��GFWECEKxP�[�UCNWF��EQOQ�CSWGNNCU�TGNCEKQPCFCU�EQP�NC�RTQ� 
VGEEKxP��NC�RCTVKEKRCEKxP��GN�FKUHTWVG�FGN�VKGORQ�NKDTG��NC�ETGCEKxP��NC�KFGPVKFCF� 
[�NC�NKDGTVCF�� 

'N�FGUCTTQNNQ�FGUFG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�UWRQPG�GN�CPhNKUKU�FG�NCU�GUVTWEVWTCU� 
UQEKCNGU��CUs�EQOQ�NQU�RTQEGUQU�[�TGNCEKQPGU�SWG�RTQFWEGP�G�KPETGOGPVCP�WPC�RQ� 
UKEKxP�FG�FGUXGPVCLC�FG�NC�OWLGT�GP�NC�UQEKGFCF��.C�TGNGXCPEKC�FG�GUVG�CPhNKUKU�PQ� 
EQPUKUVG�GP�¨KPEQTRQTCT©�RCUKXCOGPVG�C�NCU�OWLGTGU�GP�NCU�RQNsVKECU�FGN�FGUCTTQNNQ�� 
UKPQ�OhU�DKGP�EWGUVKQPCT�NCU�RTGOKUCU�SWG�UKTXGP�FG�UWUVGPVQ�C�UW�GNCDQTCEKxP� 

.QU�EWGUVKQPCOKGPVQU�HGOKPKUVCU�C�NC�FKUEWUKxP�FGN�FGUCTTQNNQ�KPKEKCTQP�UKUVGOh� 
VKECOGPVG�C�RCTVKT�FG�NC�FoECFC�FG������EQP�NC�RWDNKECEKxP�FGN�NKDTQ�'N�RCRGN� 
FG�NC�OWLGT�GP�GN�FGUCTTQNNQ��EW[QU�EQPVGPKFQU�RWUKGTQP�GP�LCSWG�C�NCU�2QNsVKECU� 
FG�&GUCTTQNNQ�GP�DQIC�CN�FGOQUVTCT�NC�KORQTVCPEKC�FG�NC�RCTVKEKRCEKxP�GEQPx� 
OKEC�FG�NCU�OWLGTGU�[�UW�EQPVTKDWEKxP�CN�FGUCTTQNNQ�FG�NCU�UQEKGFCFGU�NNCOCFCU� 
¨CVTCUCFCU©��5W� KPXGUVKICEKxP�PQ�UxNQ�EWGUVKQPx� NQU� UWRWGUVQU� VGxTKEQU�FG� NCU� 
EQPEGREKQPGU� VTCFKEKQPCNGU� FG� FGUCTTQNNQ�� VCODKoP� RWUQ� GP� VGNC� FG� LWKEKQ� GN� 
KORCEVQ�FG�NCU�RQNsVKECU�FG�FGUCTTQNNQ�KORNGOGPVCFCU�CN�FGUEQPQEGT�NQU�CRQTVGU� 
HGOGPKPQU��&GUFG�GPVQPEGU�JCUVC�NC�HGEJC��NC�TGNCEKxP�GPVTG�IoPGTQ�[�FGUCTTQNNQ� 
JC�UKFQ�EQORNGLC�[�PQ�GZGPVC�FG�EQP´KEVQU� 



'PVTG� NCU� EQPVTKDWEKQPGU� FGN� IoPGTQ� CN� FGUCTTQNNQ� UG� JCP�FKUVKPIWKFQ� VTGU�GP� 
HQSWGU�RTKPEKRCNOGPVG�� C��GN� GPHQSWG� EQPQEKFQ�EQOQ�¨/WLGTGU�GP�GN�&GUC� 
TTQNNQ� 
/'&�©��D��GN�GPHQSWG�FGPQOKPCFQ�)oPGTQ�GP�GN�&GUCTTQNNQ� 
)'&��[�E�� 
GN�GPHQSWG�FGN�GORQFGTCOKGPVQ��'UVQU�GPHQSWGU�UGThP�CORNKCFQU�GP�NC� NGVTC� 
TGURGEVKXC�FG�GUVG�INQUCTKQ��PQ�QDUVCPVG��RCTC�NQU�³PGU�KPVTQFWEVQTKQU�FG�GUVC� 
FG³PKEKxP��FGUETKDKTGOQU�ECFC�GPHQSWG�EQOQ�UKIWG�� 

'N�GPHQSWG�/'&�DWUECDC�KPVGITCT�C�NC�OWLGT�GP�GN�FGUCTTQNNQ�GPHCVK\CPFQ�FQU� 
ETKVGTKQU��G³EKGPEKC�GEQPxOKEC�[�GSWKFCF��'N�GPHQSWG�)'&�UWTIKx�C�RCTVKT�FG� 
NCU� PWGXCU� CRTQZKOCEKQPGU� VGxTKECU� FG� IoPGTQ�� SWG� JKEKGTQP� EQORTGPFGT� NC� 
KORQTVCPEKC� FG� NCU� TGRTGUGPVCEKQPGU� UQEKCNGU� [� NC� FKOGPUKxP� UKODxNKEC� GP� NC� 
EQPUVTWEEKxP�UQEKCN�FG�NC�FKHGTGPEKC�UGZWCN�[�GP�NCU�TGNCEKQPGU�FG�RQFGT�SWG�UG� 
GUVCDNGEGP�GPVTG�NQU�OWLGTGU�[�JQODTGU��#�RCTVKT�FG�WPC�ETsVKEC�C�WPC�OKTCFC� 
GEQPQOKEKUVC��UG�FKUGwCTQP�RTQRWGUVCU�SWG��UKP�FGUEWKFCT�NC�FKOGPUKxP�UQEKCN� 
[�OCVGTKCN�FG�NC�EQPUVTWEEKxP�FGN�IoPGTQ��NNCOCTQP�NC�CVGPEKxP�UQDTG�NC�FKOGP� 
UKxP�UKODxNKEC�[�UQDTG�NC�OCPGTC�GP�SWG�NC�EWNVWTC�TGRTGUGPVC�C�NQU�IoPGTQU�[� 
NGU�CUKIPC�RQUKEKQPGU�FKHGTGPVGU��(KPCNOGPVG��GN�GPHQSWG�FGN�GORQFGTCOKGPVQ� 
RQPsC�GN�CEGPVQ�GP�NCU�VTCPUHQTOCEKQPGU�SWG�NQU�CEVQTGU�UQEKCNGU�§JQODTGU�[� 
OWLGTGU§�TGSWKGTGP�KPFKXKFWCN�[�EQNGEVKXCOGPVG�RCTC�KORWNUCT�NQU�ECODKQU�[� 
FGUCTTQNNCT�RTQEGUQU�GHGEVKXQU�FG�RQFGT�[�EQPVTQN� 

8oCUG�/WLGTGU�GP�GN�&GUCTTQNNQ��)oPGTQ�GP�GN�&GUCTTQNNQ
 
[�'ORQFGTCOKGPVQ
 

Desarrollo sostenible o sustentable 

'N�VoTOKPQ�FGUCTTQNNQ�UQUVGPKDNG�Q�UWUVGPVCDNG�PCEKx�GP�GN�FQEWOGPVQ�EQPQ� 
EKFQ�EQOQ�+PHQTOG�$TWPFVNCPF� 
�������HTWVQ�FG�NQU�VTCDCLQU�FG�NC�%QOKUKxP� 
FG�/GFKQ�#ODKGPVG�[�&GUCTTQNNQ�FG�0CEKQPGU�7PKFCU��ETGCFC�GP� NC�#UCO� 
DNGC�FG�NCU�0CEKQPGU�7PKFCU�GP�������FQPFG�UG�FG³PG�FGUCTTQNNQ�UQUVGPKDNG� 
Q�UWUVGPVCDNG�EQOQ��¨#SWGN�FGUCTTQNNQ�SWG�UCVKUHCEG� NCU�PGEGUKFCFGU�FG� NCU� 
IGPGTCEKQPGU�RTGUGPVGU�UKP�EQORTQOGVGT�NCU�RQUKDKNKFCFGU�FG�NCU�FGN�HWVWTQ�� 
RCTC� CVGPFGT� UWU� RTQRKCU� PGEGUKFCFGU©�� 
2TKPEKRKQ� ��� FG� NC� &GENCTCEKxP� FG� 
4sQ������� 
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'N�FGUCTTQNNQ�UWUVGPVCDNG�JCEG�TGHGTGPEKC�C�NC�WVKNK\CEKxP�TCEKQPCN�FG�NQU�TGEWT� 
UQU�PCVWTCNGU�EQP�GN�³P�FG�SWG�PQ�UGCP�FGUVTWKFQU�[�RWGFCP�UGIWKT�HWPEKQ� 
PCPFQ�EQOQ�HWGPVG�FG�TKSWG\C��5W�QTKIGP�UG�UWUVGPVC�GP�NC�RTGQEWRCEKxP�RQT� 
EQPUGTXCT�GN�OGFKQ�CODKGPVG�[�RQT�GPEQPVTCT�OGLQTGU�HQTOCU�FG�KPVGTXGPKT� 
GP�oN�UKP�FCwCTNQ��'UVCDNGEG�SWG�GN�FGUCTTQNNQ�[�GN�ECODKQ�UQEKCN�UxNQ�UGThP� 
RQUKDNGU�GP�NC�OGFKFC�GP�SWG�JC[C�GSWKFCF�GP�NC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU�[�GP� 
NC� FKTGEEKxP� FG� NCU� RQNsVKECU� [� FG� NQU� DGPG³EKQU� FGTKXCFQU� FGN� ETGEKOKGPVQ� 
GEQPxOKEQ�� 

#WPSWG�GN�VGOC�FGN�OGFKQ�CODKGPVG�GUVh�RTGUGPVG�FGUFG�NC�%QPHGTGPEKC� 
+PVGTPCEKQPCN�FG� NC� /WLGT� GP� ������ UG� KPVGITC� HQTOCNOGPVG�JCUVC� ������ 
GP�NC�%QPHGTGPEKC�FG�0CEKQPGU�7PKFCU�UQDTG�/WLGTGU��FQPFG�UG�TGCNK\C�NC� 
RTKOGTC�TGWPKxP�KPFGRGPFKGPVG�UQDTG�¨/WLGTGU�[�ETKUKU�OGFKQCODKGPVCN©�� 
&QU�CwQU�FGURWoU��GP�������UG�HQTOC�GN�RTKOGT�)TWRQ�#UGUQT�FG�/WLGTGU� 
RCTC� GN� &GUCTTQNNQ� 5WUVGPVCDNG� [� GP� ������ GP� NC� &GENCTCEKxP� FG� 4sQ�� UG� 
GUVCDNGEG�SWG�¨NCU�OWLGTGU�FGUGORGwCP�WP�RCRGN�HWPFCOGPVCN�GP�NC�QT� 
FGPCEKxP�FGN�OGFKQ�CODKGPVG�[�GP�GN�FGUCTTQNNQ��2QT�VCPVQ�GU�KORTGUEKPFK� 
DNG�EQPVCT�EQP�UW�RNGPC�RCTVKEKRCEKxP�RCTC�NQITCT�GN�FGUCTTQNNQ�UQUVGPKDNG©� 

5CNC\CT��������� 

.CU�RCNCDTCU�UQUVGPKDNG�[�UWUVGPVCDNG�UWGNGP�WVKNK\CTUG�EQOQ�UKPxPKOQU�CN�VTCFW� 
EKTNCU�FGN�VoTOKPQ�KPINoU�UWUVCKPCDNG��5K�PQU�UKVWCOQU�GUVTKEVCOGPVG�GP�GN�VGTTGPQ� 
FGN�NGPIWCLG��FGN�NoZKEQ�[�NC�UGOhPVKEC��NQU�CFLGVKXQU�¨UQUVGPKDNG©�[�¨UWUVGPVC� 
DNG©�UQP�UKPxPKOQU��5KP�GODCTIQ��FGUFG� NC�RGTURGEVKXC�UQEKQNxIKEC�[�RQNsVKEC� 
GZKUVG�WP�RTQDNGOC�SWG�%QTVoU� 
������GZRNKEC�CUs��UQUVGPKDNG�CNWFG�C� NQ�SWG� 
UG�OCPVKGPG��[�UWUVGPVCDNG�CN�UWUVGPVQ�PGEGUCTKQ�RCTC�XKXKT��FG�VCN�UWGTVG�SWG� 
GN�RTKOGT�VoTOKPQ�UG�CFGEWC�OhU�ENCTCOGPVG�CN�UKIPK³ECFQ�SWG�FGDG�VGPGT�GN� 
FGUCTTQNNQ� 

'P�GUVG�UGPVKFQ�UG�CTVKEWNCP�NCU�ETsVKECU�CN�GPHQSWG�FG�NQU�QTICPKUOQU�KPVGT� 
PCEKQPCNGU�UQDTG�GUVG�VoTOKPQ��GP�GN�EWCN�GN�CURGEVQ�CODKGPVCN�§TGSWKUKVQ� 
EGPVTCN� RCTC� CNECP\CT� GN� FGUCTTQNNQ§� UG� QDUGTXC� ENCTCOGPVG� UWDQTFKPCFQ� 
C� NQU� KPVGTGUGU� GEQPxOKEQU� UKP� VQOCT�GP� EWGPVC� NC� TGNGXCPEKC� FG� NC� RCTVK� 
EKRCEKxP�UQEKCN�RCTC�ICTCPVK\CT� NC� UQUVGPKDKNKFCF�FG�EWCNSWKGT�RTQ[GEVQ�FG� 
FGUCTTQNNQ�� 



Desigualdad de género 

&KUVCPEKC� [�Q� CUKOGVTsC� UQEKCN� GPVTG� OWLGTGU� [� JQODTGU�� *KUVxTKECOGPVG�� NCU� 
OWLGTGU�JCP�GUVCFQ�TGNGICFCU�C�NC�GUHGTC�RTKXCFC�[�NQU�JQODTGU��C�NC�GUHGTC�R}� 
DNKEC��'UVC�UKVWCEKxP�JC�FGTKXCFQ�GP�SWG�NCU�OWLGTGU�VGPICP�WP�NKOKVCFQ�CEEGUQ� 
C�NC�TKSWG\C��C�NQU�ECTIQU�FG�VQOC�FG�FGEKUKxP��C�WP�GORNGQ�TGOWPGTCFQ�GP� 
KIWCNFCF�C�NQU�JQODTGU��[�SWG�UGCP�VTCVCFCU�FG�HQTOC�FKUETKOKPCVQTKC�� 

.C�FGUKIWCNFCF�FG�IoPGTQ�UG�TGNCEKQPC�EQP�HCEVQTGU�GEQPxOKEQU��UQEKCNGU��RQ� 
NsVKEQU�[�EWNVWTCNGU�EW[C�GXKFGPEKC�[�OCIPKVWF�RWGFG�ECRVCTUG�C�VTCXoU�FG�NCU� 
DTGEJCU�FG�IoPGTQ�� 

8oCUG�$TGEJCU 

Diagnóstico 

'U�WPC�JGTTCOKGPVC�FG�UKUVGOCVK\CEKxP�[�CPhNKUKU�FG�KPHQTOCEKxP�WVKNK\CFC�RCTC� 
KFGPVK³ECT�[�CDQTFCT�RTQDNGOCU�FGPVTQ�FG�WPC�KPUVKVWEKxP�Q�WPC�UKVWCEKxP�UQEKCN� 
FCFC��0Q�GZKUVG�WP�RTQEGFKOKGPVQ�GUVhPFCT�Q�}PKEQ�RCTC�TGCNK\CT�WP�FKCIPxUVK� 
EQ��RWGU�NCU�VoEPKECU�[�JGTTCOKGPVCU�RCTC�TGEQNGEVCT�G�KPVGTRTGVCT�NC�KPHQTOCEKxP� 
RWGFGP�XCTKCT�UGI}P�NC�PCVWTCNG\C�FGN�RTQDNGOC��2QT�GLGORNQ��UG�RWGFGP�TGCNK� 
\CT�FKCIPxUVKEQU�KPUVKVWEKQPCNGU��UQEKCNGU��CODKGPVCNGU��RGFCIxIKEQU�[�QTICPK\C� 
EKQPCNGU��GPVTG�QVTQU��[�ECFC�WPQ�VGPFTh�WPC�OCPGTC�RCTVKEWNCT�FG�CDQTFCT�NCU� 
FKOGPUKQPGU�FG�GUVWFKQ� 

.QU�FKCIPxUVKEQU�SWG�UG�WVKNK\CP�GP� NC�RNCPGCEKxP�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ� 
VKGPGP� FQU� KPVGPEKQPGU�� WPC� UQEKCN� [� QVTC� KPUVKVWEKQPCN�� .C� RTKOGTC�� GUVh� GP� 
ECOKPCFC�C�EQPQEGT�NC�UKVWCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�GP�ECORQU�EQOQ�NC�UCNWF��NC� 
GFWECEKxP��GN�VTCDCLQ��NC�XWNPGTCDKNKFCF�HTGPVG�C�NC�XKQNGPEKC�[�QVTCU�FKOGPUKQ� 
PGU�UQEKCNGU�FG�NC�FGUKIWCNFCF�FG�IoPGTQ��.C�GNCDQTCEKxP�FG�FKCIPxUVKEQU�EQOQ� 
GUVQU��TGSWKGTGP�FG�FCVQU�FGOQITh³EQU�[�UQEKCNGU�FGUCITGICFQU�RQT�UGZQ�[�FG� 
GURGEK³ECT�NCU�DTGEJCU�FG�FGUKIWCNFCF�FG�IoPGTQ��SWG�KPFKECP�NC�FKUVCPEKC�GP� 
VTG�OWLGTGU�[�JQODTGU�TGURGEVQ�C�NCU�QRQTVWPKFCFGU�FG�CEEGUQ�[�EQPVTQN�FG�NQU� 
TGEWTUQU�UQEKCNOGPVG�FKURQPKDNGU��7P�GNGOGPVQ�EQPEGRVWCN�SWG�NC�VGQTsC�FG�Io� 
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PGTQ�JC�CRQTVCFQ�C�GUVG�WUQ�FG�NQU�FKCIPxUVKEQU�GU�NC�FKUVKPEKxP�GPVTG�RThEVKEC�[� 
GUVTCVGIKC��OGFKCPVG�NCU�EWCNGU�UG�RWGFG�FGVGTOKPCT�NC�EQPFKEKxP�[�RQUKEKxP�FG� 
NCU�OWLGTGU��CUs�EQOQ�GN�CNECPEG�FG�NQU�QDLGVKXQU�FG�NQU�RTQ[GEVQU��RTQITCOCU�Q� 
CEEKQPGU�R}DNKECU�CFQRVCFCU�RQT�NQU�IQDKGTPQU�� 

.C�UGIWPFC�KPVGPEKxP�TG³GTG�CN�FKCIPxUVKEQ�KPUVKVWEKQPCN�TGCNK\CFQ�EQOQ�RCTVG� 
FG�NC�RNCPGCEKxP�FG�NCU�GUVTCVGIKCU�FG�VTCPUXGTUCNKFCF��'UVG�FKCIPxUVKEQ�DWUEC� 
ECRVCT�NCU�QRQTVWPKFCFGU�[�HQTVCNG\CU�FG�NQU�CIGPVGU�KPVGTGUCFQU�GP�CPENCT�GN�Io� 
PGTQ�GP�NCU�RQNsVKECU��RTQITCOCU�[�CEEKQPGU�R}DNKECU��7PC�VoEPKEC�WVKNK\CFC�EQP� 
HTGEWGPEKC�RCTC�TGCNK\CT�FKCIPxUVKEQU�KPUVKVWEKQPCNGU�GU�GN�RTQEGFKOKGPVQ�EQPQ� 
EKFQ�EQOQ�(1&#� 
(QTVCNG\CU��1RQTVWPKFCFGU��&GDKNKFCFGU�[�#OGPC\CU��EW[C� 
OCVTK\�TGNCEKQPC�NC�KPHQTOCEKxP�FGN�EQPVGZVQ�EQP�NC�KPHQTOCEKxP�KPVGTPC�FG�NCU� 
QTICPK\CEKQPGU�[� NQU�CIGPVGU�SWG� KORWNUCP�WPC�CEEKxP�FG�ECODKQ��2TQFWEVQ� 
FG�GUVG�QTFGPCOKGPVQ�GU�NC�QDVGPEKxP�FG�GNGOGPVQU�RCTC�RTKQTK\CT�RNCPGU�FG� 
KPEKFGPEKC�G�KORCEVQ�KPUVKVWEKQPCN�� 

Discriminación 

&G�CEWGTFQ�EQP�GN�#TVsEWNQ����FG�NC�.G[�(GFGTCN�RCTC�2TGXGPKT�[�'NKOKPCT�NC�&KU� 
ETKOKPCEKxP��NC�FKUETKOKPCEKxP�GU�¨VQFC�FKUVKPEKxP��GZENWUKxP�Q�TGUVTKEEKxP�SWG�� 
DCUCFC�GP�GN�QTKIGP�oVPKEQ�Q�PCEKQPCN��UGZQ��GFCF��FKUECRCEKFCF��EQPFKEKxP�UQ� 
EKCN�Q�GEQPxOKEC��EQPFKEKQPGU�FG�UCNWF��GODCTC\Q��NGPIWC��TGNKIKxP��QRKPKQPGU�� 
RTGHGTGPEKCU�UGZWCNGU��GUVCFQ�EKXKN�Q�EWCNSWKGT�QVTC��VGPIC�RQT�GHGEVQ�KORGFKT�Q� 
CPWNCT� GN� TGEQPQEKOKGPVQ� Q� GN� GLGTEKEKQ� FG� NQU� FGTGEJQU� [� NC� KIWCNFCF� TGCN� FG� 
QRQTVWPKFCFGU�FG�NCU�RGTUQPCU©��'UVC�FG³PKEKxP�EQPEWGTFC�EQP�NC�FG�NC�%'&#9�� 
GP�NC�EWCN�GURGEK³EC�SWG�NC�FKUETKOKPCEKxP�RWGFG�FCTUG�GP�NCU�GUHGTCU�RQNsVKEC�� 
GEQPxOKEC��UQEKCN��EWNVWTCN�[�EKXKN�Q�GP�EWCNSWKGT�QVTC� 

.C�FKUETKOKPCEKxP�UG�RTQFWEG�VCPVQ�GP�GN�hODKVQ�HCOKNKCT�EQOQ�GP�GN�R}DNKEQ��'P� 
GN�HCOKNKCT��NC�XKQNGPEKC�FG�IoPGTQ��NC�UQDTGECTIC�FG�VTCDCLQ�[�NCU�TGURQPUCDKNKFC� 
FGU�FQOoUVKECU��NCU�RThEVKECU�UGZKUVCU�GP�TGNCEKxP�EQP�NC�GFWECEKxP�FG�NCU�PKwCU� 
[�NC�RTGHGTGPEKC�OCUEWNKPC�RCTC�JGTGFCT��UQP�CNIWPQU�FG�NQU�HCEVQTGU�SWG�EQPVTK� 
DW[GP�C�FKUETKOKPCT�C�NCU�OWLGTGU�GP�GN�GLGTEKEKQ�FG�UWU�FGTGEJQU��'P�GN�hODKVQ� 
R}DNKEQ��NC�FKUETKOKPCEKxP�QEWTTG�C�VTCXoU�FG�HQTOCU�FKTGEVCU�FG�XKQNGPEKC�GP�NC� 



EQOWPKFCF��NC�GUEWGNC�[�GN�VTCDCLQ��[�FG�NC�EGIWGTC�FG�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU�SWG� 
ECTGEGP�FG�CEEKQPGU�GURGEs³ECU�RCTC�RTQEWTCT�NC�GSWKFCF�FG�IoPGTQ� 

7PQ�FG�NQU�EQPEGRVQU�TGNCEKQPCFQU�EQP�NC�GTTCFKECEKxP�FG�NCU�EQPFKEKQPGU�FG� 
FKUETKOKPCEKxP�FG�NCU�EWCNGU�JCP�UKFQ�XsEVKOCU�NCU�OWLGTGU�§GPVTG�QVTQU�ITWRQU� 
UQEKCNGU��EQOQ� NCU�RGTUQPCU�EQP�FKUECRCEKFCF��FG�QTKIGP�oVPKEQ�FKXGTUQ��RQT� 
GLGORNQ§�GU�GN�EQPQEKFQ�EQOQ�discriminación inversa Q positiva��SWG�GP�(TCP� 
EKC�UG�NG�FGPQOKPC�FKUETKOKPCEKxP�RQUKVKXC�[�GP�'UVCFQU�7PKFQU��CEEKxP�C³TOC� 
VKXC��'N�VoTOKPQ�CNWFG��FG�OCPGTC�ETsVKEC��C�NCU�FKXGTUCU�EQPEGRVWCNK\CEKQPGU�FG� 
NC�CEEKxP�C³TOCVKXC�EQOQ�WP�FKURQUKVKXQ�NGICN�[�RQNsVKEQ�RCTC�NC�RTQOQEKxP�FG� 
NC�ECNKFCF�FG�XKFC�FG�EKGTVQU�ITWRQU�JWOCPQU�VTCFKEKQPCNOGPVG�FKUETKOKPCFQU� 
GP�WPC�UQEKGFCF�RCTVKEWNCT�� 

'N�RTQEGUQ�FG�EQPUVTWEEKxP�KPUVKVWEKQPCN�[�NGICN�FG�WPC�RQNsVKEC�GURGEs³EC�[�GZ� 
RNsEKVC�EQPVTC�NC�FKUETKOKPCEKxP�GP�/oZKEQ�PQ�XC�OhU�CNNh�FG�������'P�GUG�CwQ�� 
UG�JK\Q�WPC�CFKEKxP�C�NC�%QPUVKVWEKxP�2QNsVKEC�FG�NQU�'UVCFQU�7PKFQU�/GZKECPQU� 
GP� NC�SWG�UG�CFQRVC�GN�RTKPEKRKQ�FG�PQ�FKUETKOKPCEKxP�GP�GN�RCsU��.WGIQ��GP� 
������UG�CRTQDx�NC�.G[�(GFGTCN�RCTC�2TGXGPKT�[�'NKOKPCT�NC�&KUETKOKPCEKxP�[�GP� 
GUG�OKUOQ�CwQ��UG�ETGx�GN�%QPUGLQ�0CEKQPCN�RCTC�2TGXGPKT�NC�&KUETKOKPCEKxP�� 
'P�CNIWPCU�GPVKFCFGU�HGFGTCVKXCU��GORG\CPFQ�RQT�GN�&KUVTKVQ�(GFGTCN��UG�JC�EQ� 
OGP\CFQ�C�TGRNKECT�GUVC�NGIKUNCEKxP�TGINCOGPVCTKC�FGN�OCPFCVQ�EQPUVKVWEKQPCN� 
EQP�CNIWPCU�XCTKCEKQPGU�� 

8oCUG�#EEKxP�C±TOCVKXC 

Diversidad sexual 

.C�FKXGTUKFCF�UG�TG³GTG�C�NC�XCTKGFCF��FKHGTGPEKC��CDWPFCPEKC�FG�EQUCU�FKUVKP� 
VCU��&G�CEWGTFQ�EQP�NC�70'5%1� 
1TICPK\CEKxP�FG�NCU�0CEKQPGU�7PKFCU�RCTC� 
NC� 'FWECEKxP�� NC� %KGPEKC� [� NC� %WNVWTC��� UG� OCPK³GUVC� GP� NC� ̈ QTKIKPCNKFCF� [� NC� 
RNWTCNKFCF� FG� NCU� KFGPVKFCFGU� SWG� ECTCEVGTK\CP� NQU� ITWRQU� [� UQEKGFCFGU� SWG� 
EQORQPGP�NC�JWOCPKFCF©��'P�VoTOKPQU�UQEKCNGU��GU�NC�XCTKGFCF�GPVTG�TGNKIKQ� 
PGU��QTKGPVCEKQPGU�RTGHGTGPEKCU�UGZWCNGU��RQUVWTCU�RQNsVKECU��GVPKCU��EQUVWODTGU�� 
VTCFKEKQPGU��EWNVWTCU��NGPIWCU�[�NC�EQGZKUVGPEKC�GPVTG�Us� 
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'P�NC�VGQTsC�FG�IoPGTQ�NC�FKXGTUKFCF�UGZWCN�GU�NC�RNWTCNKFCF�FG�RThEVKECU�[�ETGGP� 
EKCU�SWG�TGIWNCP�NC�GZRTGUKxP�UGZWCN�FG�NC�JWOCPKFCF�GP�FKHGTGPVGU�EWNVWTCU�� 
'UCU� XCTKCDNGU� RWGFGP� RTGUGPVCTUG� FGUFG� EWCVTQ� RWPVQU� FG� XKUVC�� 'N� CURGEVQ� 
DKQNxIKEQ�TGRTQFWEVQT�Q� UGZQ�DKQNxIKEQ��GN�CURGEVQ�RUKEQDKQNxIKEQ�FG� NC�RGT� 
UQPCNKFCF��Q� UGZQ� RUKEQIoPGTKEQ�� GN�CURGEVQ� FGN� EQORQTVCOKGPVQ�Q� GVKQNQIsC� 
UGZWCN� 
NC�RTGHGTGPEKC�W�QTKGPVCEKxP�UGZWCN���[�GN�CURGEVQ�FG�NC�UQEKQNQIsC�UGZWCN� 
JWOCPC� 
NC�HQTOCEKxP�FG�NCU�WPKQPGU�HCOKNKCTGU���'UVQU�CURGEVQU�UG�XKPEWNCP�CN� 
EQPVGZVQ�UQEKCN��RQNsVKEQ�[�EWNVWTCN�FG�ECFC�UQEKGFCF�� 

'P�NC�VGQTsC�FG�IoPGTQ�NC�FKXGTUKFCF�UGZWCN�GU�WP�VGOC�TGNGXCPVG�NKICFQ�CN�TGEQ� 
PQEKOKGPVQ�FG�NQU�FGTGEJQU�UGZWCNGU�[�TGRTQFWEVKXQU�SWG�RTGVGPFGP�TQORGT�GN� 
XsPEWNQ�GPVTG�RTQETGCEKxP�[�GLGTEKEKQ�FG�NC�UGZWCNKFCF��#Us��UWRQPG�WP�EQPEGR� 
VQ�OhU�CORNKQ�FG�NC�UGZWCNKFCF�SWG�CDTG�RCUQ�CN�TGEQPQEKOKGPVQ�FG�FKXGTUCU� 
GZRTGUKQPGU�GTxVKECU��'P�RCTVKEWNCT��EWGUVKQPC� NC�JGVGTQUGZWCNKFCF�QDNKICVQTKC� 
[� TGEQPQEG� NC�GZKUVGPEKC�FG� FKHGTGPVGU� VKRQU� FG� HCOKNKC�� 2QT� VCPVQ�� GN� IoPGTQ� 
RNCPVGC�SWG�NQU�UGTGU�JWOCPQU�UQP�TGUWNVCFQ�FG�WPC�GUVTWEVWTC�RUsSWKEC�[�FG� 
FGVGTOKPCFC�RTQFWEEKxP�EWNVWTCN�G�JKUVxTKEC��FQPFG�NC�UGZWCNKFCF�UG�EQPEKDG� 
EQOQ�WP�EQPLWPVQ�FG�CURKTCEKQPGU��FGUGQU�[�RThEVKECU�TGIWNCFCU�RQT�PQTOCU� 
SWG�XCTsCP�GP�FGVGTOKPCFCU�EKTEWPUVCPEKCU� 

.C�FKXGTUKFCF�UGZWCN�FGUFG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�TGEQPQEG�NC�GZKUVGPEKC�FG� 
FKUVKPVCU�KFGPVKFCFGU�UGZWCNGU�� 

*GVGTQUGZWCNKFCF��#³PKFCF�RUKEQCHGEVKXC�UGZWCN�EQP�RGTUQPCU�FGN�UGZQ� 
QRWGUVQ��TGNCEKxP�OWLGT�JQODTG� 

*QOQUGZWCNKFCF�� *QODTGU� SWG� UQP� CVTCsFQU� UGZWCNOGPVG� RQT� QVTQU� 
JQODTGU� 

.GUDKCPKUOQ��/WLGTGU�SWG�UQP�CVTCsFCU�UGZWCNOGPVG�RQT�QVTCU�OWLGTGU� 

6TCPUIoPGTQ��2GTUQPCU�SWG�KPEQTRQTCP�ECODKQU�HsUKEQU��GUVoVKEQU�[�JQT� 
OQPCNGU��CUs�EQOQ�FG�CTTGINQ��EQPFWEVCU�[�GUVKNQ��UKP�ECODKCT�UW�UGZQ� 
DKQNxIKEQ� 



6TCPUGZWCN��2GTUQPC�EQP�WPC�KFGPVKFCF�UGZWCN�QRWGUVC�C�UW�UGZQ�DKQNxIK� 
EQ�[�SWG�VKGPG�WP�EQP´KEVQ�EQP�UW�CPCVQOsC�UGZWCN��TC\xP�RQT�NC�EWCN�FG� 
UGC�OQFK³ECTNC�RCTC�QDVGPGT�GN�CURGEVQ�UGZWCN�EQP�GN�SWG�UG�KFGPVK³EC�� 

6TCXGUVK��2GTUQPC�FG� UGZQ�OCUEWNKPQ�SWG�CFQRVC� NQU�OQFKUOQU� EWNVW� 
TCNGU�EQPXGPEKQPCNOGPVG�CEGRVCFQU�RCTC�GN�UGZQ�HGOGPKPQ�FG�OCPGTC� 
RGTOCPGPVG��#NIWPQU�VTCXGUVKU�KPENW[GP��RCTC�UW�ECODKQ��OGFKFCU�SWG� 
OQFK³ECP�HsUKECOGPVG�UWU�EWGTRQU�OGFKCPVG�GN�WUQ�FG�JQTOQPCU��FGRK� 
NCEKxP�FGN�XGNNQ�EQTRQTCN�[�EKTWIsCU��EQP�QDLGVQ�FG�HGOKPK\CT�UWU�EWGTRQU�� 
RGTQ�UKP�KPENWKT�NC�QRGTCEKxP�FG�ECODKQ�FG�UGZQ� 

.C�TGUKUVGPEKC�C�GUVC�FKXGTUKFCF�UG�OCPK³GUVC�EQOQ�JQOQHQDKC�� 

División sexual del trabajo 

%CVGIQTsC�CPCNsVKEC�SWG�RGTOKVG�ECRVCT�[�EQORTGPFGT�NC�KPUGTEKxP�FKHGTGPEKCFC� 
FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�GP�GN�GURGEVTQ�FG�NCU�TGURQPUCDKNKFCFGU�[�QDNKICEKQPGU� 
RTQFWEVKXCU� [� TGRTQFWEVKXCU� SWG� VQFC� UQEKGFCF� EQPUVKVW[G� RCTC� QTICPK\CT� GN� 
TGRCTVQ�FG�VCTGCU�GPVTG�UWU�OKGODTQU�� 

'P�NC�VGQTsC�FG�IoPGTQ��UG�JCEG�TGHGTGPEKC�C�NC�FKXKUKxP�UGZWCN�FGN�VTCDCLQ�RCTC� 
FKUVKPIWKT� NC� CUKIPCEKxP� FKHGTGPEKCFC� FG� RCRGNGU� Q� TQNGU� [� CVTKDWEKQPGU� GPVTG� 
OWLGTGU�[�JQODTGU��'P�GUVG�UGPVKFQ��GU�KORQTVCPVG�FKUVKPIWKT�GN�ECThEVGT�JKUVxTK� 
EQ�FGN�TGRCTVQ�FG�HWPEKQPGU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU��FCFQ�RQT�WP�EQPLWPVQ�FG� 
HCEVQTGU�EWNVWTCNGU�SWG�JCP�UKVWCFQ�C�NCU�OWLGTGU�GP�ENCTC�FGUXGPVCLC�TGURGEVQ� 
C�NQU�JQODTGU�� 

.C�FKXKUKxP�UGZWCN�FGN�VTCDCLQ�JC�IGPGTCFQ�[�TGHQT\CFQ�TQNGU�FG�IoPGTQ�SWG�UG� 
GZRTGUCP�GP�NC�UGITGICEKxP�FGN�OGTECFQ�NCDQTCN��7UWCNOGPVG�UG�TGEQPQEGP�VTGU� 
VKRQU�FG�TQNGU�FG�IoPGTQ�� 

4QN�RTQFWEVKXQ��5QP�CSWGNNCU�CEVKXKFCFGU�SWG�UG�FGUCTTQNNCP�GP�GN�hODKVQ� 
R}DNKEQ� [� SWG� IGPGTCP� KPITGUQU�� TGEQPQEKOKGPVQ�� RQFGT�� CWVQTKFCF� [� 
GUVCVWU�� 
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4QN�TGRTQFWEVKXQ��'UVh�TGNCEKQPCFQ�EQP�NC�TGRTQFWEEKxP�UQEKCN�[�NCU�CE� 
VKXKFCFGU�RCTC�ICTCPVK\CT�GN�DKGPGUVCT�[�NC�UWRGTXKXGPEKC�FG�NC�HCOKNKC��GU� 
FGEKT��NC�ETKCP\C�[�NC�GFWECEKxP�FG�NQU�JKLQU�[�NCU�JKLCU��NC�RTGRCTCEKxP�FG� 
CNKOGPVQU�[�GN�CUGQ�FG�NC�XKXKGPFC��GPVTG�QVTCU�� 

4QN�FG�IGUVKxP�EQOWPKVCTKC��%QPEGPVTC�NCU�CEVKXKFCFGU�SWG�UG�TGCNK\CP�GP� 
WPC�EQOWPKFCF�RCTC�CUGIWTCT�NC�TGRTQFWEEKxP�HCOKNKCT��6QOC�NC�HQTOC� 
FG�RCTVKEKRCEKxP�XQNWPVCTKC�GP�NC�RTQOQEKxP�[�GN�OCPGLQ�FG�CEVKXKFCFGU� 
EQOWPCNGU��VCNGU�EQOQ�NC�IGUVKxP�FG�FGUGEJQU��CEEGUQ�C�CIWC�RQVCDNG�� 
CVGPEKxP�RTKOCTKC��IGUVKxP�FG�GURCEKQU�TGETGCVKXQU�RCTC�PKwQU�[�LxXGPGU�� 
GPVTG�QVTCU�OWEJCU�HWPEKQPGU�� 

.C�CUKIPCEKxP�FG�TQNGU�GUVh�ECODKCPFQ�C�RCTVKT�FGN�KPITGUQ�FG�NCU�OWLGTGU�GP� 
GN�OGTECFQ�FG�VTCDCLQ�[�GN�CWOGPVQ�FG�XCTQPGU�FGUGORNGCFQU��RQT�NQ�SWG�GU� 
PGEGUCTKQ�VQOCT�GP�EWGPVC�GN�WUQ�FG�NC�ECVGIQTsC�¨FKXKUKxP�UGZWCN©�FGN�VTCDCLQ� 
FGUFG�WPC�RGTURGEVKXC�´GZKDNG�SWG�EQPUKFGTG�NQU�ECODKQU�XKIGPVGU�GP�PWGUVTC� 
UQEKGFCF�� 

Doble jornada laboral 

'N�VTCDCLQ�FQOoUVKEQ�PQ�TGOWPGTCFQ�UG�ECTCEVGTK\C�RQT�UGT�WPC�NCDQT�TGNCEKQ� 
PCFC�EQP�NC�OCPWVGPEKxP�FGN�DKGPGUVCT�[�EWKFCFQ�FG�NC�HCOKNKC��TGCNK\CFC�RTKP� 
EKRCNOGPVG�GP�GN�JQICT�[�GP�UW�OC[QTsC�RQT�NCU�OWLGTGU��SWG�OWEJCU�XGEGU�UQP� 
EQPUKFGTCFCU�KORTQFWEVKXCU�� 

2CTC�OWEJCU�OWLGTGU��NC�GZKIGPEKC�FG�VGPGT�SWG�CUWOKT�CODCU�VCTGCU�FG�HQTOC� 
UKPETxPKEC�[�EQVKFKCPC��RTQFWEG�NC�¨FQDNG�RTGUGPEKC©��GU�FGEKT��SWG�FWTCPVG�UW� 
LQTPCFC�NCDQTCN�NC�OWLGT�GUVh��CFGOhU�FG�VTCDCLCPFQ��RGPUCPFQ�[�RTGQEWRhP� 
FQUG�FG�NC�QTICPK\CEKxP�FG�UW�hODKVQ�FQOoUVKEQ�HCOKNKCT� 

8oCUG�%QPEKNKCEKxP�GPVTG�XKFC�HCOKNKCT�[�NCDQTCN 



Dote 

.C�FQVG�UG�TG³GTG�CN�FKPGTQ��DKGPGU�Q�VKGTTCU�SWG�NC�PQXKC�Q�UW�HCOKNKC�GPVTGICP� 
CN�PQXKQ�RCTC�UQUVGPGT�NC�HWVWTC�ECTIC�GEQPxOKEC�FGN�OCVTKOQPKQ�[�SWG�GP�OW� 
EJQU�ECUQU�GU�FKTGEVCOGPVG�RTQRQTEKQPCN�CN�GUVCVWU�UQEKCN�FGN�HWVWTQ�GURQUQ��.C� 
FQVG�UG�GPVTGIC�CN�OCTKFQ��SWKGP�NC�CFOKPKUVTC�FWTCPVG�NC�FWTCEKxP�FGN�OCVTK� 
OQPKQ��[C�SWG�GP�ECUQ�FG�FKXQTEKQ�VGPFTsC�SWG�FGXQNXGTNC��'UVC�RThEVKEC�GU�HTG� 
EWGPVG�GP�CNIWPCU�EWNVWTCU�CHTKECPCU��RGTQ�UWGNG�UGT�OhU�EQO}P�GP�NCU�EWNVWTCU� 
FG�/GFKQ�1TKGPVG�[�GN�5WTGUVG�FG�#UKC��GPVTG�OWUWNOCPGU�G�JKPF}GU��'P�'WTQRC� 
UG�WVKNK\CDC�GN�VoTOKPQ�FG�CLWCT��SWG�FGUKIPC�CN�EQPLWPVQ�FG�DKGPGU�CRQTVCFQU� 
RQT� NC� PQXKC� RCTC� GN� OCVTKOQPKQ�� CWPSWG� VCODKoP� UG� JC� JGEJQ� GZVGPUKXQ�CN� 
PQXKQ��5K�DKGP�GP�GN�%xFKIQ�%KXKN�OGZKECPQ�NC�FQVG�PQ�GUVh�TGINCOGPVCFC�� NC� 
FGPQOKPC�EQOQ�¨FQPCEKQPGU�CPVGPWREKCNGU©��� 

E 
Educación no sexista 

%QPUKFGTC�CURGEVQU�FGN�UGZKUOQ�[�UW�KORCEVQ�GP�NC�GFWECEKxP��'P�NC�GFWEC� 
EKxP�PQ�UGZKUVC�UG�CPCNK\C�GN�RCRGN�FGN�CPFTQEGPVTKUOQ�GP�NC�EKGPEKC��GN�NGP� 
IWCLG��NC�KPXKUKDKNKFCF�FG�NCU�OWLGTGU�GP�NC�JKUVQTKC��NC�KPVGTCEEKxP�GPVTG�UGZQU� 
GP�GN�CWNC�[� NQU�XCNQTGU�CRTGPFKFQU��7PC�GFWECEKxP�FGUFG�GUVC�RGTURGEVKXC� 
KORNKEC�NC�GUVTWEVWTCEKxP�FG�RTQITCOCU�GFWECVKXQU�SWG�KFGPVK³ECP�[�FGUECT� 
VCP�GUVGTGQVKRQU�FG�IoPGTQ��GN�WUQ�FG�WP�NGPIWCLG�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ� 
[�NC�UGPUKDKNK\CEKxP�TGURGEVQ�C�EQORQTVCOKGPVQU�UGZKUVCU��CFGOhU�FGN�WUQ�FG� 
LWIWGVGU�PQ�UGZKUVCU�[�WPC�NGIKUNCEKxP�GP�OCVGTKC�GFWECVKXC�EQP�GPHQSWG�FG� 
IoPGTQ�� 
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34 #TVsEWNQ������FGN�%xFKIQ�%KXKN�OGZKECPQ� 






Empoderamiento 
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'N� WUQ� FG� GUVG� VoTOKPQ� GP� ECUVGNNCPQ� JC� UKFQ� QDLGVQ� FG� UGXGTCU� ETsVKECU� RQT� 
UW� QTKIGP� CPINxHQPQ� GORQYGTOGPV�� RQT� NQ� SWG� C� OGPWFQ� UG� JCP� DWUECFQ� 
EQPEGRVQU�CNVGTPCVKXQU�RCTC�UW�FGPQOKPCEKxP��'PVTG�NQU�OhU�WUCFQU�EQOQ�UWU� 
GSWKXCNGPVGU� GUVhP� ̈ RQVGPEKCEKxP©� [� ̈ RQFGTsQ©�� 0Q� QDUVCPVG�� EWCNSWKGTC� FG� 
NQU�VoTOKPQU�SWG�UG�GNKLCP��NC�KFGC�KORNsEKVC�GU�NC�CEEKxP�FG�¨ICPCT�RQFGT©��.CU� 
RTQRWGUVCU�FG�GORQFGTCOKGPVQ�HWGTQP�HQTOWNCFCU�RQT�WP�EQNGEVKXQ�FG�OWLG� 
TGU�FGN�6GTEGT�/WPFQ�SWG��FGUFG�WPC�ETsVKEC�C�NCU�XKUKQPGU�FG�WP�HGOKPKUOQ� 
QEEKFGPVCN�JQOQIGPGK\CPVG��DWUEx�HQTOWNCT�RNCPVGCOKGPVQU�SWG�KPENW[GTCP�NCU� 
FKHGTGPEKCU�FG�ENCUG�[�GVPKC���� 

&G�CEWGTFQ�EQP�NC�.G[�)GPGTCN�FG�#EEGUQ�FG�NCU�/WLGTGU�C�WPC�8KFC�.KDTG�FG� 
8KQNGPEKC��¨GU�GN�RTQEGUQ�RQT�OGFKQ�FGN�EWCN�NCU�OWLGTGU�VTCPUKVCP�FG�EWCNSWKGT� 
UKVWCEKxP�FG�QRTGUKxP��FGUKIWCNFCF��FKUETKOKPCEKxP��GZRNQVCEKxP�Q�GZENWUKxP�C� 
WP�GUVCFKQ�FG�EQPEKGPEKC��CWVQFGVGTOKPCEKxP�[�CWVQPQOsC��GN�EWCN� UG�OCPK� 
³GUVC�GP�GN�GLGTEKEKQ�FGN�RQFGT�FGOQEThVKEQ�SWG�GOCPC�FGN�IQEG�RNGPQ�FG�UWU� 
FGTGEJQU�[�NKDGTVCFGU©�� 

'N� QDLGVKXQ� GUVTCVoIKEQ� FGN� GORQFGTCOKGPVQ� GU� FCT� RQFGT� C� NCU� OWLGTGU�� RGTQ� 
GPVGPFKGPFQ�oUVG�PQ�EQOQ�WP�GLGTEKEKQ�FG�FQOKPCEKxP�UQDTG�QVTQU��UKPQ�EQOQ� 
NC�ECRCEKFCF�GHGEVKXC�FG�EQPVTQNCT�NCU�HWGPVGU�FGN�RQFGT�UQEKCN��2CTC�GNNQ��GU�HWP� 
FCOGPVCN�CWOGPVCT�NC�̈ ECRCEKFCF�FG�NCU�OWLGTGU�FG�EQP³CT�GP�Us�OKUOCU�G�KP´WKT� 
GP�NC�FKTGEEKxP�FG�NQU�ECODKQU�OGFKCPVG�NC�JCDKNKFCF�FG�ICPCT�GN�EQPVTQN�UQDTG� 
TGEWTUQU�OCVGTKCNGU�[�PQ�OCVGTKCNGU� HWPFCOGPVCNGU©����#N� NCFQ�FGN�GPHQSWG�FG� 
GORQFGTCOKGPVQ�UG�FGUCTTQNNC�GN�EQPEGRVQ�FG�CWVQPQOsC�RCTC�GPHCVK\CT�NQU�RTQ� 
EGUQU�SWG�FKHGTGPVGU�ITWRQU�UQEKCNGU�WVKNK\CP�FGUFG�RQUKEKQPGU�UWDCNVGTPCU�RCTC� 
CDTKTUG�GURCEKQU�FG�RCTVKEKRCEKxP�[�OQFK³ECT�UW�UKVWCEKxP�FG�UWDQTFKPCEKxP� 

5G�TGEQPQEG�SWG�GN�GORQFGTCOKGPVQ�PQ�GU�WP�RTQEGUQ�NKPGCN��RQT�GN�EQPVTCTKQ�� 
GU�FKPhOKEQ��OWNVKFKOGPUKQPCN�[�UW�CEEKxP�PQ�UG�TGUVTKPIG�CN�ECODKQ�KPFKXKFWCN�� 
CDCTEC� VCODKoP�GN�hODKVQ�FG� NCU� TGNCEKQPGU� KPVGTRGTUQPCNGU�[� NCU� VTCPUHQTOC� 

35 Véanse 5GP�[�)TQYP��������5GP�������[�/QUGT������� 
36	 /QUGT��¨.C�RNCPK³ECEKxP�FG�IoPGTQ�GP�GN�6GTEGT�/WPFQ��'PHTGPVCPFQ�NCU�PGEGUKFCFGU�RThEVKECU�[�GUVTCVoIKECU� 
FG�)oPGTQ©��������R������ 



EKQPGU�KPUVKVWEKQPCNGU�[�EWNVWTCNGU��0Q�QDUVCPVG��GP�EWCNSWKGT�PKXGN�GP�SWG�oUVG� 
UWEGFC��NQU�ECODKQU�GP�NC�EQPEKGPEKC�KPFKXKFWCN�Q�EQNGEVKXC�UQP�GUGPEKCNGU��2CTC� 
GNNQ��NCU�RQNsVKECU�FG�RTQOQEKxP�FGN�GORQFGTCOKGPVQ�EQPVGORNCP�RTQEGUQU�FG� 
FKHGTGPVGU�VKRQU��GPVTG�QVTQU�� 

C�� 2TQEGUQU� GFWECVKXQU� SWG� RGTOKVCP� EQORTGPFGT� NC� UKVWCEKxP� FG� 
UWDQTFKPCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�� 

D�� 2TQEGUQU�RUKEQNxIKEQU�SWG�FGUCTTQNNGP�NC�CWVQGUVKOC�[�NC�EQP³CP� 
\C�GP�NCU�TGNCEKQPGU�ITWRCNGU� 

E�� 2TQEGUQU� FG� CEEGUQ� [� EQPVTQN� FG� NQU� TGEWTUQU� RCTC� COKPQTCT� NC� 
FGRGPFGPEKC�GEQPxOKEC�[�CORNKCT�GN�OCTIGP�FG�PGIQEKCEKxP�FG� 
NCU�OWLGTGU�GP�NC�HCOKNKC��NC�EQOWPKFCF�[�GN�'UVCFQ��� 

F�� 2TQEGUQU�FG�QTICPK\CEKxP�RQNsVKEC�SWG�TGHWGTEGP�NCU�JCDKNKFCFGU� 
FG�NCU�OWLGTGU�RCTC�QTICPK\CT�[�OQXKNK\CT�ECODKQU�UQEKCNGU� 

Enfoque de género 

8oCUG�2GTURGEVKXC�FG�IoPGTQ 

Equidad de género 

.C� GSWKFCF� GU� WP� RTKPEKRKQ� FG� LWUVKEKC� GORCTGPVCFQ� EQP� NC� KFGC� FG� KIWCNFCF� 
UWUVCPVKXC�[�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�FG�NCU�FKHGTGPEKCU�UQEKCNGU��#ODCU�FKOGPUKQPGU� 
UG�EQPLWICP�RCTC�FCT�QTKIGP�C�WP�EQPEGRVQ�SWG�FG³PG�NC�¨GSWKFCF©�EQOQ�¨WPC� 
KIWCNFCF�GP�NCU�FKHGTGPEKCU©��GPVTGNC\CPFQ�NC�TGHGTGPEKC�C�NQU�KORGTCVKXQU�oVKEQU� 
SWG�QDNKICP�C�WPC�UQEKGFCF�C�QEWRCTUG�FG�NCU�EKTEWPUVCPEKCU�[�NQU�EQPVGZVQU�SWG� 
RTQXQECP� NC�FGUKIWCNFCF�EQP�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�FG� NC�FKXGTUKFCF�UQEKCN��FG�VCN� 
HQTOC�SWG�NCU�RGTUQPCU�RWGFCP�TGCNK\CTUG�GP�UWU�RTQRxUKVQU�FG�XKFC�UGI}P�UWU� 
FKHGTGPEKCU����2QT�GNNQ��NC�GSWKFCF�KPENW[G�EQOQ�RCTVG�FG�UWU�GLGU�GN�TGURGVQ�[� 
ICTCPVsC�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�[�NC�KIWCNFCF�FG�QRQTVWPKFCFGU��� 

37	 �&�'NKC�[�/CKPIQP��La equidad en el desarrollo humano: estudio conceptual desde el enfoque de la igualdad 
y la diversidad.�Documentos para la discusión������� 
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'P� GUVC� VGUKVWTC�� NCU� RQNsVKECU� FG� GSWKFCF� PQ� UG� NKOKVCP� C� WPC� FKOGPUKxP� FG� 
QRQTVWPKFCFGU�FG�CEEGUQ�CN�DKGPGUVCT�OCVGTKCN��UKPQ�SWG�UWRQPGP�ECODKQU�GP� 
NC�EQP³IWTCEKxP�UQEKQ�EWNVWTCN�FG�NCU�TGNCEKQPGU�FG�RQFGT��'NNQ�GU�GURGEKCNOGP� 
VG� PGEGUCTKQ� GP� GN� ECUQ� FG� NC� GSWKFCF� FG� IoPGTQ� EW[CU� GZKIGPEKCU� UWRQPGP� 
ECODKQU�RTQHWPFQU�GP�NC�UQEKGFCF��NC�EWNVWTC�[�GN�RQFGT�RCTC�GNKOKPCT�NC�FKUETK� 
OKPCEKxP�[�NC�QRTGUKxP�GP�TC\xP�FGN�UGZQ��� 

2CTC� GN� HGOKPKUOQ�� NC� GSWKFCF� FG� IoPGTQ� [� NC� KIWCNFCF� GUVhP� WPKFCU�� RGTQ� GU� 
KPEQTTGEVQ�TGGORNC\CT�WPC�EQP�NC�QVTC��[C�SWG�NC�KIWCNFCF�GU�WP�XCNQT�UWRGTKQT� 
SWG�CRGNC�CN�GUVCVWVQ�LWTsFKEQ�FG�NCU�OWLGTGU�[�GN�RTKPEKRKQ�FG�PQ�FKUETKOKPCEKxP� 
DCUCFC�GP�NC�FKHGTGPEKC�UGZWCN��'P�VCPVQ�SWG�NC�GSWKFCF�GU�WPC�OGFKFC�OhU�DKGP� 
FKTKIKFC�C�EWDTKT�NQU�Fo³EKV�JKUVxTKEQU�[�UQEKCNGU�FG�NCU�FGUKIWCNFCFGU�RQT�TC\xP�FG� 
IoPGTQ� 

Espacio doméstico 

5G�NG�KFGPVK³EC�EQP�GN�hODKVQ�TGRTQFWEVKXQ��GU�FGEKT��GN�NWICT�FQPFG�UG�FC�NC�ETKCP� 
\C��NQU�CHGEVQU�[�GN�EWKFCFQ�FG�NCU�RGTUQPCU�FGRGPFKGPVGU��[�FQPFG�UG�EWDTGP�NCU� 
PGEGUKFCFGU�RGTUQPCNGU�SWG��VTCFKEKQPCNOGPVG��UQP�TGCNK\CFCU�RQT�NCU�OWLGTGU� 

8oCUG�'URCEKQ�R}DNKEQ�[�RTKXCFQ 

Espacio público y privado 

+FGC�FG�QTFGP�RQNsVKEQ�SWG�JCEG�TGHGTGPEKC�C�NC�FKPhOKEC�FG�TGNCEKQPGU�[�NsOKVGU� 
GPVTG�GN� KPVGToU�EQNGEVKXQ�[� NC�WVKNKFCF�Q�KPVGToU� KPFKXKFWCN��'UVC�PQEKxP�PQ�GU� 
RTQRKC�FG�NCU�UQEKGFCFGU�OQFGTPCU��NCU�UQEKGFCFGU�CPVKIWCU� 
)TGEKC�[�4QOC�� 
VWXKGTQP�UW�RTQRKC�FKUVKPEKxP�GPVTG�NQ�R}DNKEQ� 
RQNKU��[�NQ�RTKXCFQ��0Q�QDUVCPVG�� 
GP�GN�EQPVKPWO�JKUVxTKEQ��GUVG�DKPQOKQ�UG�JC�TQDWUVGEKFQ�CFSWKTKGPFQ�FKXGTUQU� 
UKIPK³ECFQU�ECFC�XG\�OhU�EQORNGLQU���� 

38 4CDQVOKMQH��0QTC��El espacio público y la democracia moderna������� 



'P�NC�FG³PKEKxP�OQFGTPC��NC�EQPUVTWEEKxP�FGN�'UVCFQ��GN�FGUCTTQNNQ�FGN�OGTECFQ�[� 
NC�RTQITGUKXC�KPFKXKFWCNK\CEKxP�FG�NCU�RGTUQPCU�JCP�RGTOKVKFQ�FGECPVCT�NQU�NsOKVGU� 
GPVTG�NQ�̈ R}DNKEQ©�[�NQ�̈ RTKXCFQ©��IGPGTCPFQ�PWGXCU�TGNCEKQPGU�GPVTG�NC�UQEKGFCF�� 
NQU�KPFKXKFWQU�[�GN�'UVCFQ��4GNCEKQPGU�SWG�UG�EQPETGVCTQP�GP�GN�TGEQPQEKOKGPVQ� 
FG�FGTGEJQU�KPFKXKFWCNGU�HTGPVG�CN�RQFGT�FG�NC�CWVQTKFCF��IGPGTCNOGPVG�GZRTGUC� 
FC�GP�GN�'UVCFQ�[�TGEQPQEKFC�EQOQ�¨KPVGToU�IGPGTCN©��.C�PQEKxP�FG�EKWFCFCPsC� 
GU�NC�ETKUVCNK\CEKxP�FGN�KFGCN�PQTOCVKXQ�SWG�UWD[CEG�C�NC�FKXKUKxP�FG�NQ�R}DNKEQ�[� 
NQ�RTKXCFQ�OQFGTPC��CN�TGEQPQEGT�NQU�FGTGEJQU�KPFKXKFWCNGU�GP�NC�VQOC�FG�FGEK� 
UKQPGU�RQNsVKECU�[�GP�GN�OGTECFQ�[�UWRQPGT�SWG�OGFKCPVG�GUVC�RCTVKEKRCEKxP��NCU� 
NG[GU�SWG�GOGTIGP�UQP�TGUWNVCFQ�FGN�EQPUGPUQ�[�NC�NGIKVKOCEKxP�UQEKCN��� 

&GUFG�GN�RWPVQ�FG�XKUVC�FGN�IoPGTQ�GUVC�FKXKUKxP�OQFGTPC�JGTGFx�NCU�XKUKQPGU� 
UGZKUVCU�FG�NQU�ENhUKEQU�CN�PGICT�C�NCU�OWLGTGU�GUVCVWU�LWTsFKEQ�RCTC�UGT�RQTVCFQ� 
TCU�FG�FGTGEJQU�KPFKXKFWCNGU�[�EKWFCFCPQU��&G�VCN�HQTOC�SWG�NC�FKUVKPEKxP�FG� 
NQ�R}DNKEQ�[�NQ�RTKXCFQ�UG�WVKNK\x�RCTC�LWUVK³ECT�NC�UWDQTFKPCEKxP�FG�NCU�OWLG� 
TGU�C� NC�CWVQTKFCF�FGN�OCTKFQ�[�UW� TGENWUKxP�GP�GN�GURCEKQ�FQOoUVKEQ��EQOQ� 
TGURQPUCDNG�FG�NC�XKFC�HCOKNKCT�[�NC�ETKCP\C�FG�NCU�JKLCU�G�JKLQU��OKGPVTCU�SWG�C� 
NQU�JQODTGU�UG�NGU�EQPUKFGTx�EQP�FGTGEJQU�EKWFCFCPQU�RCTC�RCTVKEKRCT�FG�NCU� 
FGEKUKQPGU�GEQPxOKECU�[�RQNsVKECU�FGN�KPVGToU�IGPGTCN�� 

2CTC�GHGEVQU�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��NC�EQORTGPUKxP�FG�NQU�UGUIQU�UGZKUVCU� 
FG�NC�FKXKUKxP�FG�NQ�R}DNKEQ�[�NQ�RTKXCFQ�GU�TGNGXCPVG�RCTC�EQORTGPFGT�SWG�� 

C�� 7UWCNOGPVG� NQU� KPVGTGUGU� FG� NCU� OWLGTGU� JCP� UKFQ� EQPEGDKFQU� 
EQOQ�RCTVG�FG�NQU�CUWPVQU�HCOKNKCTGU�[�PQ�EQOQ�CUWPVQU�R}DNKEQU� 
Q�FG�KPVGToU�IGPGTCN�� 

D�� .C�NWEJC�FG�NCU�OWLGTGU�RQT�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�FG�UWU�FGTGEJQU� 
PGEGUCTKCOGPVG�JC� KORNKECFQ�EWGUVKQPCT�¨NQ�RTKXCFQ©�EQOQ�WP� 
GURCEKQ�ECTGPVG�FG�XCNQT�[�TGNGXCPEKC�UQEKCN� 

Estadísticas desagregadas por sexo 

%QORTGPFGP�CSWGNNCU�HWGPVGU�FG�KPHQTOCEKxP�SWG�FGUFG�GN�RTQRKQ�FKUGwQ�EQP� 
EGRVWCN�[�C�VTCXoU�FG�VQFCU�NCU�HCUGU�FGN�RTQEGUQ�FG�EQPUVTWEEKxP�FG�FCVQU�EWCP� 
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VKVCVKXQU��RGTUKIWGP�ECRVCT�NC�GURGEK³EKFCF�FG�NC�UKVWCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�EQP� 
TGNCEKxP�C�NQU�JQODTGU��GU�FGEKT��NQU�CURGEVQU�SWG�NCU�FKUVCPEKCP�Q�CRTQZKOCP� 
GP�WPC�XCTKGFCF�FG�hODKVQU�UQEKCNGU�� 

2QT�OGFKQ�FG�GUVCU�GUVCFsUVKECU�UG�RTGVGPFG�KFGPVK³ECT�NQU�HCEVQTGU�SWG�UG�TG� 
NCEKQPCP�EQP� NC�FGUKIWCNFCF�FG�IoPGTQ��5K�DKGP�GN� KFGCN� UGTsC�ECRVCT� NCU�CUQ� 
EKCEKQPGU� GUVCFsUVKECU� UKIPK³ECVKXCU� GPVTG� NQU� FKXGTUQU� RTQEGUQU� UQEKCNGU� §FG� 
KORQTVCPEKC�GUVTCVoIKEC�GP�NC�TGRTQFWEEKxP�FG�NC�KPGSWKFCF�FG�IoPGTQ§��GNNQ� 
TGSWGTKTsC�WP�RTGTTGSWKUKVQ��SWG�NCU�RGTUQPCU�SWG�QTKIKPGP�NC�KPHQTOCEKxP�VQ� 
OGP�GP�EWGPVC�GN�GPHQSWG�FG�IoPGTQ� 

.CU�GUVCFsUVKECU�FGUCITGICFCU�RQT�UGZQ�UQP�WP�EQORQPGPVG�DhUKEQ�FGN�FKCIPxUVK� 
EQ�[�FGN�RTQEGUQ�FG�RNCPGCEKxP��[C�SWG�RGTOKVGP�GXKFGPEKCT�EQP�¨FCVQU�FWTQU©� 
NCU�FGUKIWCNFCFGU�GP�GN�CEEGUQ�C�QRQTVWPKFCFGU��TGEWTUQU�[�VQOC�FG�FGEKUKQPGU�� 
'P�OWEJQU�ECORQU��NC�CWUGPEKC�FG�GUVCFsUVKECU�FGUCITGICFCU�KORKFG�XKUKDKNK\CT� 
NCU�KPGSWKFCFGU�[�FKOGPUKQPCT�NCU�RTQDNGOhVKECU�[�QDUVTW[G�NC�NCDQT�FG�SWKGPGU� 
VQOCP�NCU�FGEKUKQPGU�RCTC�GNCDQTCT�RTQITCOCU�HQECNK\CFQU�EQP�GSWKFCF� 

Estereotipos 

.QU�GUVGTGQVKRQU�UQP�ETGGPEKCU�UQDTG�EQNGEVKXQU�JWOCPQU�SWG�UG�ETGCP�[�EQO� 
RCTVGP�GP�[�GPVTG�NQU�ITWRQU�FGPVTQ�FG�WPC�EWNVWTC�FGVGTOKPCFC��.QU�GUVGTGQVK� 
RQU�UxNQ�NNGICP�C�UGT�UQEKCNGU�EWCPFQ�UQP�EQORCTVKFQU�RQT�WP�ITCP�P}OGTQ�FG� 
RGTUQPCU�FGPVTQ�FG�ITWRQU�Q�GPVKFCFGU�UQEKCNGU� 
EQOWPKFCF��UQEKGFCF��RCsU�� 
GVE����5G�VTCVC�FG�FG³PKEKQPGU�UKORNKUVCU�WUCFCU�RCTC�FGUKIPCT�C�NCU�RGTUQPCU�C� 
RCTVKT�FG�EQPXGPEKQPCNKUOQU�SWG�PQ�VQOCP�GP�EWGPVC�UWU�ECTCEVGTsUVKECU��ECRC� 
EKFCFGU�[�UGPVKOKGPVQU�FG�OCPGTC�CPCNsVKEC�� 

6CODKoP�TGHGTKFQU�EQOQ�GUVGTGQVKRQU�UGZWCNGU��TG´GLCP�NCU�ETGGPEKCU�RQRWNCTGU�UQ� 
DTG�NCU�CEVKXKFCFGU��NQU�TQNGU��TCUIQU��ECTCEVGTsUVKECU�Q�CVTKDWVQU�SWG�ECTCEVGTK\CP�[� 
FKUVKPIWGP�C�NCU�OWLGTGU�FG�NQU�JQODTGU��&G�GUVC�HQTOC��UQP�NCU�KOhIGPGU�EWNVWTCNGU� 
SWG�UG�CUKIPCP�C�NQU�UGZQU��RQT�GLGORNQ��SWG�NQU�JQODTGU�XKUVGP�FG�C\WN�[�NCU�OWLG� 
TGU�FG�TQUC��Q�SWG�GUVCU�UQP�UGPVKOGPVCNGU�[�NQU�JQODTGU�PQ�VKGPGP�FGTGEJQ�C�NNQTCT�� 
5W�GNKOKPCEKxP�GU�WP�HCEVQT�KORQTVCPVG�RCTC�NQITCT�NC�KIWCNFCF�GPVTG�UGZQU�� 



           

Estupro 

'U�GN�FGNKVQ�SWG�EQOGVG�WP�CFWNVQ�SWG��JCEKGPFQ�WUQ�FG�NC�EQP³CP\C�Q�C�DCUG� 
FG�GPICwQU��CDWUC�UGZWCNOGPVG�FG�WP�Q�WPC�OGPQT�FG�GFCF��&G�CEWGTFQ�EQP� 
GN�#TVsEWNQ�����FGN�%xFKIQ�2GPCN�FGN�&KUVTKVQ�(GFGTCN��UG�ECUVKIC�RQT�GN�FGNKVQ� 
FG�GUVWRTQ�¨CN�SWG�VGPIC�ExRWNC�EQP�RGTUQPC�OC[QT�FG�FQEG�[�OGPQT�FG�FKG� 
EKQEJQ�CwQU��QDVGPKGPFQ�UW�EQPUGPVKOKGPVQ�RQT�OGFKQ�FG�EWCNSWKGT�VKRQ�FG� 
GPICwQ�©�� 

5KP� GODCTIQ�� GN� SWG� GN� GUVWRTQ� UG� RGTUKIC� RQT� SWGTGNNC� FG� RCTVG� EQORNGLK\C� 
UW� RGTUGEWEKxP� [� ECUVKIQ�� FGDKFQ� C� SWG� UG� KORKFG� SWG� GN� 'UVCFQ� NQ� RGTUKIC� 
FG�Q³EKQ�GP�DGPG³EKQ�FG�NQU�OGPQTGU�FG�GFCF�SWG�UWHTCP�GUVG�FGNKVQ��5GI}P� 
KPHQTOCEKxP�FG� *WOCP�4KIJVU�9CVEJ�GP� ��������GN�OCTEQ� NGICN�FG�OWEJCU� 
GPVKFCFGU�HGFGTCVKXCU�FG�/oZKEQ�TGUWNVC�CNVCOGPVG�FG³EKGPVG�RQT�NC�RTGXCNGP� 
EKC�FG�KPEQPUKUVGPEKCU�FG�ECThEVGT�LWTsFKEQ��QRGTCVKXQ�[�VCODKoP�EWNVWTCN�GP�NQ� 
SWG�UG�TG³GTG�C�GUVG�FGNKVQ��FG�OCPGTC�SWG�GP�NCU�NGIKUNCEKQPGU�NQECNGU�RGTUKUVG� 
WP�GNGOGPVQ�FG�XCNQTCEKxP�FG�NQU�CU�QRGTCFQTGU�CU�FG�NC�NG[�RCTC�EQP³IWTCT�GN� 
FGNKVQ�FG�GUVWRTQ�GP�NC�¨JQPGUVKFCF©�[�NC�¨ECUVKFCF©�FG�NC�XsEVKOC��Q�GN�UWRWGUVQ� 
FG�GZKOKT�FG�TGURQPUCDKNKFCF�RGPCN�CN�XKEVKOCTKQ�SWG�EQPVTCG�OCVTKOQPKQ�EQP� 
NC�XsEVKOC�OGPQT�FG�GFCF��FCPFQ�OC[QT�RGUQ�C�NC�¨JQPQTCDKNKFCF©�FG�NC�XsEVK� 
OC�[�UW�HCOKNKC� 

Evaluación 

2TQEGUQ�SWG�VKGPG�RQT�³PCNKFCF�OGFKT�GN�NQITQ�FG�NQU�QDLGVKXQU�[�NCU�OGVCU�RNCP� 
VGCFCU�GP�WPC�CEEKxP��RTQ[GEVQ�Q�RQNsVKEC��.C�GXCNWCEKxP�RGTOKVG�FGVGTOKPCT�GN� 
ITCFQ�FG�G³ECEKC�[�G³EKGPEKC�EQP�SWG�UG�GORNGCP�NQU�TGEWTUQU��[�CUs�GXKFGPEKCT� 
RQUKDNGU�FGUXKCEKQPGU��CFGOhU�FG�CFQRVCT�OGFKFCU�EQTTGEVKXCU�SWG�ICTCPVKEGP� 
GN�EWORNKOKGPVQ�CFGEWCFQ�FG�NCU�OGVCU�RTQITCOCFCU�� 

.C�GXCNWCEKxP�EQORTGPFG�NCU�XCNQTCEKQPGU�[�CPhNKUKU�FG�NC�ECFGPC�FG�JGEJQU�FG� 
NQU�SWG�EQPUVC�WP�RTQITCOC� 
FKUGwQ��RQDNCEKxP�QDLGVKXQ��OGVQFQNQIsC��TGINCU� 
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39 *WOCP�4KIJVU�9CVEJ��������EQPUWNVCFQ�GP�http://hrw.org/spanish/informes/2006/mexico0306/1.htm 



FG�QRGTCEKxP��KPUVTWOGPVQU�FG�CRNKECEKxP��GVE����RCTC�EQP�GNNQ�FGVGEVCT�NQU�HCE� 
VQTGU�TGNGXCPVGU�SWG�FKGTQP�QTKIGP�C�FGVGTOKPCFQU�TGUWNVCFQU�� 
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o &GUFG� NC� RGTURGEVKXC� FG� IoPGTQ�� GUVC� GXCNWCEKxP� EQPNNGXC� GN� GZCOGP� FG� NQU� 
RNCPGU��RTQITCOCU�[�RTQ[GEVQU��VGPKGPFQ�GP�EWGPVC�NCU�PGEGUKFCFGU��KPVGTGUGU�� 
CEVKXKFCFGU� [� UKVWCEKQPGU� FG� RCTVKFC� FKHGTGPEKCNGU� FG� OWLGTGU� [�JQODTGU�� .C� 
TGCNK\CEKxP�FG�GUVG�CPhNKUKU�TGSWKGTG�FG�FCVQU�FGUCITGICFQU�RQT�UGZQ�[�EQPQEGT� 
NC�FKPhOKEC�FG�NCU�TGNCEKQPGU�FG�IoPGTQ�GP�GN�EQPVGZVQ�GP�SWG�UG�JC[CP�CRNK� 
ECFQ�NCU�RQNsVKECU�[�RTQITCOCU��'N�QDLGVKXQ�FG�NC�GXCNWCEKxP�EQP�RGTURGEVKXC�FG� 
IoPGTQ�EQPUKUVG�GP�GZCOKPCT�UK�NCU�CEEKQPGU�Q�RQNsVKECU�TGHWGT\CP�NCU�FGUKIWCNFC� 
FGU�GZKUVGPVGU�Q��RQT�GN�EQPVTCTKQ��UK�JCP�EQPVTKDWKFQ�C�UWRGTCTNCU�� 

.C�GXCNWCEKxP�FGUFG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�UG�EQPUKFGTC�WP�RTQEGUQ�FKHsEKN� 
RQT�XCTKCU�TC\QPGU��.C�RTKOGTC�FG�GNNCU�GU�RQTSWG�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU��FGUFG� 
UW�QTKIGP��PQ�JCP�UKFQ�RNCPGCFCU�VQOCPFQ�GP�EWGPVC�GUVC�RGTURGEVKXC��RQT�NQ� 
SWG�NCU�GXCNWCEKQPGU�VKGPGP�UKGORTG�SWG�HWPFCOGPVCT�ExOQ�UG�FG³PKx��'UVC� 
FK³EWNVCF�GRKUVGOQNxIKEC�UQDTG�NC�GSWKFCF�FG�IoPGTQ��JC�QTKIKPCFQ�SWG�NQU�FKU� 
VKPVQU�VKRQU�FG�GXCNWCEKxP�KPENW[CP�Q�GZRNKSWGP�CURGEVQU�FGN�EQPVGZVQ�EWNVWTCN� 
FG�NCU�KPUVKVWEKQPGU�Q�FG�NC�RQDNCEKxP�C�NC�SWG�CHGEVCTh�ECFC�RQNsVKEC�� 

2CTC�TGUQNXGT�GUVC�FK³EWNVCF��$WUVGNQ���FGUCTTQNNx�WPC�OGVQFQNQIsC�SWG�JC�FG� 
PQOKPCFQ�¨OGVC�GXCNWCEKxP©��'UVC�EQPUKUVG�GP�RTQRQPGT�SWG�NCU�GXCNWCEKQPGU� 
UG�JCICP� EQP� DCUG�GP� NQU� KPHQTOGU�[� HWGPVGU� UGEWPFCTKCU�GNCDQTCFCU� RQT� NCU� 
FGRGPFGPEKCU�R}DNKECU��'UVC�OGVQFQNQIsC�EQTTGURQPFG�C�NC�FKPhOKEC�FG�NC�KP� 
ENWUKxP�FGN�IoPGTQ�GP�GN�'UVCFQ� 
VTCPUXGTUCNKFCF��[�FG�GLGEWEKxP�FG�NQU�RNCPGU� 
FG�KIWCNFCF��GP�NQU�SWG�RCTVKEKRCP�FKXGTUCU�GPVKFCFGU�R}DNKECU�SWG�GXCN}CP�UWU� 
TGUWNVCFQU�FG�OCPGTC�KPFKXKFWCN�[�FG�CEWGTFQ�EQP�UW�RTQRKC�FKPhOKEC�� 

40  Bustelo, María, La evaluación de las políticas de género en España, 2004. 



F
 
Falocentrismo 

%CTCEVGTsUVKEC�FG�NCU�UQEKGFCFGU�SWG��UKODxNKECOGPVG�[�GP�NC�RThEVKEC��CXCNCP�GN� 
RTGFQOKPKQ�FG�NQU�JQODTGU�UQDTG�NCU�OWLGTGU�EQP�DCUG�GP�WPC�OC[QT�XCNQTCEKxP� 
FGN�xTICPQ�UGZWCN�OCUEWNKPQ� 
HCNQ��EQOQ�EGPVTQ�FG�NC�ETGCEKxP�JWOCPC��FG�VCN� 
HQTOC�SWG�FKEJCU�UQEKGFCFGU�PQ�UxNQ�GUVhP�FQOKPCFCU�RQT�NQU�¨OCEJQU§� RQTVC� 
FQTGU�FGN�HCNQ���UKPQ�VCODKoP�NQ�GZCNVCP�EQOQ�XCNQT�[�TGHGTGPEKC�CDUQNWVC� 

Familia 

.C�HCOKNKC�FGUETKDG�CN�EQPLWPVQ�FG�KPFKXKFWQU�SWG�EQORCTVGP�XsPEWNQU�FG�UCP� 
ITG��OCVTKOQPKQ�Q�CFQREKxP��'P�VoTOKPQU�IGPGTCNGU��JCEG�TGHGTGPEKC�CN�ITWRQ� 
FG�RGTUQPCU�SWG�UG�KFGPVK³ECP�EQOQ�RCTVG�FG�WPC�TGF�FG�RCTGPVGUEQ�EWNVWTCN� 
OGPVG�TGEQPQEKFC��EQP�HWPEKQPGU�TGRTQFWEVQTCU��FG�EQPVTQN�UQEKCN�[�UQEKCNK\C� 
EKxP�FG�UWU�OKGODTQU���� 

'N�EQPEGRVQ�VTCFKEKQPCN�NQ�TG³GTG�EQOQ�NC�WPKFCF�DhUKEC�FG�EQPXKXGPEKC�FG�NCU� 
RGTUQPCU�GP�UQEKGFCF�[�TGRTQFWEVQTC�FG�RThEVKECU��VCPVQ�FG�UQNKFCTKFCF�[�EC� 
TKwQ�GPVTG�UWU�OKGODTQU��EQOQ�FG�EQP´KEVQ�[�FGUKIWCNFCF��2CTC�NC�UQEKQNQIsC�� 
NC�HCOKNKC�FGUGORGwC�WPC�HWPEKxP�EGPVTCN�EQOQ�KPUVCPEKC�OGFKCFQTC�GPVTG�NQ� 
KPFKXKFWCN�[�NQ�UQEKCN� 

.C�PQEKxP�FG�HCOKNKC�GU�RTxZKOC�OCU�PQ�KFoPVKEC�C�NQU�EQPEGRVQU�FG�JQICT�Q� 
WPKFCF�FQOoUVKEC��'N�JQICT�UG�FG³PG�EQOQ�WP�ITWRQ�FG�RGTUQPCU�EQP�TGNC� 
EKQPGU�FG�RCTGPVGUEQ�Q�UKP�GNNCU��SWG�EQORCTVG�NC�TGUKFGPEKC�[�GN�EQPUWOQ�[� 
CUGIWTC� NC� TGRTQFWEEKxP� FG� UWU� OKGODTQU�� 'UVG� EQPEGRVQ�� ETGCFQ� EQP� ³PGU� 
CPCNsVKEQU��JC�UKFQ�OW[�}VKN�RCTC�GN�GUVWFKQ�UQEKQFGOQITh³EQ�FG�NCU�HCOKNKCU�� 
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41 �%CUVKNNQ��Papeles de población������� 
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.C� HCOKNKC�GU�WPC�QTICPK\CEKxP�FKPhOKEC�SWG�UG�OQFK³EC�UGI}P� NQU�ECODKQU� 
FGOQITh³EQU��GEQPxOKEQU�[�EWNVWTCNGU��GP�EQPUGEWGPEKC��RWGFG�CFQRVCT�FK� 
XGTUCU�GUVTWEVWTCU�[�HQTOCU�FG�QTICPK\CEKxP� 
CNIWPCU�FG�NCU�OhU�EQOWPGU�UQP�� 
PWENGCT��GZVGPFKFC�[�OQPQRCTGPVCN��EQP�GN�RCUQ�FG�VKGORQ��&G�CSWs�SWG�CNIW� 
PQU�CWVQTGU�RTG³GTGP�JCDNCT�FG�HCOKNKCU�GP�RNWTCN�[�PQ�GP�UKPIWNCT� 

#� RCTVKT� FG� ECODKQU� FGOQITh³EQU� EQOQ� NC� FKUOKPWEKxP� FG� NC� PCVCNKFCF�� GN� 
CWOGPVQ�FG� NC�GURGTCP\C�FG�XKFC�� NC�ETGEKGPVG�RCTVKEKRCEKxP� HGOGPKPC�GP�GN� 
OGTECFQ�NCDQTCN�[�NCU�VTCPUHQTOCEKQPGU�SWG�JCP�ECTCEVGTK\CFQ�C�NQU�´WLQU�OK� 
ITCVQTKQU��NCU�HCOKNKCU�CHTQPVCP�PWGXCU�EQP´KEVKXKFCFGU�[�FGUCHsQU��'UVC�RTQDNG� 
OhVKEC�UG�JC�CEGPVWCFQ�FWTCPVG�NCU�}NVKOCU�FQU�FoECFCU�RQT�NC�VTCPUHGTGPEKC�FG� 
TGURQPUCDKNKFCFGU�FGN�'UVCFQ�C�NC�GUHGTC�RTKXCFC��FCPFQ�RCWVC�C�NC�IGPGTCEKxP� 
FG�CEEKQPGU�R}DNKECU�FG�EQPEKNKCEKxP�GPVTG�NC�XKFC�HCOKNKCT�[�GN�VTCDCLQ�� 

Feminicidio42 

'U�WP�EQPEGRVQ�CEWwCFQ�RQT�*KNN�4CFHQTF�[�&KCPC�4WUUGNN�GP�(GOKEKFG��VJG�2Q� 
NKVKEU�QH�9QOGP�-KNNKPI��RWDNKECFQ�GP�������EQPUKFGThPFQNQ�EQOQ�¨ETsOGPGU� 
FG�QFKQ�EQPVTC�OWLGTGU©��'N�EQPEGRVQ�GP� KPINoU� HGOKEKFG�JC�GPEQPVTCFQ�FQU� 
VoTOKPQU�RCTC�UW�VTCFWEEKxP�GP�GURCwQN��HGOKEKFKQ���[�HGOKPKEKFKQ��UKP�PGICT� 
NCU�FKHGTGPEKCU�UWUVCPEKCNGU�GPVTG�CODQU��UG�RWGFG�C³TOCT�SWG�¨JCP�RGTOKVKFQ� 
OGLQTCT�NCU�OKTCFCU�UQEKCNGU�[�LWFKEKCNGU�C�NC�JQTC�FG�GPHTGPVCTPQU�C�WP�ETKOGP�� 
CUs�EQOQ�C�GUVCDNGEGT�NC�TGURQPUCDKNKFCF�FGN�'UVCFQ©��� 

42 ('8+/�2)4��/CTEQ�EQPEGRVWCN�
FQEWOGPVQ�KPVGTPQ���������RR�������� 
43	 En Centroamérica, el término utilizado es femicidio, que ha sido analizado desde la década de 1990 en 

investigaciones y recopilación de información (Costa Rica, Chile, Honduras, Guatemala, entre otros). El 
femicidio es un concepto político construido y posicionado colectivamente por un gran número de or
ganizaciones de mujeres, y entendido como “la forma más extrema de la violencia ejercida por los 
hombres contra las mujeres en su deseo de obtener poder, dominación o control. Incluye los asesina
tos producidos por la violencia intrafamiliar y la violencia sexual”. Tomado de Ana Carcedo, Femicidio en 
Costa Rica, una realidad, un concepto y un reto para la acción, consultado en línea el 31 de octubre en: 
http://www.isis.cl/Feminicidio/doc/doc/0912Femicidio.ppt 

44 .QXGTC��5CTC��Manual para el Alumnado,�������R����� 



'P�/oZKEQ��GN�VoTOKPQ�HGOKPKEKFKQ�JC�UKFQ�RTQOQXKFQ�RQT�NC�FQEVQTC�/CTEGNC� 
.CICTFG��SWKGP�JC�DWUECFQ�UW�VThPUKVQ�FG�ECVGIQTsC�CPCNsVKEC�FG�VGQTsC�RQNsVKEC�C� 
WPC�ECVGIQTsC�RGPCN��5QUVKGPG�SWG��GP�ECUVGNNCPQ��HGOKEKFKQ�GU�WPC�XQ\�JQOxNQ� 
IC�C�JQOKEKFKQ�[�UxNQ�UKIPK³EC�¨CUGUKPCVQ�FG�OWLGTGU©��'N�EQO}P�FGPQOKPCFQT� 
FGN�HGOKPKEKFKQ�GU�GN�IoPGTQ��PKwCU�[�OWLGTGU�UQP�XKQNGPVCFCU�EQP�ETWGNFCF�RQT� 
GN�UQNQ�JGEJQ�FG�UGT�OWLGTGU��[�}PKECOGPVG�GP�CNIWPQU�ECUQU��UQP�CUGUKPCFCU� 

'N� HGOKPKEKFKQ� ̈ EQORTGPFG� VQFC� WPC� RTQITGUKxP� FG� CEVQU� XKQNGPVQU� SWG� XCP� 
FGUFG� GN� OCNVTCVQ� GOQEKQPCN�� RUKEQNxIKEQ�� NQU� IQNRGU�� NQU� KPUWNVQU�� NC� VQTVWTC�� 
NC�XKQNCEKxP�� NC�RTQUVKVWEKxP��GN�CEQUQ�UGZWCN��GN�CDWUQ� KPHCPVKN��GN� KPHCPVKEKFKQ� 
FG�PKwCU��NCU�OWVKNCEKQPGU�IGPKVCNGU��NC�XKQNGPEKC�FQOoUVKEC�[�VQFC�RQNsVKEC�SWG� 
FGTKXG�GP�NC�OWGTVG�FG�NCU�OWLGTGU��VQNGTCFC�RQT�GN�'UVCFQ©����5G�JCP�FGTKXCFQ� 
CNIWPCU�QVTCU�CEGREKQPGU��EQOQ�NC�FG�XKQNGPEKC�HGOKPKEKFC� 

&GUFG�GN�UWTIKOKGPVQ�FGN�VoTOKPQ�C�NC�HGEJC��GN�VoTOKPQ�JC�UKFQ�WVKNK\CFQ�FG�FKU� 
VKPVCU�OCPGTCU�RCTC�TGHGTKTUG�C�VQFQU�NQU�CUGUKPCVQU�FG�OWLGTGU����RCTC�GPHCVK\CT� 
NC�KPVGPEKQPCNKFCF�FG�GUVQU�ETsOGPGU��EQPUKFGTCPFQ�EQOQ�HGOKPKEKFKQ�CSWGNNQU� 
FQPFG�GU�RQUKDNG�FKUVKPIWKT�WPC�RTGOGFKVCEKxP�FGN�JGEJQ����Q�RCTC�VQOCT�GP� 
EWGPVC�NQU�CEVQU�FG�XKQNGPEKC�GLGTEKFQU�EQPVTC�NCU�OWLGTGU�EQOQ�HQTOC�FG�RQ� 
FGT��FQOKPCEKxP�[�Q� EQPVTQN��GN� GURCEKQ� TGNCEKQPCN� GPVTG�GN�NQU� CUGUKPQ�U�[� NC� 
OWLGT
U��CUGUKPCFC
U���GN�EQPVGZVQ�EWNVWTCN��[�NC�VQNGTCPEKC�RQT�RCTVG�FGN�'UVCFQ�[� 
QVTCU�KPUVKVWEKQPGU����G�KPENWUQ�RCTC�FGUCTTQNNCT�FKHGTGPVGU�VKRQNQIsCU�FGN�HGOKPK� 
EKFKQ��FGRGPFKGPFQ�FG�NC�KPXGUVKICEKxP�Q�GN�CPhNKUKU�FGN�SWG�UG�RCTVG��[C�SWG�NC� 
TGNCEKxP�GPVTG�NC�XsEVKOC�[�GN�FGNKPEWGPVG�GU�ETsVKEC�RCTC�GPVGPFGT�GN�EQPVGZVQ�[� 
NC�FKPhOKEC�FGN�JQOKEKFKQ���� 

.C�.G[�)GPGTCN�FG�#EEGUQ�FG�NCU�/WLGTGU�C�WPC�8KFC�.KDTG�FG�8KQNGPEKC�FG³PG� 
NC�XKQNGPEKC�HGOKPKEKFC�EQOQ�NC�HQTOC�GZVTGOC�FG�XKQNGPEKC�FG�IoPGTQ�EQPVTC� 
NCU�OWLGTGU��RTQFWEVQ�FG�NC�XKQNCEKxP�FG�UWU�FGTGEJQU�JWOCPQU��GP�NQU�hODKVQU� 

45 Monárrez, Debate Feminista, 2002, p. 3. 
46 Campbell y Runyan, Debate Feminista, 2002, p. 3. 
47 'NNKU�[�&G-GUGTGF[��Debate Feminista,�������R���� 
48 /QPhTTG\� Debate Feminista,������ 
49 &CYUQP�[�)CTVGT��Debate Feminista,�������R���� 
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R}DNKEQ�[�RTKXCFQ��EQPHQTOCFC�RQT�GN�EQPLWPVQ�FG�EQPFWEVCU�OKUxIKPCU�SWG� 
RWGFGP�EQPNNGXCT�KORWPKFCF�UQEKCN�[�FGN�'UVCFQ�[�RWGFG�EWNOKPCT�GP�JQOKEK� 
FKQ�[�QVTCU�HQTOCU�FG�OWGTVG�XKQNGPVC�FG�OWLGTGU��� 

Feminismo 

#�RGUCT� FG�SWG� NC� EQ[WPVWTC� JKUVxTKEC�SWG� NG�FKQ� NWICT� CN� EQPEGRVQ�FCVC� FG� 
³PCNGU�FGN�UKINQ�:+:��GN�HGOKPKUOQ�GU�WPC�EQTTKGPVG�RQNsVKEC�FG�NC�OQFGTPKFCF� 
SWG�JC�ETW\CFQ�NC�JKUVQTKC�EQPVGORQThPGC�FGUFG�NC�4GXQNWEKxP�HTCPEGUC�JCUVC� 
PWGUVTQU�FsCU��CWPSWG�VKGPG�CPVGEGFGPVGU�SWG�RWGFGP�TCUVTGCTUG�GP�NQU�GUETKVQU� 
FG�NC�'FCF�/GFKC�[�GN�4GPCEKOKGPVQ��� 

'P�WPC�RGTEGREKxP�OhU�GUVTKEVC�GN�HGOKPKUOQ�RWGFG�GPVGPFGTUG�EQOQ�¨CSWGN� 
OQXKOKGPVQ�SWG�DWUEC�NC�GOCPEKRCEKxP�FG�NC�OWLGT�GP�UW�UGPVKFQ�RNGPQ�§[� 
PQ�}PKECOGPVG�EQOQ�CFSWKUKFQTC�FG�FGTGEJQU��EQOQ�GP�GN�UWHTCIKUOQ§�RQT�NQ� 
SWG�JCDTsC�FG�TGUVTKPIKT�UW�WUQ�C�NQU�OQXKOKGPVQU�FG�OWLGTGU�FGN�UKINQ�::©��� 

%QOQ� QVTQU� OQXKOKGPVQU� UQEKCNGU�� GN� HGOKPKUOQ� JC� IGPGTCFQ� EQTTKGPVGU� FG� 
RGPUCOKGPVQ�[�WPC�CEEKxP�RQNsVKEC�C�HCXQT�FGN�ECODKQ�GP�NCU�EQPFKEKQPGU�FG� 
QRTGUKxP�GPVTG�NQU�UGZQU��5WU�CRQTVGU�VGxTKEQU�JCP�RGTOKVKFQ�GN�GUVWFKQ�UKUVG� 
OhVKEQ�FG�NC�EQPFKEKxP�FG�NCU�OWLGTGU��UW�RCRGN�GP�NC�UQEKGFCF�[�NCU�XsCU�RCTC� 
NQITCT�UW�GOCPEKRCEKxP��.C�ECVGIQTsC�¨IoPGTQ©�JC�UKFQ�WPC�FG�NCU�JGTTCOKGPVCU� 
GRKUVGOQNxIKECU�OhU� KORQTVCPVGU�FGN�RGPUCOKGPVQ�ETsVKEQ� HGOKPKUVC�[� NC�D}U� 
SWGFC�FG�CNVGTPCVKXCU�FG�WPC�XKFC�OhU�LWUVC�RCTC�CODQU�UGZQU���� 

0Q�GZKUVG�WP�UQNQ�OQXKOKGPVQ�HGOKPKUVC��UKPQ�WP�CORNKQ�EQPLWPVQ�FG�ITWRQU�[� 
GZRTGUKQPGU�UQEKCNGU�[�VGxTKECU�SWG��FGUFG�FKUVKPVCU�RQUVWTCU�RQNsVKECU��NWEJCP� 
RQT�GN�³P�FGN�RCVTKCTECFQ����'P�NC�JKUVQTKC�FGN�HGOKPKUOQ�UG�TGEQPQEGP�EQOQ� 
RCTVG�FG�GUVG�OQXKOKGPVQ�GZRTGUKQPGU�EQOQ��GN�HGOKPKUOQ�EWNVWTCN��GN�HGOKPKU� 

50 �.G[�)GPGTCN�FG�FG�#EEGUQ�FG�NCU�/WLGTGU�C�WPC�8KFC�.KDTG�FG�8KQNGPEKC��%CRsVWNQ�8��CTVsEWNQ���� 
51 �)CTICNNQ��������EKVCFQ�GP�('8+/�2)4��������R������ 
52 �+UKU�+PVGTPCEKQPCN��������R����� 
53 �(CEKQ��������EKVCFQ�GP�('8+/�2)4��������R����� 



OQ�TCFKECN��GN�GEQHGOKPKUOQ��GN�HGOKPKUOQ�NKDGTCN��GN�HGOKPKUOQ�FG�NC�FKHGTGP� 
EKC��GN�HGOKPKUOQ�OCTZKUVC��GN�HGOKPKUOQ�UGRCTCVKUVC��GN�HGOKPKUOQ�³NQUx³EQ�[� 
GN�HGOKPKUOQ�ETKUVKCPQ����GPVTG�QVTQU�� 

Feminismo de la diferencia 

+ORWNUCFQ�RQT�GN�HGOKPKUOQ�TCFKECN�FG�NC�FoECFC�FG������GP�'UVCFQU�7PKFQU�[� 
(TCPEKC��VKGPG�RQT�NGOC�¨UGT�OWLGT�GU�JGTOQUQ©��2TQRQPG�WPC�KPXGPEKxP�EQPU� 
VCPVG�FGN�UKIPK³ECPVG�SWG�GU�GN�EWGTRQ��UGRCTCFC�FGN�OCPFCVQ�EWNVWTCN�JGEJQ� 
RQT�GN�RCVTKCTECFQ� 
GN�IoPGTQ���%WGUVKQPC�GN�OQFGNQ�UQEKCN�CPFTQEoPVTKEQ�[�UG� 
PKGIC�C�CEGRVCTNQ�VCN�EQOQ�GUVh�� 

2CTVG�FG�NC�EQPUVCVCEKxP�FG�NC�OWLGT�EQOQ�NQ�CDUQNWVCOGPVG�QVTQ��6QOC�RTGU� 
VCFC�NC�JGTTCOKGPVC�FGN�RUKEQCPhNKUKU�RCTC�GZRNQTCT�GN�KPEQPUEKGPVG�EQOQ�OGFKQ� 
RCTC�NC�EQPUVTWEEKxP�FG�NC�KFGPVKFCF�RTQRKC��%TKVKEC�CN�HGOKPKUOQ�FG�NC�KIWCNFCF� 
RQT�EQPUKFGTCTNQ�TGHQTOKUVC��SWG�CUKOKNC�C�NCU�OWLGTGU�[�C�NQU�JQODTGU�[�PQ�NQ� 
ITC�UCNKT�FGN�RCTCFKIOC�FG�NC�FQOKPCEKxP�OCUEWNKPC��#³TOC�SWG�RCTC�NC�OWLGT� 
¨PQ�JC[�NKDGTVCF�FG�RGPUCOKGPVQ�UKP�GN�RGPUCOKGPVQ�FG�NC�FKHGTGPEKC�UGZWCN©�� 

2CTC�NCU�KORWNUQTCU�FG�GUVC�ENCUG�FG�HGOKPKUOQ�GU�KORQUKDNG�ETGCT�WPC�KFGPVKFCF� 
RTQRKCOGPVG�HGOGPKPC�[�CN�OKUOQ�VKGORQ�GNKOKPCT�GN�OKVQ�FG�NC�OWLGT��&G�KIWCN� 
HQTOC��RGPUCDCP�SWG�NQU�JQODTGU�UQP��RQT�PCVWTCNG\C��CITGUKXQU��IWGTTGTQU�[�FGRTG� 
FCFQTGU��RQT�NQ�SWG�NCU�OWLGTGU�PQ�FGDGP�GPVTCT�GP�GUG�LWGIQ�PK�KPVGPVCT�KOKVCTNQU�� 

.CU�RTKPEKRCNGU�TGRTGUGPVCPVGU�FG�GUVC�EQTTKGPVG�HWGTQP�%CTNC�.QP\K��.WEG�+TKIC� 
TC[�[�'UVJGT�*CTFKPI� 

Feminismo de la igualdad 

'UVC�EQTTKGPVG�C³TOC�SWG�NQU�RCRGNGU�FG�NCU�OWLGTGU�[�NQU�JQODTGU�GP�NC�UQEKG� 
FCF�UQP�HTWVQ�FG�NCU�TGNCEKQPGU�UQEKCNGU�[�EGPVTC�UWU�TGKXKPFKECEKQPGU�GP�QDVGPGT� 

54 �)NQUCTKQ�4QUCTKQ�0QXQC� 
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WPC� KIWCNFCF� FG� FGTGEJQU� GP� VQFQU� NQU� hODKVQU� FG� NC� XKFC� UQEKCN�� FGTGEJQU� 
EKXKNGU��RQNsVKEQU��NCDQTCNGU��GVE���[�WPC�OC[QT�RCTVKEKRCEKxP�GP�NQU�hODKVQU�SWG� 
KPVGITCP�NC�XKFC�R}DNKEC�� 

#URKTC�C�WPC�UQEKGFCF�GP�NC�SWG�NC�KPVGITCEKxP�FG�NCU�KPFKXKFWCNKFCFGU�QEWTTC� 
CN�UGT�UWRGTCFQU�NQU�GUVGTGQVKRQU�FGN�UKUVGOC�UGZQ�IoPGTQ��2NCPVGC�SWG�OWLG� 
TGU�[�JQODTGU�VKGPGP�NQU�OKUOQU�FGTGEJQU�[�RQT�VCPVQ�RWGFGP�RCTVKEKRCT�GP� 
KIWCNFCF� GP� VQFCU� NCU� GUVTWEVWTCU� UQEKCNGU�� 0Q� RTGVGPFG� JQOQIGPGK\CT�� UKPQ� 
TGEQPQEGT�NC�FKXGTUKFCF�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�� 

Feminización de la pobreza 

(GPxOGPQ�SWG�UG�ECTCEVGTK\C�RQT�GN�CWOGPVQ�FG�NC�KPEKFGPEKC�[�RTGXCNGPEKC� 
FG�NC�RQDTG\C�GPVTG�NCU�OWLGTGU��5G�TG³GTG�C�WPC�FGURTQRQTEKQPCFC�TGRTGUGP� 
VCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�GPVTG�NQU�RQDTGU�EQP�TGURGEVQ�C�NQU�JQODTGU��.C�RQDTG\C� 
UG�JC�HGOKPK\CFQ�UK�GN�RQTEGPVCLG�FG�NCU�OWLGTGU�FGPVTQ�FG�WPC�RQDNCEKxP�EQP� 
UKFGTCFC�RQDTG��UWRGTC�CN�RQTEGPVCLG�FG�OWLGTGU�RGTVGPGEKGPVGU�C�GUC�RQDNC� 
EKxP�GP�UW�EQPLWPVQ��'U�FGEKT��UK�NCU�OWLGTGU�EQPUVKVW[GP����RQT�EKGPVQ�FG�WPC� 
FGVGTOKPCFC�RQDNCEKxP�VQVCN�[��C�UW�XG\��TGRTGUGPVCP����RQT�EKGPVQ�FGN�VQVCN�FG� 
RQDTGU� 
KPENWKFQU�NQU�JQODTGU�[�NCU�OWLGTGU���UKIPK³EC�SWG�NC�RQDTG\C�NCU�GUVh� 
CHGEVCPFQ�FGURTQRQTEKQPCFCOGPVG�� 

'PVTG�NQU�GNGOGPVQU�EQPUVKVWVKXQU�FG�NC�HGOKPK\CEKxP�FG�NC�RQDTG\C�GUVhP�� 

C�� 'N�RTGFQOKPKQ�EWCPVKVCVKXQ�FG�NCU�OWLGTGU�GPVTG�NQU�RQDTGU�� 
D�� 'N�KORCEVQ�FG�NCU�ECWUCU�FG�NC�RQDTG\C�EQP�UGUIQ�FG�IoPGTQ�PQ�GU� 
HQTVWKVQ��QDGFGEG�C�RTQEGUQU�SWG�CEQPVGEGP�GP�EQPVGZVQU�GURG� 
Es³EQU�NQECNGU��TGIKQPCNGU�[�PCEKQPCNGU�� 

E�� .C�VGPFGPEKC�RTQITGUKXC�[�FGURTQRQTEKQPCFC�GP�NC�TGRTGUGP� 
VCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�GPVTG�NQU�RQDTGU��EQPUVKVW[G�WP�¨RTQEG� 
UQ©�SWG�UG�EQPUQNKFC�[�PQ�EQOQ�TGUWNVCFQ�FG�WPC�EQ[WPVWTC� 
RCTVKEWNCT�� 

F�� *C[� SWG� XKUWCNK\CT� NC� RQDTG\C� HGOGPKPC� [� C� NCU� OWLGTGU� EQOQ� 
UWLGVQU�UQEKCNGU� 



1VTQ�GNGOGPVQ�FG�CRQ[Q�RCTC�NC�EQORTGPUKxP�FG�GUVG�HGPxOGPQ�GU�GN�CPhNKUKU� 
FG� NC� GUVTWEVWTC� GEQPxOKEC� RTGXCNGEKGPVG�� FQPFG� NCU� OWLGTGU� UG� KPEQTRQTCP� 
CN�OGTECFQ� NCDQTCN� EQP� OGPQTGU� ECRCEKFCFGU�� FCFC� NC� HCNVC� FG� KPXGTUKxP� GP� 
FGUCTTQNNQ�JWOCPQ�FGUVKPCFQ�CN�UGEVQT�HGOGPKPQ��'UVQ�NGU�KORKFG�GN�CEEGUQ�C� 
NCU�QRQTVWPKFCFGU�RCTC�OGLQTCT�UWU�KPITGUQU��UQDTG�VQFQ�GP�EQPVGZVQU�UQEKCNGU� 
TGIKQPCNGU�Q�FG�NCU�RGTKHGTKCU�FG�EKWFCFGU�ECRKVCNGU�FQPFG�GZKUVG�OGPQT�KPUVTWE� 
EKxP�[�EQPFKEKQPGU�UQEKCNGU�OhU�GZENW[GPVGU�JCEKC�GNNCU�� 

71
 | 

G
lo

sa
ri

o
 d

e 
g

én
er

o

SEXO GÉNERO 

Diferencias y características biológicas, anatómicas, fisioló

gicas y cromosómicas de los seres humanos que los definen 

como mujeres u hombres. 

Conjunto de ideas, creencias y atribuciones sociales, 

construidas en cada cultura y momento histórico, to

mando como base la diferencia sexual; a partir de ello se 

construyen los conceptos de “masculinidad” y “femini

dad”, los cuales determinan el comportamiento, las fun

ciones, oportunidades, valoración y las relaciones entre 

mujeres y hombres. 

Se nace con esas características, son universales e inmodi

ficables. 

Son construcciones socioculturales que pueden modifi

carse, dado que han sido aprendidas. 

Ejemplo: sólo los hombres tienen la capacidad de producir 

espermatozoides; únicamente las mujeres tienen ovarios y 

matriz. 

Ejemplo: en épocas pasadas, sólo los hombres podían he

redar. En países como China, a las mujeres que pertene

cían a determinadas clases sociales sólo se les enseñaba 

bordado y canto. 



Flexibilización del horario/horario flexible 
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#EEKxP�C³TOCVKXC�FKTKIKFC�GURGEKCNOGPVG�C�NCU�OWLGTGU��SWG�EQPUKUVG�GP�GNKOK� 
PCT�NCU�PQTOCU�FG�RWPVWCNKFCF�FG�NQU�JQTCTKQU�FG�VTCDCLQ��CUs�EQOQ�UWU�EQP� 
UGEWGPEKCU� LWTsFKECU�� FG� VCN� HQTOC� SWG� NC�GN� GORNGCFC�Q� RWGFC� QTICPK\CT� UW� 
RTQRKQ�JQTCTKQ��RQT�FsC�Q�RQT�UGOCPC��EQP�EKGTVQU�NsOKVGU��� 

&GUFG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��GUVC�OGFKFC�DWUEC�SWG�NCU�RGTUQPCU�SWG� 
VTCDCLCP�RWGFCP�GUEQIGT�GN�JQTCTKQ�OhU�EQPXGPKGPVG�FG�OCPGTC�SWG�oUVG� 
KPVGT³GTC� NQ�OGPQU�RQUKDNG�GP�UW�XKFC�RTKXCFC�Q�FQOoUVKEC��'PVTG� NCU�OQ� 
FCNKFCFGU� FG� GUVC� ́ GZKDKNK\CEKxP� FG� JQTCTKQ� GUVh� GN� JQTCTKQ� ³LQ� XCTKCDNG�� 
GU�FGEKT��WPC�ICOC�FG�JQTCTKQU�SWG�NC�FKTGEEKxP�Q�NC�IGTGPEKC�QHTGEG�CN�NC� 
GORNGCFC�Q�CN� KPITGUCT�GP�GN�GORNGQ�RCTC�SWG�QTICPKEG� UW� VKGORQ� UGI}P� 
NG� EQPXGPIC�� 6CODKoP� GUVh� GN� JQTCTKQ� ́ QVCPVG�� SWG� EQPUKUVG� GP� SWG� GN�NC� 
GORNGCFC�Q�GNKLC�GN�OQOGPVQ�FG�GPVTCFC�GP�WP�OCTIGP�RTGGUVCDNGEKFQ�[�� 
RGTOCPG\EC�GP�NC�GORTGUC�WPC�ECPVKFCF�OsPKOC�FG�JQTCU��.C�OQFCNKFCF� 
FG�JQTCTKQ� NKDTG�GU�CSWGNNC�FQPFG�GN�NC�GORNGCFC�Q�CFOKPKUVTC�[�IGUVKQPC� 
UW� VKGORQ�FG�VTCDCLQ��EWORNKGPFQ�EQP� NQU� TGUWNVCFQU�SWG� NC�QTICPK\CEKxP� 
TGSWKGTG�GP�VQFQ�OQOGPVQ�� 

G 
Gay 

8oCUG�&KXGTUKFCF�UGZWCN 

Género 

%CVGIQTsC�SWG�CPCNK\C�ExOQ�UG�FG³PGP��TGRTGUGPVCP�[�UKODQNK\CP�NCU�FKHGTGP� 
EKCU�UGZWCNGU�GP�WPC�FGVGTOKPCFC�UQEKGFCF��2GTQ�̈ �RQT�SWo�NC�FKHGTGPEKC�UGZWCN� 



KORNKEC� FGUKIWCNFCF� UQEKCN!©���� 7PC� TGURWGUVC� UG� GPEWGPVTC� GP� 5EQVV�� SWKGP� 
FG³PG�GN�IoPGTQ�EQOQ�¨WP�GNGOGPVQ�EQPUVKVWVKXQ�FG�NCU�TGNCEKQPGU�UQEKCNGU�DC� 
UCFCU�GP�NCU�FKHGTGPEKCU�SWG�FKUVKPIWGP�NQU�UGZQU�[�GN�IoPGTQ��GU�WPC�HQTOC�RTK� 
OCTKC�FG�TGNCEKQPGU�UKIPK³ECPVGU�FG�RQFGT©����'UVG�EQPEGRVQ�CNWFG�C�NCU�HQTOCU� 
JKUVxTKECU�[�UQEKQEWNVWTCNGU�GP�SWG�OWLGTGU�[�JQODTGU�EQPUVTW[GP�UW�KFGPVKFCF�� 
KPVGTCEV}CP�[�QTICPK\CP�UW�RCTVKEKRCEKxP�GP�NC�UQEKGFCF��(QTOCU�SWG�XCTsCP�FG� 
WPC�EWNVWTC�C�QVTC�[�UG�VTCPUHQTOCP�C�VTCXoU�FGN�VKGORQ�� 

'N�EQPEGRVQ�FG�IoPGTQ�UG�WVKNK\x�RQT�RTKOGTC�XG\�GP�NC�RUKEQNQIsC�OoFKEC�FWTCPVG� 
NC�FoECFC�FG�������5KP�GODCTIQ��HWG�JCUVC������SWG�4QDGTV�5VQNNGT�NC�FGUCTTQNNx� 
C�VTCXoU�FG�WPC�KPXGUVKICEKxP�GORsTKEC�GP�NC�SWG�FGOQUVTx�SWG�NQ�SWG�FGVGTOKPC� 
NC�KFGPVKFCF�[�GN�EQORQTVCOKGPVQ�OCUEWNKPQ�Q�HGOGPKPQ�PQ�GU�GN�UGZQ�DKQNxIKEQ�� 
UKPQ� NCU� GZRGEVCVKXCU� UQEKCNGU�� TKVQU�� EQUVWODTGU� [� GZRGTKGPEKCU� SWG� UG� EKGTPGP� 
UQDTG�GN�JGEJQ�FG�JCDGT�PCEKFQ�OWLGTGU�W�JQODTGU��'UVC�QDUGTXCEKxP�RGTOKVKx� 
EQPENWKT�SWG�NC�CUKIPCEKxP�[�CFSWKUKEKxP�FGN�IoPGTQ�GU�WPC�EQPUVTWEEKxP�UQEKQ� 
EWNVWTCN�EQP�NC�SWG�UG�FGUPCVWTCNK\CP�NCU�TGNCEKQPGU�UQEKCNGU�GPVTG�NQU�UGZQU� 

#�RCTVKT�FGN�FGUCTTQNNQ�FG�NC�VGQTsC�FG�IoPGTQ��UG�GORG\x�C�EQORTGPFGT�SWG�NC� 
XCNQTCEKxP�FG�NQ�OCUEWNKPQ�UQDTG�NQ�HGOGPKPQ�FGXKGPG�FG�UW�RQUKEKQPCOKGPVQ� 
UQEKCN��FG�NCU�TGRTGUGPVCEKQPGU�[�UKIPK³ECFQU�EWNVWTCNGU�CVTKDWKFQU�C�NC�OCUEWNK� 
PKFCF�[�C�NC�HGOKPKFCF��CUs�EQOQ�FG�NQU�RTKPEKRKQU�UGZKUVCU�KPEQTRQTCFQU�GP�NCU� 
TGINCU�FG�HWPEKQPCOKGPVQ�FG�NCU�KPUVKVWEKQPGU�R}DNKECU�[�RTKXCFCU��� 

#Us�UG�FKUVKPIWG�GN�¨UGZQ©�FGN�¨IoPGTQ©�EQOQ�ECVGIQTsCU�SWG�CNWFGP�C�FKUVKPVQU� 
RTQEGUQU��EQOQ�UG�GZRNKEC�GP�GN�EWCFTQ�FG�NC�RhIKPC����� 

Género en el Desarrollo (GED) 

'PHQSWG�DCUCFQ�GP�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�FG�NCU�TGNCEKQPGU�FG�RQFGT�[�EQP´KEVQ� 
SWG�GZKUVGP�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU�RCTC�GPVGPFGT�NC�UWDQTFKPCEKxP�FG�oUVCU�� 
5KV}C�NC�FGUXGPVCLC�FG�NCU�OWLGTGU�PQ�UxNQ�GP�GNNCU��UKPQ�EQOQ�EQPUGEWGPEKC�FG� 

55 �.COCU��El género, la construcción cultural de la diferencia sexual,�������R�����
 
56 �Íbidem��R�����
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TGNCEKQPGU�UQEKCNGU�KPGSWKVCVKXCU�GPVTG�JQODTGU�[�OWLGTGU��FQPFG�GUVCU�}NVKOCU� 
UG�GPEWGPVTCP�GP�WPC�UKVWCEKxP�FG�FGUXGPVCLC�TGURGEVQ�CN�CEEGUQ�[�EQPVTQN�FG� 
NQU�TGEWTUQU�[�DGPG³EKQU�FGN�FGUCTTQNNQ�� 

'UVG�EQPEGRVQ��QTKIKPCFQ�FGUFG�GN�GPHQSWG�FG�/WLGTGU�GP�GN�&GUCTTQNNQ� /'&��� 
UWTIKx�EQOQ�WPC�TGURWGUVC�C�NQU�RTQ[GEVQU�SWG�PGICDCP�NC�RQUKDNKFCF�FG�ETGCT� 
ECODKQU� UQUVGPKDNGU� GP� GN� GUVCVWU� UQEKCN� FG� NCU� OWLGTGU�� 'N� GPHQSWG� )'&� UG� 
HWPFCOGPVC�GP� NQU�CURGEVQU� UQEKCNGU�� GEQPxOKEQU�� RQNsVKEQU� [� EWNVWTCNGU�SWG� 
FGVGTOKPCP� NC� HQTOC� GP� SWG� OWLGTGU� [� JQODTGU� RCTVKEKRCP�� UG� DGPG³EKCP� [� 
EQPVTQNCP�NQU�TGEWTUQU�FG�NQU�RTQ[GEVQU�[�CEVKXKFCFGU�FG�OCPGTC�FKHGTGPEKCFC�� 
'UVG�GPHQSWG�VTCPU³GTG�NC�CVGPEKxP�UQDTG�NCU�OWLGTGU�EQOQ�ITWRQ�RQVGPEKCFQT� 
FGN�FGUCTTQNNQ�GP�KIWCNFCF�FG�QRQTVWPKFCFGU�SWG�NQU�JQODTGU�� 

H 
Heterosexual 

8oCUG�&KXGTUKFCF�UGZWCN 

Hogar 

'N�JQICT�UG�FG³PG�EQOQ�WP�ITWRQ�FG�RGTUQPCU�EQP�TGNCEKQPGU�FG�RCTGPVGUEQ�Q� 
UKP�GNNCU��SWG�EQORCTVG�NC�TGUKFGPEKC�[�GN�EQPUWOQ�[�CUGIWTC�NC�TGRTQFWEEKxP� 
FG�UWU�OKGODTQU��'N�EQPEGRVQ�FG�JQICT��ETGCFQ�EQP�³PGU�CPCNsVKEQU��JC�UKFQ� 
OW[�}VKN�RCTC�GN�GUVWFKQ�UQEKQFGOQITh³EQ�FG�NCU�HCOKNKCU�� 



Hogares encabezados por mujeres 

5QP�CSWGNNQU�FQPFG� NCU�OWLGTGU�UQP� NCU�RTKPEKRCNGU�RTQXGGFQTCU�GEQPxOKECU� 
FGN�UWUVGPVQ�HCOKNKCT�[�GP�SWKGP�TGECGP�NCU�HWPEKQPGU�FG�CWVQTKFCF��UQEKCNK\C� 
EKxP�[�CFOKPKUVTCEKxP�FG�NC�HCOKNKC�� 

.C�KPHQTOCEKxP�CEVWCN�TGXGNC�SWG�CNTGFGFQT�FG����RQT�EKGPVQ�FG�NQU�JQICTGU�FG� 
#OoTKEC�.CVKPC�UQP�GPECDG\CFQU�RQT�OWLGTGU��CUs�EQOQ�EGTEC�FG�WP�VGTEKQ�FG� 
NQU�JQICTGU�FGN�OWPFQ� 
GP�/oZKEQ�������RQT�EKGPVQ�FG�NQU�JQICTGU�GUVCDCP�C� 
ECTIQ�FG�WPC�OWLGT�GP��������'UVQU�JQICTGU�UQP�OhU�RQDTGU�SWG�NQU�GPECDG\C� 
FQU�RQT�WP�JQODTG��5QP�RCTVKEWNCTOGPVG�XWNPGTCDNGU�GP�VoTOKPQU�GEQPxOKEQU�� 
VKGPGP�WPC�CNVC�RTQRQTEKxP�FG�OKGODTQU�FGRGPFKGPVGU�TGURGEVQ�C�NQU�CEVKXQU� 
NCDQTCNOGPVG��[�PQ�EWGPVCP�EQP�NC�OKUOC�QRQTVWPKFCF�FG�CEEGFGT�C�NQU�DGPG� 
³EKQU�FG�NCU�RQNsVKECU�FG�FGUCTTQNNQ�[�CUKUVGPEKC�UQEKCN�� 

'UVWFKQU�EQOQ�NC�'PEWGUVC�5QDTG�NC�&KPhOKEC�FG�NCU�4GNCEKQPGU�GP�NQU�*QIC� 
TGU����OWGUVTCP�SWG�NQU�JQICTGU�GP�GUVCU�EQPFKEKQPGU�VKGPFGP�C�ETGCT�EQP´KEVQU�� 
EQOQ�UQDTGECTICT�FG�VTCDCLQ�FQOoUVKEQ�C�NCU�JKLCU��[�C�NQU�JKLQU�GP�GN�OGTECFQ� 
NCDQTCN��RWFKGPFQ�FCT�RCUQ�C�NC�GZRNQVCEKxP�KPHCPVKN� 

Homofobia 

%QORQTVCOKGPVQ�SWG�UG�FG³PG�EQOQ�GN�QFKQ��TGEJC\Q��CXGTUKxP��RTGLWKEKQ�[� 
FKUETKOKPCEKxP�EQPVTC�NCU�RGTUQPCU�SWG�VKGPGP�RTGHGTGPEKCU�UGZWCNGU�FKXGTUCU�C� 
NC�JGVGTQUGZWCNKFCF��UG�CUQEKC�RTKPEKRCNOGPVG�EQP�GN�TGEJC\Q�C�NQU�JQOQUGZWC� 
NGU��6KGPG�WP�GHGEVQ�FKTGEVQ�UQDTG�GUVC�RQDNCEKxP��VCNGU�EQOQ�GN�TGEJC\Q��NC�HCNVC� 
FG� QRQTVWPKFCFGU�� FG� GFWECEKxP�� GVE�� 'P� QECUKQPGU� RWGFG� NNGXCT� C� EQOGVGT� 
ETsOGPGU�FG�QFKQ�GP�EQPVTC�FG�RGTUQPCU�EQP�VCN�QTKGPVCEKxP�UGZWCN�� 

8oCUG�&KXGTUKFCF 

57 �+0')+� 
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Homosexual 

8oCUG�&KXGTUKFCF�UGZWCN 

76
 | 

G
lo

sa
ri

o
 d

e 
g

én
er

o

Hostigamiento (sexual) 

#DCTEC�EWCNSWKGT�EQORQTVCOKGPVQ�SWG�TGUWNVG�QHGPUKXQ��KPExOQFQ�Q�JWOKNNCP� 
VG�[�SWG�PKGIWG�C�WPC�RGTUQPC�NC�FKIPKFCF�[�TGURGVQ�C�SWG�VKGPG�FGTGEJQ��5K� 
DKGP�GN�JQUVKICOKGPVQ�UGZWCN�GU�UxNQ�WP�VKRQ��GU�GN�SWG�OhU�CHGEVC�C�NCU�OWLGTGU� 
GP�GN�VTCDCLQ�[�RCTC�OWEJQU�VTCDCLCFQTGU�GU�KPGXKVCDNG��.QU�JQODTGU�VCODKoP� 
RWGFGP�RCFGEGTNQ��[�RQT�UWRWGUVQ��FGDGP�VGPGT�GN�OKUOQ�FGTGEJQ�SWG�NCU�OW� 
LGTGU�C�NC�RTQVGEEKxP�FG�UW�FKIPKFCF��'P�GUVG�UGPVKFQ��UG�EQPUKFGTC�JQUVKICOKGP� 
VQ� VQFC�¨CEEKxP�SWG�XC�FKTKIKFC�C�GZKIKT��OCPKRWNCT��EQCEEKQPCT�Q�EJCPVCLGCT� 
UGZWCNOGPVG�C�RGTUQPCU�FGN�UGZQ�QRWGUVQ�Q�FGN�OKUOQ�UGZQ��2TQXQEC�GHGEVQU� 
RGTLWFKEKCNGU�GP�GN�CODKGPVG� NCDQTCN�[�GFWECVKXQ��CHGEVCPFQ�GN�FGUGORGwQ�[� 
EWORNKOKGPVQ�� CUs� EQOQ� GN� DKGPGUVCT� RGTUQPCN©���� 1VTC� ECTCEVGTsUVKEC� HWPFC� 
OGPVCN�GU�SWG�UG�VTCVC�FG�WP�EQORQTVCOKGPVQ�UGZWCN�SWG�PQ�GU�FGUGCFQ�RQT�NC� 
XsEVKOC�[�CHGEVC�NC�FKIPKFCF�FG�UW�RGTUQPC��[C�UGC�OWLGT�W�JQODTG��'N�GURCEKQ� 
OhU�HTGEWGPVG�FQPFG�UWGNG�QEWTTKT�GU�GP�GN�hODKVQ�NCDQTCN��5G�ECTCEVGTK\C�RQT� 
UQNKEKVCT�HCXQTGU�UGZWCNGU��CEVQU�FG�PCVWTCNG\C�UGZWCN��XGTDCNGU��HsUKEQU��Q�XKUWC� 
NGU��RGNNK\EQU��RCNOCFCU��DGUQU��ECTKEKCU��UQPTKUCU��OKTCFCU��DTQOCU�[�EQPVCEVQU� 
SWG�PQ�JCP�UKFQ�RTQRKEKCFQU�PK�EQPUGPVKFQU�� 

'ZKUVGP�FQU�VKRQU�DhUKEQU�FG�JQUVKICOKGPVQ�UGZWCN� 

C�� *QUVKICOKGPVQ�TGNCEKQPCFQ�EQP�RTGOKQ�ECUVKIQ��UQNKEKVCT�HCXQTGU� 
UGZWCNGU� C� ECODKQ� FG� DGPG³EKQU� GP� GN� VTCDCLQ�� CUEGPUQU� Q� CW� 
OGPVQU�FG�UCNCTKQ��5W�PGICEKxP�RTQXQEC�TGRTGUCNKCU�Q�FGURKFQU�� 
'UVG� VKRQ� UG�RTQFWEG�RTKPEKRCNOGPVG�GPVTG�WP�UWRGTXKUQT�[�WPC� 
VTCDCLCFQTC� 

� 

58	 %QQRGT��Hostigamiento sexual y discriminación. Una guía para la investigación y resolución de casos en el 
ámbito laboral������� 



D�� *QUVKICOKGPVQ� TGNCEKQPCFQ� EQP� EQPFKEKQPGU�FG� VTCDCLQ�� KP� 
UWNVQU�[�JQUVKNKFCF�RQT�RCTVG�FG�EQORCwGTQU�FG�VTCDCLQ�Q�FG�UW� 
RGTXKUQTGU�C�NQU�SWG�UG�JC�TGEJC\CFQ��'UVQ�FGDG�UGT�KPCEGRVCDNG�Q� 
KPVQNGTCDNG�GP�GN�NWICT�FG�VTCDCLQ�� 

&G�CEWGTFQ�EQP�GN�#TVsEWNQ����FG�NC�.G[�)GPGTCN�FG�#EEGUQ�FG�NCU�/WLGTGU�C� 
WPC�8KFC�.KDTG�FG�8KQNGPEKC��GN�JQUVKICOKGPVQ�UGZWCN�GU�¨GN�GLGTEKEKQ�FGN�RQFGT�� 
GP�WPC� TGNCEKxP�FG� UWDQTFKPCEKxP� TGCN�FG� NC�XsEVKOC� HTGPVG�CN�CITGUQT�GP� NQU� 
hODKVQU�NCDQTCN�[�Q�GUEQNCT��5G�GZRTGUC�GP�EQPFWEVCU�XGTDCNGU��HsUKECU�Q�CODCU�� 
TGNCEKQPCFCU�EQP�NC�UGZWCNKFCF�FG�EQPPQVCEKxP�NCUEKXC©� 

I 
Identidad 

.C�KFGPVKFCF�FGUKIPC�CSWGNNQ�SWG�GU�RTQRKQ�FG�WP�KPFKXKFWQ�Q�ITWRQ�[�NQ�UKP� 
IWNCTK\C��.CU�GZRTGUKQPGU�FG�NC�KFGPVKFCF�XCTsCP�GP�HWPEKxP�FG�NCU�TGHGTGPEKCU� 
EWNVWTCNGU��RTQHGUKQPCNGU��TGNKIKQUCU��IGQITh³ECU�[�NKPI�sUVKECU��GPVTG�QVTCU��#�RG� 
UCT�FG�UW�XCIWGFCF�UGOhPVKEC��GN�EQPEGRVQ�FG�KFGPVKFCF�RGTOKVG�GUENCTGEGT�NCU� 
TGNCEKQPGU�GPVTG�GN�KPFKXKFWQ�[�UW�GPVQTPQ�� 

'P� VoTOKPQU� FG� IoPGTQ� ̈ CNWFG� CN� OQFQ� GP� SWG� GN� UGT� JQODTG� Q� OWLGT� XKG� 
PG�RTGUETKVQ�UQEKCNOGPVG�RQT�NC�EQODKPCEKxP�FG�TQN�[�GUVCVWU�CVTKDWKFQU�C�WPC� 
RGTUQPC�GP�HWPEKxP�FG�UW�UGZQ�[�SWG�GU�KPVGTPCNK\CFQ�RQT�ECFC�RGTUQPC��.CU� 
KFGPVKFCFGU�[�TQNGU�CVTKDWKFQU�C�WPQ�FG�NQU�UGZQU�UQP�EQORNGOGPVCTKQU�G�KPVGT� 
FGRGPFKGPVGU�EQP�NQU�CUKIPCFQU�CN�QVTQ��CUs�RQT�GLGORNQ��FGRGPFGPEKC�GP�NCU� 
OWLGTGU�G�KPFGRGPFGPEKC�GP�NQU�JQODTGU©��� 

59	 �)NQUCTKQ�FG� VoTOKPQU�}VKNGU� FGN�$CPEQ�/WPFKCN�� EQPUWNVCFQ� GP��JVVR���YDNP�����YQTNFDCPM�QTI�.#%�$1A 
1RR2KNNCT 
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'N�RTKPEKRKQ�FG�SWG�VQFQU�NQU�UGTGU�JWOCPQU�UQP�KIWCNGU��GU�GN�HWPFCOGPVQ�oVKEQ� 
[�RQNsVKEQ�FG�WPC�UQEKGFCF�FGOQEThVKEC��2WGFG�GZRNKECTUG�FGUFG�FQU�GPHQSWGU�� 
EQOQ�KIWCNFCF�FG�EKWFCFCPsC�FGOQEThVKEC�Q�EQOQ�KIWCNFCF�FG�EQPFKEKxP�Q� 
FG�GZRGEVCVKXCU�FG�XKFC��.C�RTKOGTC�FKOGPUKxP�UG�XKPEWNC�EQP�NC�KFGC�FG�SWG�C� 
ECFC�OKGODTQ�FG�NC�UQEKGFCF�NG�FGDG�UGT�CUGIWTCFQ��FG�OQFQ�KIWCNKVCTKQ��WP� 
EKGTVQ�ECVhNQIQ�FG�FGTGEJQU�DhUKEQU�SWG��CN�FGUCTTQNNCT�UW�RTQ[GEVQ�FG�XKFC��NG� 
RGTOKVC�GLGTEGT�UW�EQPFKEKxP�FG�CIGPVG�FGOQEThVKEQ��.C�UGIWPFC�FKOGPUKxP� 
CRWPVC�C�SWG�WPC�KIWCNFCF�TGCN� KORQTVC��PGEGUCTKCOGPVG��GN�GUVCDNGEKOKGPVQ� 
FG�WP�GUVCFQ�FG�EQUCU�OQTCNOGPVG�FGUGCDNG��SWG�ICTCPVKEG�C�ECFC�UGT�JWOCPQ� 
GN�IQEG�FG�WP�OsPKOQ�EQO}P�FG�DGPG³EKQU�UQEKCNGU�[�GEQPxOKEQU�� 

%WCPFQ�UG�JCEG�TGHGTGPEKC�C�NC�KFGC�FG�KIWCNFCF�VGPGOQU��NC�KIWCN�FKIPKFCF�FG� 
VQFQ� KPFKXKFWQ�� NC� KIWCN� RCTVKEKRCEKxP�� KIWCNFCF� CPVG� NC� NG[�� KIWCNFCF� RQNsVKEC�� 
KIWCNFCF�GP�NCU�EQPFKEKQPGU�OCVGTKCNGU�FG�XKFC�[�NC�KIWCNFCF�FG�QRQTVWPKFCFGU�� 

+ORNKEC�WPC�EQODKPCEKxP�FG�CURGEVQU�EQPUVKVWEKQPCNGU�[�FG� LWUVKEKC�FKUVTKDW� 
VKXC��2QT�WP� NCFQ�� UGTh�PGEGUCTKQ� VGPGT�GP�EWGPVC�CURGEVQU�RTQEGFKOGPVCNGU�� 
VCNGU�EQOQ�RTQUETKDKT�NKOKVCEKQPGU�CTDKVTCTKCU�EQPVTC�NCU�QRQTVWPKFCFGU� RTGLWK� 
EKQU�ENCUKUVCU�Q�TCEKCNGU���[�RQT�QVTC��FG³PKT�NQU�RTKPEKRKQU�DhUKEQU�C�VTCXoU�FG�NQU� 
EWCNGU�FKEJQU�RTQEGFKOKGPVQU�UG�JCThP�TGCNKFCF�� 

.C�KIWCNFCF�RTGUWRQPG�VCODKoP�NC�OKUOC�CUKIPCEKxP�FG�FGTGEJQU�KIWCNKVCTKQU� 
FG� FKUVTKDWEKxP�� GU� FGEKT�� NC� KIWCNFCF� FG� UCVKUHCEEKxP� FG� EKGTVCU� PGEGUKFCFGU� 
HWPFCOGPVCNGU�TGSWKGTG��RQT�UW�RCTVG��PQTOCU�GSWKVCVKXCU�FG�CUKIPCEKxP��GUVQ� 
GU��RTKXKNGIKQU�RCTC�NQU�GEQPxOKECOGPVG�OhU�HThIKNGU� 
UWDUKFKQU���'N�'UVCFQ�FGDG� 
FG�RTQXGGT�KORCTEKCNKFCF�G�KIWCNFCF�GP�NC�RQUGUKxP�[�FKUHTWVG�FG�NQU�OKUOQU� 
FGTGEJQU�DhUKEQU�FG�ECThEVGT�RQNsVKEQ�[�GEQPxOKEQ�G�KIWCN�RCTVKEKRCEKxP�FG�NQU� 
KPFKXKFWQU�GP�EWCNSWKGT�hODKVQ� 

&G�NC�OKUOC�HQTOC�SWG�NC�KIWCNFCF�FG�IoPGTQ��NC�KIWCNFCF�RCTVG�FGN�RQUVWNCFQ� 
SWG�VQFQU�NQU�UGTGU�JWOCPQU��JQODTGU�[�OWLGTGU��VKGPGP�NC�NKDGTVCF�FG�FGUC� 
TTQNNCT� UWU� JCDKNKFCFGU� RGTUQPCNGU� [� JCEGT� GNGEEKQPGU� UKP� GUVCT� NKOKVCFQU� RQT� 
GUVGTGQVKRQU��TQNGU�FG�IoPGTQ�TsIKFQU��Q�RTGLWKEKQU��.C�KIWCNFCF�FG�IoPGTQ�KORNK� 



EC�SWG�UG�JCP�EQPUKFGTCFQ�NQU�EQORQTVCOKGPVQU��CURKTCEKQPGU�[�PGEGUKFCFGU� 
GURGEs³ECU�FG�NCU�OWLGTGU�[�FG�NQU�JQODTGU��[�SWG�oUVCU�JCP�UKFQ�XCNQTCFCU�[� 
HCXQTGEKFCU�FG�NC�OKUOC�OCPGTC��5KIPK³EC�SWG�UWU�FGTGEJQU��TGURQPUCDKNKFCFGU� 
[�QRQTVWPKFCFGU�PQ�FGRGPFGThP�FGN�JGEJQ�FG�JCDGT�PCEKFQ�OWLGT�W�JQODTG�� 

&G�CEWGTFQ�EQP�GN�#TVsEWNQ����FG�NC�.G[�)GPGTCN�RCTC�NC�+IWCNFCF�GPVTG�/WLGTGU� 
[�*QODTGU� NC� ¨KIWCNFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU� KORNKEC� NC� GNKOKPCEKxP�FG� 
VQFC�HQTOC�FG�FKUETKOKPCEKxP�GP�EWCNSWKGTC�FG�NQU�hODKVQU�FG�NC�XKFC��SWG�UG� 
IGPGTG�RQT�RGTVGPGEGT�C�EWCNSWKGT�UGZQ©�� 

8oCUG�'SWKFCF 

Igualdad formal/jurídica/legal 

'U�GN�RTKPEKRKQ�FG�WPKXGTUCNKFCF�FG�NC�NG[�SWG�GUVh�GP�NC�DCUG�FGN�'UVCFQ�FG�FG� 
TGEJQ�OQFGTPQ��%QKPEKFG�EQP�NC�VTCFKEKxP�NKDGTCN�SWG�UG�KFGPVK³EC�EQP�NQU�FG� 
TGEJQU�SWG�GN�KPFKXKFWQ�RWGFG�QRQPGT�HTGPVG�CN�'UVCFQ��5W�ECThEVGT�GU�IGPGTCN�� 
GU�FGEKT��SWG�VQFQU�NQU�EKWFCFCPQU�RQUGGP�NC�OKUOC�ECRCEKFCF�LWTsFKEC�CPVG�NC� 
CWVQTKFCF�NGICN��5WRQPG�NC�RTQJKDKEKxP�NGICN�FG�NC�FKUETKOKPCEKxP�RQT�EWCNSWKGT� 
TCUIQ�RUKEQNxIKEQ��HsUKEQ�Q�EWNVWTCN�� 

5G� TG³GTG� C� FQU� EKTEWPUVCPEKCU� FKUVKPVCU�� 5K� HWGUG� CDUQNWVC�� NQU� DKGPGU� FGDG� 
TsCP�UGT�FKUVTKDWKFQU�GP�RCTVGU�GUVTKEVCOGPVG�KIWCNGU��[�UK�HWGUG�TGNCVKXC��ECDTsCP� 
HxTOWNCU� FG� FKUVTKDWEKxP� RTQRQTEKQPCN� FG� EQPHQTOKFCF� EQP� WP� EQPLWPVQ� FG� 
HCEVQTGU�SWG�UG�EQPUKFGTCUGP�GSWKVCVKXQU��VCNGU�EQOQ�ECRCEKFCFGU��OoTKVQU��PG� 
EGUKFCFGU�EQPETGVCU��GVE�� 

8oCUG�'SWKFCF 

Igualdad de oportunidades 

%QPUKUVG�GP�FCT�C�ECFC�RGTUQPC��UKP� KORQTVCT�UW�UGZQ��TC\C�Q�ETGFQ�� NCU�OKU� 
OCU�QRQTVWPKFCFGU�FG�CEEGUQ�C�NQU�TGEWTUQU�[�DGPG³EKQU�SWG�RTQRQTEKQPCP�NCU� 
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RQNsVKECU�R}DNKECU��'U�WPC�EQPEGREKxP�DCUCFC�GP�WP�EQPLWPVQ�FG�RTKPEKRKQU�FG� 
KPVGTXGPEKxP�EW[Q�³P�GU�GNKOKPCT�GPVTG�NQU�KPFKXKFWQU�NCU�FGUKIWCNFCFGU�FGTKXC� 
FCU�RQT�NCU�FKHGTGPEKCU�� 

'P� GN� ECUQ� FG� NCU� OWLGTGU� [� NQU� JQODTGU�� UGI}P� NC� 1TICPK\CEKxP� +PVGTPC� 
EKQPCN�FGN�6TCDCLQ� 
1+6���JC�GZKUVKFQ�WPC�FKUETKOKPCEKxP�JKUVxTKEC�JCEKC�NCU� 
OWLGTGU�� UKGPFQ� NC�OhU�XKUKDNG�[�ITCXG� NC� TGNCEKQPCFC�EQP�UW� NKOKVCEKxP�CN� 
FGUCTTQNNQ�RTQHGUKQPCN�[�GFWECVKXQ��RWGU�FG�GNNCU�FGTKXCP�QVTC�UGTKG�FG�FKUETK� 
OKPCEKQPGU�SWG�NC�JCP�TGNGICFQ�FG�UWU�QRQTVWPKFCFGU�FG�FGUCTTQNNQ�EQOQ� 
RGTUQPC�� 

.C�KIWCNFCF�FG�QRQTVWPKFCFGU�TCFKEC�GP�ETGCT�RQNsVKECU�R}DNKECU�SWG�TGEQPQ\� 
ECP� SWG� JQODTGU� [� OWLGTGU� VKGPGP� PGEGUKFCFGU� FKHGTGPVGU�� SWG� EQPUVTW[CP� 
KPUVTWOGPVQU�ECRCEGU�FG�CVGPFGT�GUCU�FKHGTGPEKCU�[��FG�GUC�HQTOC��FGP�QTKIGP� 
C�WPC�KIWCNFCF�TGCN�GP�GN�CEEGUQ�C�NQU�TGEWTUQU�RCTC�GN�FGUCTTQNNQ�FG�OWLGTGU� 
[�JQODTGU��'UVQU�RTQITCOCU�EQPNNGXCP� NC� KPENWUKxP�FG�CEEKQPGU�C³TOCVKXCU�Q� 
RQUKVKXCU�RCTC�UWRGTCT�NCU�FGUKIWCNFCFGU�GZKUVGPVGU�� 

Igualdad de trato 

#NWFG� C� NC� GZKIGPEKC� DhUKEC� FG� QVQTICT� C� VQFQ� UGT� JWOCPQ� NC� VKVWNCTKFCF� 
FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU��GU�FGEKT��UGT�¨VTCVCFQU�EQP�EQPUKFGTCEKxP�[�TGU� 
RGVQ©�� #EWwCFC� RQT� 4QPCNF� &YQTMKP� [� WVKNK\CFC� GP� CNIWPQU� VTCVCFQU� KP� 
VGTPCEKQPCNGU�[�EQPUVKVWEKQPGU��NC�KIWCNFCF�FG�VTCVQ�FGTKXC�FG�NC�VTCFKEKxP� 
MCPVKCPC�SWG�OCPVKGPG�GN�RTKPEKRKQ�UGI}P�GN�EWCN�PWPEC�JC�FG� VTCVCTUG�C� 
WP�UGT�JWOCPQ�EQOQ�WP�OGTQ�OGFKQ�RCTC� NC�TGCNK\CEKxP�FG�HKPGU�SWG�oN� 
PQ�JC�EQPUGPVKFQ�� 

'UVC� EQPEGREKxP� UWRQPG� SWG� VQFQU� NQU� UGTGU� JWOCPQU� VKGPGP� ECRCEKFCF� FG� 
CWVQFGVGTOKPCEKxP�[�RQT�VCPVQ�RWGFGP�VQOCT�UWU�RTQRKCU�FGEKUKQPGU��'P�EQP� 
UGEWGPEKC��NC�KIWCNFCF�FG�VTCVQ�UWRQPG�SWG�ECFC�SWKGP�GU�TGURQPUCDNG�FG�UWU� 
CEVQU�XQNWPVCTKQU��PQ�RWGFGP�UGT�TGURQPUCDNGU�FG�EWGUVKQPGU�HWGTC�FG�UW�EQP� 
VTQN��VCNGU�EQOQ�UW�ITWRQ�oVPKEQ��UGZQ��GFCF��PCEKQPCNKFCF��QTKIGP�UQEKCN�Q�UWU� 
FKUECRCEKFCFGU�HsUKECU�[�Q�OGPVCNGU�� 



Igualdad y diferencia 

.C�WVKNK\CEKxP�FG�NQU�EQPEGRVQU�KIWCNFCF�[�FKHGTGPEKC�GP�TGNCEKxP�EQP�NCU�OW� 
LGTGU�[�NQU�JQODTGU�GPVTCwC�EKGTVC�EQORNGLKFCF��FCFQ�SWG�NCU�RGTUQPCU�UQOQU� 
KIWCNGU�GP�VCPVQ�UGTGU�JWOCPQU�RGTQ�FKUVKPVCU�GP�VCPVQ�UGZQU��.C�FKHGTGPEKC�UG� 
RTQFWEG�UQNC��OKGPVTCU�SWG�NC�KIWCNFCF�UG�EQPUVTW[G��GU�WP�KFGCN�oVKEQ� 

'P�NC�VGQTsC�RQNsVKEC�FG�NQU�FGTGEJQU��GP�NC�SWG�UG�CRQ[CP�NCU�FGOCPFCU�FG�LWU� 
VKEKC�FG�NQU�ITWRQU�GZENWKFQU��NC�KIWCNFCF�UKIPK³EC�KIPQTCT�NCU�FKHGTGPEKCU�GPVTG� 
NQU�KPFKXKFWQU�RCTC�WP�RTQRxUKVQ�RCTVKEWNCT�Q�GP�WP�EQPVGZVQ�GURGEs³EQ��'UVQ� 
UWRQPG�WP�CEWGTFQ�UQEKCN�SWG�EQPUKFGTC�C�NCU�RGTUQPCU�FKHGTGPVGU�EQOQ�GSWK� 
XCNGPVGU�RCTC�WP�RTQRxUKVQ�FCFQ��.C�KIWCNFCF�FGRGPFG�FG�WP�TGEQPQEKOKGPVQ� 
FG�NC�GZKUVGPEKC�FG�NC�FKHGTGPEKC��.C�XGTFCFGTC�GSWKFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�JQO� 
DTGU�UKIPK³EC�CNECP\CT�NC�KIWCNFCF�EQP�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�FG�NC�FKHGTGPEKC�� 

Impacto diferenciado por sexo 

4GUWNVCFQU�FG�NCU�CEVKXKFCFGU�SWG�VKGPGP�WP�GHGEVQ�FKHGTGPEKCFQ�UQDTG�NC�XKFC� 
FG�OWLGTGU�[�JQODTGU��5G�QDVKGPG�C�RCTVKT�FG�NC�GXCNWCEKxP�EQP�GPHQSWG�FG� 
IoPGTQ�� 

Implementación de políticas públicas 

2TQEGUQ�FG�GLGEWEKxP�FG�NC�RQNsVKEC�R}DNKEC��'U�GN�EQPLWPVQ�FG�CEEKQPGU�FGTKXC� 
FCU�FG�NC�RNCPGCEKxP�FG�NC�RQNsVKEC��[�SWG�VKGPGP�RQT�TC\xP�GN�EWORNKOKGPVQ�FG� 
NQU�QDLGVKXQU�[�OGVCU�RNCPK³ECFCU�GP�NC�RQNsVKEC��+PENW[G�NC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU� 
[�GN�UGIWKOKGPVQ�FG�CEEKQPGU�� 

5W�ECTCEVGTsUVKEC�GUGPEKCN�GU�SWG��FGUFG�GN�RTQEGUQ�FG�VQOC�FGEKUKxP�JCUVC�UW� 
GLGEWEKxP��RWGFG�GPHTGPVCT�TGUKUVGPEKCU�RCTC�UW�GLGEWEKxP��VCNGU�EQOQ��SWG�UG� 
KPETGOGPVGP�NCU�TGUKUVGPEKCU�C�NC�KORNGOGPVCEKxP�RQT�GN�GZEGUKXQ�P}OGTQ�FG� 
CEVQTGU�KPXQNWETCFQU�� KPVGTGUGU�FKXGTIGPVGU�GPVTG�NQU�CEVQTGU�UQEKCNGU�� KFGQNQ� 
IsCU�FKHGTGPVGU�C�NC�RNCPVGCFC�GP�NC�RQNsVKEC��RoTFKFC�FGN�OQOGPVQ�KFxPGQ�RCTC� 
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NC�GLGEWEKxP�FG�CEEKQPGU��HCNVC�FG�TGEWTUQU��Q�ECODKQU�GP�NC�RTQDNGOhVKEC�RCTC� 
NC�EWCN�HWG�FKUGwCFC�NC�RQNsVKEC��5KP�GODCTIQ��OKGPVTCU�OhU�RTQHWPFCOGPVG�UG� 
VQOGP�GP�EWGPVC�GUVQU�HCEVQTGU�GP�NC�RNCPGCEKxP��UGTh�OhU�UGPEKNNQ�UQNXGPVCTNQU� 
FWTCPVG�NC�KORNCPVCEKxP� 

.C�KORNGOGPVCEKxP�FG�NCU�CEEKQPGU�TGSWKGTG�EQPQEGT�GN�RTQEGUQ�KPUVKVWEKQPCN�RCTC� 
NNGXCTNQ�C�ECDQ��2QT�GLGORNQ��UK�UG�RTGUGPVCTC�NC�PGEGUKFCF�FG�JCEGT�WP�EQPXGPKQ� 
RCTC�CXCP\CT�C�NC�UKIWKGPVG�GVCRC��JCDTh�FG�FCTUG�WPC�CFGEWCFC�EQOWPKECEKxP� 
GPVTG�NCU�hTGCU�KORNKECFCU�[�WPC�FG³PKEKxP�FG�NCU�HWPEKQPGU�[�NQU�VKGORQU� 

Indicador 

'U�WPC�OGFKFC�PWOoTKEC�Q�XCNQT�SWG�FGUETKDG�WPC�UKVWCEKxP�Q�EQPFKEKxP�FG�WP� 
HGPxOGPQ�RCTVKEWNCT��GP�WP�RGTKQFQ�FG�VKGORQ�FGVGTOKPCFQ�[�GP�WP�GURCEKQ� 
IGQITh³EQ�GURGEs³EQ��2GTOKVG�OQUVTCT��EQP�DCUG�GP�KPFKECFQTGU�EWCPVKVCVKXQU�� 
GN�CXCPEG�FG�WP�RTQITCOC�Q�CEEKxP��GP�SWo�RCTVG�UG�GPEWGPVTC�EQP�TGURGEVQ� 
C�NCU�OGVCU��CUs�EQOQ�GXCNWCT�RTQITCOCU�GURGEs³EQU�[�FGVGTOKPCT�UW�KORCEVQ�� 
2QT�QVTQ�NCFQ�GUVhP�NQU�KPFKECFQTGU�EWCNKVCVKXQU��SWG�RTQRQTEKQPCP�KPHQTOCEKxP� 
CEGTEC�FG�FGUETKREKQPGU�FG�RTQEGUQU�Q�TGUWNVCFQU�FGN�KORCEVQ�FG�NQU�RTQITCOCU� 
[�RQNsVKECU�R}DNKECU��'UVQU�KPFKECFQTGU�UG�EQPHQTOCP�C�RCTVKT�FG�FGUETKREKQPGU� 
FG�NCU�RGTEGREKQPGU��CEVKVWFGU��EQORQTVCOKGPVQU�[�ECTCEVGTsUVKECU�� 

.QU�KPFKECFQTGU�FG�IoPGTQ�VKGPG�NC�HWPEKxP�FG�UGwCNCT�NCU�FGUKIWCNFCFGU�[�NCU� 
DTGEJCU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU��5QP�OGFKFCU�GURGEs³ECU�SWG�OWGUVTCP�NQU� 
ECODKQU�GP�NC�EQPFKEKxP�UQEKCN�FG�NCU�OWLGTGU�[�NQU�JQODTGU�GP�WP�EQPVGZVQ�[� 
RGTKQFQ�FCFQU��5W�WVKNKFCF�UG�EGPVTC�GP�NC�ECRCEKFCF�FG�TG´GLCT�VCPVQ�NC�UKVWC� 
EKxP�TGNCVKXC�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU��EQOQ�NQU�ECODKQU�FG�NCU�DTGEJCU�GPVTG�NCU� 
OWLGTGU�[�NQU�JQODTGU�GP�FKUVKPVQU�RGTKQFQU�� 

.QU� KPFKECFQTGU� UG�ENCUK³ECP�UGI}P� NC�PCVWTCNG\C�FGN�QDLGVQ�C�OGFKT��2CTC� NC� 
RNCPGCEKxP�UG�FKUVKPIWGP�RTKPEKRCNOGPVG�NQU�UKIWKGPVGU�� 

+PFKECFQTGU�FG�RTQEGUQ��4G³GTGP�GN�WUQ�FG�NQU�TGEWTUQU�RWGUVQU�C�FKURQ� 
UKEKxP�FG�WP�RTQITCOC�Q�RTQ[GEVQ��SWG�FCP�EWGPVC�FGN�ITCFQ�FG�EWORNK� 



OKGPVQ�FG�NCU�CEVKXKFCFGU�RNCPGCFCU��5QP�KPFKECFQTGU�FG³PKFQU�FGUFG�GN� 
KPKEKQ�FG�WP�RTQ[GEVQ�[�FWTCPVG�UW�UGIWKOKGPVQ�� 

+PFKECFQTGU�FG�TGUWNVCFQU��5GwCNCP�NQU�TGUWNVCFQU�NQITCFQU�FG�CEWGT� 
FQ�EQP�NCU�OGVCU�RNCPGCFCU��2GTOKVGP�ECRVCT�NCU�CEVKXKFCFGU�TGCNK\C� 
FCU��[�FGUFG�WPC�RGTURGEVKXC�FG�CPhNKUKU�EQUVQ�DGPG³EKQ�PQU�CRTQZK� 
OCP�C�NCU�XCNQTCEKQPGU�UQDTG�NC�G³ECEKC�[�NC�G³EKGPEKC�FGN�SWGJCEGT� 
KPUVKVWEKQPCN�� 

+PFKECFQTGU�FG�KORCEVQ��/KFGP�NC�GHGEVKXKFCF�FG�WP�RTQITCOC�VKGORQ� 
FGURWoU�FG�SWG�oUVG�JC�EQPENWKFQ�[�OCPVKGPGP�WPC�GUVTGEJC�TGNCEKxP� 
EQP�GN�NQITQ�FG�NQU�QDLGVKXQU�FG�NC�KPVGTXGPEKxP�R}DNKEC�� 

+PFKECFQTGU�EQORWGUVQU��5G�EQPUVKVW[GP�FG�NC�UWOC�FG�FKXGTUQU�KPFKEC� 
FQTGU��CUKIPCPFQ�C�ECFC�WPQ�FG�GNNQU�WP�RGUQ�FKUVKPVQ��FG�CEWGTFQ�EQP� 
GN�KORCEVQ�SWG�oUVG�VKGPG�GP�GN�HGPxOGPQ�� 

+PFKECFQTGU�FG�GXCNWCEKxP��/GFKFCU�PWOoTKECU�Q�XCNQTGU�SWG�FCP�EWGP� 
VC�FG�WPC�UKVWCEKxP�GURGEs³EC�GP�WP�VKGORQ�FGVGTOKPCFQ��GU�FGEKT��UQP� 
CSWGNNQU�RCThOGVTQU�SWG�OKFGP�FG�HQTOC�TGUWOKFC�EKGTVCU�ECTCEVGTsUVK� 
ECU�FG�WP�ITWRQ�Q�XCTKQU�ITWRQU�QDLGVKXQ�� 

+PFKECFQTGU�FG�IGUVKxP��/KFGP� NQU�EQUVQU�WPKVCTKQU�[� NC�RTQFWEVKXKFCF�� 
4G´GLCP�NC�TCEKQPCNKFCF�GP�GN�WUQ�FG�NQU�TGEWTUQU�³PCPEKGTQU��OCVGTKCNGU� 
[�JWOCPQU��'UVQU� KPFKECFQTGU� VKGPGP�EQOQ�QDLGVQ�OGFKT� NC�G³EKGPEKC� 
EQP�SWG�NQU�TGEWTUQU�UQP�WVKNK\CFQU��RQT�NQ�SWG�VCODKoP�UG�NGU�EQPQEG� 
EQOQ�KPFKECFQTGU�FG�RTQFWEVKXKFCF��5G�GORNGCP�RCTC�FGVGEVCT�[�Q�RTG� 
XGPKT�FGUXKCEKQPGU�SWG�RWGFGP�KORGFKT�GN� NQITQ�FG�NQU�QDLGVKXQU�KPUVK� 
VWEKQPCNGU�[�RCTC�GUVCDNGEGT�DCUGU�SWG�FGVGTOKPGP�EQUVQU�WPKVCTKQU�RQT� 
hTGCU�[�RTQITCOCU�� 

+PFKECFQTGU�FG�FGUGORGwQ�� 5G� GPHQECP�C�OGFKT� NC�GHGEVKXKFCF�FG� NQU� 
UGTXKEKQU�FKTKIKFQU�C�NC�RQDNCEKxP��5G�WVKNK\CP�FWTCPVG�NC�GVCRC�FG�GLGEW� 
EKxP�RCTC�CUGIWTCT�NC�KORNCPVCEKxP�GZKVQUC�FG�NCU�GUVTCVGIKCU�UGNGEEKQPC� 
FCU�RCTC�GN�NQITQ�FG�QDLGVKXQU��5G�ENCUK³ECP�GP�� 
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+PFKECFQTGU�FG�EQDGTVWTC��OKFGP�GN�CNECPEG�FGN�QDLGVKXQ�GP�TGNCEKxP� 
EQP�GN�WPKXGTUQ�Q�RQDNCEKxP�QDLGVKXQ�� 
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o +PFKECFQTGU�FG�ECNKFCF��UG�GPHQECP�RTKPEKRCNOGPVG�C�OGFKT�GN�ITCFQ� 
FG�UCVKUHCEEKxP�FG�NCU�[�NQU�WUWCTKQU�FG�NQU�UGTXKEKQU�Q�DGPG³EKQU�FG� 
WP�RTQITCOC�� 

7PQ�FG�NQU�RCUQU�ENCXG�RCTC�FGVGTOKPCT�KPFKECFQTGU�FG�IoPGTQ�GU�NC�KFGPVK³� 
ECEKxP�FG�NCU�FGUKIWCNFCFGU�[�DTGEJCU�FG�IoPGTQ�GP�GN�hODKVQ�FG�QDUGTXCEKxP� 
[�GXCNWCEKxP� 

Índice de Desarrollo Humano relativo al Género (IDG) 

'N�¿PFKEG�FG�&GUCTTQNNQ�*WOCPQ�TGNCVKXQ�CN�)oPGTQ� 
+&)��GU�WP�KPFKECFQT�UQEKCN� 
UKOKNCT�CN�¿PFKEG�FG�&GUCTTQNNQ�*WOCPQ�
+&*���SWG�OKFG�NCU�FGUKIWCNFCFGU�UQ� 
EKCNGU�[�GEQPxOKECU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU��'U�GNCDQTCFQ�RQT�GN�2TQITCOC�FG� 
NCU�0CEKQPGU�7PKFCU�RCTC�GN�&GUCTTQNNQ� 
207&��[�EQPUVC�FG�VTGU�EQORQPGPVGU� 
G�KPFKECFQTGU� 

8KFC�NCTIC�[�UCNWFCDNG�
OGFKFQ�RQT�NC�GURGTCP\C�FG�XKFC�CN�PCEGT�FG�ECFC�UGZQ�� 

'FWECEKxP� 
OGFKFC�RQT�NC�VCUC�FG�CNHCDGVK\CEKxP�FG�CFWNVQU�[�VCUC�DTWVC�EQODK� 
PCFC�FG�OCVTKEWNCEKxP�GP�GFWECEKxP�RTKOCTKC��UGEWPFCTKC�[�VGTEKCTKC�RQT�UGZQ�� 

0KXGN�FG�XKFC�FKIPQ�
OGFKFQ�RQT�NC�GUVKOCEKxP�FG�KPITGUQU�RGTEKDKFQU�RQT�UGZQ�� 

Índice de Equidad de Género (IEG) 

'N�¿PFKEG�FG�'SWKFCF�FG�)oPGTQ�JC�UKFQ�FGUCTTQNNCFQ�RCTC�ENCUK³ECT�C�NQU�RCsUGU� 
FG�CEWGTFQ�EQP�KPFKECFQTGU�UQEKCNGU��WVKNK\CPFQ�FCVQU�EQORCTCDNGU�[�FKURQPKDNGU� 
C�PKXGN�KPVGTPCEKQPCN��.QU�XCNQTGU�RQUKDNGU�FGN�+')�UG�OKFGP�FG���C������TGRTGUGP� 
VCPFQ���GN�OGPQT�ITCFQ�FG�GSWKFCF�[�����GN�OC[QT��.CU�VTGU�FKOGPUKQPGU�KPENWK� 
FCU�GP�GN�+')�UQP�NC�CEVKXKFCF�GEQPxOKEC��GN�GORQFGTCOKGPVQ�[�NC�GFWECEKxP� 



'N� +')�JC� UKFQ� FGUCTTQNNCFQ� RQT�GN�'SWKRQ�FG� +PXGUVKICEKxP�FG� 5QEKCN�9CVEJ� 
RCTC�OGFKT� NCU� KPGSWKFCFGU�GP�FKUVKPVCU�hTGCU�FG� NC�XKFC�FKCTKC�FG�OWLGTGU�[� 
JQODTGU�GP�VQFQ�GN�OWPFQ� 

'N�+')������ENCUK³EC�����RCsUGU�EQP�DCUG�GP�NCU�DTGEJCU�FG�IoPGTQ�GP�NC�CEVKXK� 
FCF�GEQPxOKEC��NC�GFWECEKxP�[�GN�GORQFGTCOKGPVQ��[�GXCN}C�GN�RTQITGUQ�Q�NC� 
TGITGUKxP�JCEKC�NC�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�GP�WP�RGTKQFQ�FGVGTOKPCFQ��#UKOKUOQ�� 
RTGUGPVC�WP�CPhNKUKU�TGIKQPCN�FG�NQU�FCVQU� 

'P� VoTOKPQU�IGPGTCNGU�GN� +')� KPFKEC� NCU� DTGEJCU� FG�IoPGTQ� SWG�RGTUKUVGP�GP� 
VQFQU�NQU�RCsUGU�FGN�OWPFQ�[�EW[C�VGPFGPEKC�IGPGTCN�GU�FG�WP�RTQITGUQ�OW[� 
NGPVQ�Q�PWNQ�JCEKC�NC�GSWKFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�XCTQPGU�� 

Índice de Potenciación de Género (IPG) 

+PFKECFQT� UQEKCN� SWG� OKFG� GN� PKXGN� FG� QRQTVWPKFCFGU� FG� NCU� OWLGTGU� [�� RQT� 
VCPVQ��VCODKoP�NCU�FGUKIWCNFCFGU�GP�VTGU�FKOGPUKQPGU�FG�RCTVKEKRCEKxP�FG�NCU� 
OWLGTGU��'U�GNCDQTCFQ�RQT�GN�2TQITCOC�FG�NCU�0CEKQPGU�7PKFCU�RCTC�GN�&GUC� 
TTQNNQ�
207&�� 

.CU�FKOGPUKQPGU�[�UWU�KPFKECFQTGU�UQP� 

2CTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC�[�RQFGT�FG�FGEKUKxP��/GFKFQ�RQT�NC�RTQRQTEKxP�FG� 
OWLGTGU�[�JQODTGU�EQP�GUECwQU�RCTNCOGPVCTKQU�� 

2CTVKEKRCEKxP�GEQPxOKEC�[�RQFGT�FG�FGEKUKxP��5G�OKFG�RQT� NC�RCTVKEK� 
RCEKxP�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�GP�RWGUVQU�EQOQ�NGIKUNCFQTGU��CNVQU�HWP� 
EKQPCTKQU�Q�FKTGEVKXQU�[�RCTVKEKRCEKxP�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�GP�RWGUVQU� 
RTQHGUKQPCNGU�[�VoEPKEQU�� 

%QPVTQN�UQDTG�NQU�TGEWTUQU�GEQPxOKEQU��'UVKOCEKxP�FG�KPITGUQU�RGTEKDK� 
FQU�RQT�OWLGTGU�[�JQODTGU�� 
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Inequidad 
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6oTOKPQ�WVKNK\CFQ�GP�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�RCTC�TGHGTKTUG�C�NCU�FKHGTGPEKCU�FG� 
QRQTVWPKFCFGU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU�� 

8oCUG�'SWKFCF�G�+IWCNFCF 

Institucionalización 

.C�KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�GP�UGPVKFQ�CORNKQ�TG³GTG�CN�RTQEGUQ�UKUVGOhVKEQ�FG�KP� 
VGITCEKxP�FG�WP�PWGXQ�XCNQT�GP�NCU�TWVKPCU�FGN�SWGJCEGT�FG�WPC�QTICPK\CEKxP�� 
FCPFQ�RQT�TGUWNVCFQ�NC�IGPGTCEKxP�FG�RThEVKECU�[�TGINCU�UCPEKQPCFCU�[�OCP� 
VGPKFCU�RQT� NC�XQNWPVCF�IGPGTCN�FG�NC�UQEKGFCF����%QP�TGURGEVQ�C� NC� KPUVKVW� 
EKQPCNK\CEKxP�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��UG�DWUEC�TGQTICPK\CT�NCU�RThEVKECU� 
UQEKCNGU�G�KPUVKVWEKQPCNGU�GP�HWPEKxP�FG�NQU�RTKPEKRKQU�FG�KIWCNFCF�LWTsFKEC�[� 
GSWKFCF�FG�IoPGTQ��� 

6QFQ�RTQEGUQ�FG�KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�EQPNNGXC�WPC�FKCNoEVKEC�FG�VGPUKxP�[�EQP� 
´KEVQ�GPVTG�NQ�¨PWGXQ©�[�NQ�¨XKGLQ��SWG�UG�GZRTGUC�OGFKCPVG�NC�TGUKUVGPEKC��NC� 
TGUKIPK³ECEKxP�[�NC�VTCPUHQTOCEKxP�EQPVKPWC�FG�NQU�EQPVGPKFQU�FG�NCU�RThEVKECU� 
GZKUVGPVGU��'UVQ�UKIPK³EC�SWG�PQ�UWEGFG�FG�HQTOC�NKPGCN�PK�JQOQIoPGC��RQT�GN� 
EQPVTCTKQ��RWGFG�EQPUKFGTCTUG�WP�RTQEGUQ�FKUEQPVKPWQ�GP�GN�SWG�NQU�CXCPEGU� 
GP�WP�RNCPQ��IGPGTCNOGPVG�GN�NGICN��PQ�UG�TG´GLCP�FG�OCPGTC�KPOGFKCVC�GP�NCU� 
RThEVKECU�EQVKFKCPCU�KPUVKVWEKQPCNGU��� 

.C�KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�DWUEC�CHGEVCT�FKXGTUQU�xT� 
FGPGU�EQOQ�NC�HCOKNKC��GN�OGTECFQ��NC�GFWECEKxP�[�GN�'UVCFQ��GPVTG�QVTQU��5W� 
QEWTTGPEKC�RWGFG�FCTUG�GP�GN�PKXGN�HQTOCN�EQOQ�GP�NQU�CURGEVQU�RThEVKEQU��UKO� 
DxNKEQU�G�KOCIKPCTKQU�FG�WPC�QTICPK\CEKxP��'N�WUQ�FG�GUVG�VoTOKPQ�JC�RTGFQOK� 
PCFQ�RCTC�TGHGTKTUG�RTKPEKRCNOGPVG�C�NQU�ECODKQU�SWG�UG�DWUECP�KORNGOGPVCT� 
GP�NCU�GUVTWEVWTCU�[�FKPhOKECU�FGN�'UVCFQ��'NNQ�GZRNKEC�RQT�SWo�FKEJQ�XQECDNQ�UG� 

60 .GX[��The process of institutionalising gender in policy and planning: The web of institutionalization,������� 
R���� 



GORNGC�EQP�HTGEWGPEKC�EQOQ�UKPxPKOQ�FG�¨VTCPUXGTUCNKFCF�FGN�IoPGTQ©��CWP� 
SWG�GP�UGPVKFQ�GUVTKEVQ�CODQU�EQPEGRVQU�TG³GTGP�C�RTQEGUQU�FKHGTGPVGU��UKGPFQ� 
NC�VTCPUXGTUCNKFCF�WP�OGFKQ�RCTC�NC�KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�� 

.C�KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�GP�GN�'UVCFQ�TGSWKGTG��PG� 
EGUCTKCOGPVG�� FG� ECODKQU� GP� NCU� NG[GU� [� PQTOCU� IGPGTCNGU� [� GURGEs³ECU� FG� 
NCU� KPUVKVWEKQPGU� R}DNKECU�� NC� ETGCEKxP� FG� KPUVKVWVQU� FG� NC� OWLGT� EQP� RQFGT� G� 
KP´WGPEKC�GP�NC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU��NC�VTCPUHQTOCEKxP�FG�NQU�RTQEGFKOKGPVQU� 
GP�GN�FKUGwQ��GLGEWEKxP�[�RNCPGCEKxP�FG�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU��GN�FGUCTTQNNQ�FG� 
WPC�OCUC�ETsVKEC�FG�HWPEKQPCTKQU�CU�R}DNKEQU��GN�RQFGT�UW³EKGPVG�RCTC�EQQTFKPCT� 
NC�KPPQXCEKxP�FG�NQU�RTQEGFKOKGPVQU�FG�VTCDCLQ�[�IGUVKxP�FG�NCU�RQNsVKECU��EQPVCT� 
EQP� TGEWTUQU� RTGUWRWGUVCTKQU�[� VoEPKEQU� UW³EKGPVGU�� [� GP�RCTVKEWNCT��CN� KPKEKQ� 
FGN�RTQEGUQ��FG� NC�XQNWPVCF�RQNsVKEC�FG� NCU� CWVQTKFCFGU�FG� NCU�FGRGPFGPEKCU� 
R}DNKECU�[�NGIKUNCVKXCU� 

Interrupción del embarazo (Aborto) 

¨'U�NC�VGTOKPCEKxP�FG�WP�GODCTC\Q�CPVGU�FG�SWG�GN�FGUCTTQNNQ�HGVCN�JC[C�CNECP� 
\CFQ�NCU����UGOCPCU��RGTKQFQ�FGURWoU�FGN�EWCN�C�NC�VGTOKPCEKxP�FGN�GODCTC\Q� 
UG� NG�ENCUK³EC�EQOQ�RCTVQ�RTGVoTOKPQ©����2WGFG�UGT� KPFWEKFQ�Q�GURQPVhPGQ�� 
GUVG�}NVKOQ�UG�RTGUGPVC�FG�OCPGTC�PCVWTCN�� 

'N�CDQTVQ�KPFWEKFQ�RWGFG�UGT�VGTCRoWVKEQ�Q�GNGEVKXQ��'N�RTKOGTQ�GUVh�LWUVK³ECFQ� 
RQT�TC\QPGU�OoFKECU��VCNGU�EQOQ��GN�TKGUIQ�FG�NC�XKFC�Q�UCNWF�HsUKEC�Q�OGPVCN�FG� 
NC�OCFTG��GPHGTOGFCFGU�EQPIoPKVCU�ITCXGU�GP�GN�RTQFWEVQ��TGFWEKT�GN�P}OGTQ� 
FG� HGVQU� GP� GODCTC\QU� O}NVKRNGU� RCTC� NQITCT� WP� TKGUIQ� CEGRVCDNG� GP� GN� RTQ� 
EGUQ�FG�GODCTC\Q��'P�ECODKQ��GN�CDQTVQ�GNGEVKXQ�RWGFG�UGT�NGICN�Q�KNGICN��.C� 
NGICNKFCF�FGN�OKUOQ�JC�GUVCFQ�UQOGVKFC�CN�FGDCVG�R}DNKEQ�GP�VQFQ�GN�OWPFQ�� 
FGDKFQ�C�NC�EQPVTQXGTUKC�GPVTG�GN�FGTGEJQ�C�NC�XKFC�[�GN�FGTGEJQ�FG�NCU�OWLGTGU�C� 
FGEKFKT�UQDTG�UW�RTQRKQ�EWGTRQ�[�UW�HWVWTQ��SWG�EQPNNGXC�NC�GNGEEKxP�FG�NC�OWLGT� 
UQDTG�UK�FGUGC�Q�PQ�VGPGT�WP�GODCTC\Q�SWG�PQ�HWG�RNCPGCFQ�� 
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'N�CDQTVQ�GNGEVKXQ�GUVh�RGTOKVKFQ�GP�NC�OC[QTsC�FG�NCU�NGIKUNCEKQPGU�GP�/oZKEQ� 
EWCPFQ�GU�RTQFWEVQ�FG�WPC�XKQNCEKxP��'P�NC�OC[QTsC�FG�NCU�GPVKFCFGU�HGFG� 
TCVKXCU�UG�GPEWGPVTC�RGPCNK\CFQ��GZEGRVQ�GP�GN�&KUVTKVQ�(GFGTCN��FQPFG�GN��� 
FG�OC[Q�FG������GN�IQDKGTPQ�NQECN�RWDNKEx�GP�UW�)CEGVC�1³EKCN�WPC�NG[�SWG� 
NQ� NGICNK\C� CPVGU� FG� NCU� ��� UGOCPCU� FG� IGUVCEKxP� 
#TVsEWNQ� ���� FGN� %xFKIQ� 
2GPCN��� 

Intolerancia 

'U�NC�HCNVC�FG�JCDKNKFCF�Q�FG�XQNWPVCF�RCTC�RQFGT�UQRQTVCT�Q�TGUKUVKT�ECTCEVGTsUVK� 
ECU�Q�RWPVQU�FG�XKUVC�FG�QVTCU�RGTUQPCU��NC�EWCN��GP�UW�ITCFQ�OhU�GZVTGOQ��VKGPG� 
EQOQ�TGUWNVCFQ�NC�FKUETKOKPCEKxP�FG�EKGTVQU�KPFKXKFWQU�Q�ITWRQU�UQEKCNGU� 

.C�KPVQNGTCPEKC�GU�WP�TCUIQ�SWG�UWGNG�QDUGTXCTUG�GP�NC�XKFC�EQVKFKCPC��UG�GXK� 
FGPEKC�GP�CEEKQPGU�[�CEVKVWFGU�SWG�JKGTGP�EQP�UW�KPUGPUKDKNKFCF�NQU�UGPVKOKGP� 
VQU��FGTGEJQU�[�FKIPKFCF�FG�NQU�FGOhU��%QOQ�OWEJCU�CEVKVWFGU�KTTCEKQPCNGU�� 
NC�KPVQNGTCPEKC�GUVh�C�OGPWFQ�CTTCKICFC�GP�GN�OKGFQ��OKGFQ�C�NQ�FGUEQPQEKFQ�� 
OKGFQ�C�NQ�FKHGTGPVG��OKGFQ�C�NQU�FGOhU��UW�TCs\�UG�GPEWGPVTC�GP�NC�KIPQTCPEKC� 
[�NC�HCNVC�FG�GFWECEKxP��'P�VoTOKPQU�FG�IoPGTQ�UG�TGNCEKQPC�EQP�NC�OKUQIKPKC�[� 
NC�JQOQHQDKC��5G�RWGFG�EQPUKFGTCT�EQOQ�GN�TGEJC\Q�KTTCEKQPCN�JCEKC�GN�UGZQ� 
QRWGUVQ� 

Invisibilización de las mujeres 

5G�FG³PG�CUs�C�NC�FGUXCNQTK\CEKxP�SWG�JCEG�NC�UQEKGFCF�FG�NCU�CEVKXKFCFGU�TGC� 
NK\CFCU� RQT� NCU� OWLGTGU�� EQPUKFGThPFQNCU� EQOQ� PCVWTCNGU�� 7P� GLGORNQ� GU� GN� 
EQPEGRVQ� IGPGTCNK\CFQ� SWG� VKGPG� NC� UQEKGFCF� UQDTG� NQU� Q³EKQU� FQOoUVKEQU� [� 
GN�EWKFCFQ�FG�NCU�PKwCU�[�NQU�PKwQU��[�FG�CFWNVQU�OC[QTGU��SWG�UQP�RGTEKDKFQU� 
EQOQ�RCTVG�FG�NQU�TQNGU�FG�NC�OWLGT�� 

8oCUG�(GOKPKUOQ 



J
 
Justicia 

&GN�NCVsP�¨+WUVKVKC�GU�NC�TGCNK\CEKxP�FG�NQ�SWG�KPVWKOQU�EQOQ�LWUVQ��[�UG�OCPK� 
³GUVC�GP�NC�EQPUVCPVG��RGTRGVWC�XQNWPVCF�FG�CVTKDWKT�C�ECFC�WPQ�UW�FGTGEJQ�©��� 
'U�GN�EQPLWPVQ�FG�PQTOCU�[� TGINCU�SWG�GUVCDNGEGP�WP�OCTEQ�CFGEWCFQ�RCTC� 
NCU�TGNCEKQPGU�GPVTG�RGTUQPCU�G�KPUVKVWEKQPGU��[�CWVQTK\CP��RTQJsDGP�[�RGTOKVGP� 
CEEKQPGU�GURGEs³ECU�GP�NC�KPVGTCEEKxP�FG�KPFKXKFWQU�G�KPUVKVWEKQPGU� 

Justicia redistributiva 

4G³GTG� C� NQU� ETKVGTKQU� SWG� QTICPK\CP� NC� FKUVTKDWEKxP� FG� NQU� TGEWTUQU�� NQU� DKG� 
PGU�RTQFWEVKXQU�[�NC�TKSWG\C�FKURQPKDNG���.C�¨PGEGUKFCF©�FG�ECFC�SWKGP�[�NQU� 
¨OoTKVQU©� UQP� FQU� FG� NQU� ETKVGTKQU� FG� LWUVKEKC� OhU� WVKNK\CFQU� GP� NQU� RTQEGUQU� 
FKUVTKDWVKXQU��'UVG�VKRQ�FG�LWUVKEKC�GU�TGCNK\CFC�RQT�WP�VGTEGTQ��SWG�PQTOCNOGPVG� 
GU�GN�'UVCFQ��5G�FKHGTGPEKC�FG�NC�LWUVKEKC�̈ EQPOWVCVKXC©�RQTSWG�GUVC�}NVKOC�VKGPG� 
WPC�KPVGPEKxP�EQTTGEVKXC�[�RTKPEKRCNOGPVG�TGIWNC�NCU�TGNCEKQPGU�[�VTCPUCEEKQPGU� 
GPVTG�RCTVKEWNCTGU��� 

'P�GN�RGPUCOKGPVQ�HGOKPKUVC��NC�LWUVKEKC�FKUVTKDWVKXC�FG�NQU�TGEWTUQU�OCVGTKCNGU�UG� 
EQPUKFGTC�WP�GNGOGPVQ�DhUKEQ�FGN�GORQFGTCOKGPVQ�FG�NCU�OWLGTGU�[�NC�TGFWE� 
EKxP�FG�NCU�DTGEJCU�FG�FGUKIWCNFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU�� 

0Q�QDUVCPVG��NCU�GZKIGPEKCU�FG�LWUVKEKC�UQEKCN�PQ�UxNQ�UG�FKTKOGP�GP�GN�RTQDNGOC� 
FG�FKUVTKDWEKxP�FG�TGEWTUQU�GEQPxOKEQU�[�RTQFWEVKXQU��UKPQ�VCODKoP�GP�NC�GUHG� 
TC�FG�NCU�KPLWUVKEKCU�EWNVWTCNGU�Q�UKODxNKECU�SWG�PKGICP�NC�GZRTGUKxP�FG�NC�FKXGT� 
UKFCF�EWNVWTC�FG�WPC�UQEKGFCF��'P�TGURWGUVC�C�GUVG�TGEQPQEKOKGPVQ��EQTTKGPVGU� 

62 Floris Margadant, Guillermo, El derecho privado, 2006, p. 99. 
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FGN�RGPUCOKGPVQ�HGOKPKUVC��EW[C�RTKPEKRCN�GZRQPGPVG�JC�UKFQ�0CPE[�(TCUGT���� 
RTQRQPGP�WPC�PQEKxP�¨DKXCNGPVG©�FG�NC�LWUVKEKC��5K�NC�PQEKxP�WPKXGTUCNKUVC�RCT� 
VG�FGN�TGEQPQEKOKGPVQ�WPKXGTUCN�FG�NQU�UGTGU�JWOCPQU�EQOQ�UWLGVQU�OQTCNGU�� 
NC� RTQRWGUVC� FG� (TCUGT� TGEWRGTC� FG� WP� OQFQ� OhU� RTCIOhVKEQ� GN� CPhNKUKU� FG� 
CSWGNNCU�FKHGTGPEKCU�NKICFCU�EQP�NC�UWDQTFKPCEKxP�Q�NC�FKUETKOKPCEKxP��SWG�GP� 
OWEJQU�ECUQU�EQODKPCP�TGUVTKEEKQPGU�UQEKCNGU�[�GEQPxOKECU�EQP�HCNVC�FG�TGEQ� 
PQEKOKGPVQ�EWNVWTCN�
EQOQ�GP�GN�ECUQ�FGN�IoPGTQ��NC�UGZWCNKFCF��[�NC�GVPKC��� 

.C� RTQRWGUVC� KPVGITCFQTC� FG� GUVCU� RGTURGEVKXCU� UG� EQPUVKVWKTsC� GP� WP� P}ENGQ� 
PQTOCVKXQ� SWG�� C� VTCXoU� FG� ICTCPVK\CT� NC� RCTKFCF� GP� NC� RCTVKEKRCEKxP� FG� NQU� 
FKUVKPVQU�CEVQTGU�UQEKCNGU��EQPVGPIC�UKOWNVhPGCOGPVG�RQNsVKECU�FG�FKUVTKDWEKxP� 

NKICFCU�C�NQU�TGEWTUQU�GEQPxOKEQU��[�RQNsVKECU�FG�TGEQPQEKOKGPVQ�
EWNVWTCN�� 

'P�GN�ECUQ�GURGEs³EQ�FG�NCU�OWLGTGU��GUVC�PQEKxP�EQDTC�TGNGXCPEKC�CN�GPHCVK\CT� 
NC�PGEGUKFCF� FG� FCT� XKUKDKNKFCF� C� UWU� FGOCPFCU� FG� TGEQPQEKOKGPVQ�� CORNKCT� 
UW�ECRCEKFCF�FG�RCTVKEKRCEKxP�[�FG�GZKIKDKNKFCF�FG�UWU�FGTGEJQU��C�NC�XG\�SWG� 
FKUOKPWKT�NCU�DTGEJCU�GEQPxOKECU��UQEKCNGU�[�EWNVWTCNGU�SWG�JCP�EQGZKUVKFQ�EQP� 
WP�UKUVGOC�FG�UWDQTFKPCEKxP�FG�IoPGTQ��'UVQ�UWRQPG��WPC�XG\�OhU��TGEWRGTCT� 
GN�RTKPEKRKQ�FG�CWVQPQOsC�G�KPVGPVCT�RQPGTNQ�GP�RThEVKEC�GP�GN�VTCVCOKGPVQ�FG� 
ECFC�WPQ�FG�NQU�VGOCU�SWG�UG�EQPUKFGTGP�FGHGPFKDNGU�GP�EWCNSWKGT�RTQITCOC� 
EKxP�FG�RQNsVKEC�R}DNKEC� 

63 Fraser, Nancy (1997),  Justitia interrupta. Reflexiones críticas desde la posición post-socialista, Bogotá, Siglo 
del Hombre Editores, Universidad de Los Andes 



L
 
Lenguaje sexista 

'N�NGPIWCLG�TG´GLC�PWGUVTC�EQPEGREKxP�FGN�OWPFQ�[�CN�OKUOQ�VKGORQ�EQNCDQTC� 
GP�NC�EQPUVTWEEKxP�FG�NCU�KOhIGPGU�FG�NCU�RGTUQPCU�[�NQU�ITWRQU�UQEKCNGU��'P�GUVG� 
UGPVKFQ��GN�NGPIWCLG�UGZKUVC�JC�C[WFCFQ�FWTCPVG�UKINQU�C�NGIKVKOCT�[�TGRTQFWEKT� 
TGNCEKQPGU�KPLWUVCU�GPVTG�NQU�UGZQU�SWG�KPXKUKDKNK\CP�C�NCU�OWLGTGU��RTGXCNGEKGPFQ� 
HQTOCU�FG�GZRTGUKxP�EQNGEVKXC�SWG�GZENW[GP�C�NCU�OWLGTGU�EQP�HQTOCU�NKPI�sUVK� 
ECU�CPFTQEoPVTKECU�[�UWDQTFKPCP�NQ�HGOGPKPQ�C�NQ�OCUEWNKPQ�� 

'N�NGPIWCLG�UGZKUVC�UG�TGEQPQEG�EQOQ�WPC�HQTOC�FG�GZENWUKxP�SWG�TGHWGT\C�NC� 
UKVWCEKxP�FG�FKUETKOKPCEKxP�JCEKC�NCU�OWLGTGU�[�RTQOWGXG�NC�IGPGTCEKxP�FG�GU� 
VGTGQVKRQU��0Q�QDUVCPVG��GN�NGPIWCLG�VCODKoP�RWGFG�UGTXKT�EQOQ�WP�RQFGTQUQ� 
KPUVTWOGPVQ�FG�ECODKQ�RCTC�KFGPVK³ECT�[�GNKOKPCT�NQU�HCEVQTGU�FKUETKOKPCVQTKQU� 
SWG�GN�NGPIWCLG�GZENW[GPVG�RWGFC�EQPVGPGT� 

'P�ECUVGNNCPQ�GZKUVGP�WPC�UGTKG�FG�OGECPKUOQU�XGTDCNGU�OGFKCPVG�NQU�EWCNGU�NC� 
FKUETKOKPCEKxP�UGZWCN�UG�TGETGC�[�OCPVKGPG��RQT�GLGORNQ���� 

'N�WUQ�FGN�IoPGTQ�OCUEWNKPQ�EQOQ�PGWVTQ��'UVG�GU�WPQ�FG�NQU�HGPxOGPQU�OhU� 
ITCXGU�FG�FKUETKOKPCEKxP�NKPI�sUVKEC�GP�ECUVGNNCPQ�SWG�TCFKEC�GP�WUCT�GN�IoPGTQ� 
OCUEWNKPQ�EQOQ�PGWVTQ��RQT�GLGORNQ��NQU�LxXGPGU�OGZKECPQU�RKGPUCP� 

.C�GZKUVGPEKC�FG�WP�QTFGP�LGThTSWKEQ�CN�PQODTCT�C�OWLGTGU�[�JQODTGU��QTFGPC� 
OKGPVQ�SWG�TG´GLC�[�TGRTQFWEG�NC�LGTCTSWsC�UQEKCN��RCFTG�[�OCFTG� 

.C�CWUGPEKC�FG�PQODTGU�RCTC�FGPQOKPCT�RTQHGUKQPGU�GP�HGOGPKPQ��GURGEKCN� 
OGPVG�NCU�OhU�RTGUVKIKQUCU��TGEVQT��FTCOCVWTIQ��GVE� 

64	 Bengoechea, Mercedes, Sexismo y androcentrismo en los textos administrativos normativos, 2005. Consul
tado en: http://www.bizkaia.net/ahaldun_nagusia/parekatuz/archivos/euskera/DFB_Curso%20Lenguaje%2 
0administrativo.pdf 
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Machismo 

%QPLWPVQ�FG�ETGGPEKCU��EQPFWEVCU��CEVKVWFGU�[�RThEVKECU�UQEKCNGU�SWG�LWUVK³ECP� 
[�RTQOWGXGP�CEVKVWFGU�FKUETKOKPCVQTKCU�EQPVTC�NCU�OWLGTGU��dUVCU�UG�UWUVGPVCP� 
GP�FQU�UWRWGUVQU�DhUKEQU�� 

C�� .C�RQNCTK\CEKxP�FG�NCU�TQNGU�[�GUVGTGQVKRQU�SWG�FG³PGP�NQ�OCUEW� 
NKPQ�[�NQ�HGOGPKPQ�� 

D�� .C�GUVKIOCVK\CEKxP�[�FGUXCNQTCEKxP�FG�NQ�RTQRKCOGPVG�HGOGPKPQ�� 
DCUCFQ�GP�NC�XKQNGPEKC�HsUKEC�Q�RUKEQNxIKEC� 
GZRTGUKxP�GZVTGOC�FGN� 
OCEJKUOQ���GN�GPICwQ�� NC�OGPVKTC�[�GN� HQOGPVQ�FG�GUVGTGQVKRQU� 
SWG�FGUXCNQTK\CP�C�NC�RGTUQPC� 

'UVh�CUQEKCFQ�C�NQU�TQNGU�[�LGTCTSWsCU�HCOKNKCTGU�SWG�RTGUGTXCP�RTKXKNGIKQU�OCU� 
EWNKPQU��5G�EQPUKFGTC�WPC�HQTOC�FG�EQCEEKxP�SWG�UWDGUVKOC�NCU�ECRCEKFCFGU� 
FG�NCU�OWLGTGU�RCTVKGPFQ�FG�UW�UWRWGUVC�FGDKNKFCF��%CUVKIC�EWCNSWKGT�EQORQT� 
VCOKGPVQ�HGOGPKPQ�CWVxPQOQ�[�GU�NC�DCUG�FG�NC�JQOQHQDKC� 

#NIWPQU� HCEVQTGU�SWG�JCP�RGTOKVKFQ�UW�GZKUVGPEKC� UQP�� NG[GU�FKUETKOKPCVQTKCU� 
JCEKC�NC�OWLGT��GFWECEKxP�UGZKUVC��FKUETKOKPCEKxP�FG�NC�OWLGTGU�GP�GN�hODKVQ� 
TGNKIKQUQ��FKXKUKxP�UGZKUVC�FGN�VTCDCLQ��GP�NQU�OGFKQU�FG�EQOWPKECEKxP�[�GP�NC� 
RWDNKEKFCF�� 

Masculinidad/es 

&GUFG� GN� GPHQSWG� FG� IoPGTQ�� FKHGTGPVGU� GUVWFKQUQU� EQKPEKFGP� GP� SWG� NC� 
OCUEWNKPKFCF� GU� WPC� EQPUVTWEEKxP� UQEKCN� TGHGTKFC� C� XCNQTGU� EWNVWTCNOGPVG� 
CEGRVCFQU� FG� NCU�RThEVKECU� [� TGRTGUGPVCEKQPGU� FG� UGT� JQODTG�� 5K�DKGP� NQU� 
XCTQPGU�PCEGP�EQP�xTICPQU�UGZWCNGU�SWG�NQU�KFGPVK³ECP�EQOQ�VCNGU��NC�OC� 
PGTC�GP�SWG�UG�EQORQTVCP��CEV}CP��RKGPUCP�[� UG� TGNCEKQPCP�GP�UQEKGFCF�� 



EQP�QVTQU�JQODTGU�[�EQP�NCU�OWLGTGU��HQTOC�RCTVG�FGN�EQORNGLQ�GPVTCOCFQ� 
FG�CRTGPFGT�C�UGT�JQODTG�� 

�%xOQ�UG�CRTGPFG�C�UGT�JQODTG�GP�ECFC�UQEKGFCF!�'U�WPC�TGURWGUVC�SWG�XCTsC� 
UGI}P�GN�EQPVGZVQ�UQEKCN��JKUVxTKEQ�[�QVTCU�EQPFKEKQPCPVGU�TGNCEKQPCFCU�EQP�NC� 
GFCF��GVPKC��TGNKIKxP�[�EQPFKEKxP�UQEKQGEQPxOKEC��2QT�VCPVQ��NC�OCUEWNKPKFCF� 
PQ�GU�WPC�EWCNKFCF�GUGPEKCN��DKQNxIKEC�[�GUVhVKEC� 

'PVTG�NQU�GUVWFKQU�UQDTG�OCUEWNKPKFCFGU�GZKUVGP�FKHGTGPVGU�GPHQSWGU��FGUFG�NC� 
CPVTQRQNxIKEC�[�UQEKQNxIKEC�JCUVC�NC�RUKEQCPCNsVKEC��'P�OGFKQ�FG�GUVCU�XGTVKGPVGU� 
GZKUVGP�RQUVWTCU�SWG�KPVGPVCP�FG³PKT�NC�OCUEWNKPKFCF�C�RCTVKT�FG�NC�EQPUVTWEEKxP� 
UQEKCN��OKGPVTCU�SWG�QVTCU�NQ�JCEGP�FGUFG�RQUVWTCU�GUGPEKCNKUVCU�[�DKQNQIKEKUVCU� 

.C�EQPUVTWEEKxP�UQEKCN�FG�NQU�XCTQPGU��CN�KIWCN�SWG�NC�FG�NCU�OWLGTGU��GUVh�RCW� 
VCFC�RQT�NC�EWNVWTC�RCVTKCTECN��2QT�GNNQ��GN�RTQEGUQ�FG�EQPUVTWEEKxP�OCUEWNKPC� 
UG�CRWPVCNC�GP�hTGCU�TGNCVKXCU�CN�RQFGT�[�CN�GUVCDNGEKOKGPVQ�FG�TGNCEKQPGU�LGThT� 
SWKECU�RKTCOKFCNGU��EQP�NQU�JQODTGU�GP�NC�E}URKFG��FGLCPFQ�C�NCU�OWLGTGU��NCU� 
PKwCU�[�NQU�PKwQU�[�QVTQU�ITWRQU� 
EQOQ�NQU�JQOQUGZWCNGU��GP�NCU�RQUKEKQPGU�OhU� 
EGTECPCU�C�NC�DCUG�RKTCOKFCN� 

Maltrato a las mujeres 

'U�GN�EQORQTVCOKGPVQ�KPVGPEKQPCN�GLGEWVCFQ�FGUFG�WPC�RQUKEKxP�FG�RQFGT��[� 
GPECOKPCFQ�C�RTQFWEKT�FCwQ�C�NC�FKIPKFCF��NC�GUVCDKNKFCF�RUKEQNxIKEC��GOQEKQ� 
PCN�Q�HsUKEC�FG�NCU�OWLGTGU��'UVh�TGNCEKQPCFQ�EQP�NC�EQPFKEKxP�FG�KPHGTKQTKFCF� 
SWG� CNIWPCU� EWNVWTCU� JCP� CUKIPCFQ� C� NCU� OWLGTGU�� WP� RQTEGPVCLG� GNGXCFQ� FG� 
SWKGPGU�NQ�GLGTEGP�UQP�RGTUQPCU�EQP�CNI}P�XsPEWNQ�EGTECPQ�Q�GUVTGEJQ�EQP�NC� 
XsEVKOC�
HCOKNKCT��GURQUQ��� 

5G�ECTCEVGTK\C�RQT�UW�CRCTGPVG�¨PQTOCNKFCF©�GP�NCU�TGNCEKQPGU�FG�RCTGLC�Q�HC� 
OKNKCTGU��UKP�GODCTIQ��GU�WPC�VTCUITGUKxP�C�NQU�FGTGEJQU�FG�NCU�OWLGTGU��#WP� 
EWCPFQ�UWU�ECWUCU�UG�CVTKDW[GP�CN�CNEQJQN��NCU�FTQICU��NQU�RTQDNGOCU�NCDQTCNGU�� 
PQ�GZKUVG�LWUVK³ECEKxP�CNIWPC�RCTC�GUVC�EQPFWEVC��'U�WPC�GZRTGUKxP�FG�FKUETKOK� 
PCEKxP�[�CDWUQ�FG�RQFGT�SWG�GN�JQODTG�WVKNK\C�EQPVTC�NC�OWLGT�RCTC�FQOKPCTNC�� 
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;�EWCPFQ�oUVC�VQOC�EQPEKGPEKC�FGN�OCNVTCVQ�[�QRVC�RQT�NC�UGRCTCEKxP��RWGFGP� 
QEWTTKT�UKVWCEKQPGU�FG�XKQNGPEKC�GZVTGOC��KPENWUQ�GN�HGOKPKEKFKQ� 
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o 'N�OCNVTCVQ�RWGFG�UGT�FG�XCTKQU�VKRQU�� 

/CNVTCVQ�HsUKEQ��6QFC�EQPFWEVC�SWG�FKTGEVC�Q�KPFKTGEVCOGPVG�GUVo�FKTKIK� 
FC�C�QECUKQPCT�WP�FCwQ�Q�UWHTKOKGPVQ�HsUKEQ�UQDTG�GN�KPFKXKFWQ�� 

/CNVTCVQ�RUKEQNxIKEQ��%QPFWEVC�SWG�UG�OCPK³GUVC�EQOQ�NC�JQUVKNKFCF� 
EQPVKPWC�[�TGRGVKFC�GP�HQTOC�FG�KPUWNVQU��JQUVKICOKGPVQ�RUKEQNxIKEQ�� 
XGLCEKQPGU��ETWGNFCF�OGPVCN��ITKVQU��FGURTGEKQ��KPVQNGTCPEKC��JWOKNNC� 
EKxP�GP�R}DNKEQ��ECUVKIQU�Q�COGPC\CU�FG�CDCPFQPQ�[�ETsVKEC��SWG�UG� 
GXKFGPEKC�RQT�NQ�IGPGTCN�C�NCTIQ�RNC\Q�GP�NCU�UGEWGNCU�RUKEQNxIKECU��'N� 
OCNVTCVQ�RUKEQNxIKEQ�UG�EQORQPG�FG�HCEVQTGU�GEQPxOKEQU��UQEKCNGU�[� 
EWNVWTCNGU�� 

/CNVTCVQ�UGZWCN��6QFC�EQPFWEVC�SWG�FKTGEVC�Q�KPFKTGEVCOGPVG�GUVh�FKTK� 
IKFC�C�QECUKQPCT�WP�FCwQ�C�NC�UGZWCNKFCF�FGN�KPFKXKFWQ��GU�EQPUKFGTCFC� 
EQOQ�CDWUQ�UGZWCN� 

Maltrato infantil 

'N�EQPEGRVQ�FG�OCNVTCVQ�Q�CDWUQ�KPHCPVKN�PCEG�EQP�GN�FGUCTTQNNQ�FG�NQU�FGTGEJQU� 
JWOCPQU�[�NCU�UQEKGFCFGU�KPFWUVTKCNK\CFCU�� 

.CU� ETGGPEKCU� FG� SWG� ̈ NQU� PKwQU� UQP� KPHGTKQTGU� C� NQU� CFWNVQU©�� ̈ UQP� UGTGU� UKP� 
ECRCEKFCF� FG� GPVGPFGT� [� QRKPCT©�� ̈ UQP� RTQRKGFCF� CDUQNWVC� FG� UWU� RCFTGU©�� 
VKGPGP�TCsEGU�JKUVxTKECU�RTQHWPFCU�SWG�JCP�XCTKCFQ�C�NQ�NCTIQ�FGN�VKGORQ� 
[�GP� 
NCU�FKUVKPVCU�EWNVWTCU��[�JCP�HCEKNKVCFQ�GN�CDWUQ�FG�PKwQU�[�PKwCU� 

'UVCU�KFGCU�HWGTQP�OW[�EQOWPGU�JCUVC�³PCNGU�FGN�UKINQ�:+:��EWCPFQ�UWTIKG� 
TQP�QTICPK\CEKQPGU�EKXKNGU�FGFKECFCU�C�EWKFCT�GN�DKGPGUVCT�FG� NQU� KPHCPVGU�� 
'U�JCUVC�GN�UKINQ�::�EWCPFQ�UG�FGUCTTQNNC� NC� KFGC�FG�NQU�PKwQU�CU�EQOQ�UW� 
LGVQU�FG�FGTGEJQU�[�UG�GUVCDNGEGP�NQU�OCTEQU�PQTOCVKXQU�RCTC�RTQVGIGTNQU�� 



'P�GUVG�EQPVGZVQ�UG�EQPEKDG�[�FG³PG�GN�OCNVTCVQ�KPHCPVKN�[�UG�GUVCDNGEG�UW� 
RGPCNK\CEKxP� 

.C�%QOKUKxP�0CEKQPCN�FG�NQU�&GTGEJQU�*WOCPQU� %0&*����FG³PG�GN�OCNVTCVQ� 
KPHCPVKN� EQOQ�¨VQFQ�CEVQ�W�QOKUKxP�GPECOKPCFQ�C�JCEGT�FCwQ��CWP� UKP�GUVC� 
KPVGPEKxP��RGTQ�SWG�RGTLWFKSWG�GN�FGUCTTQNNQ�PQTOCN�FGN�OGPQT©��.C�1TICPK� 
\CEKxP�/WPFKCN�FG� NC�5CNWF� 
1/5��CITGIC�QVTQU�GNGOGPVQU�[�UWDTC[C�SWG�GN� 
OCNVTCVQ�Q�NC�XGLCEKxP�FG�OGPQTGU�CDCTEC�VQFCU�NC�HQTOCU�FG�OCNQU�VTCVQU�HsUKEQU� 
[�GOQEKQPCNGU��CDWUQ�UGZWCN��FGUEWKFQ��PGINKIGPEKC��GZRNQVCEKxP�EQOGTEKCN�Q� 
FG�QVTQ�VKRQ��SWG�QTKIKPGP�WP�FCwQ�TGCN�Q�RQVGPEKCN�RCTC�NC�UCNWF�FGN�PKwQ�C��UW� 
UWRGTXKXGPEKC��FGUCTTQNNQ�Q�FKIPKFCF�GP�GN�EQPVGZVQ�FG�WPC�TGNCEKxP�FG�TGURQP� 
UCDKNKFCF��EQP³CP\C�Q�RQFGT�
1/5�������� 

'N�OCNVTCVQ�KPHCPVKN�UG�RWGFG�FKXKFKT�GP�EWCVTQ�VKRQU��� 

/CNVTCVQ�HsUKEQ��5QP�NCU�CITGUKQPGU�HsUKECU�CN�PKwQ�Q�NC�PKwC�RQT�RCTVG�FG� 
NQU�TGURQPUCDNGU�FG�UW�EWKFCFQ� 
RCFTGU�DKQNxIKEQU�Q�CFQRVKXQU��EQORC� 
wGTQU��RCTKGPVGU�Q�EWCNSWKGT�RGTUQPC�SWG�EQPXKXC�EQP�NC�RGTUQPC�GPECT� 
IC�FGN�EWKFCFQ�FGN�OGPQT�� 

#DWUQ�UGZWCN��#EVWCNOGPVG�PQ�GZKUVG�WP�EQPUGPUQ�UQDTG�NC�FG³PKEKxP�FG�GUVG� 
EQPEGRVQ��'N�0CVKQPCN�%GPVGT�QH�%JKNF�#DWUG�CPF�0GINGEV�EQPUKFGTC�CDWUQ� 
UGZWCN�C�NQU�¨EQPVCEVQU�G�KPVGTCEEKQPGU�GPVTG�WP�PKwQ�[�WP�CFWNVQ��EWCPFQ� 
GN�CFWNVQ�WUC�GN�PKwQ�RCTC�GUVKOWNCTUG�UGZWCNOGPVG��oN�OKUOQ��CN�PKwQ�Q�C� 
QVTC�RGTUQPC©����KPENW[G�NC�FGUPWFG\��NC�GZRQUKEKxP�C�OCVGTKCN�UGZWCNOGPVG� 
GZRNsEKVQ��GN� VQECOKGPVQ�EQTRQTCN�� NC� OCUVWTDCEKxP�� GN� UGZQ�QTCN�� CPCN� [�Q� 
IGPKVCN��NCU�KPUKPWCEKQPGU�UGZWCNGU��EQPFWEVCU�UWIGUVKXCU��GZRQUKEKxP�C�CEVQU� 
UGZWCNGU�GPVTG�CFWNVQU��NC�RTQUVKVWEKxP��RQTPQITCHsC�KPHCPVKN��GVEoVGTC� 

/CNVTCVQ� GOQEKQPCN�� *CEG� TGHGTGPEKC� C� EQOWPKECEKQPGU� GPVTG� RCFTGU� 
G�JKLQU�CU�SWG�RWGFCP�FCwCT�NCU�EQORGVGPEKCU�GOQEKQPCNGU��UQEKCNGU�Q� 

65 +PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG�NCU�/WLGTGU�+PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG�2UKSWKCVTsC�4COxP�FG�NC�(WGPVG��¿Cómo educamos a 
nuestros/as hijos/as? Encuesta de maltrato Infantil y factores asociados�������� 

66 1TICPK\CEKxP�2CPCOGTKECPC�FG�NC�5CNWF������� 
67 +PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG�NCU�/WLGTGU�+PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG�2UKSWKCVTsC�4COxP�FG�NC�(WGPVG��op. cit.,�������R����� 
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EQIPKVKXCU�FGN�PKwQ�C��UG�RWGFGP�FKUVKPIWKT�EKPEQ�UWDVKRQU��TGEJC\CT�FG� 
ITCFCT��CVGTTQTK\CT��CKUNCT��EQTTQORGT�[�Q�GZRNQVCT�CN�C�NC�KPHCPVG��� 
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o &GUEWKFQ� Q� PGINKIGPEKC�� 5G� FG³PG� EQOQ� CSWGNNCU� EQPFWEVCU� FG� QOK� 
UKxP�GP�NQU�EWKFCFQU�HsUKEQU�RQT�RCTVG�FG�NQU�RCFTGU�Q�FGN�EWKFCFQT�RGT� 
OCPGPVG� FGN� PKwQ�C�� SWG� RWGFGP� RTQXQECT� Q� RTQXQECP� FCwQU� HsUKEQU�� 
EQIPKVKXQU��GOQEKQPCNGU��Q�FCwQU�JCEKC�QVTCU�RGTUQPCU�ECWUCFCU�RQT�NCU� 
CEEKQPGU�FGN�PKwQ�C��� 

5GI}P�GN�+PHQTOG�0CEKQPCN�UQDTG�8KQNGPEKC�[�5CNWF�������GP�/oZKEQ��FQU�PKwQU� 
EQP�OGPQU�FG����CwQU�OWGTGP�ECFC�FsC�C�ECWUC�FG�NC�XKQNGPEKC��GP�NC�OC[QTsC�FG� 
NQU�ECUQU�GN�CDWUQ�UG�RTGUGPVC�FGPVTQ�FGN�hODKVQ�HCOKNKCT��&CVQU�FGN�&+(�FGN�&KU� 
VTKVQ�(GFGTCN��KPHQTOCP�SWG�GPVTG������[������TGEKDKGTQP�GP�UWU�KPUVCNCEKQPGU�WP� 
RTQOGFKQ�FG�EWCVTQ�ECUQU�FG�OCNVTCVQ�KPHCPVKN�RQT�FsC��GP�NC�OKVCF�FG�GNNQU� 
���RQT� 
EKGPVQ��NC�TGURQPUCDNG�FG�GLGTEGT�CDWUQ�EQPVTC�NQU�KPHCPVGU�HWG�NC�OCFTG��OKGPVTCU� 
SWG�GN�RCFTG�HWG�GN�CITGUQT�GP����RQT�EKGPVQ�FG�NQU�ECUQU���
70+%'(��������� 

'UVQU�FCVQU�KPFKECP�SWG�GU�GP�GN�hODKVQ�HCOKNKCT�FQPFG�UG�FGDG�RQPGT�OhU�CVGP� 
EKxP�EQP�GN�³P�FG�RTGXGPKT�[�UCPEKQPCT�GN�OCNVTCVQ�KPHCPVKN�GP�PWGUVTQ�RCsU� 

/CTEQ�NGICN�RCTC�GPHTGPVCT�GN�OCNVTCVQ�KPHCPVKN�GP�/oZKEQ 

������.G[�FG�#UKUVGPEKC�[�2TGXGPEKxP�FG�NC�8KQNGPEKC�+PVTCHCOKNKCT� 

������&GETGVQ�RCTC�TGHQTOCT�NG�%xFKIQ�%KXKN�[�GN�%xFKIQ�2GPCN�EQP�TG� 
HGTGPEKC�C�NC�XKQNGPEKC�KPVTCHCOKNKCT�[�NC�XKQNCEKxP� 

������0QTOC�1³EKCN�/GZKECPC�01/�����55#������� 

������ .G[� RCTC� NC� 2TQVGEEKxP� FG� NQU� &GTGEJQU� FG� NCU� 0KwCU�� 0KwQU� [� 
#FQNGUEGPVGU� 

68 Ibidem��������R����� 
69 Idem��R����� 
70 UNICEF, 2007, en http://www.unicef.org/mexico/spanish/protection_6932.htm 



Matriarcado 

6oTOKPQ�SWG�CNWFG�C�NCU�UQEKGFCFGU�FQPFG�NC�OWLGT�QEWRC�NC�CWVQTKFCF�RTG� 
RQPFGTCPVG�GP�CURGEVQU�HWPFCOGPVCNGU�FG�NC�XKFC�R}DNKEC�[�RTKXCFC��5G�TG³GTG� 
CN�OGECPKUOQ�FG�QTICPK\CEKxP�UQEKCN�FQPFG�NC�OWLGT��EQOQ�CWVQTKFCF�OCVGT� 
PCN�� VKGPG� RQT� TGURQPUCDKNKFCF� NC� FKUVTKDWEKxP� FG� DKGPGU� [� TGURQPUCDKNKFCFGU� 
RCTC�GN�ITWRQ�� 

7PC�HCOKNKC�OCVTKCTECN�PQ�VKGPG�WP�RCFTG�RTQRKCOGPVG�FKEJQ��[C�SWG�UW�³IWTC� 
RGTOCPGEG�OhU�DKGP�CKUNCFC��#N�CUWOKT�NC�OCVTKCTEC�NC�CUKIPCEKxP�FG�HWGPVGU� 
FG�PWVTKEKxP��ECORQ�[�EQOKFC��JCEG�SWG�ECFC�OKGODTQ�FGRGPFC�OhU�FG�GNNC�� 
RQTSWG�GP�GUVG�GUSWGOC�FG�QTICPK\CEKxP�UG�NG�QVQTIC�OhU�RQFGT�C�NC�OCFTG�� 

Matrilinealidad 

'USWGOC�UQEKCN�FQPFG�GN�JKLQ�C�GU�KFGPVK³ECFQ�GP�VoTOKPQU�FG�UW�OCFTG�GP� 
NWICT�FGN�RCFTG��UG�TG³GTG�C�HCOKNKCU�GZVGPUCU�[�CNKCP\CU�SWG�UG�HQTOCP�C�NQ� 
NCTIQ� FG� NsPGCU� UCPIWsPGCU� HGOGPKPCU�� 2QT� GLGORNQ�� GP� NC� VTCFKEKxP� *CNCLC� 
,WFsC��UK�WPC�RGTUQPC�PCEG�FG�WPC�OCFTG�LWFsC�GU�EQPUKFGTCFC�CWVQOhVKEC� 
OGPVG�LWFsC��2QT�NQ�VCPVQ��NC�FGUEGPFGPEKC�LWFsC�GU�VTCPUOKVKFC�FG�OCFTG�C� 
JKLQ�Q�JKLC� 

Matrilocalidad 

6oTOKPQ�SWG�FGUETKDG�UQEKGFCFGU�FQPFG�NC�CWVQTKFCF�OCVGTPCN�UG�DCUC�GP�TG� 
NCEKQPGU�FQOoUVKECU��FGDKoPFQNG�CN�GURQUQ�WPKTUG�C�NC�HCOKNKC�FG�NC�GURQUC��GP� 
NWICT�SWG�NC�GURQUC�UG�OWFG�C�NC�TGUKFGPEKC�FGN�GURQUQ��CUs��GNNC�GU�OCPVGPKFC� 
RQT�UW�HCOKNKC�GZVGPFKFC��[�GN�GURQUQ�VKGPFG�C�GUVCT�UQEKCNOGPVG�CKUNCFQ� 

Matronimia 

4oIKOGP�GP�SWG�NC�FGUEGPFGPEKC�UG�VTC\C�RQT�NC�NsPGC�UCPIWsPGC�HGOGPKPC�� 
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Migración con perspectiva de género 
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/QXKOKGPVQ�FG�RQDNCEKxP�JCEKC�GN�VGTTKVQTKQ�FG�QVTQ�'UVCFQ�Q�FGPVTQ�FGN�OKU� 
OQ�SWG�CDCTEC�VQFQ�OQXKOKGPVQ�FG�RGTUQPCU��UGC�EWCN�HWGTG�UW�VCOCwQ��UW� 
EQORQUKEKxP�Q�UWU�ECWUCU��KPENW[G�OKITCEKxP�FG�TGHWIKCFQU��RGTUQPCU�FGURNC� 
\CFCU��RGTUQPCU�FGUCTTCKICFCU��OKITCPVGU�GEQPxOKEQU��2QT�UW�EQPFKEKxP��NCU� 
OWLGTGU�EQPUVKVW[GP�WPQ�FG�NQU�ITWRQU�OhU�XWNPGTCDNGU�FGPVTQ�FGN�HGPxOGPQ� 
OKITCVQTKQ��[�WPQ�FG�NQU�SWG�JC�KFQ�CFSWKTKGPFQ�ECFC�XG\�OhU�KORQTVCPEKC� 
FCFQ�GN�KPETGOGPVQ�SWG�oUVG�JC�OQUVTCFQ��'PVTG�NCU�¨UKVWCEKQPGU�RTQXQECFCU� 
RQT�UW�EQPFKEKxP�[�RQUKEKxP�FG�IoPGTQ©�UG�GPEWGPVTC�GN�CDCPFQPQ�FG�NQU�JKLQU� 
G�JKLCU�CN�EWKFCFQ�FG�NC�HCOKNKC��XKQNCEKxP�C�UWU�FGTGEJQU�JWOCPQU��GORNGQU� 
FGUXGPVCLQUQU�GP�TGNCEKxP�EQP�NQU�JQODTGU��G�KPENWUQ�SWGFCT�DCLQ�GN�RQFGT� 
FG�NCU�OC³CU�FGFKECFCU�CN�EQOGTEKQ�UGZWCN�� 

Misoginia 

6GPFGPEKC�KFGQNxIKEC�[�RUKEQNxIKEC�FG�QFKQ�JCEKC�NC�OWLGT�SWG�UG�OCPK³GUVC�GP� 
CEVQU�XKQNGPVQU�[�ETWGNGU�EQPVTC�GNNC�RQT�UW�IoPGTQ��2CVQNxIKEC�Q�PQ��UG�NG�EQPUKFGTC� 
WP�EQORQTVCOKGPVQ�FG�FGURTGEKQ�JCEKC�NCU�OWLGTGU�ECTCEVGTsUVKEQ�FG�UQEKGFCFGU� 
FQPFG�GN�TQN�FG�NC�OWLGT�GUVh�UWRGFKVCFQ�CN�JQICT�[�NC�TGRTQFWEEKxP��+ORNKEC�WPC� 
CEGRVCEKxP�FGN�OCEJKUOQ��SWG�GUVCDNGEG�TsIKFCU�TGINCU�FG�EQPFWEVC�C�NCU�OWLGTGU�� 
NCU�EWCNGU�FGDG�EWORNKT�UQ�RGPC�FG�UGT�EWNRCFCU�RQT�NC�UQEKGFCF��FCFC�NC�OC[QT� 
ETGFKDKNKFCF�SWG�IQ\C�GN�JQODTG�GP�GUVG�VKRQ�FG�UQEKGFCFGU��5WGNG�HWPFCOGPVCTUG� 
GP�WP�GUSWGOC�TGNKIKQUQ�SWG�CRQ[C�GUVG�UKUVGOC�FG�XCNQTGU�� 

Mujeres en el Desarrollo (MED) 

'PHQSWG�UWTIKFQ�GP�NC�FoECFC�FG������SWG�VKGPG�RQT�QDLGVKXQ�KPVGITCT�HWPEKQ� 
PCNOGPVG�C�NCU�OWLGTGU�C�WPC�GUVTCVGIKC�FG�FGUCTTQNNQ��RCTVKGPFQ�FGN�UWRWGUVQ� 
FG�SWG�UW�RCTVKEKRCEKxP�GU�PGEGUCTKC�RCTC�oUVG��#VKGPFG� NC�UWDQTFKPCEKxP�FG� 
SWG�UQP�QDLGVQ�FGDKFQ�C�UW�GZENWUKxP�FGN�OGTECFQ�[� NCU�EQNQEC�EQOQ�RCTVG� 
EGPVTCN�FGN�RTQDNGOC�FGN�FGUCTTQNNQ��RWGU�UW�GZENWUKxP�GSWKXCNG�C�SWG�NC�OKVCF� 
FG�NQU�TGEWTUQU�JWOCPQU�SWGFG�HWGTC�FG�NQU�RTQEGUQU�RTQFWEVKXQU�� 



7PC�NKOKVCPVG�FG�GUVG�GPHQSWG�GU�SWG�CN�DWUECT�UxNQ�GN�FGUCTTQNNQ�FG�NCU�OWLGTGU�� 
C�OGPWFQ�UG�XG�KPETGOGPVCFC�UW�ECTIC�FG�VTCDCLQ�UKP�CETGEGPVCT�GN�CEEGUQ�C�NQU� 
TGEWTUQU��[�FGLC�KPVQECFQU�NQU�OGECPKUOQU�SWG�GUVTWEVWTCP�NC�FGUKIWCNFCF� 

Mujeres en situación de vulnerabilidad 

#SWGNNCU�SWG�RQT�UW�UKVWCEKxP�GEQPxOKEC��UQEKCN�[�Q�HCOKNKCT��ECTGEGP�FG�GNG� 
OGPVQU�RCTC�KPVGITCTUG�CN�FGUCTTQNNQ�[�VKGPGP�OhU�RQUKDKNKFCFGU�FG�UWHTKT�FQDNG� 
FKUETKOKPCEKxP��OCNVTCVQ�[�XKQNGPEKC�FG�IoPGTQ� 

N 
Necesidades estratégicas 

5QP� NQU� EQORQPGPVGU� TGNCEKQPCFQU� EQP� NCU� OGLQTCU� GP� NC� KIWCNFCF� GPVTG� NCU� 
OWLGTGU�[�NQU�JQODTGU��7P�GNGOGPVQ�HWPFCOGPVCN�RCTC�EQORTGPFGT�NCU�PGEG� 
UKFCFGU�GUVTCVoIKECU�GU�GN�EQPEGRVQ�FG�̈ RQFGT©��GPVGPFKFQ�GP�GUVG�ECUQ�EQOQ�NC� 
EQNWOPC�XGTVGDTCN�FGUFG�FQPFG�UG�CTVKEWNCP�VCNGU�PGEGUKFCFGU�GUVTCVoIKECU��FG� 
CSWs�SWG�NCU�FGOCPFCU�FG�IoPGTQ�UG�CUQEKCP�EQP�GN�CWOGPVQ�FG�EQPVTQN�UQDTG� 
NQU�DGPG³EKQU��NQU�TGEWTUQU�[�QRQTVWPKFCFGU�RQT�RCTVG�FG�NCU�OWLGTGU�RCTC�SWG� 
OGLQTGP�UW�RQUKEKxP��'P�VCN�UGPVKFQ��UG�TG³GTGP�C�¨VQFQ�CSWGNNQ�SWG�JC[�SWG� 
TGOGFKCT�RCTC�UWRGTCT�NC�RQUKEKxP�UWDQTFKPCFC�FG�NCU�OWLGTGU�C�NQU�JQODTGU�GP� 
NC�UQEKGFCF��[�VKGPGP�SWG�XGT�EQP�NC�RQVGPEKCEKxP�FG�NC�OWLGTGU©���� 

'UVCU�PGEGUKFCFGU�XCTsCP�UGI}P�GN�EQPVGZVQ�UQEKCN��GEQPxOKEQ�[�RQNsVKEQ�GP�GN� 
SWG�QEWTTGP��WUWCNOGPVG�VKGPGP�TGNCEKxP�EQP�RTQDNGOCU�FG�KIWCNFCF��EQOQ� 
NC�ECRCEKVCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�RCTC�SWG�CEEGFCP�C�QRQTVWPKFCFGU�FG�VTCDCLQ� 
[�FG�KPHQTOCEKxP��C�TGOWPGTCEKxP�KIWCN�SWG�NC�FG� NQU�JQODTGU�RQT�VTCDCLQ� 

71 1p. cit���)NQUCTKQ� 
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FG�KIWCN�XCNQT��CN�FGTGEJQ�C�NC�RTQRKGFCF�FG�NC�VKGTTC��NC�RTGXGPEKxP�FGN�CEQUQ� 
UGZWCN�GP�GN�VTCDCLQ��NC�XKQNGPEKC�FQOoUVKEC�[�UW�NKDGTVCF�FG�GNGEEKxP�CEGTEC� 
FG�NC�OCVGTPKFCF��4GUWOKGPFQ��UG�VTCVC�FG�PGEGUKFCFGU�SWG�CRWPVCP�JCEKC� 
ECODKQU�UWUVCPEKCNGU�GP�hTGCU�GUVTCVoIKECU��EQOQ�NCU�NG[GU��NC�GFWECEKxP�NKDTG� 
FG�UGZKUOQ��OQFGNQU�FG�FGUCTTQNNQ�RCTVKEKRCVKXQU��EKWFCFCPsC�RNGPC�RCTC�NCU� 
OWLGTGU�[�WPC�XKFC�UKP�XKQNGPEKC��'P�VCPVQ�PGEGUKFCFGU��UQP�OQFK³ECDNGU�FG� 
CEWGTFQ� EQP� GN� EQPVGZVQ� JKUVxTKEQ� [� UQEKCN� GP� HWPEKxP� FG� NC� RTQDNGOhVKEC� 
RTGUGPVCFC�� 

Necesidades prácticas 

5G� KFGPVK³ECP�C�RCTVKT�FG� NQU� TQNGU�UQEKCNOGPVG�FG³PKFQU�EQOQ�TGURWGUVC�C� 
NCU�ECTGPEKCU�SWG�FGDGP�EWDTKT�NCU�OWLGTGU��&GTKXCP�FG�NCU�CEVKXKFCFGU�Q�TQNGU� 
FGUGORGwCFQU� RQT� OWLGTGU� [� JQODTGU� [� UG� QTKGPVCP� C� HCEKNKVCT� GN� EWORNK� 
OKGPVQ�FG�GUG�TQN��2QT�GUQ��UWGNG�RGTEKDKTUG�C�NCU�OWLGTGU�EQOQ�OCFTGU��COCU� 
FG�ECUC�[�RTQXGGFQTCU�FG�NCU�PGEGUKFCFGU�DhUKECU�FG�NC�HCOKNKC��FQPFG�UWT� 
IGP�PGEGUKFCFGU�SWG�UG�RGTEKDGP�FG�HQTOC�KPOGFKCVC�[�SWG�VKGPGP�SWG�XGT� 
EQP�NC�UWRGTXKXGPEKC�[�FG³EKGPEKCU�GP�NCU�EQPFKEKQPGU�FG�VTCDCLQ��NCU�EWCNGU� 
UG�VTCFWEGP�GP�PGEGUKFCFGU�EQOQ��HCNVC�FG�CNKOGPVQU��FG�CIWC�RQVCDNG��FG� 
XKXKGPFC�� FG� GPGTIsC� GNoEVTKEC�� FG� KPUVCNCEKQPGU� UCPKVCTKCU�� FG� GORNGQ� [� FG� 
KPITGUQU��GPVTG�NCU�OhU�KORQTVCPVGU� 

'UVCU� PGEGUKFCFGU� FG� NCU� OWLGTGU� [� NQU� JQODTGU� WUWCNOGPVG� GUVhP� NKICFCU� C� 
¨GUVTCVGIKCU�FG�UWRGTXKXGPEKC©��NQ�SWG�PQ�RGTOKVG�SWG�NCU�OWLGTGU�UWRGTGP�UW� 
RQUKEKxP�FGUXGPVCLQUC�PK�RTQOWGXGP�NC�KIWCNFCF�� 

Negativo al género 

'PHQSWG�FG�NC�RQNsVKEC�R}DNKEC�GP�SWG�NCU�FGUKIWCNFCFGU�FG�IoPGTQ�UQP�TGHQT\C� 
FCU�RCTC�NQITCT�NCU�OGVCU�FG�FGUCTTQNNQ�GUVCDNGEKFCU� 



Neutro al género 

'P�GN�EQPVGZVQ�FG�NQU�RNCPGU�[�RTQITCOCU�FG�FGUCTTQNNQ��UG�VTCVC�FG�WP�GPHQSWG� 
SWG�PQ�VQOC�GP�EWGPVC�GN�IoPGTQ�PK� NQ�EQPUKFGTC�TGNGXCPVG�RCTC�GN� NQITQ�FG� 
NQU�QDLGVKXQU�FG�FGUCTTQNNQ��GU�FGEKT��CUWOG�SWG� NC�RQDNCEKxP�QDLGVKXQ�GU� KP� 
FKUVKPVCOGPVG�DGPG³EKCFC�EQP�EKGTVC�CEEKxP��UKP�FKHGTGPEKCT�NCU�PGEGUKFCFGU�G� 
KORCEVQU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU� 

O 
Orientación/preferencia sexual 

.QU�GUVWFKQU�UQDTG�UGZWCNKFCF�KFGPVK³ECP�FQU�EQPEGRVQU�RCTC�FGUETKDKT�NC�KFGP� 
VKFCF�UGZWCN��QTKGPVCEKxP�[�RTGHGTGPEKC� UGZWCN��'N� VoTOKPQ�QTKGPVCEKxP�UGZWCN� 
GZRTGUC�NC�KPENKPCEKxP�FG�NC�CVTCEEKxP�Q�EQPFWEVC�GOQEKQPCN�UGZWCN��2WGFG�UGT� 
WPC�KPENKPCEKxP�JCEKC�NCU�RGTUQPCU�FGN�UGZQ�QRWGUVQ� 
QTKGPVCEKxP�JGVGTQUGZWCN��� 
JCEKC� RGTUQPCU� FG� CODQU� UGZQU� 
QTKGPVCEKxP� DKUGZWCN�� Q� JCEKC� RGTUQPCU� FGN� 
OKUOQ�UGZQ�
QTKGPVCEKxP�JQOQUGZWCN�� 

.C�RTGHGTGPEKC�UGZWCN�RQPG�GN�CEGPVQ�GP�GN�GLGTEKEKQ�FG�WPC�QREKxP�XQNWPVCTKC�� 
5G�KPUETKDG�RNGPCOGPVG�GP�GN�hODKVQ�FG�NQU�FGTGEJQU�UGZWCNGU�[�TGRTQFWEVKXQU� 
[�PWVTG�GN�FKUEWTUQ�RQNsVKEQ�EQPVGORQThPGQ��4GURGVCT�NCU�RTGHGTGPEKCU�UGZWCNGU� 
UKIPK³EC�¨TGURGVCT�WP�FGTGEJQ©�[��GP�GUVG�UGPVKFQ��GU�OhU�KORQTVCPVG�SWG�¨TGU� 
RGVCT�NC�PCVWTCNG\C©�FG�NC�QTKGPVCEKxP�UGZWCN��.C�RTGHGTGPEKC�UGZWCN�RWGFG�UGT� 
JGVGTQUGZWCN��NoUDKEC��IC[�Q�DKUGZWCN� 

10
1 

| 
G

lo
sa

ri
o

 d
e 

g
én

er
o



P 

10
2 

| 
G

lo
sa

ri
o

 d
e 

g
én

er
o

Paridad 

'UVTCVGIKC�RQNsVKEC�SWG�VKGPG�RQT�QDLGVKXQ�ICTCPVK\CT�WPC�RCTVKEKRCEKxP�GSWKNKDTC� 
FC�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�GP�VQFQU�NQU�hODKVQU�FG�NC�UQEKGFCF��RCTVKEWNCTOGPVG� 
GP�NC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU��'P�NC�RThEVKEC��NC�RCTKFCF�UG�VTCFWEG�EQOQ�NC�CRGTVWTC� 
FG�OC[QTGU�GURCEKQU�FG�RCTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC�C�NCU�OWLGTGU��5G�TGNCEKQPC�EQP� 
NC�PGEGUKFCF�FG�KPETGOGPVCT�GN�CEEGUQ�FG�NCU�OWLGTGU�C�NQU�RWGUVQU�FG�VQOC� 
FG�FGEKUKQPGU�C�VTCXoU�FGN�UKUVGOC�FG�EWQVCU�FG�RCTVKEKRCEKxP�RQNsVKEC��GU�FGEKT�� 
SWG�KORNKECTsC�SWG�VCPVQ�OWLGTGU�EQOQ�JQODTGU�FGDGP�VGPGT�WP�RQTEGPVCLG� 
FG�ECTIQU�FG�TGRTGUGPVCEKxP�RQRWNCT�[�FG�VQOC�FG�FGEKUKQPGU�GSWKXCNGPVG�CN� 
RQTEGPVCLG�FG�NC�RQDNCEKxP�SWG�TGRTGUGPVCP�� 

Paternaje 

(QTOCU�GP�SWG�NQU�JQODTGU�XKXGP�NC�RCVGTPKFCF��UGI}P�UWU�EQPFKEKQPGU�KPFKXK� 
FWCNGU��OCVGTKCNGU��EWNVWTCNGU�[�UQEKCNGU��NCU�EWCNGU�EQPVTKDW[GP�CN�GLGTEKEKQ�FG� 
WPC�RCVGTPKFCF�OhU�PWVTKVKXC�[�CHGEVWQUC��EQP�GN�³P�FG�KPEKFKT�RQUKVKXCOGPVG�GP� 
GN�FGUCTTQNNQ�FG�NCU�JKLCU�G�JKLQU�� 

Paternidad 

4GNCEKxP�GPVTG�WP�RCFTG� 
[�Q�OCFTG��[�WP�JKLQ�C��,WTsFKECOGPVG�UG�FG³PG�EQOQ� 
NC�³NKCEKxP�SWG�UG�CFSWKGTG�[C�UGC�RQT�XsPEWNQ�DKQNxIKEQ�Q�RQT�CFQREKxP��5G�TG� 
NCEKQPC�FKTGEVCOGPVG�EQP�NC�RCVTKC�RQVGUVCF��OKUOC�SWG�GU�WP�FGTGEJQ�PCVWTCN� 
EQP³TOCFQ�RQT�NC�NG[��[�SWG�EQPUKUVG�GP�NC�TGRTGUGPVCEKxP�[�NC�CFOKPKUVTCEKxP� 
FG�NQU�DKGPGU�FG�NCU�JKLCU�Q�JKLQU�UQOGVKFQU�C�GNNC�� 

.C�RCVGTPKFCF�TGURQPUCDNG�TG³GTG�C�CUWOKT�NC�TGURQPUCDKNKFCF�GP�GN�EWKFCFQ��GFW� 
ECEKxP�[�VTCVQ�FG�NQU�JKLQU�G�JKLCU��'P�NC�CEVWCNKFCF�GZKUVGP�JQODTGU�SWG�TGURQPUC� 



DKNK\CP�FGN�GODCTC\Q�C�NC�OCFTG�[�FG�GUC�HQTOC�GXKVCP�NCU�QDNKICEKQPGU�[�FGTGEJQU� 
SWG�TGRTGUGPVC�UGT�RTQIGPKVQT��0Q�UxNQ�VKGPG�SWG�XGT�EQP�CUWOKT�NC�TGURQPUCDKNKFCF� 
GEQPxOKEC�FG�NQU�JKLQU�G�JKLCU��UKPQ�VCODKoP�EQP�DTKPFCT�WPC�GFWECEKxP�EQORTGP� 
UKXC�� TGURGVWQUC� [� FG� CRQ[Q� RGTOCPGPVG�� #NWFG� VCODKoP� CN� JGEJQ� FG� RTQETGCT� 
EQOQ�TGUWNVCFQ�FG�WPC�FGEKUKxP�UQRGUCFC�[�CUWOKFC�EQP�TGURQPUCDKNKFCF� 

Patriarcado 

6oTOKPQ�CPVTQRQNxIKEQ�WUCFQ�RCTC�FG³PKT�NC�EQPFKEKxP�UQEKQNxIKEC�FQPFG�NQU� 
OKGODTQU�OCUEWNKPQU�FG�WPC�UQEKGFCF�VKGPFGP�C�RTGFQOKPCT�GP�RQUKEKQPGU�FG� 
RQFGT��OKGPVTCU�OhU�RQFGTQUC�UGC�GUVC�RQUKEKxP��OhU�RTQDCDKNKFCFGU�JCDTh�FG� 
SWG�WP�OKGODTQ�OCUEWNKPQ�NC�TGVGPIC� 

5G�WUC�VCODKoP�GP�UKUVGOCU�FG�NKFGTC\IQ�FG�QTFGP�OCUEWNKPQ�GP�EKGTVCU�KINGUKCU� 
Q�EWGTRQU�TGNKIKQUQU��RQT�GLGORNQ��NCU�KINGUKCU�QTVQFQZCU�ITKGIC�[�TWUC�� 

Participación de la mujer en el desarrollo 

'PHQSWG�UWTIKFQ�GP�NC�FoECFC�FG�������2TQOWGXG�SWG�NCU�OWLGTGU�UG�KPVGITGP� 
C�NCU�GUVTCVGIKCU�FGN�FGUCTTQNNQ�EQOQ�CEVQTCU�HWPFCOGPVCNGU��.CU�CEEKQPGU�FGTK� 
XCFCU�FG�GUVG�GPHQSWG�RCTVGP�FGN�UWRWGUVQ�FG�SWG�NC�UWDQTFKPCEKxP�FG�NC�OW� 
LGT�ECODKCTh�EQP�UW�RCTVKEKRCEKxP�GP�GN�FGUCTTQNNQ�GEQPxOKEQ��5W�³P�RTKPEKRCN� 
GU�KPVGITCT�C�NC�OWLGT�EQOQ�UWLGVQ�CEVKXQ�FG�NC�VTCPUHQTOCEKxP�FG�NC�TGCNKFCF�� 

5G�TGNCEKQPC�VCODKoP�EQP�̈ NC�CRTQRKCEKxP�FG�UGTXKEKQU�DhUKEQU�RCTC�GN�FGUCTTQNNQ� 
EQOQ�GN�CEEGUQ�C�NC�UCNWF��NC�PWVTKEKxP��XKXKGPFC��CIWC�[�IGPGTCEKxP�FG�KPITGUQU� 
EQOQ�UWRNGOGPVQ�FG�NC�GEQPQOsC�FQOoUVKEC©�� 

Pensión alimenticia 

&GTGEJQ�NGICN�FG�JKLCU�G�JKLQU�SWG�FGDG�UGT�QVQTICFQ�QDNKICVQTKCOGPVG�RQT�NQU� 
RCFTGU�RCTC�UW�OCPWVGPEKxP� 
CNKOGPVQ��TQRC��GFWECEKxP��UCNWF��EWCPFQ�GUVQU� 
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UG�JCP�UGRCTCFQ��&GDG�UGT�QVQTICFQ�RQT�SWKGP�CDCPFQPC�GN�FQOKEKNKQ�[�FGLC�GN� 
EWKFCFQ�FG�NCU�JKLCU�G�JKLQU�C�NC�RCTGLC��.C�RGPUKxP�GU�QVQTICFC��GP�UW�OC[QTsC�� 
RQT� NQU�JQODTGU�C� NCU�OWLGTGU��SWKGPGU� NGICNOGPVG�VKGPGP�OhU�RQUKDKNKFCFGU� 
FG� EQPUGTXCT� C� NQU� JKLQU�CU�� 5G� TGSWKGTG� JCEGT� WPC�FGOCPFC�GURGEs³EC� CPVG� 
WP�LW\ICFQ�EKXKN�RCTC�UQNKEKVCTNC��GP�ECUQ�FG�SWG�GN�RCFTG�PQ�SWKGTC�CUWOKT�NC� 
QDNKICEKxP�� 

Perspectiva de género 

%WCPFQ�UG�JCDNC�FG�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��UG�JCEG�CNWUKxP�C�WPC�JGTTCOKGPVC� 
EQPEGRVWCN�SWG�DWUEC�OQUVTCT�SWG�NCU�FKHGTGPEKCU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU�UG� 
FCP�PQ�UxNQ�RQT�UW�FGVGTOKPCEKxP�DKQNxIKEC��UKPQ�VCODKoP�RQT�NCU�FKHGTGPEKCU� 
EWNVWTCNGU�CUKIPCFCU�C�NQU�UGTGU�JWOCPQU�� 

/KTCT�Q�CPCNK\CT�CNIWPC�UKVWCEKxP�FGUFG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��RGTOKVG� 
GPVQPEGU�GPVGPFGT�SWG� NC�XKFC�FG� OWLGTGU�[�JQODTGU�RWGFG�OQFK³ECTUG� 
GP�NC�OGFKFC�GP�SWG�PQ�GUVh�¨PCVWTCNOGPVG©�FGVGTOKPCFC��'UVC�RGTURGEVKXC� 
C[WFC�C�EQORTGPFGT�OhU�RTQHWPFCOGPVG�VCPVQ�NC�XKFC�FG�NCU�OWLGTGU�EQOQ� 
NC�FG� NQU�JQODTGU�[� NCU� TGNCEKQPGU�SWG�UG�FCP�GPVTG�CODQU��'UVG�GPHQSWG� 
EWGUVKQPC� NQU�GUVGTGQVKRQU�EQP�SWG� UQOQU�GFWECFQU�[�CDTG� NC�RQUKDKNKFCF� 
FG�GNCDQTCT�PWGXQU�EQPVGPKFQU�FG�UQEKCNK\CEKxP�[� TGNCEKxP�GPVTG� NQU� UGTGU� 
JWOCPQU�� 

'N�GORNGQ�FG�GUVC�RGTURGEVKXC�RNCPVGC�NC�PGEGUKFCF�FG�UQNWEKQPCT�NQU�FGUGSWKNK� 
DTKQU�SWG�GZKUVGP�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU��OGFKCPVG�CEEKQPGU�EQOQ�� 

C�� 4GFKUVTKDWEKxP�GSWKVCVKXC�FG�NCU�CEVKXKFCFGU�GPVTG�NQU�UGZQU� 
GP�NCU� 
GUHGTCU�FG�NQ�R}DNKEQ�[�RTKXCFQ�� 

D�� ,WUVC�XCNQTCEKxP�FG�NQU�FKUVKPVQU�VTCDCLQU�SWG�TGCNK\CP�OWLGTGU�[� 
JQODTGU��GURGEKCNOGPVG�GP�NQ�TGHGTGPVG�C�NC�ETKCP\C�FG�NCU�JKLCU�G� 
JKLQU��GN�EWKFCFQ�FG�NQU�GPHGTOQU�[�NCU�VCTGCU�FQOoUVKECU� 

E�� /QFK³ECEKxP�FG�NCU�GUVTWEVWTCU�UQEKCNGU��NQU�OGECPKUOQU��TGINCU�� 
RThEVKECU�[�XCNQTGU�SWG�TGRTQFWEGP�NC�FGUKIWCNFCF� 

F�� 'N�HQTVCNGEKOKGPVQ�FGN�RQFGT�FG�IGUVKxP�[�FGEKUKxP�FG�NCU�OWLGTGU� 



#RNKECFQ�CN�RTQEGUQ�FG�FGUCTTQNNQ��NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�EWGUVKQPC�NQU�CRQT� 
VGU�[�NQU�DGPG³EKQU�FKHGTGPEKCFQU�FG�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU�GP�NC�ECNKFCF�FG�XKFC� 
FG�OWLGTGU�[�JQODTGU��GU�FGEKT��DWUEC�FGTTKDCT�GN�OKVQ�FG�NC�PGWVTCNKFCF�FG�NCU� 
RQNsVKECU�GP�UW�FKUGwQ�[�GLGEWEKxP��&G�KIWCN�HQTOC��XKUKDKNK\C�C�NCU�OWLGTGU�EQOQ� 
UWLGVQU�RQVGPEKCNGU�FGN�FGUCTTQNNQ�UWRGTCPFQ�NCU�XKUKQPGU�HTCIOGPVCFCU�SWG�NCU� 
EQPUKFGTCP�¨ITWRQU�XWNPGTCDNGU©�Q�EKWFCFCPCU�FG�UGIWPFC�ECVGIQTsC��� 

'P�UWOC�� NC� KORQTVCPEKC�FG�NC�CRNKECEKxP�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�GP�NQU� 
GUVWFKQU�UQEKCNGU�TCFKEC�GP�NCU�RQUKDKNKFCFGU�SWG�QHTGEG�RCTC�EQORTGPFGT�ExOQ� 
UG�RTQFWEG�NC�FKUETKOKPCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�[�NCU�XsCU�RCTC�VTCPUHQTOCTNC� 

Planeación72 

'U�WP�RTQEGUQ�VoEPKEQ�[�RQNsVKEQ�SWG�RTGEKUC�NC�FKUVTKDWEKxP�FG�TGEWTUQU�[�EWQ� 
VCU�FG�RQFGT�RCTC�OWLGTGU�[�JQODTGU��'N�RTQEGUQ�FG�RNCPGCEKxP�EQP�GPHQSWG� 
FG� IoPGTQ� FGDG� CVGPFGT� NCU�PGEGUKFCFGU� RThEVKECU� [� GUVTCVoIKECU�FG� OWLGTGU� 
[� JQODTGU�� QTKGPVCFCU� JCEKC� WPC� VTCPUHQTOCEKxP� GUVTWEVWTCN� FGN� UKUVGOC� FG� 
TGNCEKQPGU�GPVTG� NQU�UGZQU��FGDG�EQPUKFGTCT� NQU�UKIWKGPVGU�CURGEVQU��RTQEGUQU� 
FG�RNCPGCEKxP�RCTVKEKRCVKXC�EQP�GSWKFCF��EQPUVTWEEKxP�FG�EQPFKEKQPGU�RCTC�NC� 
KIWCNFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU��[�HCEKNKVCT�NC�OGLQTC�GP�NCU�EQPFKEKQPGU�FG� 
XKFC�FG�CODQU�� 

'N�QDLGVQ�FG�NC�RNCPGCEKxP�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�GU�HCEKNKVCT�GN�NQITQ�FG�NC� 
GSWKFCF�FG�IoPGTQ��2CTC�NQ�EWCN�FGDG�UGT�VTCDCLCFQ�EQP�DCUG�GP�FQU�GLGU��NQU� 
PKXGNGU�FG�CEVWCEKxP�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�[� NQU�hODKVQU�FG� KPVGTCEEKxP�GP� 
FQPFG�WPQ�[�QVTQ�UGZQ�FGUCTTQNNCP�UW�EQVKFKCPKFCF��UKGPFQ�NC�KPVGITCNKFCF�WP� 
ETKVGTKQ�DhUKEQ�FG�GUVG�RTQEGUQ�� 

'N�EGPVTQ�FG�KPVGToU�FG�NC�RNCPK³ECEKxP�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�PQ�GU�NC�OW� 
LGT�EQOQ�ECVGIQTsC�KPFKXKFWCN��UKPQ�GN�IoPGTQ�EQOQ�ECVGIQTsC�FG�CPhNKUKU��NQ�EWCN� 
FGTKXC�GP�GN�CPhNKUKU�FG�NCU�FKOGPUKQPGU�[�TGNCEKQPGU�UQEKCNGU�FGUKIWCNGU�GPVTG� 
OWLGTGU�[�JQODTGU�� 

72 6QOCFQ�FGN�Diccionario para las finanzas públicas. 
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.C�RNCPGCEKxP�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�EQPNNGXC�EKPEQ�hODKVQU�FG�KPVGTCE� 
EKxP�� TGRTQFWEVKXQ�� RTQFWEVKXQ�� EQOWPKVCTKQ�� RQNsVKEQ� [� EWNVWTCN�� #UKOKUOQ�� 
EQPVKGPG�XCTKQU�CURGEVQU�ETsVKEQU��GU�FG�PCVWTCNG\C�RQNsVKEC�[�VoEPKEC��EQPVGORNC� 
GN�EQP´KEVQ�GP�GN�RTQEGUQ�FG�PGIQEKCEKxP��EQORTGPFG�RTQEGUQU�FG�VTCPUHQTOC� 
EKxP�[�UG�ECTCEVGTK\C�EQOQ�WP�FGDCVG�� 

Planificación familiar 

5G�FG³PG�EQOQ�¨NC�FGEKUKxP�EQPUEKGPVG�[�XQNWPVCTKC�FGN�KPFKXKFWQ�Q�NC�RCTGLC� 
RCTC�FGVGTOKPCT�GN�P}OGTQ�FG�JKLQU�CU�SWG�UG�FGUGC�[�GN�GURCEKCOKGPVQ�GP� 
VTG�GNNQU©��5W�EWORNKOKGPVQ�ECDCN�TGSWKGTG�SWG�NC�RQDNCEKxP�EQPQ\EC�[�VGPIC� 
CEEGUQ�C�KPHQTOCEKxP�[�GFWECEKxP�UQDTG�GN�VGOC��EQPVCT�EQP�UGTXKEKQU�RCTC�GN� 
OCPGLQ�FG�NC�HGTVKNKFCF�[�OoVQFQU�CPVKEQPEGRVKXQU�� 

Poder 

&G�CEWGTFQ�EQP�NC�PQEKxP�EQPVGORQThPGC��RWGFG�TGHGTKTUG�EQOQ�� 

C�� 7PC�ECRCEKFCF�RCTC�JCEGT�CNIQ�� 
D�� +PUVKVWEKxP�EW[C�NGIKVKOKFCF�UG�UWUVGPVC�GP�GN�EQPUGPVKOKGPVQ�FG� 
CSWGNNQU�UQDTG�SWKGPGU�NQ�GLGTEG��[�� 

E�� ¨7PC�ECTCEVGTsUVKEC�KPJGTGPVG�FG�NCU�TGNCEKQPGU�UQEKCNGU�FKXGTUCU� 
SWG� VKGPGP� NWICT� GP� NC� UQEKGFCF©�� 2CTC� CWVQTGU� GUVWFKQUQU� FGN� 
VGOC��EQOQ�/KEJGN�(QWECWNV��GUVCU�TGNCEKQPGU�FG�RQFGT�GUVhP�GZ� 
RNsEKVCU�GP�KPUVKVWEKQPGU�UQEKCNGU�EQOQ�NC�GUEWGNC��NQU�JQURKVCNGU�� 
NCU�RTKUKQPGU�[�NQU�CUKNQU��RQT�NQ�SWG�UQUVKGPG�SWG�PCFKG�EQPUKIWG� 
GUVCT�HWGTC�FGN�RQFGT�RGTQ�C�NC�XG\�UQUVKGPG�SWG��¨CNNs�FQPFG�JC[� 
RQFGT�JC[�TGUKUVGPEKC©� 

&GUFG� GUVC� CEGREKxP� UG� RWGFG� GPVGPFGT� SWG� ̈ NQU� RQFGTGU� FG� FQOKPKQ� UQP� 
UQEKCNGU��ITWRCNGU�[�RGTUQPCNGU��RGTOKVGP�GPCLGPCT��GZRNQVCT�[�QRTKOKT�C�QVTC� 

Q�����UQP�GN�EQPLWPVQ�FG�ECRCEKFCFGU�SWG�RGTOKVGP�EQPVTQNCT�NC�XKFC�FG�QVTQU� 

CU���FG�GZRTQRKCTNG�DKGPGU�� UWDQTFKPCTNG��[�FKTKIKT� UW�GZKUVGPEKC���� KORNKEC� NCU� 



ECRCEKFCFGU�FG�LWKEKQ��FG�ECUVKIQ�[�³PCNOGPVG�FG�RGTFxP����UG�EQPXKGTVG�C�UW� 
XG\��GP�SWKGP�RQUGG�NC�XGTFCF��NC�TC\xP�[�NC�HWGT\C©���� 

&GUFG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��UG�EQORTGPFG�NC�FKUVTKDWEKxP�FG�RQFGTGU�GP� 
GN�UKUVGOC�RCVTKCTECN��UG�ETGCP�TGNCEKQPGU�CUKOoVTKECU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU� 
SWG�JCP�CUGIWTCFQ�C�NQU�JQODTGU�GN�OQPQRQNKQ�FGN�RQFGT��FGLCPFQ�GP�FGU� 
XGPVCLC�CN�UGZQ�HGOGPKPQ��&G�GUVC�HQTOC��NQU�JQODTGU�EQPUVTW[GP�NCU�PQTOCU� 
SWG�NCU�OWLGTGU�FGDGP�EWORNKT��UKGPFQ�GUVQU�NQU�OGECPKUOQU�RCTC�¨FKTKIKTNCU©�[� 
¨EQPVTQNCTNCU©��GXCNWCT�UWU�EQPFWEVCU�[�FKUETKOKPCTNCU��&KEJQU�OGECPKUOQU�FG� 
EQPVTQN�UG�EQPETGVCP�GP�NCU�TGNCEKQPGU�UQEKCNGU�[�RGTUQPCNGU��EQCEEKQPhPFQNCU� 
RQT�OGFKQ�FG�NCU�NG[GU��GN�COQT��NC�UWRTGUKxP�FG�UWU�DKGPGU�Q�NC�XKQNGPEKC��6CO� 
DKoP�UG�FKEG�SWG�GP�NCU�UQEKGFCFGU�RCVTKCTECNGU�GZKUVGP�FKXGTUCU�TGNCEKQPGU�FG� 
RQFGT�SWG�RWGFGP�CITWRCTUG�GP� 

C�� .CU� TGNCEKQPGU� KPVGTIGPoTKECU�� SWG� UQP� NCU� SWG� GUVCDNGEGP� NQU� 
JQODTGU�UQDTG�NCU�OWLGTGU��[�� 

D�� .CU�KPVTCIGPoTKECU��NCU�SWG�UG�FCP�GPVTG�ITWRQU�FG�JQODTGU�Q�FG� 
OWLGTGU��'P�CODQU�ECUQU�NCU�TGNCEKQPGU�FG�RQFGT�UG�XGP�EQPFK� 
EKQPCFCU�RQT�TC\QPGU�FG�GVPKC��ITWRQ�GVhTGQ�[�NC�ENCUG�UQEKCN�C�NC� 
SWG�RGTVGPGEG�ECFC�KPFKXKFWQ�� 

Políticas ciegas al género 

5G�TG³GTG�C�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU�SWG�PQ�GUVhP�UWUVGPVCFCU�GP�NCU�PGEGUKFCFGU� 
FG�NCU�OWLGTGU��/hU�C}P�RWGFGP�GZKUVKT�RQNsVKECU�RCTC�OWLGTGU�GP�NCU�SWG�CRC� 
TGPVGOGPVG�UG�DGPG³EKC�C�VQFC�NC�RQDNCEKxP��RGTQ�CNI}P�EQORQPGPVG�RWGFG� 
GZENWKTNCU��2QT�GLGORNQ��WPQ�FG�NQU�TGSWKUKVQU�RCTC�QVQTICT�WP�EToFKVQ�CITCTKQ� 
GU�SWG�GN�UQNKEKVCPVG�RWGFC�TGURCNFCTNQ�EQP�WPC�RTQRKGFCF��'P�CRCTKGPEKC��UG� 
VTCVC�FG�WP�TGSWKUKVQ�PGWVTQ��RGTQ�GP�TGCNKFCF�GU�FKUETKOKPCVQTKQ�RQTSWG�UxNQ�WP� 
RQTEGPVCLG�OW[�TGFWEKFQ�FG�OWLGTGU�EWGPVC�EQP�WP�VsVWNQ�FG�RTQRKGFCF� 

73 Op. cit���)NQUCTKQ� 
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Políticas específicas para mujeres 
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'P�GUVCU�RQNsVKECU�NCU�OWLGTGU�UQP�WUWCTKCU�[�WP�CITGICFQ�PWOoTKEQ�SWG�PQ�VQOC� 
GP�EWGPVC�UWU�PGEGUKFCFGU�[�NC�VTCPUHQTOCEKxP�FG�NQU�TQNGU�VTCFKEKQPCNGU��'UVG�VKRQ� 
FG�RQNsVKECU�ETGCFCU�GZRTGUCOGPVG�RCTC�OWLGTGU�EQTTGP�GN�TKGUIQ�FG�RGTRGVWCT�� 
UKP�RTQRQPoTUGNQ��NCU�FGUKIWCNFCFGU�[�NQU�GUVGTGQVKRQU�FG�IoPGTQ��RWGU�RKGTFGP�FG� 
XKUVC�SWG�GN�RTQDNGOC�GUVh�GP�NC�TGNCEKxP�CUKOoVTKEC�GPVTG�JQODTGU�[�OWLGTGU� 

Políticas de igualdad de oportunidades 

5QP�CSWGNNCU�SWG�RTQRKEKCP�WP�EQPVGZVQ�UQEKCN�CDKGTVQ�C�NC�GZKUVGPEKC�FG�WPC� 
KIWCNFCF�TGCN�SWG�EQPNNGXC�UKOKNCTGU�QRQTVWPKFCFGU�RCTC�OWLGTGU�[�JQODTGU�� 
RCTC�RTQITGUCT�GP�NQU�hODKVQU�UQEKCN��GEQPxOKEQ�[�RQNsVKEQ��UKP�SWG�CEVKVWFGU�[� 
GUVGTGQVKRQU�UGZWCNGU�NKOKVGP�UWU�RQUKDKNKFCFGU� 

Política pública 

7PC�RQNsVKEC�R}DNKEC� UG�EQPUVKVW[G�EQOQ�WP�EQPLWPVQ�FG�CEEKQPGU�C� TGCNK\CT� 
C�RCTVKT�FG�NC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU�GP�NC�GUHGTC�IWDGTPCOGPVCN��'U�WPC�RThEVKEC� 
UQEKCN�RTQRKEKCFC�RQT�NC�PGEGUKFCF�FG�TGEQPEKNKCT�FGOCPFCU�EQP´KEVKXCU�Q�FG� 
GUVCDNGEGT�KPEGPVKXQU�FG�CEEKxP�EQNGEVKXC�GPVTG�CSWGNNQU�SWG�EQORCTVGP�OGVCU� 
C³PGU�RCTC� NC�UQNWEKxP�FG�WP�RTQDNGOC��&GTKXCP�GP�WP�RTQITCOC�FG�CEEKxP� 
IWDGTPCOGPVCN�RCTC�WP�UGEVQT�FG�NC�UQEKGFCF�Q�WP�GURCEKQ�IGQITh³EQ�FGVGTOK� 
PCFQ��%QPUVC�FG�WP�EQPLWPVQ�FG�RThEVKECU�[�FG�PQTOCU�RTQRWGUVCU�RQT�WPQ�Q� 
XCTKQU�CEVQTGU�R}DNKEQU�[�UG�GZRTGUC�GP�HQTOC�FG�KPVGTXGPEKxP��TGINCOGPVCEKxP�� 
RTQXKUKxP�FG�WP�UGTXKEKQ��GVE�� 

'N�GPHQSWG�FG�WPC�RQNsVKEC�R}DNKEC�XCTsC�UGI}P�NC�RQUVWTC�RQNsVKEC�KFGQNxIKEC� 
FG�NQU�VQOCFQTGU�FG�FGEKUKQPGU�[�NQU�FKXGTUQU�GPHQSWGU�VGxTKEQU�SWG�UG�NG�JCP� 
CUKIPCFQ�C�NQ�NCTIQ�FG�NC�UW�JKUVQTKC��5KP�GODCTIQ��UG�EQORQPG�HWPFCOGPVCN� 
OGPVG�FG�WP�RTQEGUQ�SWG�KPKEKC�FGURWoU�FG�NC�VQOC�FG�FGEKUKxP��GP�GN�EWCN� 
UG�TGCNK\C�WPC�RNCPGCEKxP�FG�NC�RQNsVKEC��UG�KORNGOGPVC�[��RQUVGTKQTOGPVG��UG� 
GXCN}CP�NQU�TGUWNVCFQU� 



Política pública antidiscriminatoria 

&CFC�NC�FKOGPUKxP�SWG�JC�CNECP\CFQ�GN�RTQDNGOC�FG�NC�FKUETKOKPCEKxP��NC�EQ� 
OWPKFCF�KPVGTPCEKQPCN�TGEQPQEKx�SWG�UG�PGEGUKVCDC�FG�RQNsVKECU�FG�ITCP�CNECP� 
EG�SWG�NQITCTCP�GPHTGPVCTNC�[�EQP�GNNQ�ICTCPVK\CT�NC�KIWCNFCF�FG�QRQTVWPKFCFGU� 
GPVTG�VQFQU�NQU�KPVGITCPVGU�FG�NC�UQEKGFCF��CUs�EQOQ�NC�IGPGTCEKxP�FG�WP�EQO� 
RTQOKUQ�FGEKFKFQ�RCTC�VTCPUHQTOCT�[�TGXGTVKT�NQU�HCEVQTGU�EWNVWTCNGU�NGICNGU�SWG� 
RTQOWGXGP�[�RGTRGV}CP�GN�HGPxOGPQ�� 

.C�GZKUVGPEKC�FG�RTQHWPFCU�FGUKIWCNFCFGU�UQEKCNGU�GPVTG�NQU�UGTGU�JWOCPQU� 
PQ�UG�FGDG�C�CEQPVGEKOKGPVQU�IGPoVKEQU�Q�PCVWTCNGU��UKPQ�SWG�GU�RTQFWEVQ� 
FG�WPC�TGNCEKxP�EQORNGLC�EQPUVTWKFC�RQT�NQU�UGTGU�JWOCPQU��TGNCEKxP�SWG� 
RWGFG�[�FGDG�TGXGTVKTUG�RQT�OGFKQ�FG�PQTOCU�LWTsFKECU�[�RQNsVKECU�GPECOK� 
PCFCU�C�GNNQ� 

Políticas transformadoras o redistributivas de género 

6QOCP�GP�EWGPVC�NCU�PGEGUKFCFGU�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�[�NCU�TGNCEKQPGU�SWG� 
RTQRKEKCP�WPC�TGFKUVTKDWEKxP�OhU�GSWKVCVKXC�[�FGOQEThVKEC�FG�TGURQPUCDKNKFC� 
FGU�[� TGEWTUQU��'UVCU�RQNsVKECU� HQOGPVCP�GN�FGUCTTQNNQ�FG�JCDKNKFCFGU�FG�RCT� 
VKEKRCEKxP� [� HCXQTGEGP� NC� CWVQIGUVKxP� KPFKXKFWCN� [� EQOWPKVCTKC� FG� RTQ[GEVQU� 
FG�CWVQIGUVKxP�KPFKXKFWCN�Q�EQOWPKVCTKC��#N�OKUOQ�VKGORQ��TGRNCPVGCP�NC�FKU� 
VTKDWEKxP� FG� TQNGU� RTQFWEVKXQU� [� TGRTQFWEVKXQU� RCTC� TGQTICPK\CT� NC� ECTIC� FG� 
VTCDCLQ�FG�NCU�OWLGTGU�[�JQODTGU�FGPVTQ�[�HWGTC�FGN�JQICT��#�UW�XG\�KORWNUCP� 
RTQEGUQU�SWG�HCXQTG\ECP�GN�GORQFGTCOKGPVQ�[�NC�RCTVKEKRCEKxP�GP�NC�VQOC�FG� 
FGEKUKQPGU� 

Posición económica de las mujeres 

'U�NC�RQUKEKxP�GEQPxOKEC�TGNCVKXC�FG�NC�OWLGT�EQP�TGURGEVQ�CN�JQODTG��5G�OKFG�� 
RQT�GLGORNQ��GP�NQU�PKXGNGU�FG�NC�RQDNCEKxP�GEQPxOKECOGPVG�CEVKXC� 2'#��FG� 
CEWGTFQ�EQP�NC�FKHGTGPEKC�GPVTG�NQU�UCNCTKQU�FGN�JQODTG�[�FG�NC�OWLGT�RQT�GN�OKU� 
OQ�VTCDCLQ�[�FG�NCU�QRQTVWPKFCFGU�FG�GORNGQ��%QOQ�JGTTCOKGPVC�EQPEGRVWCN�� 
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GN�VoTOKPQ�UG�TG³GTG�C�NC�HQTOC�GP�SWG�UG�GPEWGPVTC�NC�OWLGT�GP�NC�GUVTWEVWTC� 
FG�RQFGT�SWG�RTGXCNGEG�UQEKCNOGPVG��[�C�NC�EQPFKEKxP�UQEKCN�[�GEQPxOKEC�GZ� 
RTGUCFC�VCODKoP�GP�UW�RCTVKEKRCEKxP�GP�NCU�KPUVKVWEKQPGU��7UWCNOGPVG�QEWRCP� 
RWGUVQU� FG� FGEKUKxP� UGEWPFCTKQU� Q� UWDCNVGTPQU� EQP� TGURGEVQ� C� NQU� QEWRCFQU� 
RQT�JQODTGU��RQT�NC�XWNPGTCDKNKFCF�SWG�NC�OC[QTsC�FG�OWLGTGU�RTGUGPVCP�GP� 
OCVGTKC�FG�RQDTG\C�[�NC�XKQNGPEKC�SWG�RWGFCP�GPHTGPVCT�OWEJCU�FG�GNNCU�GP�GN� 
RNCPQ�UQEKCN�[�HCOKNKCT� 

Positivo al género 

'ZRTGUKxP�WUCFC�RCTC�FGUKIPCT�NQU�ECODKQU�SWG�HCXQTGEGP�NC�TGFG³PKEKxP�FG�NQU� 
TQNGU�[�NCU�TGNCEKQPGU�FG�IoPGTQ�FG�JQODTGU�[�OWLGTGU�GP�VoTOKPQU�OhU�GSWK� 
VCVKXQU��GP�GN�OCTEQ�FG�NC�KORNGOGPVCEKxP�FG�RTQ[GEVQU��RTQITCOCU�[�RQNsVKECU� 
FG�FGUCTTQNNQ�RCTC�SWG�EWORNC�UWU�QDLGVKXQU�EQP�GSWKFCF�� 

Prejuicio 

,WKEKQ�RTGXKQ�PQ�EQPVTCUVCFQ�EQP�NC�TGCNKFCF��RTGFKURQUKEKxP�C�CFQRVCT�WP�EQO� 
RQTVCOKGPVQ�PGICVKXQ�JCEKC�WP�ITWRQ�Q�JCEKC�UWU�OKGODTQU��5G�UWUVGPVC�GP�WPC� 
IGPGTCNK\CEKxP�GTTxPGC�[�TsIKFC��RQTSWG��RQT�WPC�RCTVG��PQ�EQPUKFGTC�NCU�FKHG� 
TGPEKCU�KPFKXKFWCNGU�GZKUVGPVGU�GP�GN�KPVGTKQT�FG�ECFC�ITWRQ��[�RQT�QVTC��GU�WPC� 
CEVKVWF�FKHsEKN�FG�GTTCFKECT��(TGEWGPVGOGPVG��NQU�RTGLWKEKQU�UG�ENCUK³ECP�UGI}P� 
NC�ECVGIQTsC�UQEKCN�QDLGVQ�FG�NC�IGPGTCNK\CEKxP��RQT�GLGORNQ��GN�CPVKUGOKVKUOQ� 
GU�GN�RTGLWKEKQ�JCEKC�NQU�LWFsQU��&G�NC�OKUOC�HQTOC��NQU�RTGLWKEKQU�UG�TGNCEKQPCP� 
EQP� NQU�GUVGTGQVKRQU��GUVQU�UQP� NCU�ETGGPEKCU�[�XCNQTGU�CRTGPFKFQU�SWG� NNGXCP� 
C�WP�KPFKXKFWQ�Q�ITWRQ�FG�KPFKXKFWQU�C�UGT�RTGLW\ICFQU�RQT�OKGODTQU�FG�WP� 
ITWRQ�RCTVKEWNCT� 

5GI}P�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��NQU�RTGLWKEKQU�UG�EQP³IWTCP�EQOQ�GN�EQPLWPVQ� 
FG�CEVKVWFGU�Q�EQORQTVCOKGPVQU�SWG�NNGXCP�C�VGPGT�WPC�QRKPKxP�PGICVKXC��GTTx� 
PGC�[�TsIKFC�FG�NCU�RGTUQPCU�FGN�UGZQ�QRWGUVQ��CUs�EQOQ�C�TGKVGTCT�GUVGTGQVKRQU� 
GP� TGNCEKxP�EQP�GN�IoPGTQ��2WGFGP�UGT�EQPVTC�OWLGTGU�Q�EQPVTC�JQODTGU��'N� 
UGZKUOQ�GU�WPQ�FG�GNNQU�� 



Presupuestos públicos con perspectiva de género 

#�NQU�RTGUWRWGUVQU�R}DNKEQU�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�VCODKoP�UG�NGU�FGPQOK� 
PC�¨UGPUKDNGU�CN�IoPGTQ©��EQP�¨GPHQSWG�FG�IoPGTQ©�[�¨RTQ�GSWKFCF�FG�IoPGTQ©�� 
5G�FKUVKPIWGP�RTKPEKRCNOGPVG�RQTSWG�XKUKDKNK\CP� NQU�ICUVQU�G� KPXGTUKQPGU�FGU� 
CITGICFCU�RQT�UGZQ�GP�NC�RTQITCOCEKxP�R}DNKEC�� 

2QT�NQ�IGPGTCN��NQU�RTGUWRWGUVQU�R}DNKEQU�PQ�VKGPGP�OGPEKQPGU�RCTVKEWNCTGU�C� 
OWLGTGU�PK�C�JQODTGU�[C�SWG�CRCTGPVGOGPVG�DGPG³EKC�C�VQFQU�RQT�KIWCN��UKP� 
GODCTIQ��UG�JC�RWGUVQ�GP�GXKFGPEKC�SWG�GUVC�UWRWGUVC�KPXKUKDKNKFCF�KIPQTC�NQU� 
KORCEVQU�FKHGTGPEKCFQU�FG�NC�CUKIPCEKxP�RTGUWRWGUVCN�GP�NQU�RTQITCOCU�[�RQNs� 
VKECU�FG�'UVCFQ� 

/GFKCPVG�NC�QDUGTXCEKxP��OQPKVQTGQ�[�CPhNKUKU�FG�NC�FKUVTKDWEKxP�FGN�ICUVQ�R}� 
DNKEQ��UG�RWGFG� KPHGTKT�SWo� VCPVQ�UG�ICTCPVK\CP� NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�FG� NCU� 
OWLGTGU� C� VTCXoU� FG� CEEKQPGU� FG� RQNsVKEC�R}DNKEC�� .QU�RTGUWRWGUVQU� R}DNKEQU� 
EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�FGDGP�UGT�GNCDQTCFQU�[�GLGTEKFQU�VQOCPFQ�GP�EWGP� 
VC�NCU�FKHGTGPEKCU�FG�NCU�PGEGUKFCFGU�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU�GP�NC�XKFC�UQEKCN�� 
RQNsVKEC�[�GEQPxOKEC�FG�WP�RCsU�� 

.QU�RTGUWRWGUVQU�UGPUKDNGU�CN�IoPGTQ�GP�/oZKEQ�UG�JCP�KPUVKVWEKQPCNK\CFQ�RTKP� 
EKRCNOGPVG�C�VTCXoU�FG�FQU�XsCU��NC�GVKSWGVCEKxP�FGN�ICUVQ�[�NC�VTCPUXGTUCNKFCF� 
FGN�IoPGTQ�GP�GN�RTQEGUQ�FG�RTQITCOCEKxP�[�RTGUWRWGUVQ�� 

.C�GVKSWGVCEKxP�FGN�ICUVQ�GU�NC�RTKOGTC�[�OhU�IGPGTCNK\CFC�GUVTCVGIKC�FG�KP� 
EKFGPEKC�GP�GN�ICUVQ�R}DNKEQ��%QPUKUVG�GP�KFGPVK³ECT�NQU�TGEWTUQU�FGUVKPCFQU� 
C�CVGPFGT�PGEGUKFCFGU�RThEVKECU�Q�KPVGTGUGU�FG�NCU�OWLGTGU�GP�FKXGTUQU�EQP� 
VGZVQU��RCTC� VTCPURCTGPVCT�[��CN�OKUOQ�VKGORQ��FKOGPUKQPCT� NQU�GUHWGT\QU�[� 
TGEWTUQU�SWG�NQU�IQDKGTPQU�EQORTQOGVGP�GP�DGPG³EKQU�FG�oUVCU��%QOQ�TGEQ� 
PQEGP�NCU�RGTUQPCU�GZRGTVCU�GP�GN�VGOC��PQ�UG�VTCVC�FG�KPETGOGPVCT�GN�ICUVQ�� 
UKPQ�FG�XKUKDKNK\CT� NQU�TGEWTUQU�EQORTQOGVKFQU�RCTC�OGLQTCT� NC�UKVWCEKxP�FG� 
NCU�OWLGTGU� 

.C� VTCPUXGTUCNKFCF�FGN�IoPGTQ�GP�GN�RTQEGUQ�FG�RTQITCOCEKxP�[�RTGUWRWGUVQ� 
DWUEC�KPEQTRQTCT�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�GP�VQFCU�NCU�GVCRCU�FGN�RTQEGUQ�FG� 

11
1 

| 
G

lo
sa

ri
o

 d
e 

g
én

er
o



GNCDQTCEKxP�FG�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU�RCTC�CUGIWTCT�SWG�NQU�QDLGVKXQU��OGVCU�[� 
TGUWNVCFQU�RTQOWGXCP�NC�KIWCNFCF�[�GSWKFCF�FG�IoPGTQ� 
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Prevención de la violencia 

5G�EQPUKFGTC�EQOQ�GN�EQPLWPVQ�FG�CEEKQPGU�FKUGwCFCU�RCTC�GXKVCT�EQORQTVC� 
OKGPVQU�XKQNGPVQU�GPVTG�NCU�RGTUQPCU��'P�GNNCU�GPVTC�NC�XKQNGPEKC�EQPVTC�NC�RCTGLC�� 
EQPVTC�PKwQU�[�PKwCU��EQPVTC�CFWNVCU�[�CFWNVQU�OC[QTGU�Q�EQPVTC�RGTUQPCU�FG� 
FKUVKPVC�GVPKC��TGNKIKxP�Q�RQUKEKxP�UQEKCN��5G�GPVKGPFG�EQOQ�NC�CFQREKxP�FG�OG� 
FKFCU�GPECOKPCFCU�C�KORGFKT�SWG�UG�RTQFW\EC�WP�FGVGTKQTQ�HsUKEQ��KPVGNGEVWCN�� 
RUsSWKEQ�Q�UGPUQTKCN� 
RTGXGPEKxP�RTKOCTKC��Q�C�KORGFKT�SWG�GUG�FGVGTKQTQ�ECWUG� 
WPC�FKUECRCEKFCF�Q�NKOKVCEKxP�HWPEKQPCN�RGTOCPGPVG�
RTGXGPEKxP�UGEWPFCTKC��� 
2WGFG�KPENWKT�OWEJCU�CEEKQPGU�FKHGTGPVGU�[�UW�GHGEVQ�RWGFG�CPCNK\CTUG�GP�NC� 
TGFWEEKxP�FGN�RTQDNGOC�SWG�UG�GUVh�RTGXKPKGPFQ� 

Procuración de justicia con perspectiva de género�� 

'N�CEEGUQ�C�NC�LWUVKEKC�RWGFG�UGT�GPVGPFKFQ�EQOQ�NC�RQUKDKNKFCF�FG�VQFC�RGT� 
UQPC��KPFGRGPFKGPVGOGPVG�FG�UW�EQPFKEKxP�GEQPxOKEC�Q�FG�QVTC�PCVWTCNG\C�� 
FG�CEWFKT�CN�UKUVGOC�RTGXKUVQ�RCTC�NC�TGUQNWEKxP�FG�EQP´KEVQU�[�XKPFKECEKxP�FG� 
NQU�FGTGEJQU�RTQVGIKFQU�FG�NQU�EWCNGU�GU�VKVWNCT��'U�FGEKT��SWG�RQT�GUVG�RTKPEKRKQ� 
RQFGOQU�GPVGPFGT�NC�CEEKxP��CPVG�WPC�EQPVTQXGTUKC�Q�NC�PGEGUKFCF�FG�GUENCTG� 
EKOKGPVQ�FG�WP�JGEJQ��FG�RQFGT�CEWFKT�C�NQU�OGFKQU�RTGXKUVQU�RQT�NQU�QTFGPC� 
OKGPVQU�LWTsFKEQU�PCEKQPCNGU�G�KPVGTPCEKQPCNGU�RCTC�UW�TGURGEVKXC�TGUQNWEKxP���� 
#�PKXGN�KPVGTPCEKQPCN��GU�KORQTVCPVG�EQPUKFGTCT�EQOQ�GNGOGPVQU�FG�NC�LWUVKEKC�C� 
NCU�ICTCPVsCU�LWFKEKCNGU��NC�RTQVGEEKxP�LWFKEKCN�[�GN�TGEWTUQ�GHGEVKXQ��� 

74 5G�EKVC�FG³PKEKxP�FG�('8+/�2)4��������RR������� 
75	 Ventura, La Jurisprudencia de la Corte Interamericana de Derechos Humanos en Materia de Acceso a la 

Justicia e Impunidad, ponencia, 2005. 
76 %QPXGPEKxP�#OGTKECPC�FG�&GTGEJQU�*WOCPQU��5CP�,QUo�FG�%QUVC�4KEC������� 



2CTC�JCEGT�XCNGT�GN�FGTGEJQ�FG�CEEGUQ�C� NC� LWUVKEKC�[�QVTQU�FGTKXCFQU��JQ[�UG� 
EWGPVC� EQP� WP� OQFGNQ� GURGEKCNK\CFQ� RCTC� NC� RGTUGEWEKxP� FG� NQU� FGNKVQU� TG� 
NCEKQPCFQU�EQP�CEVQU�FG�XKQNGPEKC�EQPVTC� NCU�OWLGTGU�GP�GN�hODKVQ�PCEKQPCN�� 
KPEQTRQTCPFQ�C�NC�HGFGTCEKxP�OGFKCPVG�NQU�EQTTGURQPFKGPVGU�OGECPKUOQU�FG� 
EQQRGTCEKxP�[�EQNCDQTCEKxP�EQP�NQU�VTGU�xTFGPGU�FG�IQDKGTPQ��RCTC�CVGPFGT�FG� 
OCPGTC�GURGEs³EC�GUVC�RTQDNGOhVKEC�[�JCEKGPFQ�oPHCUKU�GP�GN�EQPVGPKFQ�FGN� 
CRCTVCFQ�$�FGN�CTVsEWNQ����FG�NC�%QPUVKVWEKxP�(GFGTCN�GPHQECPFQ�CUs��NCU�ICTCP� 
VsCU�FG�NCU�XsEVKOCU�W�QHGPFKFCU�RQT�FGNKVQU�XKPEWNCFQU�EQP�XKQNGPEKC�FG�IoPGTQ� 
GP�CVGPEKxP�C�NQU�RTKPEKRKQU�FG�KIWCNFCF�[�PQ�FKUETKOKPCEKxP�SWG�TKIGP�GN�UKUVG� 
OC�FG�FGTGEJQU�JWOCPQU�GP�GN�hODKVQ�KPVGTPCEKQPCN��CUs�EQOQ�NQU�RTKPEKRKQU� 
oVKEQU�FG�FKIPKFCF�[�GSWKFCF��� 

7PC�FG³PKEKxP�KPVGITCN�FG�/QFGNQ�FG�2TQEWTCEKxP�FG�,WUVKEKC�EQP�2GTURGEVKXC� 
FG�)oPGTQ�DWUEC�ICTCPVK\CT�GN�CEEGUQ�FG�NCU�OWLGTGU�C�NC�LWUVKEKC�UKP�FKUETKOK� 
PCEKxP��VQOCPFQ�GP�EQPUKFGTCEKxP�NCU�FKHGTGPEKCU�GURGEs³ECU�[�UQEKQEWNVWTCNGU� 
GPVTG�JQODTGU�[�OWLGTGU��CUs�EQOQ�NC�XWNPGTCDKNKFCF�GP�SWG�UG�GPEWGPVTC�WPC� 
OWLGT�HTGPVG�C�NCU�CITGUKQPGU�SWG�JC�UWHTKFQ�UKP�QVTC�TC\xP�SWG�RGTVGPGEGT�C�WP� 
UGZQ�FGVGTOKPCFQ� 

4G³GTG�CN�EQPLWPVQ�FG�PQTOCU��KPUVKVWEKQPGU�[�RThEVKECU�LWTsFKECU�SWG�TGRTQFW� 
EGP�GUSWGOCU�FG�UWRTCUWDQTFKPCEKxP�GPVTG�JQODTGU�[�OWLGTGU�[�C�NC�PGEGUK� 
FCF�FG�IGPGTCT�ECODKQU�GP�UWU�EQORQPGPVGU�RCTC�UWRGTCT�NC�FKUETKOKPCEKxP�GP� 
GUVG�hODKVQ�GP�RCTVKEWNCT���� 

'UVG�EQPEGRVQ�UWRQPG�KPEKFKT�GP�NQU�VTGU�EQORQPGPVGU�FGN�HGPxOGPQ�NGICN�� 

%QORQPGPVG�HQTOCN��/QFK³ECEKxP�FG�NC�NGIKUNCEKxP�SWG�TGRTQFWEG�OQFG� 
NQU�OCUEWNKPQU�[�HGOGPKPQU�TsIKFCOGPVG�NKICFQU�CN�UGZQ��KPEQTRQTCEKxP�FG� 
WPC�NGIKUNCEKxP�SWG�Fo�EWGPVC�FG�NCU�GZRGTKGPEKCU�RCTVKEWNCTGU�FG�NCU�OWLG� 
TGU�GP�WP�QTFGPCOKGPVQ�UQEKCN�SWG�NCU�FKUETKOKPC��TGEQPQEKOKGPVQ�FG�SWG� 
NQU�ECODKQU�PQTOCVKXQU�GP�VoTOKPQU�FG�NGPIWCLG�PGWVTCN�PQ�CUGIWTCP�RGT�UG� 
ECODKQU�GP�NC�XKFC�EQVKFKCPC��PK�NC�KIWCNFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU� 

77 ('8+/�2)4��op. cit.,�������R����� 
78 (TKGU��Revista Aportes Andinos��FKEKGODTG������ 
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%QORQPGPVG� GUVTWEVWTCN�� +PEQTRQTCEKxP� FG� NCU� OWLGTGU� C� NQU� GURCEKQU� 
FG�RQFGT��TGEQPQEKOKGPVQ�FG�UW�RTGUVKIKQ�GP�NCU�KPUVKVWEKQPGU�LWTsFKECU�[� 
RQNsVKECU��KPEQTRQTCEKxP�FG�UCDGTGU�GP�OCVGTKC�FG�IoPGTQ�GP�NQU�QRGTC� 
FQTGU�FG�LWUVKEKC�[�GP�UW�HQTOCEKxP��GTTCFKECEKxP�FG�RThEVKECU�FKUETKOK� 
PCVQTKCU�GP�GUVQU�GURCEKQU� 

%QORQPGPVG�EWNVWTCN��#WOGPVCT�NQU�PKXGNGU�FG�EQP³CP\C�FG�NCU�OWLGTGU� 
JCEKC�NCU�KPUVKVWEKQPGU�LWTsFKECU�[�GNKOKPCT�NC�RGTEGREKxP�PGICVKXC�SWG�GZKU� 
VG�GP�TGNCEKxP�EQP�NC�CRNKECEKxP�FG�LWUVKEKC��IGPGTCT�OGECPKUOQU�GHGEVKXQU� 
[�G³EKGPVGU�CUs�EQOQ�KPHQTOCEKxP�CEEGUKDNG�GP�VQTPQ�C�UKVWCEKQPGU��� 

Profesionalización 

5G�TG³GTG�CN�RTQEGUQ�FG�ECRCEKVCEKxP�[�HQTOCEKxP�RQT�GN�SWG�NCU�[�NQU�HWPEKQ� 
PCTKQU� R}DNKEQU� CFSWKGTGP� EQPQEKOKGPVQU�� JCDKNKFCFGU�� CRVKVWFGU� [� CEVKVWFGU� 
GP�IoPGTQ�EQP�GN�QDLGVKXQ�FG�VTCPUXGTUCNK\CT�GUVC�RGTURGEVKXC�GP�UW�SWGJCEGT� 
KPUVKVWEKQPCN��.C�RTQHGUKQPCNK\CEKxP�GP�IoPGTQ�FGXKGPG�GP�WPC�GUVTCVGIKC�TGUWN� 
VCPVG�FG�NQU�NKPGCOKGPVQU�EQPVGORNCFQU�GP�NC�2NCVCHQTOC�FG�#EEKxP�FG�NC�+8� 
%QPHGTGPEKC�+PVGTPCEKQPCN�FG�NC�/WLGT�GP�VQTPQ�C�NC�ETGCEKxP�FG�ECRCEKFCFGU� 
GP�NCU�FGRGPFGPEKCU�R}DNKECU�RCTC�FGUCTTQNNCT�CEEKQPGU��RTQITCOCU�[�RQNsVKECU� 
R}DNKECU�FG�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�� 

'N�FGUCHsQ�FG�NC�RTQHGUKQPCNK\CEKxP�GP�IoPGTQ�GU�VTCFWEKT�NQU�RQUVWNCFQU�VGxTKEQU� 
[�GN�FGUCTTQNNQ�FG�NQU�JCNNC\IQU�FG�NQU�GUVWFKQU�FG�IoPGTQ��GP�EQPQEKOKGPVQU� 
RThEVKEQU� [� QRGTCVKXQU� SWG� RWGFCP� UGT� KPEQTRQTCFQU� GP� GN� FKUGwQ� [� EQPHGE� 
EKxP�FG� NC�2QNsVKEC�0CEKQPCN�FG� +IWCNFCF��2CTC�SWG� NC�RTQHGUKQPCNK\CEKxP� UGC� 
WPC� TGCNKFCF�� GU� PGEGUCTKQ� CFGEWCT� GUVQU� EQPQEKOKGPVQU� C� NCU� EQORGVGPEKCU� 
oVKECU�� IGTGPEKCNGU�[� VoEPKECU�SWG� NCU�[� NQU� HWPEKQPCTKQU�� UGI}P� UW�RQUKEKQPC� 
OKGPVQ�LGThTSWKEQ��FGUGORGwCP��#UKOKUOQ��UG�TGSWKGTG�IGPGTCT�JGTTCOKGPVCU� 
FG�GXCNWCEKxP�[�RTQEGFKOKGPVQU�RCTC�NC�EGTVK³ECEKxP��UGI}P�NQ�FKURWGUVQ�GP�NQU� 
¨NKPGCOKGPVQU�RCTC�NC�FGUETKREKxP��GXCNWCEKxP�[�EGTVK³ECEKxP�FG�ECRCEKFCFGU©�� 
GOKVKFQU�RQT�NC�5GETGVCTsC�FG�NC�(WPEKxP�2}DNKEC�� 

79 �Ídem. 
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Recursos 

5G�FGPQOKPCP�TGEWTUQU�C�CSWGNNQU�DKGPGU�OCVGTKCNGU� 
DKGPGU�RTQFWEVKXQU��DKG� 
PGU�KPOWGDNGU��OCSWKPCTKC�[�GSWKRQ�GPVTG�QVTQU��[�PQ�OCVGTKCNGU� CWVQTKFCF�� 
KPHQTOCEKxP��TGFGU��ECRKVCN�EWNVWTCN��FGTGEJQU�TGEQPQEKFQU��SWG�HQTOCP�RCTVG� 
FG�NC�KPUGTEKxP�UQEKCN�FG�NCU�RGTUQPCU�[�GN�KPVGTECODKQ�UQEKCN�� 

Reconocimiento 

5WTIKFQ�FG�NC�VTCFKEKxP�³NQUx³EC�FGN�KFGCNKUOQ�CNGOhP�GU�TGHQTOWNCFQ�GP�GN�EQP� 
VGZVQ�FG�NC�VGQTsC�UQEKCN�FG�NC�UGIWPFC�FoECFC�FGN�UKINQ�::�EQP�FQU�QDLGVKXQU�RTG� 
EKUQU��TGFG³PKT�NC�LWUVKEKC�GP�VoTOKPQU�FG�KPENWUKxP�UQEKCN�[�TGEWRGTCT�GN�EQORQ� 
PGPVG�GOCPEKRCVQTKQ�FG�NCU�NWEJCU�SWG�NQU�UWLGVQU�JKUVxTKECOGPVG�FKUETKOKPCFQU� 
JCP�KPKEKCFQ�RCTC�TGENCOCT�WPC�KIWCNFCF�FG�FGTGEJQU�[�QRQTVWPKFCFGU�� 

0CPE[�(TCUGT� HQTOWNC�WPC�EQPEGREKxP�FGN� TGEQPQEKOKGPVQ�EQOQ�WPC�ETsVKEC� 
JCEKC�NQU�OQFGNQU�GUVoVKEQ�[�OQTCN�SWG�UG�JCP�KORWGUVQ�GP�NC�FKUEWUKxP�UQDTG� 
GUVG� VGOC�� 2CTC� (TCUGT� NCU� KPLWUVKEKCU� UQEKCNGU� [� GEQPxOKECU� PQ� UG� TGOGFKCP� 
GZENWUKXCOGPVG�C³TOCPFQ�GN�XCNQT�FG�NC�FKHGTGPEKC�[�EGNGDTCPFQ�NC�FKXGTUKFCF� 
RTGUGPVG�GP�NCU�EWNVWTCU�JWOCPCU��UKPQ�SWG�C}P�UG�TGSWKGTG�FG�WPC�GUVTWEVWTC� 
LWTsFKEC�CFGEWCFC�RCTC� NC� KPENWUKxP�FG� NQU�ITWRQU�FKUETKOKPCFQU�[�GP�EQPUG� 
EWGPEKC��RCTC�SWG�oUVQU�RWGFCP�GLGTEGT�UWU�FGTGEJQU�RNGPCOGPVG�GP�GN�OCTEQ� 
FG�WPC�UQEKGFCF�LWUVC�� 

&G�GUVG�OQFQ��GN�TGEQPQEKOKGPVQ��EQOQ�WP�EQPEGRVQ�GOKPGPVGOGPVG�LWTsFKEQ� 
[�RQNsVKEQ��FGDG�RGTOKVKTPQU�QDUGTXCT�C�NQU�QVTQU�C�VTCXoU�FG�RCThOGVTQU�KPUVK� 
VWEKQPCNGU�[�FG�LWUVKEKC�SWG��RQT�WPC�RCTVG��PQU�JCICP�EQPUEKGPVGU�FG�PWGUVTQU� 
GTTQTGU�GP�GN�RCUCFQ�GP�TGNCEKxP�EQP�GN�VTCVCOKGPVQ�FG�NC�FKHGTGPEKC�[��RQT�NC� 
QVTC��PQU� UGwCNGP�GN�ECOKPQ�JCEKC� NC�ICTCPVsC�RNGPC�FG�FGTGEJQU�C� VQFQU� NQU� 
UGTGU�JWOCPQU�� 
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Reconocimiento de las diferencias 
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#NIWPQU�VGxTKEQU�EQPVGORQThPGQU�UWIKGTGP�SWG�NQU�EQP´KEVQU�UQEKCNGU��OhU�SWG� 
EQP´KEVQU�RQT� NC�TGFKUVTKDWEKxP�FG�DKGPGU�OCVGTKCNGU��UQP� NWEJCU�RQT�GN� TGEQ� 
PQEKOKGPVQ�FG� KFGPVKFCFGU�Q�EWNVWTCU��'N� TGEJC\Q�CN� TGEQPQEKOKGPVQ� KORNKEC� 
[C�WP�FCwQ�JCEKC�SWKGPGU�UQP�TGEJC\CFQU�[�FGN�OKUOQ�OQFQ��NC�PGICEKxP�FGN� 
TGEQPQEKOKGPVQ�RWGFG�UGT�WPC�HQTOC�FG�QRTGUKxP� 

Reparto de responsabilidades reproductivas 

#EEKxP� FG� FKUVTKDWKT� GSWKVCVKXCOGPVG� NCU� QDNKICEKQPGU� FG� OCPVGPKOKGPVQ� FGN� 
JQICT�[�NC�HCOKNKC�� 

Rol 

%QPLWPVQ�FG�HWPEKQPGU��VCTGCU��TGURQPUCDKNKFCFGU�[�RTGTTQICVKXCU�SWG�UG�IGPG� 
TCP�EQOQ�GZRGEVCVKXCU�GZKIGPEKCU�UQEKCNGU�[�UWDLGVKXCU��GU�FGEKT��WPC�XG\�CUWOK� 
FQ�GN�TQN�RQT�WPC�RGTUQPC��NC�IGPVG�GP�UW�GPVQTPQ�GZKIG�SWG�NQ�EWORNC�[�RQPG� 
UCPEKQPGU�UK�PQ�UG�EWORNG��.C�OKUOC�RGTUQPC�IGPGTCNOGPVG�NQ�CUWOG�[�C�XGEGU� 
EQPUVTW[G�UW�RUKEQNQIsC��CHGEVKXKFCF�[�CWVQGUVKOC�GP�VQTPQ�C�oN�� 

'PVTG�NQU�TQNGU�SWG�VTCFKEKQPCNOGPVG�UG�JCP�CUKIPCFQ�C�NCU�OWLGTGU�UG�GP� 
EWGPVTCP� 

C�� .CU�TGURQPUCDKNKFCFGU�TGRTQFWEVKXCU�SWG�KPENW[GP�GN�VTCDCLQ�FQ� 
OoUVKEQ��GN�EWKFCFQ�[�NC�GFWECEKxP�FG�NQU�JKLQU�G�JKLCU��OCPVGPK� 
OKGPVQ�FGN�JQICT�[�TGNCEKQPGU�HCOKNKCTGU� 

D�� .CU�TGURQPUCDKNKFCFGU�RTQFWEVKXCU��EQOQ�NC�GNCDQTCEKxP�[�EQOGT� 
EKCNK\CEKxP�FG�DKGPGU��UGTXKEKQU�[�TGEWTUQU�RCTC�UW�RTQRKQ�UWUVGPVQ� 
[�FG�UW�HCOKNKC��RQT�GLGORNQ��NC�FQEGPEKC�[�NC�GPHGTOGTsC�� 



S
 
Salud sexual y reproductiva 

.C�1TICPK\CEKxP�/WPFKCN�FG�NC�5CNWF� 
1/5��NC�FG³PG�EQOQ�¨'UVCFQ�IGPGTCN�FG� 
DKGPGUVCT�HsUKEQ��OGPVCN�[�UQEKCN�[�PQ�WPC�OGTC�CWUGPEKC�FG�GPHGTOGFCFGU�Q�FQ� 
NGPEKCU�GP�VQFQU�NQU�CURGEVQU�TGNCEKQPCFQU�EQP�GN�UKUVGOC�TGRTQFWEVKXQ�[�UWU�HWP� 
EKQPGU�[�RTQEGUQU��'P�EQPUGEWGPEKC��NC�UCNWF�TGRTQFWEVKXC�KPENW[G�NC�ECRCEKFCF� 
FG�FKUHTWVCT�FG�WPC�XKFC�UGZWCN�UCVKUHCEVQTKC�[�UKP�TKGUIQU��FG�RTQETGCT��CN�KIWCN�SWG� 
NC�NKDGTVCF�FG�FGEKFKT�JCEGTNQ�Q�PQ�JCEGTNQ��EWCPFQ�[�EQP�SWo�HTGEWGPEKC©��'P�GN� 
}NVKOQ�CURGEVQ�TGEKoP�GZRWGUVQ��GUVh�KORNsEKVQ�GN�FGTGEJQ�FG�OWLGTGU�[�JQODTGU� 
FG� GUVCT� KPHQTOCFQU� [� VGPGT� CEEGUQ� C� OoVQFQU� FG� TGIWNCEKxP� FG� NC� HGTVKNKFCF�� 
UGIWTQU��G³ECEGU��CUGSWKDNGU�[�CEGRVCDNGU��FGN�OKUOQ�OQFQ�SWG�GN�FGTGEJQ�FG� 
CEEGFGT�C�UGTXKEKQU�FG�UCNWF�CFGEWCFQU�SWG�RGTOKVCP�C� NC�OWLGT�FCT�C� NW\�GP� 
HQTOC�UGIWTC�[�EQPVCT�EQP�CNVCU�RTQDCDKNKFCFGU�FG�VGPGT�WP�JKLQ�UCPQ�� 

'N�EQPEGRVQ�FG�UCNWF�TGRTQFWEVKXC�KPENW[G�NC�¨TGIWNCEKxP�FG�NC�HGTVKNKFCF©��2CTC� 
QTICPKUOQU�EQOQ�NC�1/5��KORNKEC�NC�WVKNK\CEKxP�FG�FKUVKPVQU�OoVQFQU�EQOQ�GN� 
TGVTCUQ�FGN�GODCTC\Q��GN�WUQ�FG�CPVKEQPEGRVKXQU��GN�VTCVCOKGPVQ�FG�NC�KPHGTVK� 
NKFCF��NC�KPVGTTWREKxP�FG�GODCTC\QU�PQ�FGUGCFQU�[�NC�CNKOGPVCEKxP�EQP�NGEJG� 
OCVGTPC��&G�CEWGTFQ�EQP�NC�FG³PKEKxP�FG�UCNWF�TGRTQFWEVKXC�FG�NC�%QPHGTGP� 
EKC�/WPFKCN�UQDTG�NC�2QDNCEKxP�[�GN�&GUCTTQNNQ��EGNGDTCFC�GP�GN�%CKTQ��GP������� 
TGURGEVQ�C�NC�TGIWNCEKxP�FG�NC�HGTVKNKFCF��UG�TGEQIG�GN�FGTGEJQ�FG�NC�OWLGT�[�FGN� 
JQODTG�C�QDVGPGT�KPHQTOCEKxP�UQDTG�NC�RNCPK³ECEKxP�FG�NC�HCOKNKC�C�UW�GNGEEKxP�� 
¨���CUs�EQOQ�C�QVTQU�OoVQFQU�RCTC�NC�TGIWNCEKxP�FG�NC�HGEWPFKFCF�SWG�PQ�GUVoP� 
NGICNOGPVG�RTQJKDKFQU�[�GN�CEEGUQ�C�OoVQFQU�UGIWTQU��G³ECEGU��CUGSWKDNGU�[� 
CEGRVCDNGU���©�� 'P� GUVG� OKUOQ�FQEWOGPVQ� UG� KPUKUVG� GP� NC�PGEGUKFCF�FG�SWG� 
VQFQU�NQU�RCsUGU�CFQRVGP�OGFKFCU�RCTC�CUGIWTCT�NC�RNCPK³ECEKxP�FG�NC�HCOKNKC�NQ� 
CPVGU�RQUKDNG�Q�CN�OGPQU�RCTC�GN�CwQ�������[�SWG�¨FGDGTsCP�VTCVCT�FG�RTQRQT� 
EKQPCT�WPC�ICOC�FG�OoVQFQU�UGIWTQU�[�³CDNGU�FG�RNCPK³ECEKxP�FG�NC�HCOKNKC�[� 
UGTXKEKQU�EQPGZQU�FG�UCNWF�TGRTQFWEVKXC�SWG�GUVoP�NGICNOGPVG�RGTOKVKFQU� 

8oCUG�&GTGEJQU�UGZWCNGU�[�TGRTQFWEVKXQU� 
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Segregación ocupacional 
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6GPFGPEKC�SWG�NKOKVC�C�OWLGTGU�[�JQODTGU�C�EKGTVC�ICOC�FG�GORNGQU�[�CEVKXKFC� 
FGU�FGPVTQ�FG�NC�GUVTWEVWTC�QEWRCEKQPCN��GUVCDNGEKFC�OhU�RQT�GN�UGZQ�FG�NC�RGT� 
UQPC�SWG�RQT�UWU�HCEWNVCFGU�[�QREKQPGU��'UVQ�JC�UKIPK³ECFQ�GP�NC�RThEVKEC�SWG� 
NCU�OWLGTGU�QEWRGP�NWICTGU�EQP�WP�OGPQT�GUVCVWU��OGPQU�TGURQPUCDKNKFCFGU�[� 
GP�EQPFKEKQPGU�FGUHCXQTCDNGU�FG�VTCDCLQ��%QP�GN�RTQEGUQ�FG�KPEQTRQTCEKxP�FG� 
NCU�OWLGTGU�CN�OGTECFQ�NCDQTCN��GUVC�FKXKUKxP�IGPoTKEC�UG�JK\Q�OhU�GXKFGPVG�[� 
UG�JC�TGHQT\CFQ�EQP�NQU�GUVGTGQVKRQU�UQEKCNGU�GZKUVGPVGU��RQT�NQ�SWG�NCU�OWLGTGU� 
CEVWCNOGPVG��GP�UW�OC[QTsC��QEWRCP�RWGUVQU�VKRK³ECFQU�EQOQ�HGOGPKPQU�[�NQU� 
JQODTGU�CSWGNNQU�EQP�UQP�EQPUKFGTCFQU�OCUEWNKPQU��'UVC�UGITGICEKxP�GU�WPC� 
EQPUVTWEEKxP�UQEKCN�[�RWGFG�XKUWCNK\CTUG�FG�FQU�OCPGTCU�� 

5GITGICEKxP�JQTK\QPVCN��%QPEGPVTCEKxP�FG�OWLGTGU�[�FG�JQODTGU�GP�UGEVQTGU� 
[�GORNGQU�GURGEs³EQU� 

5GITGICEKxP�XGTVKECN��%QPEGPVTCEKxP�FG�OWLGTGU�[�FG�JQODTGU�GP�ITCFQU�[�PK� 
XGNGU�GURGEs³EQU�FG�TGURQPUCDKNKFCF�FG�RWGUVQU�� 

Sensible al género 

'N�IoPGTQ�UG�XG�EQOQ�WP�OGFKQ�RCTC�GN�NQITQ�FG�NQU�QDLGVKXQU�FG�FGUCTTQNNQ� 

Sexismo 

&KUETKOKPCEKxP� DCUCFC� GP� GN� UGZQ� FG� NCU� RGTUQPCU�� dUVC� DGPG³EKC� C� WP� UGZQ� 
UQDTG�GN�QVTQ��DCUCFC�}PKECOGPVG�GP�GUG�ETKVGTKQ��/WGUVTC�C�NC�OWLGT�EQOQ�WP� 
UGT�KPHGTKQT�FGDKFQ�C�UWU�FKHGTGPEKCU�DKQNxIKECU�EQP�GN�JQODTG�� 

8oCUG�&KUETKOKPCEKxP 



Sexo 

%QPLWPVQ�FG�FKHGTGPEKCU�DKQNxIKECU��CPCVxOKECU�[�³UKQNxIKECU�FG�NQU�UGTGU�JW� 
OCPQU�SWG�NQU�FG³PGP�EQOQ�JQODTGU�Q�OWLGTGU� 
XCTxP�Q�JGODTC���'UVQ�KP� 
ENW[G�NC�FKXGTUKFCF�GXKFGPVG�FG�UWU�xTICPQU�IGPKVCNGU�GZVGTPQU�G�KPVGTPQU��NCU� 
RCTVKEWNCTKFCFGU� GPFQETKPCU� SWG� NCU� UWUVGPVCP� [� NCU� FKHGTGPEKCU� TGNCVKXCU� C� NC� 
HWPEKxP�FG�NC�RTQETGCEKxP� 

Sexualidad 

'U�GN�EQPLWPVQ�FG�EQPFKEKQPGU�CPCVxOKECU��³UKQNxIKECU�[�CHGEVKXCU�SWG�KFGPVK³� 
ECP�C�ECFC�UGZQ��6CODKoP�GU�GN�EQPLWPVQ�FG�HGPxOGPQU�GOQEKQPCNGU�[�FG�EQP� 
FWEVC�TGNCEKQPCFQU�EQP�GN�UGZQ��SWG�OCTECP�FG�OCPGTC�FGEKUKXC�CN�UGT�JWOCPQ� 
GP�VQFCU�NCU�HCUGU�FG�UW�FGUCTTQNNQ��'N�EQPEGRVQ�FG�UGZWCNKFCF�EQORTGPFG�VCPVQ� 
GN� KORWNUQ�UGZWCN��FKTKIKFQ�CN�IQEG� KPOGFKCVQ�[�C� NC� TGRTQFWEEKxP��EQOQ� NQU� 
FKHGTGPVGU�CURGEVQU�FG� NC� TGNCEKxP�RUKEQNxIKEC�EQP�GN�RTQRKQ�EWGTRQ� UGPVKTUG� 
JQODTG��OWLGT�Q�CODQU�C�NC�XG\��[�FG�NCU�GZRGEVCVKXCU�FG�TQN�UQEKCN�� 

'P� NC�XKFC�EQVKFKCPC�� NC�UGZWCNKFCF�EWORNG�WP�RCRGN�OW[�FGUVCECFQ�[C�SWG�� 
FGUFG�GN�RWPVQ�FG�XKUVC�GOQEKQPCN�[�FG�NC�TGNCEKxP�GPVTG�NCU�RGTUQPCU��XC�OW� 
EJQ� OhU� CNNh� FG� NC� ³PCNKFCF� TGRTQFWEVKXC� [� FG� NCU� PQTOCU� Q� UCPEKQPGU� SWG� 
GUVKRWNC�NC�UQEKGFCF��5G�NG�QVQTICP�EWCVTQ�FKOGPUKQPGU��¨NC�EQTRQTCN��NC�IGPKVCN�� 
NC�RUKEQCHGEVKXC��NC�UQEKCN�[�NC�GURKTKVWCN©��� 

Sistemas de género 

5G�GPVKGPFG�EQOQ�GN�¨EQPLWPVQ�FG�GUVTWEVWTCU�UQEKQGEQPxOKECU��EWNVWTCNGU�[� 
RQNsVKECU�SWG�OCPVKGPGP�[�RGTRGV}CP�NQU�TQNGU�VTCFKEKQPCNGU�FG�NQ�OCUEWNKPQ�[� 
HGOGPKPQ��CUs�EQOQ� NQ�ENhUKECOGPVG�CVTKDWKFQ�C�JQODTGU�[�C�OWLGTGU©��'UVG� 
VoTOKPQ�VCODKoP�UG�RWGFG�JQOQNQICT�EQP�GN�FG�¨EQPVTCVQ�UQEKCN�FG�IoPGTQ©�� 
GN�EWCN�CNWFG�C�WP�EQPLWPVQ�FG�RCWVCU�KORNsEKVCU�[�GZRNsEKVCU�SWG�TKIGP�NCU�TG� 
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NCEKQPGU�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU��[�UG�NGU�CVTKDW[GP�C�WPCU�[�QVTQU�FKUVKPVQU� 
VTCDCLQU�[�FKUVKPVQ�XCNQT��TGURQPUCDKNKFCFGU�[�QDNKICEKQPGU��'UVQ�UG�UWUVGPVC�GP� 
VTGU�PKXGNGU�� NC�UWRGTGUVTWEVWTC�EWNVWTCN� 
PQTOCU�[�XCNQTGU�FG�NC�UQEKGFCF��� NCU� 
KPUVKVWEKQPGU� 
UKUVGOCU�FG�RTQVGEEKxP�FG�NC�HCOKNKC��NC�GFWECEKxP�[�GN�GORNGQ�� 
GVE����[�NQU�RTQEGUQU�FG�UQEKCNK\CEKxP�
CSWs�FGUVCEC�NC�HCOKNKC��� 

Sistema sexo-género 

5KUVGOC�UQEKQEWNVWTCN�RQT�GN�SWG�UG�CUQEKC�CN� UGZQ� TGRTQFWEVKXQ�WP�EQPLWPVQ� 
FG� XCNQTGU�� ETGGPEKCU� [� CEVKVWFGU�� 4WDKP� UGwCNC� SWG� NQ� SWG� XGTFCFGTCOGPVG� 
GZRNKEC�NCU�FKHGTGPEKCU�FG�IoPGTQ�GU�ExOQ�UG�FGVGTOKPC�GN�UGZQ�EWNVWTCNOGPVG� 
FG�VCN�HQTOC�SWG�ECFC�UQEKGFCF�EWGPVC�EQP�UW�RTQRKQ�UKUVGOC�UGZQ�IoPGTQ��'P� 
GUVG�UGPVKFQ�OWEJCU�FG�NCU�GZRNKECEKQPGU�CEGTEC�FG�NC�EQPFKEKxP�UWDQTFKPCFC� 
UG�FGDGP�C�NCU�TGNCEKQPGU�SWG�QTICPK\CP�[�RTQFWEGP�GN�IoPGTQ�� 

Sororidad 

*GTOCPFCF� GPVTG� OWLGTGU�� 5QNKFCTKFCF� GPVTG� GNNCU� DCLQ� NC� NxIKEC� FG� SWG� JCP� 
UWHTKFQ�NC�OKUOC�ENCUG�FG�FKUETKOKPCEKQPGU�[�OCNVTCVQ��RQT�NQ�SWG�UWRQPG�CNKCTUG� 
RCTC�EQODCVKT�GUC�UKVWCEKxP��RCTVKGPFQ�FG�NQ�SWG�VKGPGP�GP�EQO}P��%QPEGRVQ�FG� 
QTKIGP�HTCPEoU�SWG�KPVGITC�GN�TGEQPQEKOKGPVQ�[�CEGRVCEKxP�FGN�HGOKPKUOQ�EQOQ� 
WP�CURGEVQ�KORQTVCPVG�RCTC�SWG�NCU�OWLGTGU�XKXCP�OhU�NKDTGU��'U�NC�EQPVTCRCTVG� 
FGN�VoTOKPQ�ªHTCVGTPKFCF«�SWG�CNWFG�C�NC�UQNKFCTKFCF�GPVTG�NQU�JQODTGU� 



T
 
Tasa femenina de desempleo 

5G�FG³PG�EQOQ�NC�TC\xP�GPVTG�NC�RQDNCEKxP�FG�OWLGTGU�FGUQEWRCFC�[�NC�RQDNC� 
EKxP�FG�OWLGTGU�GEQPxOKECOGPVG�CEVKXC��5G�FGVGTOKPC�FG�NC�UKIWKGPVG�HQTOC�� 
6&���
&�2'#������� 

Techo de cristal 

$CTTGTC� KPXKUKDNG�FGPVTQ�FGN�GPVTCOCFQ�GUVTWEVWTCN�FG� NCU�QTICPK\CEKQPGU�SWG� 
PQ�RGTOKVG�Q�KORKFG�GN�CEEGUQ�FG�NCU�OWLGTGU�C�RWGUVQU�FG�OC[QT�TGURQPUCDKNK� 
FCF��'UVC�KPXKUKDKNKFCF�GUVh�FCFC�RQT�NC�KPGZKUVGPEKC�FG�CNI}P�OGECPKUOQ�HQTOCN� 
Q�KPHQTOCN�CN�EWCN�RWGFC�CVTKDWKTUG�GUVC�UKVWCEKxP��RQT�NQ�SWG�NCU�TC\QPGU�UQP� 
FKHsEKNGU�FG�FGVGEVCT�� 

Teoría de género 

6KGPG�RQT�JGTTCOKGPVC�EGPVTCN�GN�CPhNKUKU�FG�NCU�FKHGTGPEKCU�GPVTG�UGZQ�[�IoPGTQ�� 
CWPSWG�GUVC�FKHGTGPEKC�CDCTEC�NC�EQPEGREKxP�FG�ECFC�UQEKGFCF�TGURGEVQ�C�NCU� 
TGNCEKQPGU�GPVTG�NQU�UGZQU��6TCVC�FG�OQUVTCT�NC�FKXGTUKFCF�FG�HQTOCU�GP�SWG�UG� 
RTGUGPVCP�NCU�TGNCEKQPGU�FG�IoPGTQ�CN�KPVGTKQT�FG�NCU�FKUVKPVCU�UQEKGFCFGU�SWG� 
EQPHQTOCP�NC�EKXKNK\CEKxP�JWOCPC��OQUVTCPFQ�NC�KFGPVKFCF�IGPoTKEC�FG�OWLG� 
TGU�[�JQODTGU�FG�CEWGTFQ�EQP�NQU�RCVTQPGU�[�EQUVWODTGU�EWNVWTCNGU�FG�ECFC� 
WPC�FG�GNNCU�� 

Toma de decisiones (acceso de las mujeres a la) 

5G�TG³GTG�C�NC�TGRTGUGPVCEKxP�[�RCTVKEKRCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�GP�NQU�PKXGNGU�OhU� 
CNVQU�FG�NCU�GUVTWEVWTCU�FG�RQFGT�C�GUECNC�PCEKQPCN�G�KPVGTPCEKQPCN��.C�2NCVCHQT� 
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OC�FG�#EEKxP�CRTQDCFC�GP�$GKLKPI�GZRNKEC�SWG�NCU�XKFCU�FG�NCU�OWLGTGU�FGDGP� 
GZCOKPCTUG�GP�GN�OCTEQ�UQEKCN��GEQPxOKEQ�[�RQNsVKEQ�FG�NC�UQEKGFCF��[�TGC³TOC� 
SWG�¨NC�RCTVKEKRCEKxP�KIWCNKVCTKC�FG�NC�OWLGT�GP�NC�CFQREKxP�FG�FGEKUKQPGU�PQ� 
UxNQ�GU�WPC�GZKIGPEKC�DhUKEC�FG�LWUVKEKC�Q�FGOQETCEKC��UKPQ�SWG�RWGFG�EQPUK� 
FGTCTUG�WPC�EQPFKEKxP�PGEGUCTKC�RCTC�SWG�UG�VGPICP�GP�EWGPVC�NQU�KPVGTGUGU�FG� 
NC�OWLGT��5KP�NC�RCTVKEKRCEKxP�CEVKXC�FG�NC�OWLGT�[�NC�KPEQTRQTCEKxP�FGN�RWPVQ� 
FG�XKUVC�FG�NC�OWLGT�C�VQFQU�NQU�PKXGNGU�FGN�RTQEGUQ�FG�VQOC�FG�FGEKUKQPGU��PQ� 
RQFThP�EQPUGIWKTUG�NQU�QDLGVKXQU�FG�KIWCNFCF��FGUCTTQNNQ�[�RC\©� 

'UVC�2NCVCHQTOC�UGwCNC�SWG�NCU�OWLGTGU�VKGPGP�KIWCNFCF�FG�FGTGEJQ�C�RCTVKEKRCT� 
GP�NC�IGUVKxP�FG�NQU�CUWPVQU�R}DNKEQU�[��OGFKCPVG�GUC�RCTVKEKRCEKxP��C�TGFG³PKT�NCU� 
RTKQTKFCFGU�RQNsVKECU�CN�KPENWKT�GP�NQU�RTQITCOCU�RQNsVKEQU�PWGXQU�VGOCU�[�QHTGEGT� 
PWGXQU�RWPVQU�FG�XKUVC�UQDTG�EWGUVKQPGU�RQNsVKECU�IGPGTCNGU��5G�FG³PKGTQP�FQU� 
QDLGVKXQU�GUVTCVoIKEQU�GP�TGNCEKxP�EQP�GUVC�GUHGTC�FG�GURGEKCN�RTGQEWRCEKxP��IC� 
TCPVK\CT�C�NC�OWLGT�KIWCNFCF�FG�CEEGUQ�[�NC�RNGPC�RCTVKEKRCEKxP�GP�NCU�GUVTWEVWTCU� 
FG�RQFGT�[�GP�NC�CFQREKxP�FG�FGEKUKQPGU��[�CWOGPVCT�NC�ECRCEKFCF�FG�NC�OWLGT� 
RCTC�RCTVKEKRCT�GP�NC�VQOC�FG�FGEKUKQPGU�[�GP�NQU�PKXGNGU�FKTGEVKXQU� 

2GUG�CN�JGEJQ�FG�SWG�JCEG�VKGORQ�UG�TGEQPQEG�GN�FGTGEJQ�HWPFCOGPVCN�FG�NCU� 
OWLGTGU�[�NQU�JQODTGU�C�RCTVKEKRCT�GP�NC�XKFC�RQNsVKEC��GP�NC�RThEVKEC�NC�DTGEJC� 
GP�OCVGTKC�FG�GSWKFCF��FG�LWTG�[�FG�HCEVQ��UKIWG�UKGPFQ�CORNKC�GP�NC�GUHGTC�FGN� 
GLGTEKEKQ�FGN�RQFGT�[�NC�CFQREKxP�FG�FGEKUKQPGU��%QOQ�TGUWNVCFQ��NQU�KPVGTGUGU� 
[�NCU�RTGQEWRCEKQPGU�FG�NC�OWLGT�PQ�GUVhP�TGRTGUGPVCFQU�GP�NQU�PKXGNGU�FG�NC� 
HQTOWNCEKxP� FG� RQNsVKECU� [� NC� OWLGT� PQ� VKGPG� KP´WGPEKC� UQDTG� NCU� FGEKUKQPGU� 
HWPFCOGPVCNGU�GP�NCU�GUHGTCU�UQEKCN��GEQPxOKEC�[�RQNsVKEC�SWG�CHGEVCP�C�NC�UQ� 
EKGFCF�GP�UW�EQPLWPVQ��.CU�KPKEKCVKXCU�[�NQU�RTQITCOCU�QTKGPVCFQU�C�CWOGPVCT�NC� 
RCTVKEKRCEKxP�FG�NC�OWLGT�UG�JCP�XKUVQ�GPVQTRGEKFQU�RQT�WPC�UGTKG�FG�HCEVQTGU�� 
GPVTG�GNNQU��WPC�HCNVC�FG�TGEWTUQU�JWOCPQU�[�³PCPEKGTQU�RCTC�NC�ECRCEKVCEKxP�[� 
NC�RTQOQEKxP�GP�OCVGTKC�FG�ECTTGTCU�RQNsVKECU��[�NC�TGURQPUCDKNKFCF�FG�NQU�HWP� 
EKQPCTKQU�GNGIKFQU�GP�TGNCEKxP�EQP�NC�RTQOQEKxP�FG�NC�KIWCNFCF�GPVTG�OWLGTGU�[� 
JQODTGU�[�NC�RCTVKEKRCEKxP�FG�NC�OWLGT�GP�NC�XKFC�R}DNKEC� 

.C�2NCVCHQTOC�FG�#EEKxP�FG�$GKLKPI�EQORTQOGVKx�C�NQU�IQDKGTPQU�C�¨GZCOKPCT� 
GN�GHGEVQ�FKHGTGPEKCN�FG�NQU�UKUVGOCU�GNGEVQTCNGU�GP�NC�TGRTGUGPVCEKxP�RQNsVKEC�FG� 
NCU�OWLGTGU�GP�NQU�xTICPQU�GNGEVKXQU�[�GZCOKPCT��EWCPFQ�RTQEGFC��NC�RQUKDKNK� 



FCF�FG�CLWUVCT�Q�TGHQTOCT�GUQU�UKUVGOCU©��.C�RCTVKEKRCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�GP� 
RCTVKFQU�RQNsVKEQU�GU�KORQTVCPVG�RQTSWG�RTQRQTEKQPC�WPC�XsC�JCEKC�GN�GLGTEKEKQ� 
FGN�RQFGT�[�NC�CFQREKxP�FG�FGEKUKQPGU�RQNsVKECU��%QPFWEG�C�NC�RCTVKEKRCEKxP�GP� 
RCTNCOGPVQU�[�QVTQU�xTICPQU�GNGEVKXQU��CUs�EQOQ�C�PQODTCOKGPVQU�GP�ECTIQU� 
OKPKUVGTKCNGU�W�QVTCU�Q³EKPCU�RQNsVKECU�[�GP�NC�OCIKUVTCVWTC���� 

Trabajo a domicilio 

#EVKXKFCF�TGCNK\CFC�FGUFG�GN�JQICT��RWGFG�VGPGT�WP�UCNCTKQ�³LQ�Q�XCTKCDNG�FG� 
CEWGTFQ�EQP�GN�GUSWGOC�SWG�UG�JC[C�RCEVCFQ��RWGFG�UGT�RQT�¨QDTC©��¨VCTGC©�Q� 
¨VKGORQ©��5G�NG�EQPUKFGTC�GP�IGPGTCN�EQOQ�RTGECTKQ��RQTSWG�SWKGP�NQ�GLGEWVC� 
WUWCNOGPVG�PQ�VKGPG�RTGUVCEKQPGU�UQEKCNGU� 

Trabajo a tiempo parcial 

#EVKXKFCF�TGOWPGTCFC�SWG�UG�TGCNK\C�UxNQ�FWTCPVG�WPC�RCTVG�FG�NC�LQTPCFC�NC� 
DQTCN�EQORNGVC��GP�/oZKEQ�GU�FG�QEJQ�JQTCU�RQT�FsC� 

Trabajo compartido 

5KVWCEKxP�GP�NC�SWG�WP�UQNQ�VTCDCLQ��KPENWKFQU�UW�TGOWPGTCEKxP�[�EQPFKEKQPGU�� 
GU�EQORCTVKFQ�RQT� 
IGPGTCNOGPVG��FQU�Q�OhU�RGTUQPCU�SWG�VTCDCLCP�UGI}P�WP� 
RNCP�Q�TQN�EQPXGPKFQ��'U�FGEKT��WPC�OKUOC�RNC\C�RGTVGPGEG�C�OhU�FG�WPC�RGT� 
UQPC�C�NC�XG\�� 

Trabajo doméstico 

%QORTGPFG� NC� RTQFWEEKxP� FQOoUVKEC� [� NCU� VCTGCU� FG� EWKFCFQU� [�Q� CRQ[Q� C� 
RGTUQPCU�FGRGPFKGPVGU�� 

81 �Consultado en: http://www.un.org/spanish/conferences/Beijing/fs7.htm 
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'N�VTCDCLQ�FQOoUVKEQ�GU�GN�EQPLWPVQ�FG�CEVKXKFCFGU�SWG�UG�TGCNK\CP�GP�VQFQU�NQU� 
JQICTGU�EQOQ�RCTVG�FG�NCU�OGFKFCU�RCTC�FKIPK³ECT�NC�ECNKFCF�FG�XKFC��SWG�KP� 
ENW[GP�EWGUVKQPGU�FG�JKIKGPG�[�UCNWF� 
NCXCT��RNCPEJCT��EQEKPCT��EWKFCT��CTTGINCT� 
[�UGTXKT�� 

Trabajo productivo y reproductivo 

'N�VTCDCLQ�RTQFWEVKXQ�KPFKEC�CSWGNNCU�CEVKXKFCFGU�JWOCPCU�SWG�RTQFWEGP�DKG� 
PGU�Q�UGTXKEKQU�EQP�WP�XCNQT�FG�ECODKQ��RQT�VCPVQ��IGPGTCP�KPITGUQU�VCPVQ�GP� 
HQTOC�FG�UCNCTKQ�EQOQ�FG�CNI}P�QVTQ�DKGP��SWG�RWGFG�QDVGPGTUG�OGFKCPVG�CE� 
VKXKFCFGU�CITsEQNCU��EQOGTEKCNGU�[�FG�UGTXKEKQU�FGUCTTQNNCFCU�RQT�EWGPVC�RTQRKC�� 
%QP�DCUG�GP�GUVC�CEGREKxP��GN�VTCDCLQ�¨KORTQFWEVKXQ©�RWGFG�FG³PKTUG�VCODKoP� 
EQOQ�CSWGNNCU�CEVKXKFCFGU�TGCNK\CFCU�RQT�WPC�OWLGT�Q�WP�JQODTG�SWG�PQ�IG� 
PGTCP�PKPI}P�VKRQ�FG�KPITGUQU�OQPGVCTKQU�� 

'N�VTCDCLQ�TGRTQFWEVKXQ�EQPUVKVW[G�WP�EQPLWPVQ�FG�VCTGCU�PGEGUCTKCU�RCTC�ICTCP� 
VK\CT�GN�DKGPGUVCT�[�UWRGTXKXGPEKC�FG�NCU�RGTUQPCU�SWG�EQORQPGP�GN�JQICT��'UVG� 
VTCDCLQ�TGRTQFWEVKXQ�UG�GPVKGPFG�GP�FQU�PKXGNGU�HWPFCOGPVCNGU�� 

C�� .C�TGRTQFWEEKxP�DKQNxIKEC��NC�IGUVCEKxP��GN�RCTVQ�[�NC�NCEVCPEKC�FGN� 
PKwQ�� 

D�� .C�TGRTQFWEEKxP�UQEKCN��OCPVGPKOKGPVQ�FGN�JQICT�[�NC�TGRTQFWE� 
EKxP�FG�JhDKVQU�[�PQTOCU��SWG�KPENW[G�NC�ETKCP\C��NC�GFWECEKxP�� 
NC�CNKOGPVCEKxP��CVGPEKxP�[�EWKFCFQ�FG�NQU�OKGODTQU�[�QTICPK\C� 
EKxP��[�NG[GU��EQUVWODTGU�[�XCNQTGU�FG�WP�ITWRQ�UQEKCN�FGVGTOKPC� 
FQ��5G�VTCVC�FG�FQU�ECVGIQTsCU�FG�CPhNKUKU�EQORNGOGPVCTKCU� 

'N� VTCDCLQ� TGRTQFWEVKXQ� EWORNG� WP� TQN� HWPFCOGPVCN� FG� ECThEVGT� DKQNxIK� 
EQ�[�GP�NC�TGRTQFWEEKxP�UQEKCN�FGN�KPFKXKFWQ�RCTC�FGUCTTQNNCTNQ�EQOQ�UGT� 
JWOCPQ��GU�FGEKT��GUVG�GU�GN�PKXGN�FQPFG�TGCNOGPVG�PQU�TGCNK\COQU�EQOQ� 
UGTGU�JWOCPQU�EQP�RTKPEKRKQU��XCNQTGU�[�EQUVWODTGU�SWG�GZRTGUCP�PWGUVTC� 
EQPFKEKxP� JWOCPC� [� UQDTG� VQFQ� EQOQ� UGTGU� UQEKCNGU� GP� EQPUVCPVG� HQT� 
OCEKxP��'N�VTCDCLQ�TGRTQFWEVKXQ�GU�GPVQPEGU�NC�RKGFTC�CPIWNCT�FG�PWGUVTC� 
UQEKGFCF�� 






'N�VTCDCLQ�RTQFWEVKXQ�RQUKDKNKVC�C�GUG�UGT�JWOCPQ� 
OWLGT�W�JQODTG���TGRTQFWEKT� 
C�UW�HCOKNKC�FGUFG�GN�RWPVQ�FG�XKUVC�CNKOGPVCTKQ�[�FCTNG�VQFCU�NCU�FGOhU�EQPFK� 
EKQPGU�UQEKCNGU�PGEGUCTKCU��CFGOhU��NG�RGTOKVG�TGRTQFWEKTUG�GN� 
GNNC��OKUOQ� C�� 
EQOQ�RGTUQPC�GP�UWU�EQPFKEKQPGU�OCVGTKCNGU�FG�GZKUVGPEKC��'P�UWOC�GN�VTCDCLQ� 
RTQFWEVKXQ��EQOQ�RTQFWEEKxP�UQEKCN��GU�NC�HWGT\C�OQVQTC�SWG�VTCPUHQTOC�C�NC� 
UQEKGFCF� [� RQUKDKNKVC� GN� VTCDCLQ� TGRTQFWEVKXQ� GP� WPC� TGNCEKxP� FKCNoEVKEC� SWG� 
JCEG�RQUKDNG�NC�GZKUVGPEKC�FG�NC�JWOCPKFCF� 

Trabajo remunerado 

#EVKXKFCF�RQT�NC�EWCN�UG�TGEKDG�WP�UCNCTKQ�Q�KPITGUQ�GURGEs³EQ� 

Tráfico de personas/migrantes 

'U�CSWGNNC�CEVKXKFCF�SWG�VKGPG�RQT�³P�HCEKNKVCT�GN�ETWEG�FG�RGTUQPCU�C�VTCXoU� 
FG�NCU�HTQPVGTCU�UKP�EWORNKT�NQU�TGSWKUKVQU�NGICNGU�Q�CFOKPKUVTCVKXQU��[�FG�NC� 
EWCN�UG�QDKGPG��FKTGEVC�Q�KPFKTGEVCOGPVG��WP�DGPG³EKQ�³PCPEKGTQ�Q�FG�QVTQ� 
QTFGP�OCVGTKCN��'N� VTh³EQ�UG�FKHGTGPEKC�FG� NC� VTCVC�FG�RGTUQPCU� GP�SWG�UW� 
RTQRxUKVQ�GU�VTCURCUCT�HTQPVGTCU�RQT�OGFKQ�FG�WP�RCIQ�JGEJQ�RQT�NC�RGTUQPC� 
OKITCPVG��SWKGP�GUVCDNGEG�WP�EQPVCEVQ�FKTGEVQ�EQP�GN�VTC³ECPVG� RQNNGTQ�Q�  
EQ[QVG���.C�TGNCEKxP�GPVTG�OKITCPVG�[�VTC³ECPVG�VGTOKPC�WPC�XG\�EWORNKFQ� 
GN� VTCUNCFQ�� GP� UW� OC[QTsC� UG� VTCVC� FG� JQODTGU�� RGTQ� GP� IGPGTCN� UG� VTCVC� 
FG�WP�VTCUNCFQ�EQP�WP�CNVQ�TKGUIQ�RCTC�NC�XKFC�[�NC�UCNWF�HsUKEC�FG�NCU�[�NQU� 
OKITCPVGU�� 

'N�2TQVQEQNQ�EQPVTC�GN�6Th³EQ�+NsEKVQ�FG�/KITCPVGU�RQT�6KGTTC��/CT�[�#KTG�FG³PG� 
EQOQ�¨VTh³EQ�FG�OKITCPVGU©�NC�HCEKNKVCEKxP�FG�NC�GPVTCFC�KNGICN�FG�WPC�RGTUQPC� 
C�WP�'UVCFQ�2CTVG��FGN�EWCN�FKEJC�RGTUQPC�PQ�UGC�PCEKQPCN�Q�TGUKFGPVG�RGTOC� 
PGPVG��EQP�GN�³P�FG�QDVGPGT��FKTGEVC�Q�KPFKTGEVCOGPVG��WP�DGPG³EKQ�³PCPEKGTQ� 
W�QVTQ�DGPG³EKQ�FG�QTFGP�OCVGTKCN©� 
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'N�IoPGTQ�GU�EGPVTCN�RCTC�NC�RTQOQEKxP�FG�NC�KIWCNFCF�FG�IoPGTQ�[�RCTC�GN�NQITQ� 
FG�QDLGVKXQU�FG�FGUCTTQNNQ�RQUKVKXQU�� 

Transgénero 

8oCUG�&KXGTUKFCF�UGZWCN 

Transversalidad 

.C�VTCPUXGTUCNKFCF�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ�JC�UKFQ�GN�VoTOKPQ�SWG��GP�GU� 
RCwQN��UG�NG�JC�FCFQ�C�NC�PQEKxP�SWG�GP�KPINoU�UG�EQPQEG�EQOQ�IGPFGT�OCKPU� 
VTGCOKPI�� 'UVG� EQPEGRVQ� HWG� FG³PKFQ� RQT� RTKOGTC� XG\� GP� NC� +++� %QPHGTGPEKC� 
+PVGTPCEKQPCN�FG�NC�/WLGT�EGNGDTCFC�GP�0CKTQDK��[�CFQRVCFQ�EQOQ�WPC�GUVTC� 
VGIKC�IGPGTCNK\CFC�FG�CEEKxP�GP�NC�+8�%QPHGTGPEKC�+PVGTPCEKQPCN�EGNGDTCFC�GP� 
$GKLKPI�GP������� 

'N�UGPVKFQ�RTKPEKRCN�QVQTICFQ�C�GUVC�PQEKxP��JC�UKFQ�KPEQTRQTCT�NC�RGTURGE� 
VKXC�FG�NC�KIWCNFCF�FG�IoPGTQ�GP�NQU�FKUVKPVQU�PKXGNGU�[�GVCRCU�SWG�EQPHQT� 
OCP� GN� RTQEGUQ� FG� HQTOWNCEKxP�� GLGEWEKxP� [� GXCNWCEKxP� FG� NCU� RQNsVKECU� 
R}DNKECU��FG�OCPGTC�SWG�NCU�OWLGTGU�[�NQU�JQODTGU�RWGFCP�DGPGHKEKCTUG� 
FGN� KORCEVQ� FG� NC� FKUVTKDWEKxP� FG� NQU� TGEWTUQU� [� PQ� UG� RGTRGV}G� NC� FGU� 
KIWCNFCF�FG�IoPGTQ�� 

'N� QDLGVKXQ� FG� NC� VTCPUXGTUCNKFCF� GU� VTCPUHQTOCT� NC� HQTOC� GP� SWG� QRGTCP� NCU� 
FGRGPFGPEKCU� R}DNKECU� [� UQDTG� VQFQ� NQU�RTQEGUQU� VoEPKEQU� FG� HQTOWNCEKxP� [� 
GLGEWEKxP�FG�NCU�RQNsVKECU�R}DNKECU��2QT�GNNQ��NCU�GUVTCVGIKCU�FG�VTCPUXGTUCNKFCF� 
EQPVGORNCP�CEEKQPGU�FG�KPEKFGPEKC��VCPVQ�GP�GN�PKXGN�FG�NQU�RTQEGFKOKGPVQU�FG� 
VTCDCLQ�EQOQ�GP�GN�RNCPQ�FG�NC�EWNVWTC�QTICPK\CEKQPCN�SWG�FC�UGPVKFQ�CN�SWGJC� 
EGT�EQVKFKCPQ�FG�NCU�[�NQU�HWPEKQPCTKQU��#ODCU�FKOGPUKQPGU�UQP�PGEGUCTKCU�RCTC� 
FCT�EQJGTGPEKC�[�UQUVGPKDKNKFCF�FG�NC�KPUVKVWEKQPCNK\CEKxP�FG�NC�RGTURGEVKXC�FG� 
IoPGTQ�GP�GN�SWGJCEGT�FGN�'UVCFQ��� 



6QFC�GUVTCVGIKC�FG�VTCPUXGTUCNKFCF�UWRQPG� NC�CTVKEWNCEKxP�RTQ�CEVKXC�FG�CEVQ� 
TGU� KPUVKVWEKQPCNGU��SWKGPGU�WDKECFQU�GP�FKXGTUQU�RNCPQU�FG� NC�GUVTWEVWTC� KPU� 
VKVWEKQPCN��RCTVKEKRCP�FG�FKHGTGPVG�OCPGTC�GP� NC�IGUVKxP�FG� NCU�GUVTCVGIKCU�FG� 
VTCPUXGTUCNKFCF��.QU�KPUVKVWVQU�FG�NC�OWLGT�[�NCU�WPKFCFGU�GURGEKCNK\CFCU�FG�NC� 
OWLGT�GZKUVGPVGU�GP�NCU�5GETGVCTsCU��VKGPGP�NC�CVTKDWEKxP�PQTOCVKXC�[�QRGTCVKXC� 
FG�XKPEWNCT�C�GUVQU�CEVQTGU�[�NQITCT��OGFKCPVG�UW�CTVKEWNCEKxP��WPC�UKPGTIKC�RQ� 
UKVKXC�SWG�JCIC�RQUKDNG�NQU�ECODKQU�TGSWGTKFQU�[�FGUGCFQU�� 

'N�+0/7,'4'5�JC�FG³PKFQ�WP�EQPLWPVQ�FG�CEEKQPGU�RTKQTKVCTKCU�EQOQ�GNGOGP� 
VQU� DhUKEQU� G� KPFKURGPUCDNGU� FG� EWCNSWKGT� GUVTCVGIKC� FG� VTCPUXGTUCNKFCF� EW[C� 
IGUVKxP� XCTKCTh� EQPHQTOG� C� NC�EQORNGLKFCF�FG� NCU� KPUVKVWEKQPGU� [� NC� XQNWPVCF� 
RQNsVKEC�FG�NCU�CWVQTKFCFGU��'UVQU�UQP�� 

C�� .QU�FKCIPxUVKEQU�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ� 
D�� .C�FGUCITGICEKxP�FG�GUVCFsUVKECU�RQT�UGZQ� 
E�� .C�EQPUVTWEEKxP�FG�KPFKECFQTGU�FG�GSWKFCF�FG�IoPGTQ 
F�� .C�RNCPGCEKxP��GLGEWEKxP��OQPKVQTGQ�[�GXCNWCEKxP�FG�NCU�RQNsVKECU� 
R}DNKECU�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ 

G�� .QU�RTGUWRWGUVQU�UGPUKDNGU�CN�IoPGTQ� 
H�� .C� VTCPURCTGPEKC� [� TGPFKEKxP� FG� EWGPVCU� FG� NCU� RQNsVKECU� FG� 
GSWKFCF� 

I�� .CU�CEEKQPGU�C³TOCVKXCU� 
J�� .C�CTOQPK\CEKxP�NGIKUNCVKXC 
K�� .C�ECRCEKVCEKxP�[�RTQHGUKQPCNK\CEKxP�FG�NCU�[�NQU�UGTXKFQTGU�R}� 
DNKEQU 

L�� .C�KPENWUKxP�FG�CEEKQPGU�C³TOCVKXCU�GP�NC�EWNVWTC�QTICPK\CEKQPCN� 
M�� 'N�OQPKVQTGQ�[�NC�GXCNWCEKxP�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ� 

Travesti 

8oCUG�&KXGTUKFCF�UGZWCN 
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Trata de personas 
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&G�CEWGTFQ�EQP�NC�FG³PKEKxP�FGN�)NQUCTKQ�RCTC�NC�'TTCFKECEKxP�FGN�6TCDCLQ� 
+PHCPVKN� FG� NC� 1TICPK\CEKxP� +PVGTPCEKQPCN� FGN� 6TCDCLQ�� GU� NC� ECRVCEKxP�� GN� 
VTCPURQTVG��GN�VTCUNCFQ��NC�CEQIKFC�Q�NC�TGEGREKxP�FG�RGTUQPCU��TGEWTTKGPFQ� 
C� NC� COGPC\C� Q� CN� WUQ� FG� NC� HWGT\C� W� QVTCU� HQTOCU� FG� EQCEEKxP��CN� TCRVQ�� 
CN� HTCWFG��CN�GPICwQ��CN�CDWUQ�FG�RQFGT�Q�FG�WPC�UKVWCEKxP�FG�XWNPGTCDK� 
NKFCF�Q�C�NC�EQPEGUKxP�Q�TGEGREKxP�FG�RCIQU�Q�DGPG³EKQU�RCTC�QDVGPGT�GN� 
EQPUGPVKOKGPVQ�FG�WPC�RGTUQPC�SWG�VGPIC�CWVQTKFCF�UQDTG�QVTC��EQP�³PGU� 
FG�GZRNQVCEKxP��'UC�GZRNQVCEKxP�KPENWKTh��EQOQ�OsPKOQ��NC�GZRNQVCEKxP�FG� 
NC� RTQUVKVWEKxP� CLGPC� W�QVTCU� HQTOCU� FG�GZRNQVCEKxP� UGZWCN�� NQU� VTCDCLQU� Q� 
UGTXKEKQU� HQT\CFQU�� NC�GUENCXKVWF�Q� NCU�RThEVKECU�CPhNQICU�C� NC�GUENCXKVWF�� NC� 
UGTXKFWODTG�Q�NC�GZVTCEEKxP�FG�xTICPQU�� 

Trata de personas (delito de) 

#�FKHGTGPEKC�FGN�VTh³EQ�FG�RGTUQPCU��NC�VTCVC�QEWTTG�DCLQ�WP�GPICwQ�[�RWGFG� 
UWEGFGT�VCPVQ�CN�KPVGTKQT�FG�WP�RCsU�Q�DKGP�C�PKXGN�KPVGTPCEKQPCN��.QU�TGEWTUQU� 
GEQPxOKEQU�FGN�VTCUNCFQ�PQ�UQP�VCP�KORQTVCPVGU�EQOQ�GN�UQOGVKOKGPVQ�FG�NC� 
RGTUQPC�RCTC�UGT�GZRNQVCFC��FGDKFQ�C�SWG�oUVC�EQPVTCG�WPC�FGWFC�GEQPxOKEC� 
SWG�UGTh�RCICFC�DCLQ�NC�³IWTC�FG�GZRNQVCEKxP��[�SWG�FC�QTKIGP�C�WPC�TGNCEKxP� 
RTQNQPICFC�GPVTG�NC�XsEVKOC�[�GN�VTCVCPVG��5WU�XsEVKOCU�UQP�OWLGTGU�[�PKwCU�GP� 
OC[QT�RQTEGPVCLG�SWG� NQU�JQODTGU��GN� KORCEVQ�GP�UCNWF�GU�OhU�CNVQ�RQT� NQU� 
GHGEVQU�RUKEQNxIKEQU�[�HsUKEQU�FG�NCTIQ�RNC\Q� 

'P�/oZKEQ�� UGI}P�FCVQU�FG� NC�70+%'(� 
(QPFQ�FG� NCU�0CEKQPGU�7PKFCU�RCTC� 
NC� +PHCPEKC���� ��� GPVKFCFGU� HGFGTCVKXCU� GUVhP� KPXQNWETCFCU� GP� NC� GZRNQVCEKxP� 
UGZWCN��FGUVCECPFQ�%KWFCF�,WhTG\��6CRCEJWNC�[�6KLWCPC��RGTQ�JCUVC�NC�HGEJC�PQ� 
GZKUVGP�EKHTCU�GZCEVCU�FG�NC�FKOGPUKxP�FGN�HGPxOGPQ�� 

0Q�QDUVCPVG��C�RCTVKT�FG�QEVWDTG�FGN�������EQP�NC�CRTQDCEKxP�FG�NC�.G[�RCTC� 
2TGXGPKT�[�5CPEKQPCT�NC�6TCVC�FG�2GTUQPCU��/oZKEQ�EWGPVC�EQP�WP�OCTEQ�LWTsFK� 

82 JVVR���YYY�OWLGTGUJQ[�EQO�UGEEKQPGU������UJVON 
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EQ�HGFGTCN�SWG�RGTOKVKTh�CVGPFGT�[�RTQVGIGT�C�VQFC�RGTUQPC�§OC[QT�Q�OGPQT� 
FG�GFCF§�SWG�UGC�QDNKICFC�C�VTCDCLCT�EQP�GPICwQU�Q�DCLQ�COGPC\C�GP�UKVWC� 
EKQPGU�FG�GZRNQVCEKxP�NCDQTCN��UGZWCN�Q�FG�UGTXKFWODTG� 

&KHGTGPEKCU�GPVTG�VTCVC�[�CN�VTh³EQ�FG�RGTUQPCU��� 

Tráfico84 

El migrante establece contacto directo y voluntario con el traficante, es decir, no hay vicio en el 

consentimiento. 

•	 Implica siempre cruce de frontera o fronteras. 

•	 El dinero es un factor intrínseco en el traslado. 

•	 La relación entre el traficante y el migrante termina una vez llegado al destino. 

•	 Durante el traslado hay mayores riesgos de salud y vida. 

Trata85 

•	 El contacto se da bajo engaño y/o abuso, y/o coacción. El consentimiento está viciado. 

•	 Puede darse dentro o fuera de un país, el cruce de fronteras no es necesario. 

•	 El dinero para el traslado no es factor importante, sino someter a la persona a una deuda 

económica que la fuerce a ser explotada. 

•	 La relación entre el tratante y la víctima es mucho más prolongada, generalmente una 

vez llegada al destino inicia o continúa la explotación. 

•	 Sus víctimas fundamentales son mujeres, niñas y niños. 

•	 Durante el traslado se minimizan los riesgos a la salud y a la vida, pero en el largo plazo 

el impacto físico y psicológico es más prolongado. 

83	 %WCFTQ�VQOCFQ�FG�NC�FG³PKEKxP�FG�Trata y tráfico de personas (Intersecciones y diferencias)��('8+/�2)4�� 
������R����� 

84	 1TICPK\CEKxP�+PVGTPCEKQPCN�RCTC�NCU�/KITCEKQPGU�%QOKUKxP�+PVGTCOGTKECPC�FG�/WLGTGU�+PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG� 
/KITCEKxP�+PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG�NCU�/WLGTGU��������R����� 

85� +DKFGO� 
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Universalidad de los derechos humanos 

.C�WPKXGTUCNKFCF�GU�WP�RTKPEKRKQ�XKIGPVG��EQPUWUVCPEKCN�CN�TGEQPQEKOKGPVQ�QTK� 
IKPCN�FG�GUVQU�FGTGEJQU��GUVQ�UKIPK³EC�SWG�RQT�UGT� KPJGTGPVGU�C� NC�EQPFKEKxP� 
JWOCPC��VQFCU�NCU�RGTUQPCU�UQP�VKVWNCTGU�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�[�PQ�RWG� 
FGP� KPXQECTUG�FKHGTGPEKCU�FG�TGIsOGPGU�RQNsVKEQU�� UQEKCNGU�Q�EWNVWTCNGU�EQOQ� 
RTGVGZVQ� RCTC� QHGPFGTNQU� Q� OGPQUECDCTNQU�� 'UVG� RTKPEKRKQ�� RNCUOCFQ� GP� NC� 
&GENCTCEKxP�7PKXGTUCN�FG�&GTGEJQU�*WOCPQU��UG�TGC³TOC�GP�NC�&GENCTCEKxP� 
CFQRVCFC� RQT� NC� %QPHGTGPEKC� /WPFKCN� FG� &GTGEJQU� *WOCPQU� EGNGDTCFC� GP� 
8KGPC�GP������ 

V 
Víctima 

.C�RGTUQPC�FG�EWCNSWKGT�GFCF�C�SWKGP�UG�NG�KP´KIG�EWCNSWKGT�VKRQ�FG�XKQNGPEKC� 

Victimario 

8oCUG�#ITGUQT 

Victimización 

5G�EQPQEG�CN�OCNVTCVQ�Q�VTCVQ�FKHGTGPEKCFQ�JCEKC�WPC�RGTUQPC�FGDKFQ�C�SWG�JC� 
RTGUGPVCFQ�WPC�FGPWPEKC�RQT�FKUETKOKPCEKxP�Q�RQTSWG�CRQ[C�NC�FGPWPEKC�FG� 



WP�EQNGIC��.C�XKEVKOK\CEKxP�RTKOCTKC�QEWTTG�EWCPFQ�UG�JC�UKFQ�XsEVKOC�FG�WP� 
FGNKVQ��6CODKoP�RWGFG�QEWTTKT�WPC�XKEVKOK\CEKxP�UGEWPFCTKC�Q�KPUVKVWEKQPCN��NC� 
EWCN�EQPUKUVG�GP�NC�XKQNGPEKC�SWG�GN�UKUVGOC�RWGFG�GLGTEGT�UQDTG�NC�XsEVKOC�CN�FCT� 
TGURWGUVC�C�UW�FGOCPFC��OKUOC�SWG�FGTKXC�FG�NC�KPEQORTGPUKxP�C�UW�UKVWCEKxP�� 
JCEKoPFQNG�XKXKT�PWGXCOGPVG�GN�RCRGN�FG�XsEVKOC� 

Violación 

5WGNG�FG³PsTUGNC�EQOQ�NC�RGPGVTCEKxP�UGZWCN�RQT�NC�HWGT\C�GP�GN�EWGTRQ�FG�WPC� 
RGTUQPC��#NIWPQU�ExFKIQU�UG�TG³GTGP�UQNCOGPVG�CN�RGPG�[�CN�QTK³EKQ�XCIKPCN�� 
QVTQU�C�EWCNSWKGT�KPUVTWOGPVQ�[�QTK³EKQ�FGN�EWGTRQ� 

Violación de los derechos humanos86 

#EEKxP�W�QOKUKxP�FGN�'UVCFQ�Q�UWU�CIGPVGU�SWG�CVGPVCP�EQPVTC�NQU�RTKPEKRKQU�Q� 
PQTOCU�PCEKQPCNGU�Q�KPVGTPCEKQPCNGU�GP�OCVGTKC�FG�FGTGEJQU�JWOCPQU� 

'P�NC�XKQNCEKxP�C�FGTGEJQU�JWOCPQU��̈ C��GN�CWVQT�GU�CIGPVG�GUVCVCN�Q�HWPEKQPCTKQ� 
R}DNKEQ��FQVCFQ�FG�CWVQTKFCF�[�Q�EQP�TGURQPUCDKNKFCF�GP�GN�EWORNKOKGPVQ�FG� 
NC�NG[��D��NQU�JGEJQU�UWRQPGP�WP�CDWUQ�Q�XKQNCEKxP�C�EWCNSWKGTC�FG�NQU�FGTG� 
EJQU�JWOCPQU��E��NQU�JGEJQU�UG�EQOGVKGTQP�GP�GN�FGUGORGwQ�FG�UWU�NCDQTGU�Q� 
CRTQXGEJhPFQUG�FG�UW�EQPFKEKxP�FG�HWPEKQPCTKQ�R}DNKEQ�Q�CWVQTKFCF©����'P�GN� 
hODKVQ�KPVGTPCEKQPCN�EQOQ�PCEKQPCN��UG�TGEQPQEG�SWG�GN�'UVCFQ�XKQNC�FGTGEJQU� 
JWOCPQU�CN�FGLCT�FG� GLGTEGT� UWU� HWPEKQPGU�� XKQNCEKxP� SWG� VCODKoP� TGEKDG�GN� 
PQODTG�FG�TGURQPUCDKNKFCF�RQT�QOKUKxP� 

#�PKXGN�PCEKQPCN�GN�QTICPKUOQ�HCEWNVCFQ�RCTC�EQPQEGT�XKQNCEKQPGU�C�FGTGEJQU� 
JWOCPQU�C�PKXGN�HGFGTCN�GU�NC�%QOKUKxP�0CEKQPCN�FG�NQU�&GTGEJQU�*WOCPQU�� 
5W� NG[� NG� HCEWNVC�RCTC�EQPQEGT��[C� UGC�RQT�RGVKEKxP�FG�RCTVG�Q�FG�Q³EKQ�� NCU� 

86 ('8+/�2)4��Op. cit., ������R����� 
87	 1³EKPC�FGN�#NVQ�%QOKUKQPCFQ�RCTC�NQU�&GTGEJQU�*WOCPQU�GP�)WCVGOCNC��JVVR���YYY�QCEPWFJ�QTI�IV�HCSUA 
FFJJ�CUR 
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RTGUWPVCU�XKQNCEKQPGU�C�FGTGEJQU�JWOCPQU�EQOGVKFCU�RQT�CEVQU�W�QOKUKQPGU� 
FG� CWVQTKFCFGU� CFOKPKUVTCVKXCU� FG� ECThEVGT� HGFGTCN� [� EWCPFQ� NQU� RCTVKEWNCTGU� 
Q� CNI}P� QVTQ� CIGPVG� UQEKCN� EQOGVCP� KNsEKVQU� EQP� NC� VQNGTCPEKC� Q� CPWGPEKC� FG� 
CNI}P�UGTXKFQT�R}DNKEQ�Q�CWVQTKFCF��Q�DKGP�EWCPFQ�oUVQU�}NVKOQU� UG�PKGIWGP� 
KPHWPFCFCOGPVG�C�GLGTEGT�NCU�CVTKDWEKQPGU�SWG�NGICNOGPVG�NGU�EQTTGURQPFCP�GP� 
TGNCEKxP�EQP�FKEJQU�KNsEKVQU��GP�RCTVKEWNCT�VTCVhPFQUG�FG�EQPFWEVCU�SWG�CHGEVGP� 
NC�KPVGITKFCF�HsUKEC�FG�NCU�RGTUQPCU��� 

Violencia contra la mujer 

6QFQ�CEVQ�XKQNGPVQ�SWG�VKGPG�RQT�OQVKXQ�RTQHWPFQ�NC�RGTVGPGPEKC�CN�UGZQ�HG� 
OGPKPQ�[�SWG�QECUKQPC�EQOQ�TGUWNVCFQ�UWHTKOKGPVQ�[�Q�FCwQ�HsUKEQ��RUKEQNxIKEQ� 
Q�UGZWCN��[C� UGC�GP� NC�XKFC�R}DNKEC�Q�GP�GN�hODKVQ�RTKXCFQ��'P�GUVC�ENCUG� UG� 
GPEWGPVTCP�VCODKoP�NCU�COGPC\CU�UQDTG�VCNGU�CEVQU��NC�EQCEEKxP�[�NC�RTKXCEKxP� 
FG�NC�NKDGTVCF��CUs�EQOQ�EWCNSWKGT�CEEKxP�JCEKC�NC�XsEVKOC�UKP�UW�EQPUGPVKOKGPVQ� 
SWG�XC[C�GP�FGVTKOGPVQ�FG�UW�FKIPKFCF�� 

&GPVTQ� FG� NQU� CEVQU� SWG� UG� EQPUKFGTCP� XKQNGPVQU� JCEKC� NCU� OWLGTGU� VCODKoP� 
UG�GPEWGPVTCP�NCU�JWOKNNCEKQPGU��RGTUGEWEKQPGU��RTQJKDKEKxP�FG�UWU�FGTGEJQU� 
VCNGU�EQOQ�GN�FGTGEJQ�CN�GORNGQ��C�FGEKFKT�UWU�COKUVCFGU��C�VGPGT�EQPVCEVQ�EQP� 
UWU�HCOKNKCTGU��C�GNGIKT�NC�ECPVKFCF�FG�JKLCU�QU�SWG�FGUGC�VGPGT��[�GP�IGPGTCN�C� 
IQ\CT�FG�UW�NKDGTVCF�EQOQ�UGT�JWOCPQ�� 

5KP�GODCTIQ��OWEJCU�FG� NCU� UKVWCEKQPGU�SWG�XKXGP� NCU�OWLGTGU� UQP�RCTVG�FG� 
WPC�UKVWCEKxP�IGPGTCNK\CFC�SWG�PQ�FKUVKPIWG�TCUIQ�CNIWPQ� 
GVPKC��ENCUG��TGNKIKxP�� 
GFCF���NC�FKHGTGPEKC�GU�EWCPFQ�GUVG�VKRQ�FG�EQORQTVCOKGPVQ�VKGPG�UW�QTKIGP�GP� 
NC�EQPUKFGTCEKxP�OCEJKUVC�FG�SWG�NC�OWLGT�GU�KPHGTKQT�[�RQT�VCPVQ�FGDG�GUVCT� 
DCLQ�GN�EQPVTQN�FGN�JQODTG�� 

'N�%QOKVo�RCTC� NC�'NKOKPCEKxP�FG�VQFCU� NCU�(QTOCU�FG�&KUETKOKPCEKxP�EQPVTC� 
NC�/WLGT� 
%'&#9��RQT�UWU�UKINCU�GP�KPINoU��UGwCNC�SWG�NC�FKUETKOKPCEKxP�[� NC� 
XKQNGPEKC�EQPVTC� NCU�OWLGTGU�UQP�FQU�ECTCU�FG� NC�OKUOC�OQPGFC��EWCPFQ�GP� 

88 Ley de la CNDH, 2001, Artículo 6.� 



UW�4GEQOGPFCEKxP�)GPGTCN�����GUVCDNGEG�SWG�NC�XKQNGPEKC�EQPVTC�NC�OWLGT�GU� 
WPC�HQTOC�FG�FKUETKOKPCEKxP�SWG�KORKFG�GN�IQEG�FG�FGTGEJQU�[�NKDGTVCFGU�GP� 
EQPFKEKQPGU�FG�KIWCNFCF�EQP�GN�JQODTG� 

2QT�QVTC�RCTVG��RCTC�RTQVGIGT�C�NCU�OWLGTGU�FG�NC�XKQNGPEKC�UG�TGSWKGTG�SWG�NQU� 
'UVCFQU�RCTVGU�CUWOCP�UWU�FGDGTGU��FGPVTQ�FG� NQU�EWCNGU�FGUVCEC�GN� HQOGPVQ� 
FG�NC�GFWECEKxP�UQEKCN�GP�NC�KIWCNFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU��'UVQ�KORNKEC� 
NC�CFQREKxP�FG�RQNsVKECU�EQPITWGPVGU�EQP�GUQU�FGDGTGU�� VGPKGPFQ�GP�EWGPVC� 
GURGEKCNOGPVG�NC�UKVWCEKxP�FG�OWLGTGU�GP�EQPFKEKQPGU�XWNPGTCDNGU��+IWCNOGPVG�� 
UG� TGSWKGTG� SWG� NQU� 'UVCFQU� RCTVGU� RTGUGPVGP� KPHQTOGU� RGTKxFKEQU� CEGTEC� FG� 
NQU�CXCPEGU�FG�NCU�OGFKFCU�CFQRVCFCU�RCTC�GTTCFKECT�[�UCPEKQPCT�NC�XKQNGPEKC� 
EQPVTC�NCU�OWLGTGU��RCTC�SWG�RQUVGTKQTOGPVG�UGCP�GXCNWCFQU�RQT�NC�%QOKUKxP� 
+PVGTCOGTKECPC�FG�/WLGTGU� 

&G�CEWGTFQ�EQP�GN�#TVsEWNQ����HTCEEKxP�+8�FG�NC�.G[�)GPGTCN�FG�#EEGUQ�FG�NCU� 
/WLGTGU�C�WPC�XKFC�NKDTG�FG�XKQNGPEKC��RWDNKECFC�GP�HGDTGTQ�FG�������NC�XKQ� 
NGPEKC�EQPVTC�NC�OWLGT�GU�¨EWCNSWKGT�CEEKxP�W�QOKUKxP��DCUCFC�GP�UW�IoPGTQ�� 
SWG�NGU�ECWUG�FCwQ�Q�UWHTKOKGPVQ�RUKEQNxIKEQ��HsUKEQ��RCVTKOQPKCN��GEQPxOKEQ�� 
UGZWCN�Q�NC�OWGTVG�VCPVQ�GP�GN�hODKVQ�RTKXCFQ�EQOQ�GP�GN�R}DNKEQ©��'UVC�NG[� 
VKRK³EC�NC�XKQNGPEKC�HsUKEC��GEQPxOKEC��RUKEQNxIKEC��RCVTKOQPKCN�[�UGZWCN�� 

Violencia económica 

'U�VQFC�CEEKxP�W�QOKUKxP�FGN�CITGUQT�SWG�CHGEVC�NC�UWRGTXKXGPEKC�GEQPxOKEC� 
FG�NC�XsEVKOC��5G�OCPK³GUVC�C�VTCXoU�FG�NKOKVCEKQPGU�GPECOKPCFCU�C�EQPVTQNCT�GN� 
KPITGUQ�FG�UWU�RGTEGREKQPGU�GEQPxOKECU��CUs�EQOQ�NC�RGTEGREKxP�FG�WP�UCNCTKQ� 
OGPQT�RQT�KIWCN�VTCDCLQ�FGPVTQ�FG�WP�OKUOQ�EGPVTQ�NCDQTCN� 

Violencia en la comunidad 

5QP�NQU�CEVQU�KPFKXKFWCNGU�Q�EQNGEVKXQU�SWG�VTCPUITGFGP�FGTGEJQU�HWPFCOGP� 
VCNGU�FG� NCU�OWLGTGU�[�RTQRKEKCP�UW�FGPKITCEKxP��FKUETKOKPCEKxP��OKITCEKxP�Q� 
GZENWUKxP�GP�GN�hODKVQ�R}DNKEQ� 
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Violencia familiar 

13
4 

| 
G

lo
sa

ri
o

 d
e 

g
én

er
o

'U�GN�CEVQ�CDWUKXQ�FG�RQFGT�W�QOKUKxP� KPVGPEKQPCN��FKTKIKFQ�C�FQOKPCT��UQ� 
OGVGT�� EQPVTQNCT�� Q� CITGFKT� FG� OCPGTC� HsUKEC�� XGTDCN�� RUKEQNxIKEC�� RCVTKOQ� 
PKCN�� GEQPxOKEC� [� UGZWCN��FGPVTQ� Q� HWGTC� FGN�FQOKEKNKQ� HCOKNKCT�� C� NCU� [� NQU� 
KPVGITCPVGU� FGN� P}ENGQ� HCOKNKCT� EW[Q� CITGUQT� VGPIC� Q� JC[C� VGPKFQ� TGNCEKxP� 
FG�RCTGPVGUEQ�RQT�EQPUCIWKPKFCF�
RCFTGU��JGTOCPQU��JKLQU�CU��Q�C³PKFCF��FG� 
OCVTKOQPKQ��EQPEWDKPCVQ�Q�OCPVGPICP�Q�JC[CP�OCPVGPKFQ�WP�TGNCEKxP�FG� 
JGEJQ�� 5G� GLGTEG� GP� RCTVKEWNCT� GPVTG� ExP[WIGU� Q� RGTUQPCU� SWG� JCP� VGPKFQ� 
CNIWPC�TGNCEKxP�FG�VKRQ�COQTQUC�[�GP�NC�OC[QTsC�FG�NQU�ECUQU�RTQXKGPG�FGN� 
JQODTG�GP�EQPVTC�FG�NC�OWLGT�� 

Violencia feminicida 

'U�NC�HQTOC�GZVTGOC�FG�XKQNGPEKC�EQPVTC�NCU�OWLGTGU��RTQFWEVQ�FG�NC�XKQNCEKxP� 
FG�UWU�FGTGEJQU�JWOCPQU�GP�NQU�hODKVQU�R}DNKEQ�[�RTKXCFQ��EQPHQTOCFC�RQT� 
GN�EQPLWPVQ�FG�EQPFWEVCU�OKUxIKPCU�SWG�RWGFGP�EQPNNGXCT� KORWPKFCF�UQEKCN� 
[�FGN� 'UVCFQ�[�EWNOKPCT�GP�JQOKEKFKQ�[�QVTCU� HQTOCU�FG�OWGTVG�XKQNGPVC� FG� 
OWLGTGU�� 

Violencia física 

'U�EWCNSWKGT�CEVQ�SWG�KP´KPIG�FCwQ�PQ�CEEKFGPVCN��WUCPFQ�NC�HWGT\C�HsUKEC�Q�CN� 
I}P�VKRQ�FG�CTOC�W�QDLGVQ��SWG�RWGFC�RTQXQECT�Q�PQ�NGUKQPGU�[C�UGCP�KPVGTPCU�� 
GZVGTPCU�Q�CODCU� 

Violencia (Indicadores de) 

+PUVTWOGPVQU�EWCNKVCVKXQU�[�EWCPVKVCVKXQU�FKUGwCFQU�RCTC�OGFKT� NQU� sPFKEGU�FG� 
XKQNGPEKC�SWG�UWHTGP�NCU�OWLGTGU��G�KFGPVK³ECT�GP�FxPFG�UG�EQPEGPVTCP��5W�³P� 
GU�UGTXKT�EQOQ�JGTTCOKGPVCU�RCTC�GPECOKPCT�GN�WUQ�FG�TGEWTUQU�RCTC�EQODCVKT� 
NC�XKQNGPEKC�EQPVTC�NCU�OWLGTGU�� 



+PFKECFQTGU� FG� OCNVTCVQ� HsUKEQ�� .QU� UKIPQU� [� UsPVQOCU� §JGOCVQOCU�� NCEGTC� 
EKQPGU�� GSWKOQUKU�� HTCEVWTCU�� SWGOCFWTCU�� NWZCEKQPGU�� NGUKQPGU� OWUEWNCTGU�� 
VTCWOCVKUOQU�ETCPGQGPEGHhNKEQU��VTCWOC�QEWNCT��GPVTG�QVTQU§��EQPITWGPVGU�Q� 
KPEQPITWGPVGU�EQP�UW�IoPGUKU��TGEKGPVGU�Q�CPVKIWQU��EQP�[�UKP�GXKFGPEKC�ENsPKEC� 
Q�OGFKCPVG�CWZKNKCTGU�FKCIPxUVKEQU��GP�CWUGPEKC�FG�RCVQNQIsCU�EQPFKEKQPCPVGU�� 

+PFKECFQTGU�FG�OCNVTCVQ�RUKEQNxIKEQ��.QU�UsPVQOCU�[�UKIPQU� KPFKECVKXQU�FG�CN� 
VGTCEKQPGU�RUKEQNxIKECU�§CWVQGUVKOC�DCLC��UGPVKOKGPVQU�FG�OKGFQ��FG�KTC��FG� 
XWNPGTCDKNKFCF��FG�VTKUVG\C��FG�JWOKNNCEKxP��FG�FGUGURGTCEKxP��GPVTG�QVTQU§�Q� 
FG�VTCUVQTPQU�RUKSWKhVTKEQU�EQOQ�FGN�GUVCFQ�FG�hPKOQ��FG�CPUKGFCF��RQT�GUVToU� 
RQUVTCWOhVKEQ��FG�RGTUQPCNKFCF��CDWUQ�Q�FGRGPFGPEKC�C�UWUVCPEKCU��KFGCEKxP� 
Q�KPVGPVQ�UWKEKFC��GPVTG�QVTQU�� 

+PFKECFQTGU�FG�OCNVTCVQ�UGZWCN��.QU�UsPVQOCU�[�UKIPQU��HsUKEQU�§NGUKQPGU�Q�KP� 
HGEEKQPGU�IGPKVCNGU��CPCNGU��FGN�VTCEVQ�WTKPCTKQ�W�QTCNGU§�Q�RUKEQNxIKEQU�§DCLC� 
CWVQGUVKOC��KFGCU�[�CEVQU�CWVQFGUVTWEVKXQU��VTCUVQTPQU�UGZWCNGU��FGN�GUVCFQ�FG� 
hPKOQ�� FG� CPUKGFCF�� FG� NC� EQPFWEVC� CNKOGPVCTKC�� RQT� GUVToU� RQUVTCWOhVKEQ�� 
CDWUQ�Q�FGRGPFGPEKC�C�UWUVCPEKCU��GPVTG�QVTQU§��CFGOhU�FG�CNVGTCEKQPGU�GP�GN� 
HWPEKQPCOKGPVQ�UQEKCN�G�KPECRCEKFCF�RCTC�GLGTEGT�NC�CWVQPQOsC�TGRTQFWEVKXC� 
[�UGZWCN� 

Violencia institucional 

5QP�NQU�CEVQU�W�QOKUKQPGU�FG�NCU�[�NQU�UGTXKFQTGU�R}DNKEQU�FG�EWCNSWKGT�QTFGP�FG� 
IQDKGTPQ��SWG�FKUETKOKPGP�Q�VGPICP�EQOQ�³P�FKNCVCT��QDUVCEWNK\CT�Q�KORGFKT�GN� 
IQEG�[�GLGTEKEKQ�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�FG�NCU�OWLGTGU��CUs�EQOQ�UW�CEEGUQ� 
CN� FKUHTWVG� FG� RQNsVKECU� R}DNKECU� FGUVKPCFCU� C� RTGXGPKT� [� CVGPFGT� NC� XKQNGPEKC� 
EQPVTC�NCU�OWLGTGU� 

Violencia laboral y docente 

5G�GLGTEG�RQT�NCU�RGTUQPCU�SWG�VKGPGP�WP�XsPEWNQ�NCDQTCN��FQEGPVG�Q�CPhNQIQ� 
EQP�NC�XsEVKOC��KPFGRGPFKGPVGOGPVG�FG�NC�TGNCEKxP�LGThTSWKEC��EQPUKUVGPVG�GP� 
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WP�CEVQ�Q�WPC�QOKUKxP�FG�CDWUQ�FG�RQFGT�SWG�FCwC�NC�CWVQGUVKOC��UCNWF��KPVG� 
ITKFCF��NKDGTVCF�[�UGIWTKFCF�FG�NC�XsEVKOC�G�KORKFG�UW�FGUCTTQNNQ�[�CVGPVC�EQPVTC� 
NC�KIWCNFCF� 

Violencia patrimonial 

&G�CEWGTFQ�EQP�GN�#TVsEWNQ����FG�NC�.G[�)GPGTCN�RCTC�GN�#EEGUQ�FG�NCU�/WLGTGU� 
C�WPC�8KFC�.KDTG�FG�8KQNGPEKC��¨GU�EWCNSWKGT�CEVQ�W�QOKUKxP�SWG�CHGEVC�NC�UW� 
RGTXKXGPEKC�FG�NC�XsEVKOC��5G�OCPK³GUVC�GP��NC�VTCPUHQTOCEKxP��UWUVTCEEKxP��FGU� 
VTWEEKxP��TGVGPEKxP��Q�FKUVTCEEKxP�FG�QDLGVQU��FQEWOGPVQU�RGTUQPCNGU��DKGPGU�[� 
ECNQTGU��FGTGEJQU�RCVTKOQPKCNGU�Q�TGEWTUQU�GEQPxOKEQU�FGUVKPCFQU�C�UCVKUHCEGT� 
UWU�PGEGUKFCFGU�[�RWGFG�CDCTECT�NQU�FCwQU�C�NQU�DKGPGU�EQOWPGU�Q�RTQRKQU�FG� 
NC�XsEVKOC©�� 

Violencia psicológica 

&G�CEWGTFQ�EQP�GN�#TVsEWNQ����FG�NC�.G[�)GPGTCN�RCTC�GN�#EEGUQ�FG�NCU�/WLGTGU� 
C�WPC�8KFC�.KDTG�FG�8KQNGPEKC��¨GU�EWCNSWKGT�CEVQ�W�QOKUKxP�SWG�FCwG�NC�GUVC� 
DKNKFCF�RUKEQNxIKEC��SWG�RWGFG�EQPUKUVKT�GP��PGINKIGPEKC��CDCPFQPQ��FGUEWKFQ�� 
TGKVGTCFQ��EGNQVKRKC��KPUWNVQU��JWOKNNCEKQPGU��FGXCNWCEKxP��OCTIKPCEKxP��KPFKHG� 
TGPEKC��KP³FGNKFCF��EQORCTCEKQPGU�FGUVTWEVKXCU��TGEJC\Q��TGUVTKEEKxP�C�NC�CWVQ� 
FGVGTOKPCEKxP�[�COGPC\CU��NCU�EWCNGU�EQPNNGXCP�C�NC�XsEVKOC�C�NC�FGRTGUKxP��CN� 
CKUNCOKGPVQ��C�NC�FGXCNWCEKxP�FG�UW�CWVQGUVKOC�G�KPENWUQ�CN�UWKEKFKQ©�� 

Violencia sexual 

5GI}P� NC�.G[�)GPGTCN�RCTC�GN�#EEGUQ�FG� NCU�/WLGTGU�C�WPC�8KFC�.KDTG�FG� 
8KQNGPEKC��GP�UW�#TVsEWNQ�����¨GU�EWCNSWKGT�CEVQ�SWG�FGITCFC�Q�FCwC�GN�EWGT� 
RQ�[�Q� NC�UGZWCNKFCF�FG� NC�XsEVKOC�[�SWG�RQT� VCPVQ�CVGPVC�EQPVTC�UW� NKDGT� 
VCF��FKIPKFCF�G�KPVGITKFCF�HsUKEC��'U�WPC�GZRTGUKxP�FG�CDWUQ�FG�RQFGT�SWG� 
KORNKEC�NC�UWRTGOCEsC�OCUEWNKPC�UQDTG�NC�OWLGT��CN�FGPKITCTNC�[�EQPEGDKTNC� 
EQOQ�QDLGVQ©� 



Vulnerabilidad social 

%QPFKEKxP�FG�NQU�KPFKXKFWQU�Q�ITWRQU�SWG�UWHTGP�GP�UW�EQPVTC�WPC�EQPFWEVC� 
UKUVGOCVK\CFC�G�KPENWUQ�GUVCPFCTK\CFC�FG�FGURTGEKQ�UQEKCN�QTKIKPCFC�RQT�UW�RGT� 
VGPGPEKC�C�WP�EQNGEVKXQ�CN�SWG�UG�NG�JC�CFJGTKFQ�WP�GUVKIOC�UQEKCN�SWG�VKGPG� 
EQOQ�GHGEVQ�WP�OGPQUECDQ�FG�UWU�FGTGEJQU� 

.C�XWNPGTCDKNKFCF�UQEKCN�GUVh�OCTECFC�RQT�FGUXGPVCLCU�Q�FGDKNKFCFGU�UQEKCNGU� 
SWG� TGNCEKQPCP�� 
��� .QU� CEVKXQU� HsUKEQU�� ³PCPEKGTQU�� JWOCPQU� [� UQEKCNGU� SWG� 
FKURQPGP�NQU�KPFKXKFWQU�[�JQICTGU��EQP� 
���UWU�GUVTCVGIKCU�FG�WUQ�[� 
���EQP�GN� 
EQPLWPVQ�FG�QRQTVWPKFCFGU�§FGNKOKVCFQ�RQT�GN�OGTECFQ��GN�'UVCFQ�[�NC�UQEKG� 
FCF�EKXKN§�CN�SWG�RWGFGP�CEEGFGT�NQU�KPFKXKFWQU�[�JQICTGU�� 

X 
Xenofobia 

2TGLWKEKQ��TGEGNQ��OKGFQ��TGEJC\Q�W�QFKQ�GZRTGUCFQ�EQPVTC�NCU�RGTUQPCU�FG�ITW� 
RQU�oVPKEQU�FKHGTGPVGU��GZVTCPLGTCU�Q�EW[C�³UQPQOsC�UQEKCN��RQNsVKEC�[�EWNVWTCN�UG� 
FGUEQPQEG��5G�DCUC�GP�¨RTGLWKEKQU�JKUVxTKEQU��NKPI�sUVKEQU��TGNKIKQUQU��EWNVWTCNGU�� 
G�KPENWUQ�PCEKQPCNGU��RCTC�LWUVK³ECT� NC�UGRCTCEKxP�VQVCN�[�QDNKICVQTKC�GPVTG�FK� 
HGTGPVGU�ITWRQU�oVPKEQU��EQP�GN�³P�FG�PQ�RGTFGT�NC�KFGPVKFCF�RTQRKC©��+PENW[G� 
VCODKoP�GN�VGOQT�C�NQU�KPOKITCPVGU�RQT�UGT�PWGXQU�EQORGVKFQTGU�GP�NC�NWEJC� 
RQT�NQU�TGEWTUQU��5G�TGNCEKQPC�FKTGEVCOGPVG�EQP�GN�TCEKUOQ�[�GN�GVPQEGPVTKUOQ�� 
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Organismos e instrumentos jurídicos 
nacionales e internacionales para la igualdad 
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Alto/a Comisionado/a de las Naciones Unidas 
para los Derechos Humanos (ACNUDH) 

2GTUQPC�TGURQPUCDNG�FG�RTQOQXGT�[�QDUGTXCT�GN�TGURGVQ�C�NQU�FGTGEJQU�JWOC� 
PQU�RQT�RCTVG�0CEKQPGU�7PKFCU� 
107���4KPFG�EWGPVCU�CN�5GETGVCTKQ�)GPGTCN� 
FG�NC�107��'N�ECTIQ�HWG�ETGCFQ�GP������[�NC�UGFG�UG�GPEWGPVTC�GP�)KPGDTC�� 
5WK\C��(QOGPVC�NCU�TGNCEKQPGU�GPVTG�KPUVKVWEKQPGU�[�QTICPK\CEKQPGU�PCEKQPCNGU�� 
TGIKQPCNGU�G� KPVGTPCEKQPCNGU�RCTC�CUGIWTCT� NC� KORNGOGPVCEKxP�RThEVKEC�FG� NCU� 
EQPENWUKQPGU�[�TGEQOGPFCEKQPGU�FG�NQU�xTICPQU�KPVGTPCEKQPCNGU�TGNCVKXQU�C�NC� 
RTQVGEEKxP�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU� 

B 
Banco Interamericano de Desarrollo (BID) 

1TICPK\CEKxP�³PCPEKGTC� KPVGTPCEKQPCN�ETGCFC�GP�������EW[Q�RTQRxUKVQ�GU�³� 
PCPEKCT�RTQ[GEVQU�FG�FGUCTTQNNQ�GEQPxOKEQ��UQEKCN�G�KPUVKVWEKQPCN��RTQOQXGT�NC� 
KPVGITCEKxP�EQOGTEKCN�TGIKQPCN�GP�#OoTKEC�.CVKPC�[�GN�%CTKDG�EQP�GN�³P�RTKP� 
EKRCN�FG� TGFWEKT� NC�RQDTG\C�GP�GN�hTGC��%WGPVC�EQP� NC�2QNsVKEC�FG�&GUCTTQNNQ� 
1RGTCEKQPCN� FG� NC� /WLGT�� GN� 2TQITCOC� /WLGTGU� GP� GN� &GUCTTQNNQ�� GN� )GPFGT� 
/CKPUVTGCOKPI�#EVKQP�2NCP��GN�)GPFGT�/CKPUVTGCOKPI�6TWUV�(WPF�[�GN�2TQITC� 
OC�FG�#RQ[Q�CN�.KFGTC\IQ�[�4GRTGUGPVCEKxP�FG�NC�/WLGT�GPVTG�QVTQU�� 

JVVR���YYY�KCFD�QTI�UFU�9+&�KPFGZAYKFAU�JVO 



Banco Mundial (BM) 

1TICPK\CEKxP�KPVGITCFC�RQT�����RCsUGU�SWG�QVQTIC�CUKUVGPEKC�VoEPKEC�[�³PCP� 
EKGTC�UQDTG�VQFQ�C�PCEKQPGU�GP�FGUCTTQNNQ�Q�GP�VTCPUKEKxP�GEQPxOKEC��'UVh�HQT� 
OCFC�RQT�FQU�CUQEKCEKQPGU�KPVGTPCEKQPCNGU��GN�$CPEQ�+PVGTPCEKQPCN�FG�4GEQPU� 
VTWEEKxP�[�(QOGPVQ� 
$+4(��[�NC�#UQEKCEKxP�+PVGTPCEKQPCN�FG�(QOGPVQ� 
#+(���5G� 
HWPFx�GN���FG�LWNKQ�FG������GP�WPC�EQPHGTGPEKC�TGCNK\CFC�GP�$TGVQP�9QQFU�C� 
NC�SWG�CEWFKGTQP�TGRTGUGPVCPVGU�FG�FG����RCsUGU��UW�UGFG�CEVWCN�GUVh�GP�9CU� 
JKPIVQP�&�%���'UVCFQU�7PKFQU�� 

%WGPVC�EQP�GN�2TQITCOC�)GPFGT�GSWCNKV[�CU�UOCTV�GEQPQOKEU�OKUOQ�SWG�JC� 
TGEKDKFQ�OhU�CRQ[Q�FGURWoU�FG�NC�%QPXGPEKxP�FG�$GKLKPI����EQP�NC�ETGCEKxP� 
FG�RQNsVKECU�FG�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�[�FG�RToUVCOQU�C�OWLGTGU��(WPEKQPC�GP�NQU� 
RCsUGU�GP�FGUCTTQNNQ��CUs�EQOQ�GN�RNCP�RCTC�NC�KPUVKVWEKQPCNKFCF�FGN�IoPGTQ�GP� 
GN�$CPEQ�/WPFKCN��2CTC�CDWPFCT�GP�GN�VGOC�RWGFG�EQPUWNVCTUG�GP�+PVGTPGV�NC� 
UKIWKGPVG� FKTGEEKxP�� JVVR���YGD�YQTNFDCPM�QTI�9$5+6'�':6'40#.�612+%5� 
':6)'0&'4�>��O� GPW2-�������`RCIG2-�������`RK2-�������`VJG5KV 
G2-�����������JVON� 

Banco Mundial de la Mujer 

1TICPK\CEKxP�PQ�NWETCVKXC�FG�OWLGTGU�HWPFCFC�GP�*QNCPFC�GP�������EW[C�³PC� 
NKFCF�GU�QVQTICT�EToFKVQU�C�OWLGTGU�RCTC�NC�KPUVCNCEKxP�[�³PCPEKCOKGPVQ�GEQPx� 
OKEQ�FG�GORTGUCU��5G�EQPHQTOC�RQT�WPC�TGF�FG����QTICPK\CEKQPGU�FG����RCs� 
UGU��EW[C�EQQTFKPCEKxP�EGPVTCN�UG�GPEWGPVTC�GP�0WGXC�;QTM��'UVCFQU�7PKFQU�� 

JVVR���YYY�DCPEQOWLGT�QTI�JQOG�JVO� 
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Comisión Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL) 

'UVCDNGEKFC�RQT�NC�1TICPK\CEKxP�FG�NCU�0CEKQPGU�7PKFCU�GP�������'U�WP�xTICPQ� 
UWDUKFKCTKQ�FGN�%QPUGLQ�'EQPxOKEQ�[�5QEKCN�FG�NCU�0CEKQPGU�7PKFCU��6KGPG�RQT� 
QDLGVQ�NC�RTQOQEKxP�FGN�FGUCTTQNNQ�GEQPxOKEQ�C�VTCXoU�FG�NC�EQQRGTCEKxP�GPVTG� 
NQU�RCsUGU�NCVKPQU�[�ECTKDGwQU�C�VTCXoU�FG�NC�KPVGITCEKxP�TGIKQPCN��.QU����'UVCFQU� 
OKGODTQU�[���RCsUGU�CUQEKCFQU�SWG�NC�EQORQPGP�UG�TG}PGP�ECFC�FQU�CwQU�RCTC� 
FKUEWVKT�NQU�CUWPVQU�FG�NC�TGIKxP�� 

.C� %'2#.� EWGPVC� EQP� GN� 2TQITCOC� FG� #EEKxP� 4GIKQPCN� RCTC� NCU� /WLGTGU� FG� 
#OoTKEC�.CVKPC�[�GN�%CTKDG��FGUFG�FQPFG�UG�EQQTFKPC�EQP�NQU�IQDKGTPQU�C�VTCXoU� 
FG�NC�%QPHGTGPEKC�4GIKQPCN�UQDTG� NC�/WLGT�FG�#OoTKEC�.CVKPC�[�GN�%CTKDG��#� 
VTCXoU�FGN�FGUCTTQNNQ�FG�KPXGUVKICEKQPGU�[�EQPQEKOKGPVQU��NQU�VGOCU�RTKQTKVCTKQU� 
FG�GUVG�RTQITCOC�UQP�NCU�GUVCFsUVKECU�EQP�RGTURGEVKXC�FG�IoPGTQ��GEQPQOsC�[� 
IoPGTQ��FGUCTTQNNQ�UQEKCN��FGTGEJQU�JWOCPQU�[�RQFGT�G�KPUVKVWEKQPCNKFCF�� 

JVVR���YYY�GENCE�EN�OWLGT� 

Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) 

'U�GN�xTICPQ�FG�NC�1TICPK\CEKxP�FG�'UVCFQU�#OGTKECPQU� 
1'#��ETGCFQ�GZRTGUC� 
OGPVG�RCTC�EQPXGTVKTUG�GP�WP�HQTQ�KPVGTPCEKQPCN�FG�IGPGTCEKxP�FG�RQNsVKECU�FG� 
IoPGTQ�GP�NQU�RCsUGU�SWG�EQPHQTOCP�GN�EQPVKPGPVG��GP�GURGEs³EQ�NC�1'#��(WG� 
GUVCDNGEKFC� GP� ������ FWTCPVG� NC� 5GZVC� %QPHGTGPEKC� +PVGTPCEKQPCN� #OGTKECPC� 
EGNGDTCFC�GP�NC�*CDCPC��%WDC��5G�EQPUVKVW[G�RQT�WPC�FGNGICFC�VKVWNCT�RQT�ECFC� 
'UVCFQ�OKGODTQ�
���GP�VQVCN��[�UG�TG}PG�ECFC�FQU�CwQU�RCTC�FGEKFKT�UW�RTQITC� 
OC�FG�VTCDCLQ��$TKPFC�CRQ[Q�C�10)�[�OQXKOKGPVQU�PCEKQPCNGU�FG�NC�OWLGT�GP� 
GN�hODKVQ�IWDGTPCOGPVCN�� 

JVVR���YYY�QCU�QTI�EKO�FGHCWNVU�JVO 



Comisión Nacional de los Derechos Humanos (CNDH) 

%QPUVKVWKFC�EQOQ�NC�EQPQEGOQU�CEVWCNOGPVG�GN�FsC����FG�UGRVKGODTG�FG������� 
GU� GN�QTICPKUOQ� R}DNKEQ�CWVxPQOQ�FGN�'UVCFQ�/GZKECPQ� SWG� UG� GPECTIC� FG� 
XKIKNCT� [�QDUGTXCT�GN� TGURGVQ�C� NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�FG� NCU�RGTUQPCU��'OKVG� 
TGEQOGPFCEKQPGU�FG�ECThEVGT�PQ�XKPEWNCVQTKQ�C�CSWGNNQU�UGTXKFQTGU�[�UGTXKFQ� 
TCU�R}DNKECU�SWG�EQOGVCP�XKQNCEKQPGU�C�NQU�FGTGEJQU�FG�NCU�RGTUQPCU�[�CRQ[C�C� 
SWKGPGU�JC�UWHTKFQ�CNIWPC�XKQNCEKxP�C�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU��&G�CEWGTFQ�EQP� 
GN�#TVsEWNQ����FG�NC�.G[�)GPGTCN�RCTC� NC�+IWCNFCF�GPVTG�/WLGTGU�[�*QODTGU�� 
NC�%QOKUKxP� VKGPG�RQT�GPECTIQ� NC�QDUGTXCPEKC�FG� NC�RQNsVKEC�PCEKQPCN�RCTC� NC� 
KIWCNFCF�� 

JVVR���YYY�EPFJ�QTI�OZ� 

Comité para la Eliminación de todas las Formas 
de Discriminación contra la Mujer (CEDAW) 

1TICPKUOQ�ETGCFQ�RCTC�FCT�UGIWKOKGPVQ�C�NC�%QPXGPEKxP�RCTC�NC�'NKOKPCEKxP� 
FG�VQFCU�NCU�HQTOCU�FG�&KUETKOKPCEKxP�EQPVTC�NCU�/WLGTGU��FG�CEWGTFQ�EQP�GN� 
#TVsEWNQ����FG�NC�%QPXGPEKxP�FGN�OKUOQ�PQODTG��5G�KPVGITC�RQT����GZRGTVQU�CU� 
GNGIKFQU�FG�WPC�NKUVC�[�VKGPG�RQT�HWPEKxP�NC�XKIKNCPEKC�FG�NC�CRNKECEKxP�FG�NQU� 
EQORTQOKUQU�GUVCDNGEKFQU�GP�NC�%QPXGPEKxP�RQT� NQU�RCsUGU�OKGODTQU��'OKVG� 
TGEQOGPFCEKQPGU�TGURGEVQ�C�UWU�CEEKQPGU�[�RCTC�VCN�GHGEVQ�UG�TG}PG�FQU�UGOC� 
PCU�RQT�CwQ�� 

YYY�EKPW�QTI�OZ�VGOCU�OWLGT�EGFCY�JVO 

Comité para la Igualdad de Oportunidades 
entre Mujeres y Hombres del Consejo de Europa 

%TGCFQ�GP�������DWUEC�ETGCT�[�RTQRQPGT�RQNsVKECU�KPVGITCNGU�FG�KIWCNFCF�GP�NCU� 
PCEKQPGU�SWG�KPVGITCP�NC�%QOWPKFCF�'WTQRGC� 
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I Conferencia Mundial sobre la Condición Jurídica y Social de la Mujer 

Ciudad de México, México, 1975. 

ANTECEDENTES 

Conferencia convocada por la Asamblea General de la ONU en el Año Internacional de la Mujer con el fin de 

centrar la atención internacioanal en la necesidad de elaborar objetivos orientados hacia el futuro, del adelanto 

de la mujer. Con ese fin, identificó tres objetivos que se convertirían en la base de la labor de las Naciones 

Unidas en beneficio de la mujer: 

• La igualdad plena de género y la eliminación de la discriminación por motivos de género; 

• La integración y plena participación de la mujer en el desarrollo; 

• Una contribución cada vez mayor de la mujer al fortalecimiento de la paz mundial. 

ACUERDOS 

Se aprobó un plan de acción mundial en el cual se presentaron las directrices a seguir por la comunidad inter

nacional y los gobiernos para cumplir los objetivos acordados por la Asamblea General y la meta de alcanzarlos 

en 1980. 

Tales objetivos se centraban en: garantizar el acceso equitativo de la mujer a los recursos, como la educación, 

las oportunidades de empleo, la participación política, los servicios de salud, la vivienda, la nutrición y la pla

nificación de la familia. 

II Conferencia Mundial sobre la Mujer para examinar y evaluar el plan de acción mundial de 1975 

Copenhague, Dinamarca, 1980. 

ANTECEDENTES 

De acuerdo con los resultados de las metas planteadas en la conferencia de 1975, establece tres esferas de 

acción: igualdad de acceso a la educación, oportunidades para el empleo y servicios adecuados de atención 

a la salud. 

ACUERDOS 

En ella se plantea un programa de acción, aunque sin consenso, donde propone el análisis y adopción de 

medidas para: 

• Falta de participación adecuada del hombre en el mejoramiento del papel de la mujer en la sociedad; 

• Voluntad política insuficiente; 

• Falta de reconocimiento del valor de las contribuciones de la mujer a la sociedad; 

• Una escasez de mujeres en posiciones de adopción de decisiones; 

Conferencias Internacionales sobre la Condición de la Mujer 
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• Insuficientes servicios para apoyar el papel de la mujer en la vida nacional, como cooperativas, guar

derías infantiles y facilidades de crédito; 

• Falta de los recursos financieros necesarios en general; 

• Falta de sensibilización entre las propias mujeres respecto de las oportunidades disponibles. 

III Conferencia Mundial sobre la Mujer 

Nairobi, Kenia, 1985. 

ANTECEDENTES 

Se conoce como la Conferencia Mundial para el Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio de las Nacio

nes Unidas para la Mujer: Igualdad, Desarrollo y Paz. Como su nombre lo dice, tuvo por fin evaluar las primeros 

diez políticas para la mujer coordinadas por la ONU. 

ACUERDOS 

En la conferencia se identificaron tres categorías básicas de medidas dirigidas a lograr la igualdad a escala 

nacional. Los gobiernos debían establecer sus propias prioridades, sobre la base de sus políticas de desarrollo 

y su potencial de recursos. 

• Medidas constitucionales y jurídicas; 

• Igualdad en la participación social; 

• Igualdad en la participación política y en la adopción de decisiones 

IV Conferencia Mundial sobre la Mujer 

Beijing, China, 1995. 

ANTECEDENTES 

Reunión de evaluación a los avances de los compromisos coordinados por la ONU en favor de las mujeres. 

ACUERDOS 

Conocida como la Plataforma de Acción de Beijing, se crea un programa para la potenciación del papel de la 

mujer, decisivo para su adelanto en el siglo XXI. La Plataforma de Acción identificó doce esferas que represen

taban los principales obstáculos al adelanto de la mujer y que exigían la adopción de medidas concretas por 

parte de los gobiernos y la sociedad civil: 

• La mujer y la pobreza; 

• La educación y la capacitación de la mujer; 

• La mujer y la salud; 

• La violencia contra la mujer; 

• La mujer y los conflictos armados; 
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• La mujer y la economía; 

• La participación de la mujer en el poder y la adopción de decisiones; 

• Los mecanismos institucionales para el adelanto de la mujer; 

• Los derechos humanos de la mujer; 

• La mujer y los medios de comunicación; 

• La mujer y el medio ambiente; 

• La niña. 

Beijing +5 

Pekín, China, 2000. 

ANTECEDENTES 

Evaluar los avances logrados en las 12 esferas de especial preocupación de la Plataforma de Acción de Beijing 

ACUERDO 

Aprobación de “nuevas medidas e iniciativas para la aplicación de la Plataforma de Acción de Beijing 

Beijing +10 

Nueva York, Estados Unidos, 2005. 

ANTECEDENTES 

Evaluar los avances logrados a 10 años de la Plataforma de Acción de Beijing. 

ACUERDO 

Informe sobre los avances logrados por los Estados partes y llamado a ratificar los compromisos adquiridos. 



Consejo de Derechos Humanos (CDH) 

1TICPKUOQ�KPVGTPCEKQPCN�EW[Q�³P�GU�¨RTQOQXGT�GN�TGURGVQ�WPKXGTUCN�RQT�NC�RTQ� 
VGEEKxP�FG�VQFQU�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�[�NKDGTVCFGU�HWPFCOGPVCNGU�FG�VQFCU� 
NCU�RGTUQPCU��UKP�FKUVKPIQU�FG�PKPI}P�VKRQ�[�FG�WPC�OCPGTC�LWUVC�[�GSWKVCVKXC©�� 
2GTVGPGEG�C� NC�1TICPK\CEKxP�FG�NCU�0CEKQPGU�7PKFCU��*CUVC����������RCsUGU� 
KPVGITCPVGU�FGN�%QPUGLQ�JKEKGTQP�WP�NNCOCFQ�RCTC�KPVGITCT�GN�IoPGTQ�EQOQ�RCT� 
VG�RGTOCPGPVG�FGN�OKUOQ��RQT�NQ�EWCN�[C�GUVCDNGEKGTQP�NCU�OGFKFCU�PGEGUCTKCU� 
RCTC�FKEJC�KPVGITCEKxP��SWG�EQORTGPFGP�WPC�CIGPFC�FG�VTCDCLQ��WPC�TGXKUKxP� 
FG�NQU�RTQEGFKOKGPVQU�GURGEKCNGU�[�WPC�TGXKUKxP�RGTKxFKEC�WPKXGTUCN�� 

JVVR���YYY�QJEJT�QTI�URCPKUJ�DQFKGU�JTEQWPEKN� 

Consejo de Ministras de la Mujer en Centro América (COMMCA) 

ÃTICPQ�FG�RNCPVGCOKGPVQ��CPhNKUKU�[�TGEQOGPFCEKQPGU�UQDTG�CUWPVQU�RQNsVKEQU�� 
GEQPxOKEQU��UQEKCNGU��CODKGPVCNGU�[�EWNVWTCNGU�FG�KPVGToU�EQO}P��RCTC�SWG�UG� 
RTQOWGXC�[�XKPEWNG�GN�FGUCTTQNNQ�FG�NQU�RCsUGU�SWG�KPVGITCP�GN�5KUVGOC�FG�+PVG� 
ITCEKxP�%GPVTQCOGTKECPC� 
5+%#���EQP�NC�RTQOQEKxP��NC�GNCDQTCEKxP�[�RTQRWGUVC� 
FG�RQNsVKECU�QTKGPVCFCU�C�VTCPUHQTOCT�NC�UKVWCEKxP��RQUKEKxP�[�EQPFKEKxP�FG�NCU� 
OWLGTGU�GP�GN�hODKVQ�TGIKQPCN� 

'N�%1//%#�HWPEKQPC�RGTOCPGPVGOGPVG�[�GUVh�KPVGITCFQ�RQT�NC�TGRTGUGPVCEKxP� 
FG�ECFC�WPC�FG�NCU�/KPKUVTCU�FG�NC�/WLGT�FG�)WCVGOCNC��'N�5CNXCFQT��*QPFWTCU�� 
0KECTCIWC��%QUVC�4KEC��2CPCOh��6CODKoP�RCTVKEKRC�NC�4GR}DNKEC�FG�/oZKEQ�EQOQ� 
QDUGTXCFQT�'ZVTC�TGIKQPCN��EQPHQTOG�C�NCU�TGIWNCEKQPGU�[�RQNsVKEC�FGN�5+%#� 

'UVG�QTICPKUOQ�UG�KPEQTRQTC�CN�5+%#��FGPVTQ�FGN�UWDUKUVGOC�FG�NC�KPVGITCEKxP� 
UQEKCN��UGI}P�FGENCTCEKxP�EQPLWPVC�GOKVKFC�GN����FG�LWPKQ�FGN�CwQ������RQT�NQU� 
RTGUKFGPVGU�EGPVTQCOGTKECPQU��FWTCPVG�NC�::8+�4GWPKxP�1TFKPCTKC�FG�,GHGU�FG� 
'UVCFQ�[�FG�)QDKGTPQ�FG�NQU�2CsUGU�FGN�5KUVGOC�FG�NC�+PVGITCEKxP�%GPVTQCOGTK� 
ECPC�
5+%#���EGNGDTCFC�GP�6GIWEKICNRC��*QPFWTCU� 

JVVR���YYY�UKEC�KPV�EQOOEC� 
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Convención de Belém do Pará 
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+PUVTWOGPVQ�LWTsFKEQ�KPVGTPCEKQPCN�CFQRVCFQ�RQT�NC�1TICPK\CEKxP�FG�'UVCFQU�#OGTK� 
ECPQU�GP�$GNoO�FQ�2CTh��$TCUKN��GN���FG�LWNKQ�FG�������5W�PQODTG�EQORNGVQ�GU�GN�FG� 
%QPXGPEKxP�+PVGTCOGTKECPC�RCTC�2TGXGPKT��5CPEKQPCT�[�'TTCFKECT�NC�8KQNGPEKC�EQPVTC� 
NC�/WLGT��5W�QDLGVKXQ�RTKPEKRCN�GU�GUVCDNGEGT�NQU�GNGOGPVQU�RCTC�GNKOKPCT�NC�XKQNGPEKC� 
EQPVTC�NCU�OWLGTGU�GP�VQFQU�UWU�UGPVKFQU��'P�/oZKEQ��GN�5GPCFQ�FG�NC�4GR}DNKEC�CRTQ� 
Dx�NC�CFJGUKxP�FG�PWGUVTQ�RCsU�C�GUVC�%QPXGPEKxP�GN����FG�PQXKGODTG�FG�������HWG� 
RWDNKECFC�GP�GN�&KCTKQ�1±EKCN�FG�NC�(GFGTCEKxP�GN����FG�GPGTQ�FG������ 

Convención para la Eliminación de Todas
 
las Formas de Discriminación contra la Mujer (CEDAW)
 

+PUVTWOGPVQ�KPVGTPCEKQPCN�GPVTCFQ�GP�XKIQT�GP������[�TCVK³ECFQ�RQT�/oZKEQ�� 
EW[Q�³P�RTKPEKRCN�GU�QDUGTXCT�NC�GNKOKPCEKxP�FG�EWCNSWKGT�HQTOC�FG�FKUETKOKPC� 
EKxP�EQPVTC�NCU�OWLGTGU��&GPVTQ�FG�NCU�OGFKFCU�GUVCDNGEKFCU��NQU�'UVCFQU�2CTVGU� 
UG� EQORTQOGVGP� C� KORNCPVCT� OGFKFCU� GURGEKCNGU� FG� ECThEVGT� VGORQTCN� RCTC� 
CEGNGTCT� NC� KPVGITCEKxP�FG� NCU�OWLGTGU�CN� hODKVQ�R}DNKEQ��CUs� EQOQ�GTTCFKECT� 
EWCNSWKGT�VKRQ�FG�FKUETKOKPCEKxP�FG�NC�SWG�UGCP�QDLGVQ�NCU�OWLGTGU�� 

JVVR���YYY�EKPW�QTI�OZ�VGOCU�OWLGT�EQPX�JVO 

D 
División para el Adelanto de la Mujer (DAW) 

'UVCDNGEKFC�GP������EQOQ�RCTVG�FG�NC�&KXKUKxP�FG�&GTGEJQU�*WOCPQU�FGN�&G� 
RCTVCOGPVQ�FG�#UWPVQU�5QEKCNGU�FG�NC�107��5W�OKUKxP�GU�OGLQTCT�GN�GUVCVWU�FG�NC� 
OWLGT�GP�GN�OWPFQ�[�CUGIWTCT�GN�CNECPEG�FG�UW�KIWCNFCF�CPVG�GN�JQODTG��2TQOWGXG� 
NC�RCTVKEKRCEKxP�FG�NCU�OWLGTGU�GP�KIWCNFCF�FG�EQPFKEKQPGU�EQP�NQU�JQODTGU�GP� 



VQFQU�NQU�CURGEVQU�FG�NC�XKFC�JWOCPC��[�EQOQ�DGPG³EKCTKCU�FG�NC�KIWCNFCF�GP�GN� 
FGUCTTQNNQ�UQUVGPKDNG��NC�RC\�[�UGIWTKFCF��IQDKGTPQ�[�FGTGEJQU�JWOCPQU�� 

&C�UGIWKOKGPVQ�C�NQU�VGOCU�RCTC�GN�FGUCTTQNNQ�INQDCN�FG�NC�OWLGT�[�CRQ[C�NC�EQ� 
OWPKECEKxP�GPVTG�NQU�GPECTICFQU�FGN�FGUCTTQNNQ�FG�RQNsVKECU�R}DNKECU��%CPCNK\C� 
GN�CXCPEG�FG�NC�OWLGT�GP�NC�CIGPFC�INQDCN�FG�IoPGTQ�� 

JVVR���YYY�WP�QTI�URCPKUJ�GUC�RTQICTGCU�YQOGP�JVON 

F 
Fondo de Desarrollo de las Naciones Unidas para la Mujer (UNIFEM) 

(QPFQ�ETGCFQ�GP������EW[Q�³P�GU�RTQXGGT�CUKUVGPEKC�VoEPKEC�[�³PCPEKGTC�RCTC� 
CSWGNNCU�KPKEKCVKXCU�SWG�RTQOWGXCP�GN�GORQFGTCOKGPVQ�FG�NC�OWLGT�[�NC�KIWCNFCF� 
GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU��6KGPG�RTGUGPEKC�GP�OhU�FG�����RCsUGU�[�GU�WP�QTICPKU� 
OQ�KPVGTPCEKQPCN�SWG�HWPEKQPC�EQOQ�KPVGTNQEWVQT�FG�NCU�OWLGTGU�CPVG�NC�107�� 
CDQICPFQ�RQT�GN�EWORNKOKGPVQ�FG�NQU�EQORTQOKUQU�KPVGTPCEKQPCNGU�XKIGPVGU�GP� 
HCXQT�FG�NCU�OWLGTGU��6KGPG�EQOQ�DCUG�NC�2NCVCHQTOC�FG�#EEKxP�FG�$GKLKPI��FG� 
TKXCFC�FG�NC�%WCTVC�%QPHGTGPEKC�/WPFKCN�FG�NC�/WLGT�[�NC�%QPXGPEKxP�RCTC�NC� 
'NKOKPCEKxP�FG�VQFCU�NCU�HQTOCU�FG�&KUETKOKPCEKxP�EQPVTC�NC�/WLGT�� 

1TKGPVC�UW�CEVKXKFCF�JCEKC�EWCVTQ�QDLGVKXQU�GUVTCVoIKEQU�� 

C�� 4GFWEKT�NC�RQDTG\C�[�NC�GZENWUKxP�FG�NCU�OWLGTGU�� 
D�� 2QPGT�³P�C�NC�XKQNGPEKC�EQPVTC�NCU�OWLGTGU�� 
E�� 4GFWEKT�NC�RTQRCICEKxP�FGN�8+*�5+&#�GPVTG�OWLGTGU�[�PKwCU�� 
F�� #RQ[CT�NC�HWPEKxP�FG�NKFGTC\IQ�FG�NCU�OWLGTGU�GP�NC�IGUVKxP�R}DNK� 
EC�[�GP�NC�TGEQPUVTWEEKxP�RQUVEQP´KEVQ� 

JVVR���YYY�WPKHGO�QTI�OZ�EOU�KPFGZ�RJR 
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Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF) 

%QP�RTGUGPEKC�GP�����RCsUGU��VKGPG�RQT�OKUKxP�ETGCT�WP�OWPFQ�FQPFG�UGCP� 
RNGPCOGPVG�TGURGVCFQU�NQU�FGTGEJQU�FG�NCU�PKwCU�[�NQU�PKwQU��4GCNK\CP�CEEKQPGU� 
FG�RTQOQEKxP�FG�NC�GFWECEKxP�KPHCPVKN��RTQXGGP�HQPFQU�RCTC�NC�RTQVGEEKxP�FG� 
NC�KPHCPEKC�GP�UKVWCEKxP�FG�IWGTTC��RQDTG\C�GZVTGOC��NC�RTGXGPEKxP�[�CVGPEKxP� 
FGN�8+*�5+&#��C�PKwCU�[�PKwQU�EQP�FGUPWVTKEKxP�ITCXG�[�GP�IGPGTCN�C�VQFCU�[� 
VQFQU�CSWGNNQU�KPHCPVGU�SWG�ECTG\ECP�FG�NQU�GNGOGPVQU�PGEGUCTKQU�RCTC�NQITCT� 
WP�FGUCTTQNNQ�RNGPQ�� 

JVVR���YYY�WPKEGH�QTI�URCPKUJ� 

Fondo Monetario Internacional (FMI) 

1TICPK\CEKxP�ETGCFC�GP������OGFKCPVG�WP�VTCVCFQ�KPVGTPCEKQPCN��%WGPVC�EQP� 
����RCsUGU�OKGODTQU�[�UG�EQPUKFGTC�NC�KPUVKVWEKxP�EGPVTCN�FGN�UKUVGOC�OQPGVC� 
TKQ�KPVGTPCEKQPCN��6KGPG�RQT�³PG�GXKVCT�NCU�ETKUKU�FGN�UKUVGOC�GEQPxOKEQ�C�VTCXoU� 
FGN�CNKGPVQ�FG�RQNsVKECU�GEQPxOKECU�HWPFCOGPVCFCU��6CODKoP�UKTXG�RCTC�CRQ[CT� 
³PCPEKGTCOGPVG�C�NQU�RCsUGU�OKGODTQU�FG�WPC�HQTOC�VGORQTCN��6KGPG�UW�UGFG� 
GP�9CUJKPIVQP�&�%���'UVCFQU�7PKFQU�� 

JVVR���YYY�KOH�QTI�GZVGTPCN�URCPKUJ�KPFGZ�JVO 

I 
Instituto Internacional de Investigaciones y Capacitación 
de las Naciones Unidas para la Promoción de la Mujer (INSTRAW) 

+PUVKVWEKxP� FGRGPFKGPVG� NC�1TICPK\CEKxP�FG� NCU� 0CEKQPGU�7PKFCU�� ETGCFC�GP� 
�����C�TCs\�FG�NC�%QPHGTGPEKC�/WPFKCN�UQDTG�GN�#wQ�+PVGTPCEKQPCN�FG�NC�/WLGT�� 
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[�EGNGDTCFC�GP�NC�%KWFCF�FG�/oZKEQ��%QP�UGFG�GP�4GR}DNKEC�&QOKPKECPC��UG� 
GPECTIC� FG� HQOGPVCT� [� TGCNK\CT� KPXGUVKICEKQPGU� [� RTQITCOCU� FG� ECRCEKVCEKxP� 
GP�GN�hODKVQ� KPVGTPCEKQPCN�RCTC� NC�RTQOQEKxP�FG� NCU�OWLGTGU�[� NC�QDVGPEKxP� 
FG�NC�KIWCNFCF�FG�VTCVQ��#UKOKUOQ��RTQOWGXG�NC�CIGPFC�INQDCN�FG�KIWCNFCF�FG� 
IoPGTQ��FGUCTTQNNQ�[�RC\�� 

JVVR���YYY�WP�KPUVTCY�QTI�GU� 

L 
Ley del Instituto Nacional de las Mujeres 

2WDNKECFC�GP�GN�&KCTKQ�1±EKCN�FG�NC�(GFGTCEKxP�GN����FG�GPGTQ�FG�������GUVC� 
DNGEG�NCU�FKURQUKEKQPGU�FG�IGPGTCNGU�RCTC�NC�GSWKFCF�FG�IoPGTQ��CUs�EQOQ�NQU� 
QDLGVKXQU�[�OGECPKUOQU�FGN�+PUVKVWVQ�0CEKQPCN�FG�NCU�/WLGTGU�� 

Ley Federal para Prevenir y Eliminar la Discriminación 

2WDNKECFC�GP�GN�&KCTKQ�1±EKCN�FG�NC�(GFGTCEKxP�GN����FG�LWPKQ�FG�������EQPVKG� 
PG�NQU�GNGOGPVQU�C�WVKNK\CT�RQT�GN�IQDKGTPQ�OGZKECPQ�RCTC�¨RTGXGPKT�[�GNKOKPCT� 
VQFCU�NCU�HQTOCU�FG�FKUETKOKPCEKxP�SWG�UG�GLGT\CP�EQPVTC�EWCNSWKGT�RGTUQPC�GP� 
NQU�VoTOKPQU�FGN�#TVsEWNQ���FG�NC�%QPUVKVWEKxP©��CUs�EQOQ�̈ RTQOQXGT�NC�KIWCNFCF� 
FG�QRQTVWPKFCFGU�[�FG�VTCVQ©�� 

Ley General de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de Violencia 

2WDNKECFC�GP�GN�&KCTKQ�1±EKCN�FG�NC�(GFGTCEKxP�GN����FG�HGDTGTQ�FG�������EQP� 
VKGPG�NQU�CURGEVQU�IGPGTCNGU�EQP�NQU�SWG�GN�IQDKGTPQ�OGZKECPQ�RTGVGPFG�GTTC� 
FKECT�NC�XKQNGPEKC�EQPVTC�NCU�OWLGTGU��5W�QDLGVQ�GU�¨GUVCDNGEGT�NC�EQQTFKPCEKxP� 

15
1 

| 
G

lo
sa

ri
o

 d
e 

g
én

er
o



15
2 

| 
G

lo
sa

ri
o

 d
e 

g
én

er
o

GPVTG�NC�(GFGTCEKxP��NCU�GPVKFCFGU�HGFGTCVKXCU�[�NQU�OWPKEKRKQU�RCTC�RTGXGPKT�� 
UCPEKQPCT�[�GTTCFKECT�NC�XKQNGPEKC�EQPVTC�NCU�OWLGTGU��CUs�EQOQ�NQU�RTKPEKRKQU�[� 
OQFCNKFCFGU�RCTC�ICTCPVK\CT�UW�CEEGUQ�C�WPC�XKFC�NKDTG�FG�XKQNGPEKC�SWG�HCXQ� 
TG\EC�UW�FGUCTTQNNQ�[�DKGPGUVCT�EQPHQTOG�C�NQU�RTKPEKRKQU�FG�KIWCNFCF�[�FG�PQ� 
FKUETKOKPCEKxP�©��FG�CEWGTFQ�EQP�GN�#TVsEWNQ����� 

Ley General para la Igualdad entre Mujeres y Hombres 

5G�RWDNKEx�GP�GN�&KCTKQ�1±EKCN�FG�NC�(GFGTCEKxP�GN���FG�CIQUVQ�FG�������GUVC� 
DNGEG�NQU�OGECPKUOQU�KPUVKVWEKQPCNGU�EQP�SWG�GN�IQDKGTPQ�OGZKECPQ�RTGVGPFG� 
TGIWNCT�[�ICTCPVK\CT�NC�KIWCNFCF�GPVTG�OWLGTGU�[�JQODTGU��CUs�EQOQ�GN�GORQ� 
FGTCOKGPVQ�FG�NCU�OWLGTGU�[�GN�EWORNKOKGPVQ�FG�NC�KIWCNFCF�UWUVCPVKXC�GP�NQU� 
hODKVQU�R}DNKEQ�[�RTKXCFQ�� 

M 
Mecanismo de Seguimiento de la Implementación de la Convención 
Interamericana para Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia 
contra la Mujer (MESECVI) 

/GECPKUOQ�FG�UGIWKOKGPVQ�C�NC�%QPXGPEKxP�FG�$GNoO�FQ�2CTh��UG�FGUCTTQNNC� 
GP�GN�OCTEQ�FG�NQU�RTQRxUKVQU�[�RTKPEKRKQU�GUVCDNGEKFQU�GP�NC�%CTVC�FG�NC�1TIC� 
PK\CEKxP�FG�NQU�'UVCFQU�#OGTKECPQU�[�GU�FG�ECThEVGT�KPVGTIWDGTPCOGPVCN��6KGPG� 
RQT� QDLGVKXQU��FCT� UGIWKOKGPVQ�C� NQU� EQORTQOKUQU�CUWOKFQU� RQT� NQU� 'UVCFQU� 
2CTVGU�FG�NC�%QPXGPEKxP�[�CPCNK\CT�NC�HQTOC�GP�SWG�GUVhP�UKGPFQ�KORNGOGPVC� 
FQU��RTQOQXGT�NC�KORNGOGPVCEKxP�FG�NC�%QPXGPEKxP�[�EQPVTKDWKT�CN�NQITQ�FG�NQU� 
RTQRxUKVQU�GUVCDNGEKFQU�GP�GNNC��[�GUVCDNGEGT�WP�UKUVGOC�FG�EQQRGTCEKxP�VoEPK� 
EC�GPVTG�NQU�'UVCFQU�2CTVGU��GN�EWCN�GUVCTh�CDKGTVQ�C�QVTQU�'UVCFQU�/KGODTQU�[� 
1DUGTXCFQTGU�2GTOCPGPVGU��RCTC�GN�KPVGTECODKQ�FG�KPHQTOCEKxP��GZRGTKGPEKCU� 
[�OGLQTGU� RThEVKECU� EQOQ�OGFKQ� FG� CEVWCNK\CT� [� CTOQPK\CT� UWU� NGIKUNCEKQPGU� 



KPVGTPCU��EWCPFQ�EQTTGURQPFC��[�CNECP\CT�QVTQU�QDLGVKXQU�EQOWPGU�XKPEWNCFQU�C� 
NC�%QPXGPEKxP��5WU�OKGODTQU�UQP�VQFQU�NQU�'UVCFQU�2CTVGU�FG�NC�%QPXGPEKxP�FG� 
$GNoO�FQ�2CTh��'UVh�KPVGITCFQ�RQT�FQU�xTICPQU��NC�%QPHGTGPEKC�FG�NQU�'UVCFQU� 
2CTVGU�[�GN�%QOKVo�FG�'ZRGTVCU�QU��(WG�CFQRVCFQ�RQT�NQU�'UVCFQU�2CTVGU�GN���� 
FG�QEVWDTG�FGN������� 

N 
Normas uniformes sobre la igualdad de oportunidades 
para las personas con discapacidad 

5G�GNCDQTCTQP�UQDTG�NC�DCUG�FG�NC�GZRGTKGPEKC�CFSWKTKFC�FWTCPVG�GN�¨&GEGPKQ� 
FG� NCU�0CEKQPGU�7PKFCU�RCTC� NQU� +ORGFKFQU©� 
������������.C�%CTVC� +PVGTPC� 
EKQPCN�FG� &GTGEJQU� *WOCPQU�� SWG� EQORTGPFG� NC� &GENCTCEKxP� 7PKXGTUCN� FG� 
&GTGEJQU�*WOCPQU��GN�2CEVQ�+PVGTPCEKQPCN�FG�&GTGEJQU�'EQPxOKEQU��5QEKCNGU� 
[�%WNVWTCNGU��[�GN�2CEVQ�+PVGTPCEKQPCN�FG�&GTGEJQU�%KXKNGU�[�2QNsVKEQU��NC�%QP� 
XGPEKxP� UQDTG� NQU� &GTGEJQU� FGN� 0KwQ� [� NC� %QPXGPEKxP� UQDTG� NC� 'NKOKPCEKxP� 
FG�VQFCU�NCU�(QTOCU�FG�&KUETKOKPCEKxP�EQPVTC�NC�/WLGT��CUs�EQOQ�GN�2TQITCOC� 
FG�#EEKxP�/WPFKCN�RCTC�NQU�+ORGFKFQU��EQPUVKVW[GP�GN�HWPFCOGPVQ�RQNsVKEQ�[� 
OQTCN�FG�GUVCU�PQTOCU��#WPSWG�PQ�UQP�FG�EWORNKOKGPVQ�QDNKICVQTKQ��GUVCU�PQT� 
OCU�RWGFGP�EQPXGTVKTUG�GP�PQTOCU�KPVGTPCEKQPCNGU�EQPUWGVWFKPCTKCU�EWCPFQ� 
NCU�CRNKSWG�WP�ITCP�P}OGTQ�FG�GUVCFQU�EQP�NC�KPVGPEKxP�FG�TGURGVCT�WPC�PQTOC� 
FG�FGTGEJQ�KPVGTPCEKQPCN� 

.NGXCP�KORNsEKVQ�GN�³TOG�EQORTQOKUQ�OQTCN�[�RQNsVKEQ�FG�NQU�'UVCFQU�FG�CFQR� 
VCT�OGFKFCU�RCTC�NQITCT�NC�KIWCNFCF�FG�QRQTVWPKFCFGU��5G�UGwCNCP�KORQTVCPVGU� 
RTKPEKRKQU�FG�TGURQPUCDKNKFCF��CEEKxP�[�EQQRGTCEKxP��5G�FGUVCECP�GUHGTCU�FG� 
KORQTVCPEKC�FGEKUKXC�RCTC�NC�ECNKFCF�FG�XKFC�[�RCTC�GN�NQITQ�FG�NC�RNGPC�RCTVK� 
EKRCEKxP�[�NC�KIWCNFCF��'UVCU�PQTOCU�EQPUVKVW[GP�WP�KPUVTWOGPVQ�PQTOCVKXQ�[� 
FG�CEEKxP�RCTC�RGTUQPCU�EQP�FKUECRCEKFCF�[�RCTC�UWU�QTICPK\CEKQPGU��6CODKoP� 
UKGPVCP�NCU�DCUGU�RCTC�NC�EQQRGTCEKxP�VoEPKEC�[�GEQPxOKEC�GPVTG�NQU�'UVCFQU��NCU� 
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0CEKQPGU�7PKFCU�[�QVTCU�QTICPK\CEKQPGU�KPVGTPCEKQPCNGU��.C�³PCNKFCF�FG�GUVCU� 
PQTOCU�GU�ICTCPVK\CT�SWG�PKwCU�[�PKwQU��OWLGTGU�[�JQODTGU�EQP�ECRCEKFCFGU� 
FKHGTGPVGU��GP�UW�ECNKFCF�FG�EKWFCFCPQU�FG�UWU�TGURGEVKXCU�UQEKGFCFGU��RWGFCP� 
VGPGT�NQU�OKUOQU�FGTGEJQU�[�QDNKICEKQPGU�SWG�NQU�FGOhU� 

O 
Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM) 

.QU�QEJQ�QDLGVKXQU�FG�FGUCTTQNNQ�FGN�/KNGPKQ�EQPUVKVW[GP�WP�RNCP�EQPXGPKFQ� 
RQT�VQFCU�NCU�PCEKQPGU�FGN�OWPFQ�[�VQFCU�NCU�KPUVKVWEKQPGU�FG�FGUCTTQNNQ�OhU� 
KORQTVCPVGU�GP�GN�hODKVQ�KPVGTPCEKQPCN��5WU�QDLGVKXQU�UQP�� 

��� 'TTCFKECT�NC�RQDTG\C�GZVTGOC�[�GN�JCODTG� 
TGFWEKT�C�NC�OKVCF�GN�RQT� 
EGPVCLG�FG�RGTUQPCU�EW[QU�KPITGUQU�UGCP�KPHGTKQTGU�C���FxNCT�RQT�FsC�[� 
TGFWEKT�C�NC�OKVCF�GN�RQTEGPVCLG�FG�RGTUQPCU�SWG�RCFGEGP�JCODTG�� 

��� .QITCT� NC�GPUGwCP\C�RTKOCTKC�WPKXGTUCN� 
XGNCT�RQT�SWG�VQFQU� NQU� 
PKwQU�[�PKwCU�RWGFCP�VGTOKPCT�WP�EKENQ�EQORNGVQ�FG�GPUGwCP\C� 
RTKOCTKC��� 

��� 2TQOQXGT�NC�KIWCNFCF�GPVTG�NQU�IoPGTQU�[�NC�CWVQPQOsC�FG�NC�OW� 
LGT� 
GNKOKPCT�NCU�FGUKIWCNFCFGU�GPVTG�NQU�IoPGTQU�GP�NC�GPUGwCP\C� 
RTKOCTKC�[�UGEWPFCTKC��RTGHGTKDNGOGPVG�RCTC�GN�CwQ�������[�GP� 
VQFQU�NQU�PKXGNGU�FG�NC�GPUGwCP\C�RCTC������� 

��� 4GFWEKT� NC�OQTVCNKFCF� KPHCPVKN� 
TGFWEKT�GP�FQU� VGTEGTCU�RCTVGU� NC� 
VCUC�FG�OQTVCNKFCF�FG�NQU�PKwQU�OGPQTGU�FG���CwQU�� 

��� /GLQTCT�NC�UCNWF�OCVGTPC� 
TGFWEKT�NC�VCUC�FG�OQTVCNKFCF�OCVGTPC� 
GP�VTGU�EWCTVCU�RCTVGU�� 



��� %QODCVKT�GN�8+*�5+&#��GN�RCNWFKUOQ�[�QVTCU�GPHGTOGFCFGU� FGVG� 
PGT�[�EQOGP\CT�C�TGFWEKT�NC�RTQRCICEKxP�FGN�8+*�5+&#��GN�RCNW� 
FKUOQ�[�NC�KPEKFGPEKC�FG�QVTCU�GPHGTOGFCFGU�ITCXGU�� 

��� )CTCPVK\CT� NC� UQUVGPKDKNKFCF� FGN� OGFKQ� CODKGPVG� 
KPEQTRQTCT� NQU� 
RTKPEKRKQU�FG�FGUCTTQNNQ�UQUVGPKDNG�GP�NCU�RQNsVKECU�[�NQU�RTQITCOCU� 
PCEKQPCNGU�� KPXGTVKT� NC� RoTFKFC� FG� TGEWTUQU� FGN� OGFKQ� CODKGPVG�� 
TGFWEKT�C�NC�OKVCF�GN�RQTEGPVCLG�FG�RGTUQPCU�SWG�ECTGEGP�FG�CEEG� 
UQ�CN�CIWC�RQVCDNG�[�OGLQTCT�EQPUKFGTCDNGOGPVG�NC�XKFC�FG�RQT�NQ� 
OGPQU�����OKNNQPGU�FG�JCDKVCPVGU�FG�VWIWTKQU�RCTC�GN�CwQ�������� 

��� (QOGPVCT�WPC�CUQEKCEKxP�OWPFKCN�RCTC�GN�FGUCTTQNNQ� 
FGUCTTQNNCT� 
C}P� OhU� WP� UKUVGOC� EQOGTEKCN� [� ³PCPEKGTQ� CDKGTVQ�� DCUCFQ� GP� 
PQTOCU�� RTGXKUKDNG� [� PQ� FKUETKOKPCVQTKQ�� CVGPFGT� NCU� PGEGUKFC� 
FGU� GURGEKCNGU� FG� NQU� RCsUGU� OGPQU� CFGNCPVCFQU�� FG� NQU� RCsUGU� 
GP�FGUCTTQNNQ� UKP� NKVQTCN�[�FG� NQU�RGSWGwQU�'UVCFQU� KPUWNCTGU�GP� 
FGUCTTQNNQ��GPECTCT�FG�OCPGTC�IGPGTCN�NQU�RTQDNGOCU�FG�NC�FGWFC� 
FG�NQU�RCsUGU�GP�FGUCTTQNNQ��EQQRGTCT�EQP�NQU�RCsUGU�GP�FGUCTTQ� 
NNQ��GNCDQTCT�[�CRNKECT�GUVTCVGIKCU�SWG�RTQRQTEKQPGP�C�NQU�LxXGPGU� 
WP�VTCDCLQ�FKIPQ�[�RTQFWEVKXQ��GP�EQQRGTCEKxP�EQP�NCU�GORTGUCU� 
HCTOCEoWVKECU��RTQRQTEKQPCT�CEEGUQ�C�NQU�OGFKECOGPVQU�GUGPEKC� 
NGU� GP� NQU� RCsUGU�GP� FGUCTTQNNQ�[�GP� EQNCDQTCEKxP�EQP� GN� UGEVQT� 
RTKXCFQ��XGNCT�RQT�SWG�UG�RWGFCP�CRTQXGEJCT�NQU�DGPG³EKQU�FG� 
NCU�PWGXCU�VGEPQNQIsCU��GP�RCTVKEWNCT��NQU�FG�NCU�VGEPQNQIsCU�FG�NC� 
KPHQTOCEKxP�[�FG�NCU�EQOWPKECEKQPGU�� 

Organización de Estados Americanos (OEA) 

%QPUVKVWKFC�GP�CDTKN�FG�������UG�EQORQPG�FG����PCEKQPGU�FGN�EQPVKPGPVG�COG� 
TKECPQ��CWPSWG�UxNQ����UGUKQPCP��[C�SWG�%WDC�HWG�UWURGPFKFC�GP������RQT�UW� 
RQNsVKEC�FG�EQTVG�EQOWPKUVC��4G}PG�C�NQU�RCsUGU�FGN�JGOKUHGTKQ�QEEKFGPVCN�RCTC� 
HQTVCNGEGT�NC�EQQRGTCEKxP�OWVWC�GP�GN�FGUCTTQNNQ�FG�NC�FGOQETCEKC��NC�FGHGPUC� 
FG�NQU�KPVGTGUGU�EQOWPGU�[�NC�FKUEWUKxP�FG�NQU�RTQDNGOCU�FGN�EQPVKPGPVG�[�FGN� 
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OWPFQ��'P�EWGUVKQPGU�FG�IoPGTQ�ETGx�NC�%QOKUKxP�+PVGTCOGTKECPC�FG�/WLGTGU� 
RCTC�CVGPFGT�NCU�PGEGUKFCFGU�FG�NCU�OWLGTGU�GP�NQU�'UVCFQU�2CTVGU�� 
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Organización Internacional del Trabajo (OIT) 

1TICPK\CEKxP�FG�NC�107�EW[Q�³P�GU�RTQOQXGT�GN�VTCDCLQ�FGEGPVG�GP�GN�OWPFQ�� 
(WG�HWPFCFC�GP�������FGURWoU�FG�NC�2TKOGTC�)WGTTC�/WPFKCN��'U�NC�}PKEC�FG�NC� 
107�SWG�VKGPG�WP�ECThEVGT�VTKRCTVKVQ��CN�EQPXQECT�C�IQDKGTPQU��GORNGCFQTGU�[� 
GORNGCFQU�RCTC�NC�GNCDQTCEKxP�FG�RTQITCOCU�[�RQNsVKECU�EQPLWPVCU��6KGPG�RQT� 
TGURQPUCDKNKFCF�NC�GNCDQTCEKxP�[�UWRGTXKUKxP�FG�NCU�PQTOCU�KPVGTPCEKQPCNGU�FGN� 
VTCDCLQ�[�GPVTG�QVTCU�OGVCU�DWUEC�UWRGTCT�NC�RQDTG\C�OGFKCPVG�GN�VTCDCLQ�� 

2CTC�#OoTKEC�.CVKPC�NC�1+6�EWGPVC�EQP�XCTKQU�RTQITCOCU�GPHQECFQU�C�KORWNUCT� 
GN� GORNGQ� GPVTG� NCU� OWLGTGU�� FGUVCECP� GN� 2TQITCOC� FG� HQTVCNGEKOKGPVQ� KPUVK� 
VWEKQPCN�UQDTG�)oPGTQ��2QDTG\C�[�'ORNGQ�[�GN�2TQITCOC�KPVGTPCEKQPCN�OhU�[� 
OGLQTGU�GORNGQU�RCTC�OWLGTGU�� 

JVVR���YYY�EKPVGTHQT�QTI�W[�RWDNKE�URCPKUJ�TGIKQP�CORTQ�EKPVGTHQT�VGOCU�IGP� 
FGT�QKVAKIW�KPFGZ�JVO 

Organización Internacional para las Migraciones (OIM) 

1TICPK\CEKxP� KPVGTIWDGTPCOGPVCN� ETGCFC� GP������� EW[Q� RTKPEKRKQ� GU� SWG� NC� 
OKITCEKxP�GP�EQPFKEKQPGU�JWOCPCU�GU�DGPo³EC�RCTC�NC�UQEKGFCF�[�NCU�RGTUQPCU� 
OKITCPVGU��%WGPVC�EQP�����'UVCFQU�OKGODTQU�[�OhU�FG�����TGRTGUGPVCEKQPGU� 
C�PKXGN�OWPFKCN��EQP�QDUGTXCFQTGU�FG����'UVCFQU�[�OhU�FG����QTICPK\CEKQPGU� 
KPVGTPCEKQPCNGU�[�PQ�IWDGTPCOGPVCNGU��#WPSWG�UG�GPECTIC�FG�CRQ[CT�C�VQFQ� 
VKRQ�FG�OKITCPVGU��RQPG�GURGEKCN�CVGPEKxP�C�NCU�OWLGTGU��FCFC�UW�XWNPGTCDKNKFCF� 
GP�GN�RTQEGUQ�OKITCVQTKQ�� 

JVVR���YYY�QKOEQPQUWT�QTI�DCPPGTUAJVO�KPFGZ�RJR!WTN�VTCVC 



Organización de las Naciones Unidas (ONU) 

(WPFCFC�GN����FG�QEVWDTG�FG�������CN�³PCNK\CT� NC�5GIWPFC�)WGTTC�/WPFKCN�� 
GU�NC�QTICPK\CEKxP�OhU�ITCPFG�FGN�OWPFQ�[�UW�QDLGVQ�RTKPEKRCN�GU�OCPVGPGT� 
NC�RC\�GP�GN�OWPFQ��5G�FG³PG�C�Us�OKUOC�EQOQ�WPC�CUQEKCEKxP�FG�IQDKGTPQU� 
INQDCN�SWG�HCEKNKVC�NC�EQQRGTCEKxP�GP�CUWPVQU�EQOQ�GN�&GTGEJQ�KPVGTPCEKQPCN�� 
NC�RC\�[�UGIWTKFCF�KPVGTPCEKQPCNGU��GN�FGUCTTQNNQ�GEQPxOKEQ�[�UQEKCN��NQU�CUWPVQU� 
JWOCPKVCTKQU�[�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU��%QPUVKVW[G�GN�HQTQ�OhU�KORQTVCPVG�FG�NC� 
FKRNQOCEKC�OWNVKNCVGTCN�GP�GN�OWPFQ��#RQ[C�XCTKQU�QTICPKUOQU�FG�CVGPEKxP�C� 
NC�OWLGT��VCNGU�EQOQ�NC�70+('/�
(QPFQ�FG�&GUCTTQNNQ�FG�NCU�0CEKQPGU�7PKFCU� 
RCTC�NC�/WLGT���[�NC�&#9�
&KXKUKxP�RCTC�GN�#FGNCPVQ�FG�NC�/WLGT��� 

JVVR���YYY�WP�QTI�URCPKUJ� 

Organización Panamericana de la Salud (OPS) 

1TICPKUOQ� KPVGTPCEKQPCN�FG�UCNWF�R}DNKEC�FGFKECFQ�C�OGLQTCT� NC� UCNWF�[� NCU� 
EQPFKEKQPGU�FG�XKFC�FG�NQU�RWGDNQU�FG�#OoTKEC��)Q\C�FG�TGEQPQEKOKGPVQ�KP� 
VGTPCEKQPCN� EQOQ� RCTVG� FGN� 5KUVGOC� FG� NCU� 0CEKQPGU� 7PKFCU�� [� CEV}C� EQOQ� 
1³EKPC�4GIKQPCN�RCTC�#OoTKEC�FG�NC�1TICPK\CEKxP�/WPFKCN�FG�NC�5CNWF��&GPVTQ� 
FGN� 5KUVGOC� +PVGTCOGTKECPQ�� GU� GN� QTICPKUOQ� GURGEKCNK\CFQ�GP� UCNWF�� C�EW[Q� 
ECTIQ�UG�GPEWGPVTC�GN�RTQITCOC�/WLGT��5CNWF�[�&GUCTTQNNQ�SWG�VKGPG�RQT�HWP� 
EKQPGU�RTKPEKRCNGU�� 

¨#RQ[CT�NC�IGPGTCEKxP�[�CRNKECEKxP�FG�EQPQEKOKGPVQ�UQDTG�NCU�KPGSWK� 
FCFGU�FG�IoPGTQ��UWU�FGVGTOKPCPVGU�[�EQPUGEWGPEKCU�RCTC�NC�UCNWF�[�GN� 
FGUCTTQNNQ�JWOCPQ� 

+PEQTRQTCT�ETKVGTKQU�FG�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�GP�NCU�CEVKXKFCFGU�FG�EQQRG� 
TCEKxP�VoEPKEC�FG�NC�125� 

(QTVCNGEGT�NC�ECRCEKFCF�VoEPKEC�FG�NQU�RCsUGU�OKGODTQU��RCTC�NC�KPEQTRQ� 
TCEKxP�FG�ETKVGTKQU�FG�GSWKFCF�FG�IoPGTQ�GP�NC�HQTOWNCEKxP��GLGEWEKxP�[� 
GXCNWCEKxP�FG�RQNsVKECU��RTQITCOCU�[�RTQ[GEVQU� 
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2TQOQXGT�GN�GORQFGTCOKGPVQ�FG�NCU�OWLGTGU�RCTC�ECODKCT�NCU�TGNCEKQ� 
PGU�KPGSWKVCVKXCU�GP�NC�UCNWF�[�GN�FGUCTTQNNQ�JWOCPQ©�� 
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P 
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) 

+PUVKVWEKxP�FGRGPFKGPVG�FG�NC�107��VKGPG�RTGUGPEKC�GP�����RCsUGU�[�UG�GP� 
ECTIC�FG�C[WFCT�C� UWU� KPVGITCPVGU�C�IGPGTCT� UQNWEKQPGU�RCTC�RTQDNGOCU� TG� 
NCEKQPCFQU�EQP�NC�IQDGTPCDKNKFCF�FGOQEThVKEC��NC�TGFWEEKxP�FG�NC�RQDTG\C�� 
NC�RTGXGPEKxP�[�TGEWRGTCEKxP�FG�NCU�ETKUKU��NC�GPGTIsC�[�OGFKQ�CODKGPVG�[�GN� 
8+*�5+&#��2WIPC�RQT�NC�RTQVGEEKxP�FG�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU��RCTVKEWNCTOGP� 
VG�NQU�FG�NCU�OWLGTGU�� 

R 
Relatoría Especial de la ONU sobre la Condición de Mujer 

.C� 4GNCVQTsC� 'URGEKCN� UQDTG� NC� %QPFKEKxP� FG� NC� /WLGT�� EQP� KPENWUKxP� FG� UWU� 
ECWUCU�[�EQPUGEWGPEKCU��UG�ETGx�GP�������RQT�TGUQNWEKxP�FG���������VTCU� NC� 
RTQRWGUVC�FG�NC�%QPHGTGPEKC�/WPFKCN�UQDTG�&GTGEJQU�*WOCPQU�FG�8KGPC��.C� 
TGNCVQTsC�¨VKGPG�GN�OCPFCVQ�RTKPEKRCN�FG�DWUECT�[�TGEKDKT�KPHQTOCEKxP�UQDTG�NC� 
XKQNGPEKC�FG�NC�SWG�NCU�OWLGTGU�UQP�QDLGVQ��EQP�CVGPEKxP�C�UWU�ECWUCU�[�GHGEVQU�� 
FGDKGPFQ�FCT�G³EC\�TGURWGUVC�C�FKEJC�KPHQTOCEKxP©��6CODKoP�NG�EQORGVG�TG� 

89	 1³EKPC�4GIKQPCN�FG�NC�1TICPK\CEKxP�2CPCOGTKECPC�FG�NC�5CNWF��JVVR���YYY�QRU�QTI�DQ�OWUCFG�CPVGEGFGP� 
VGU�JV 



EQOGPFCT�OGFKFCU�QTKGPVCFCU�C�CECDCT�EQP�NC�XKQNGPEKC�EQPVTC�NC�OWLGT��GTTC� 
FKECT�UWU�ECWUCU�[�TGRCTCT�UWU�EQPUGEWGPEKCU�� 

'U�WP�̈ OGECPKUOQ�VGOhVKEQ©�FG�NC�EQOKUKxP��FG�KORQTVCPEKC�RCTC�GN�OQXKOKGP� 
VQ�FG�OWLGTGU��'P�PWGUVTQ�OGFKQ��GN�OCPFCVQ�RTKPEKRCN�EQPUKUVG�GP�CPCNK\CT�G� 
KPHQTOCT�GP�SWo�OGFKFC�NCU�NG[GU�[�RThEVKECU�FG�NQU�GUVCFQU�OKGODTQU�TGNCEKQ� 
PCFQU�EQP�NQU�FGTGEJQU�FG�NC�OWLGT�QDUGTXCP�NCU�QDNKICEKQPGU�EQPUKIPCFCU�GP� 
NC�&GENCTCEKxP�#OGTKECPC�FG�NQU�&GTGEJQU�*WOCPQU�[�&GDGTGU�FGN�*QODTG�[� 
GP�NC�%QPXGPEKxP�#OGTKECPC�UQDTG�&GTGEJQU�*WOCPQU��%QOQ�CURKTCEKxP��NC� 
4GNCVQTsC�DWUEC�EQPXGTVKTUG�GP�WP�ITWRQ�FG�VTCDCLQ�EQQTFKPCFQ�RQT�WP�C�KPVG� 
ITCPVG�FG�NC�%QOKUKxP�[�EQORWGUVQ�RQT�GZRGTVQU�CU��VCODKoP�ETGCT�WP�HQPFQ� 
XQNWPVCTKQ�UQDTG�&GTGEJQU�FG�NC�/WLGT��CUs�EQOQ�NC�CFQREKxP�FG�OGFKFCU�RCTC� 
NC�RTQOQEKxP�[�RTQVGEEKxP�FG�NQU�FGTGEJQU�FG�NCU�OWLGTGU�� 

Sistema de las Naciones Unidas 

5G�KPVGITC�RQT�UGKU�xTICPQU�RTKPEKRCNGU��#UCODNGC�)GPGTCN��%QPUGLQ�FG�5GIWTK� 
FCF��%QPUGLQ�'EQPxOKEQ�[�5QEKCN��%QPUGLQ�FG�#FOKPKUVTCEKxP�(KFWEKCTKC��%QTVG� 
+PVGTPCEKQPCN�FG�,WUVKEKC�[�NC�5GETGVCTsC��CFGOhU�FG�RTQITCOCU��HQPFQU�[�QTIC� 
PKUOQU�GURGEKCNK\CFQU�FG� NCU�0CEKQPGU�7PKFCU��GPECTICFQU�FGN�FGUCTTQNNQ�� NC� 
CUKUVGPEKC�JWOCPKVCTKC�[�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU��VCNGU�EQOQ�70+%'(��70+('/� 
[�GN�207&���� 

&GPVTQ�FG�GUVG�5KUVGOC�GZKUVGP�UGKU�EQOKVoU�SWG�UWRGTXKUCP�GN�EWORNKOKGPVQ�FG� 
NQU�FKUVKPVQU�VTCVCFQU�FG�FGTGEJQU�JWOCPQU�RQT�RCTVG�FG�NQU�'UVCFQU�RCTVGU� 

'N�%QOKVo�RCTC�NC�'NKOKPCEKxP�FG�NC�&KUETKOKPCEKxP�4CEKCN� 

'N�%QPUGLQ�FG�&GTGEJQU�*WOCPQU 

'N�%QOKVo�FG�&GTGEJQU�'EQPxOKEQU��5QEKCNGU�[�%WNVWTCNGU 

90 �%GPVTQ�FG�+PHQTOCEKxP�FG�0CEKQPGU�7PKFCU�RCTC�/oZKEQ��%WDC�[�4GR}DNKEC�&QOKPKECPC� 
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'N�%QOKVo�EQPVTC�NC�6QTVWTC 

'N�%QOKVo�RCTC�NC�'NKOKPCEKxP�FG�NC�&KUETKOKPCEKxP�EQPVTC�NC�/WLGT 

'N�%QOKVo�FG�NQU�&GTGEJQU�FGN�0KwQ 

Sistema Interamericano de Protección a los Derechos Humanos 

$CLQ� NC�GUVTWEVWTC�FG� NC�1'#�[�EQP�NC�&GENCTCEKxP�#OGTKECPC�CFQRVCFC�GP� 
������UG�GUVCDNGEKGTQP�NQU�EKOKGPVQU�FGN�5KUVGOC�+PVGTCOGTKECPQ�RCTC�NC�2TQ� 
VGEEKxP�FG�NQU�&GTGEJQU�*WOCPQU��5G�DCUC�GP�NC�&GENCTCEKxP�#OGTKECPC�FG� 
NQU�&GTGEJQU�[�&GDGTGU�FGN�*QODTG��CFQRVCFC�GP�������[�GP�NC�%QPXGPEKxP� 
#OGTKECPC� UQDTG� &GTGEJQU� *WOCPQU�� .C� %QPXGPEKxP�� XKIGPVG� C� RCTVKT� FG� 
������ETGx�NC�%QTVG�[�GUVCDNGEKx�GN�UKUVGOC�OQFGTPQ�FG�FQU�xTICPQU�FG�RTQ� 
VGEEKxP��.QU�xTICPQU�RKNCTGU�FGN�UKUVGOC�UQP�NC�%QOKUKxP�+PVGTCOGTKECPC�FG� 
&GTGEJQU�*WOCPQU� 
%+&*���EQP�UGFG�GP�NC�EKWFCF�FG�9CUJKPIVQP��[�NC�%QTVG� 
+PVGTCOGTKECPC�FG�&GTGEJQU�*WOCPQU��GP�5CP�,QUo��%QUVC�4KEC��'UVCU�KPUVK� 
VWEKQPGU�CRNKECP�GN�FGTGEJQ�TGIKQPCN�UQDTG�FGTGEJQU�JWOCPQU��#EVWCNOGPVG�� 
JC�RWGUVQ�oPHCUKU�GP�NC�RTQVGEEKxP�FG�NQU�FGTGEJQU�UGZWCNGU�[�TGRTQFWEVKXQU� 
FG�NC�TGIKxP�� 

Sistema Universal de Protección a los Derechos Humanos 

.CU�0CEKQPGU�7PKFCU�UG�GUHWGT\CP�RQT�ETGCT�WPC�EWNVWTC�FG�FGTGEJQU�JWOC� 
PQU�GP�VQFQ�GN�OWPFQ��.QU�CEWGTFQU�NGICNOGPVG�XKPEWNCPVGU�OhU�CORNKQU�SWG� 
UG�JCP�PGIQEKCFQ�DCLQ�NQU�CWURKEKQU�FG�NC�107�UQP�GN�2CEVQ�+PVGTPCEKQPCN�FG� 
&GTGEJQU�%KXKNGU�[�2QNsVKEQU�[�GN�2CEVQ�+PVGTPCEKQPCN�FG�&GTGEJQU�'EQPxOK� 
EQU��5QEKCNGU�[�%WNVWTCNGU�CRTQDCFQU�CODQU�GP������[�SWG�GPVTCTQP�GP�XKIQT� 
GP������� 

'P������NC�107�GUVCDNGEKx�NC�%QOKUKxP�FG�&GTGEJQU�*WOCPQU�SWG�UG�TG}PG� 
CPWCNOGPVG�GP�)KPGDTC�RCTC�CPCNK\CT�CUWPVQU�TGNCVKXQU�C�NQU�FGTGEJQU�JWOCPQU�� 
FGUCTTQNNCT�[�EQFK³ECT�PWGXCU�PQTOCU�KPVGTPCEKQPCNGU�[�TGCNK\CT�TGEQOGPFCEKQ� 



PGU�C�NQU�IQDKGTPQU��.C�#UCODNGC�)GPGTCN�CRTQDx�NC�&GENCTCEKxP�7PKXGTUCN�FG� 
NQU�&GTGEJQU�*WOCPQU�GN����FG�FKEKGODTG�FG�������EQPUKFGTCFC�EQOQ�WP� 
KFGCN�EQO}P�RQT�GN�SWG�VQFQU� NQU�RWGDNQU�[�PCEKQPGU�FGDGP�GUHQT\CTUG��#UK� 
OKUOQ��GP�������NC�#UCODNGC�)GPGTCN�FG�NC�107�XQVx�WPhPKOGOGPVG�C�HCXQT� 
FG�ETGCT�GN�RWGUVQ�FG�#NVQ�%QOKUCTKQ�RCTC�NQU�&GTGEJQU�*WOCPQU� #%07&*��� 
SWG�EQQTFKPC�GN�RTQITCOC�FG�NC�107�UQDTG�FGTGEJQU�JWOCPQU�[�HQOGPVC�GN� 
TGURGVQ�WPKXGTUCN�JCEKC�oUVQU�� 

'PVTG�NQU�NQITQU�SWG�0CEKQPGU�7PKFCU�JC�QDVGPKFQ�GUVh�GN�FG�JCDGT�GUVCDNGEKFQ� 
WP�EWGTRQ�KPENWUKXQ�FG�NGIKUNCEKxP�UQDTG�FGTGEJQU�JWOCPQU��2QT�RTKOGTC�XG\� 
GP�NC�JKUVQTKC�GZKUVG�WP�ExFKIQ�WPKXGTUCN�FG�FGTGEJQU�JWOCPQU�SWG�VQFCU�NCU� 
PCEKQPGU�RWGFGP�UWUETKDKT�[�CN�SWG�RWGFGP�CURKTCT�VQFQU�NQU�RWGDNQU� 

&GUFG� ������ UG� JCP� PGIQEKCFQ� GP� NCU� 0CEKQPGU� 7PKFCU� FKXGTUQU� VTCVCFQU� [� 
FGENCTCEKQPGU�UQDTG�FGTGEJQU�JWOCPQU��'PVTG�GNNQU�³IWTCP� 

����� %QPXGPEKxP� RCTC� NC� 2TGXGPEKxP� [� NC� 5CPEKxP� FGN� &GNKVQ� FG� 
)GPQEKFKQ� 

����� %QPXGPEKxP�UQDTG�GN�'UVCVWVQ�FG�NQU�4GHWIKCFQU� 

����� %QPXGPEKxP�+PVGTPCEKQPCN�UQDTG�NC�'NKOKPCEKxP�FG�6QFCU�NCU� 
(QTOCU�FG�&KUETKOKPCEKxP�4CEKCN 

����� %QPXGPEKxP�UQDTG�NC�'NKOKPCEKxP�FG�6QFCU�NCU�(QTOCU�FG�&KU� 
ETKOKPCEKxP�EQPVTC�NC�/WLGT� 

����� %QPXGPEKxP�EQPVTC�NC�6QTVWTC�[�QVTQU�6TCVQU�Q�2GPCU�%TWGNGU�� 
+PJWOCPQU�Q�&GITCFCPVGU� 

����� %QPXGPEKxP�UQDTG�NQU�&GTGEJQU�FGN�0KwQ� 

����� %QPXGPEKxP�+PVGTPCEKQPCN�UQDTG�NC�RTQVGEEKxP�FG�NQU�FGTGEJQU� 
FG�VQFQU�NQU�VTCDCLCFQTGU�OKITCVQTKQU�[�FG�UWU�HCOKNKCU 
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&GPVTQ�FGN�UKUVGOC�FG�NC�107��GZKUVGP�UGKU�EQOKVoU�SWG�UWRGTXKUCP�GN�EWO� 
RNKOKGPVQ�FG�NQU�FKUVKPVQU�VTCVCFQU�RQT�RCTVG�FG�NQU�'UVCFQU�RCTVGU� 
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o 'N�%QOKVo�RCTC�NC�'NKOKPCEKxP�FG�NC�&KUETKOKPCEKxP�4CEKCN 

'N�%QOKVo�FG�&GTGEJQU�*WOCPQU 

'N�%QOKVo�FG�&GTGEJQU�'EQPxOKEQU��5QEKCNGU�[�%WNVWTCNGU 

'N�%QOKVo�EQPVTC�NC�6QTVWTC 

'N�%QOKVo�RCTC�NC�'NKOKPCEKxP�FG�NC�&KUETKOKPCEKxP�EQPVTC�NC�/WLGT 

'N�%QOKVo�FG�NQU�&GTGEJQU�FGN�0KwQ 
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